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AHHOTAN NS

3a mocneaHee BpeMs MPOM3OLUIM 3HAUYMTENbHbIE H3MEHEHHs B cdepe
nepeBojga. Tak, MePeBOMYMKU-TEHEPATUCTHl (CHELHATUCTBl  IIHPOKOTO
npoduisi) B JaHHBIE MOMEHT MEHee BOCTpeOOBaHbI, WU Ha MEPBbIM IJIaH
BBIXOIST MIePEBOTUNKU-CIICIIUATTUCTBI (mepeBOUUKHU-TEPMHUHOIOTH).
dopmupyercs 1enas chepa y3Ko-CIelHaIupOBaHHOTO IIepeBoa.

B nanHOii craThe OyayT paccMOTpEHBI dTambl PabOTHl MEPEBOAUYMKA Ha
CIIEUANTU3UPOBAHHBIM TEKCTOM.

KiroueBble ciI0Ba: TepMHH, CHENMAIU3HPOBAHHBIA MEPEBOX, INEPEBOTYHUK,
npodeccuoHaIbHBIIN TepeBOa

TRANSLATION OF TEXTS WITH
PROFESSIONAL/SPECIALIZED TERMINOLOGY

L.S. Anryushchenko,

Peoples’Friendship University of Russia, Moscow;
iandryshenko@list.ru

E.F. Shaleeva
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Abstract
Significant changes have occurred recently in the sphere of translation. So
general language translators (specialists of a wide profile), are in a less
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demand at the moment, and translators-specialists (terminologists) step
forward. A whole sphere of narrowly specialized translation is being formed.
There will be considered the stages of the translator's work on specialized text
in this article.

Keywords: term, specialized translation, translator, professional translation

Professional translation is becoming increasingly
important with the increase in the number of international
commercial and non-profit organizations, the role of professional
translation is now much more important than ever. However,
many areas of human activity are now so complicated that one
person is not able to master all the existing terminology. That is
why the peculiarity of the present period of time is the
appearance of professional translators who have a proper
translation education and some additional specialty (or a great
experience of translation in a certain field of activity).

Significant changes have occurred recently in the sphere
of translation. So general language translators (specialists of a
wide profile), are in a less demand at the moment, and
translators-specialists (terminologists) step forward. A whole
sphere of narrowly specialized translation is being formed.

There will be considered the stages of the translator's
work on specialized text in this article on the example of the
geological subjects texts.

So, the work of an interpreter can be divided into the
following stages:

Revealing of the terms in the original text of the First of
all, you need to determine what a term is. Tabanakova V.D.
proposes the following definition: "A term is a special word, a
special term, a special object, a verbal complex, a linguistic,
special sign, a function, a member of the terminological system, a
unity of sign and a concept, a linguistic sign of culture, a special
unit of science. " While Nelyubin L.L. believes that "the terms in
the language (i.e. words and phrases, special (scientific, technical,
etc.) languages, created or borrowed for the precise expression of

12



special concepts and the designation of special subjects) arise as a
result of the language's aspiration to the maximally concise and
accurate. Transmission of information, meaning to an accuracy
that could exclude the possibility of arbitrary and subjective
interpretation of it. "

According to Gerd, "the scientific term is a unit of any
particular natural or artificial language, existing earlier or
specially created again, accentologically, phonologically and
structurally-grammatically formed according to the internal laws
of the language and possessing, as a result of a special conscious
collective agreement, a special terminological and a lexical
meaning that is expressed either in verbal form or in one or
another formalized form and accurately and fully reflects the
essential signs which are available at this level of development of
science and have a corresponding scientific concept."

For example:

Consider the following extract of the text: the terms are in
italics.

«BbINOMTHEHO HCCTe0BaHUE METOJOM omoMexaHuKu Ha
MOJIETISIX  3Y0YambiX 6eHY08, W3TOTOBICHHBIX M3 ONTHYECKH
gyBcTBUTENBbHOrO Marepuana /16 MTI'®A, mis ycraHoBieHUs
BIMSHUA ~ cul  3adcuma  3yO4aToro  BEHIA  KyJlauKaMH
camoyenmpupyroue2o nampona Ha ero IeHTPaIbHOE OTBEPCTUEY.

«Y4actku ¢omoepamm, Ha KOTOPBIX OTCYTCTBYIOT
U30XpOoMbl, OKpAIICHbl Ha IBETHOM H300paKEHHUM B UEPHBIH
IBET. DTH YYaCTKH SIBISIIOTCS U30MPONHGLIMU WIIA HYJIEBBIMU
30HAMU (TOYKAMH)».

The following terms can be highlighted:

dboToMexaHuka

3yO4aThlii BEHEIl

CHJIBI 32KHMa
CaMOLICHTPUPYIOLIUI TATPOH
¢dororpamma

M30TPOITHAS 30HA

13



Next we will have to deal with the question of the ways of
translation, the main methods in translating terms are the
calquing and descriptive translation:

1) Descriptive translation is the translation of a term by
means of a descriptive construction. This translation technique is
primarily used to translate terms that do not have a corresponding
equivalent in the target language.

2) Calquing (literal translation) — is a method of
translation, in which the translated word is accurately reproduced
with the help of the language of translation, while preserving the
morphological structure and the motivation of the original word.
As a result, a new word or phrase is formed — from root
morphemes, suffixes and prefixes of the target language.

3) Translational transcription is "a way of translating a
lexical unit by formal phonetic re-creation of the original lexical
unit using phonemes of the translating language, phonetic
imitation of the original word". (Kazakova T.A., 2008)

We distinguish the following tactics at the stage of
working with the dictionary:

o We search for an equivalent, i.e. constant, as a rule,
independent of the context, the correspondence (single
correspondence).

« Search for the corresponding equivalent.

o Conducting lexical transformations.

Let us now address internet dictionary MynbTUTpan
(Multitran.ru). From the above terms, 3 have constant, single-
valued equivalents:

¢doromexanuka — photomechanics,

¢dororpamma — photogram

M30TpOIIHAs 30Ha — isotropic band

The term camoyenmpupyiowutics nampor has two
translation options: condulet reducer u sel-centuring chuck. The
terms 3y6uamsiti éeney and cunel 3adxcuma have 108 translation
options in 19 subjects and 22 translation options in 5 subjects
respectively!
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For example: translation options for the term cune
3aocuma:

aBroMm. | chucking force (B matpone); clamp force; clamping force;
clamping pressure; fastening force; grip; gripping force;
gripping pressure; hold-down force; holding force; locking
force; locking load; retaining pressure; retention force,

gripping power

TeX. ABTOMAaTHKa 15 ITonumepst 1
ABTOMOOMJIbHBIN TEPMHUH 1 TexHuka 4
Mexanuka 1

Since the subject of our article is related to the automotive
industry, we choose the automotive term (aBTOMOOMJIbHBIH
tepmuH). The sentence with this term is as follows:

«B aKcnepumenmax no cxeme mpexxyniauko8020 NAMpoOHa
npunama eeauyuna cunvl 3axcuma P = 240 H (24 kec) Ha ooun
KVIA4oK, Ymo coomeemcmeyem 4 noiocam 6 yeHmpe OUCK08020
OUHAMOMEMPAY.

N nepeson;:

«In experiments on the three-cam holder scheme, the
clamping force P = 240 N (24 kgf) is taken per cam, which
corresponds to 4 strips in the center of the disk dynamometery.

Thus, we can draw the following conclusions:

o the profession of an interpreter-terminologist is
interdisciplinary, it is on the edge of linguistics and the sphere of
professional activity of the interpreter;

o the stages of the terminologist's work involve the
isolation of the term, the search for the best equivalent used in
this field;

« translator, in the due course of his activity is guided by
methods such as calquing, descriptive translation, as well as
transcription and transliteration.
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In conclusion, we also should note that the translator-
terminologist in their activity must not only accurately convey the
information and structure of the original text, but also the
communicative goal, taking into account the socio-cultural
characteristics of the professional sphere, and also observe the
norms of the standard literary language.
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mepeBojila MeMyapoB Ha mpumepe npousBeneHus Mboappuorn Kyrre «The
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KaioueBble ciioBa: HOH-(DUKIIH, )KaHP, NEPEBOA, XYA0KECTBEHHBIH IEPEBO/,
IpoOIeMBI IEPeBOA.

GENRE NON-FIKSHN AS OBJECT OF TRANSLATION
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AHHOTAN NS
The article considers the main approach to the genre of non-fiction from the
point of view of contemporary literature. The paper discusses the problems of
translating memoirs using the example of the work of The Merrion Cutts "The
Iceberg".

Keywords: non-fiction, genre, translation, literary translation, problems of
translation.

B mHacrosmiee BpeMs XyNOXECTBEHHas JATepaTypa
CTPEMUTENIBHO  pa3BuBaercd.  [lucarenmn  cOBpeMEHHOCTH
HAaYMHAIOT CO3JaBaTh HOBBIE JKAHPBI, CTPEMACH BBIUTU Ha
MHUpPOBOW ypoBeHb. HecMmoTpst Ha CIOXHOCTH paboTHl H
HEOOJBIIYIO OIUIaTy, MEPEeBOJI COBPEMEHHOW XY/I0’KECTBEHHOM
JIUTEpPaTypbl CTAHOBUTCA IOMYJSPHBIM U CPEIHM HAYMHAIOLIUX
[IEPEBOAYUKOB.
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OpuH W3 KaHPOB JUTEPATypbl, HA KOTOPBIA C KaXKIbIM
aHEM BcE OOJBIIE pacTeT CIpoOC, — JUTeparypa HOH-(DUKIIH.
JlanHas ctaThs OyIeT MOCBsIEHa UMEHHO 3TOMY JINTEPATYPHOMY
HarpaBJICHUIO.

HoBblit KaHp HOH-(QUKIIH pa3BUBACTCA U IOJIb3YETCA
MOIYJIIPHOCTBIO, €r0 HYKHO M3y4aTh, aHAJU3UPOBATH MOIXOJIBI
K IIEPEBOAY JaHHOIO kKaHpa. Ha ceroqHsAIHNN 1eHb CyIIEeCTBYET
MHOI'O NPaKTUYECKMX M TEOPETUYECKHX BOIIPOCOB, KOTOpBIE
BO3HHUKAIOT Yy MNEPEeBOMYHMKOB B Ipolecce paboThl ¢ TEKCTaMH
BBIOPAHHOTO HAMH JKaHpa.

Hon-¢ukmHa genurcs Kak Ha  HAYYHO-TIOMYJISIPHBIC
TEKCThI, TaK W HA JIUTEPATypHBIC, YTO TMO3BOJIAET BBIIEIUTH JBA
OCHOBHBIX HAITPaBJICHHsI HOH-(PUKIIH: JOKYMEHTAJIbHYIO MPO3Y U
Hay4YHO-TIONyJsipHyt0. K TekcraM HOH-(QUKIIH HCCIeI0BaTenn
OTHOCAT  HAy4YHO-NOMYJISIPDHYIO  JUTepaTypy B  TaKux
HanpaBJICHUAX, KaK (unocopus, UCTOPHUs, HOJUTHUKA, HCKYCCTBO,
SKOHOMHMKA W TMp., a K TEKCTaM JOKYMEHTaJbHOH MpPO3bI —
MeMmyapbl, ouorpaduio u aBroOuorpaduio, JTHEBHUKH, MHUCHMA,
BocniomuHaHus u nap. [1, c¢. 54]. OrpanudeHHbIii 00bEM CTaThU
MO3BOJISIET PACCMOTPETh TOJIBKO OJIMH MOKAHP — MEMYaphbl.

Hon-¢ukmH unm AoKyMeHTalbHas mpo3a (aHril. non-
fiction — «HEBBIMBICE») — OCOOBIM JIMTEpaTYpHbI >KaHp,
OCHOBAHHBIM Ha pealbHBIX COOBITHAX, Ha (hakTax, a HE Ha
BBIlyMKaX, TaKXe, C PEIKMMHU BKPAIJICHUSAMHU XYJI0’KECTBEHHOTO
BbIMbICTA. [Ipon3BeeHus, BBINOIHEHHBIE B jKaHPE HOH-(DUKIIH,
NPEJCTABISAIOT CO00Hl BOCIOMUHAHMSA OYEBUALEB, JOKYMEHTBI
BOCIIOMHHAHHUSI CaMOro aBTOpa, MpPU 3TOM aBTOPCKash TOYKa
3peHHs TPOSIBIAETCS B OTOOpPE U CTPYKTYpUpPOBAHHM MaTepHala,
B OLICHKE COOBITHH.

AKTyalnbHOCTh paccMOTpeHus JTAHHOTO KaHpa
3aKIII0YAaeTCs B TOM, YTO IEpPEBOJBI JIUTEPATypbl HOH-(UKIIH
T000r0  BPEMEHHOTO MEpPHOAAa HMHTEPECHBI, a  CEroJHs
HanpaBjiICHUE HOH-(QUKIIH pPa3BUBACTCA U TOJIB3YeTCs BCE
Oompuieit  momyssipHocThiO. Ilucarenm 1o  BcemMy  MHpPY
BBIITYCKAIOT KHUTH B 3TOM HAaIlpPaBJICHHH, YTO BIEUET 3a cOOOi
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crpoc Ha UX mepeBoA. Tak Kak JaHHOE HANpPaBICHHE TOJIBKO
HabupaeT 060POTHI B INTEPATYPHOM MUPE, IEPEBOAYUKHU TOIBKO
HAaUMHAIOT  M3y4aTh  MOAXOAbl K  MEPEeBOAY  JIAHHBIX
npousBeaeHui. [1osBIAIOTCS pa3nuyHble MPEMUU HE TOJIBKO B
o0JIaCTH TPOU3BENCHUN HOH-(QUKIIH, HO M TMPEMHUU CpEaAH
JyYIIUX NEPEBOIOB JTAHHOTO JKaHPa.

B pamkax cratbu Hamu OyaeT paccMOTpeH (parMeHT
nepeBona MemyapoB  Mbpdppuon Kyrrc  «The Icebergy,
npeninoxkenHoro Mapueit CenoBod, M BapHUaHThl HAILIETO
HepeBoa.

[Ipexne YeM CONOCTaBIATH BapHAHTBl  IEPEBOAA,
IpoBeeM HEOONBLION NpeAnepeBOJYECKU aHalU3 TEKCTa U
no3HakoMumMmcsi ¢ aBTopoMm mnpousBeaenusi «The Icebergy —
Mbpuon Kyrre.

Mbdpuon Kyrrc poaunace B  Hurepun, yuunace B
IMormanguu, a ceWyac xkuBer B JloHgoHe. 3aHMMaeTcs
BU3YaJIbHBIM MCKYyCCTBOM. [loMHMO TOrO, 4TO OHA MHUIIET KHUTH,
OHa TaKXe paboTaeT B )KaHpe KUHO, (hoTorpaduu U CKYJIbITYPHI.
E€ paGotel BeicTaBisAtoTCA 10 BeeMy mupy. M. Kyrrc uwmraer
Kypc 1o uzobpasurenbHoMy HckyccTBy B Kosemxe ['onaemure,
ABIISICTCS aBTOPOM TpeAuciIoBus K memyapam Towma JlaGOoka
«Until Further Notice, I Am Alive», omyOJIUKOBaHHBIM
nznarenserBoM Granta B 2012 rogy. B 2001 r. ona BbIluia 3aMyx
3a Toma Jlab66oka. B 2008 r. uckyccrBoBeny Tomy JlaGOoxy
MOCTAaBWJIM JIMarHo3: omyxosib Mosra. Omyxonb mopasuia
o0acTh, OTBEYAIOUIYI0 3a pedb, B uUTOore ToMm moTeps
CIOCOOHOCTH TOBOPHUTH.

«The Iceberg», e€ mepBas KHUTa B >KaHpE HOH-(UKIIH,
obuta ynocroena npemun Wellcome Book Prize B 2016 rony, a
TaKXe BOLIa B KOPOTKUH cnircok npemun Costa Book Awards u
npevun Comiodsis JIKOHCOHA. EMKMM, HACHILIEHHBIM S3BIKOM
KyTTc omnmchiBaeT mocieaHue BOCEMHANATh MECSIEB KU3HH
cympyra.

«The Icebergy — «ue poman, a wmemyape» [2].
YIUBHATENBHO CUJIbHAs KHMIA, IIOPOM JaXe OTKPOBEHHO-
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mokupymomas. B Hel mokasaHo, Kak yxyamaercs pedbs Towma,
napajulellbHO C TE€M, KaK ero peO0EHOK yuutcs roBoputh. [lepen
HAMH{ TPEACTAIOT U MOABEPraloTCs aHalM3y T'HEB, 3TOU3M, rope,
YHI)KEHHE M OeCIOMOIIHOCTh. B TO ke Bpemsi, U3 BCEro 3TOro
POXIaeTCsl YHUKAIbHAS HCTOPHUSI O BEPHOCTH U O IYTH OT YKU3HHU
K cMmeptu [3].

CJlOXHOCTh TepeBoJa JaHHOTO (parMeHTta MeMyapoB
3aKJII0OYaiach B TOM, YTO OH BBIpBAaH M3 KOHTEKCTa. boiee
TOYHBIA TepeBo]] ObUT Obl BO3MOXKEH IPU HPOYTCHUH BCETO
NPOU3BEICHUS LIETUKOM.

B paccmarpuBaemom ab3ane mokaszaH nepeBoja Metadop,
caenanHbli Mapueit CenoBoil, M BapHaHTbl SKBHUBAJICHTOB,
npennoxenusie Hamu  ([Tocme mpumepa: M.C. — Oyner
o0o3HayaTh, 4YTO mepeBoa BeImonHeH Mapueii CenoBoi, a
CIIE YOI IPUMEP — Haul 8apuaHm TePeBoa.):

«The way his intellect is made manifest through language
is being destroyed. Great chunks of speech are collapsing. Holes
are appearing. Avenues crumble and sudden roadblocks halt the
journey from one part of consciousness to the other. He strings
words together like ropes across voids. He is a master
improviser, an artist of the swing from thought to wordy.

«JlomaroTcsi MeXaHU3MbI, MOCPEICTBOM KOTOPBIX €ro
MHTEJUICKT HaXOJUT CBOE BBIPAXKEHHUE B sI3bIKE. PymiaTcs riibiObl
peueBbIX KOHCTpyKImid. OOpasyrorcst Openn. TsSHYTCS TPEIUHBI.
BHeszanHo OKa3bIBAIOTCS napajru30BaHHBIMU KaHaJIbI,
o0ecreunBaroNie KOMMYHHKALUIO Pa3HBIX PAilOHOB CO3HAHMSL.
OH cCBs3BIBAaET CJIOBA B CETH CJIOBHO BepeBKH. OH Mactep
UMIPOBU3UPOBATh, HACTOAIIMI acc Iepexoja OT MBICIH K
cioBy». — M.C.

«ToT myTh, KOTOPBIM €r0 MHTEIUICKT H3JIarajl pedb, —
paspyuieH. borpmme Kycku peun paspymarorcs. OOpasyroTcs
npoBayibl B mamsTH. llenble «IpOCHeKTh» OOBAJIMBAIOTCS H
MOSIBJIIIOTCSL  BHE3AIHBIC TMPEISTCTBUSA, KOTOPhIE MEHIAIOT
100paThCst OT OAHOM YacTH CO3HAHUA K Apyroil. OH MO HUTOYKaM
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CBSI3bIBACT CJOBa B mpemioxkeHus. OH MacTep HMMIPOBHU3AIMH,
HACTOSIIUHI acc epexo/ia OT MBICIHU K CIIOBY».

Msl BbiOpanu  Oonee  OyKBaJIbHBIA MEPEBOJ, YTOOBI
M0Ka3aTh MAaCTEPCKH CKPBIThIe cpaBHEHUs Mappron Kyrrc.

Crenyrolmee cpaBHEHUE IE€PEBOAA OISATH IMPHUBI3AHO K
KOHKPETHOMY TEKCTY:

«...I put a strip of masking tape and write in red pen: a b
cdefghijklmnopqgrstuvwxyz».

«...s HaKJIeusa JICHTY ¢ KpaCHbIMHM OyKBaMu ayihaBuTay. —
M.C.

«...1 TIpUKIIEHJIA JICHTY M KpacHOM pydKOM Hamucasia
OykBbI andaBuTa: a0 BT 1€ E€XK3UKIMHONPCTY ¢ X I 4 III
B B b 3 10 5I».

Mbl COMHEBAIMCH B TOM, KaKH€ BCE-TaKH OYKBBI
andaBuTa HEOOXOIUMO HamUcaTb B IIEPEBOJE W MPUHSIIH
pelieHre, 4To pa3 MpPOM3BEACHUE aJalTHPYETCsl Ha PYCCKUI
A3bIK, TO W al(aBUT JOMKEH COOTBETCTBOBATH al(aBHUTy
YHUTATEIS.

PaznuyHble BapuaHThl TPEAJIOKEHBI M MpPU TIEPEBOJIC
¢dpassr Toma:

«Talking used to be such funy.

«Korpa-To st 6p11 pa3roBopuYMBbIM MajibiM». — M. C.

«Pa3roBapuBaTh JOHKHO OBITH OYEHb BECEIION.

Crnenyer 3aMEeTUTh, YTO, B ONIMCAHUM KHUTU CKa3aHO, YTO
ToMm Tepsier cnOCOOHOCTh FOBOPUTH, MOITOMY CJIOBO «spelling»
OyzeT NepeBOIUTHCA UMEHHO KaK «IIPOM3HOLICHUE:

«What does work mean? What is of course? He knows
what work means and how to do it. But how do you spell it? In
the last two weeks, spelling is gaining as a significant problemy.

«Yro o3nauvaer pabora? Uro takoe koneurno? OH 3HaeT,
4TO Takoe paboTa M Kak ee aenarb. Ho Kak 3To cjI0BO muiercs?
3a mocnenHHe JABE HEAENM NPAaBOMMCAHUE CTall0 CEphe3HOM
npobaemoity. — M.C.

«Yro 3Hauut cinoBo pabora? Uro takoe xoneuno? OH,
KOHEYHO e, 3HaeT, YTO 3HAuuT paboTa, Aaxke 3HAET, KaK ee
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nenatb. Ho kak 3TO COBO mpou3HOCHUTCS? 3a MOCHEAHHE JBE
HE/eIM TPOU3HOIICHUE CTaJo IepepacTaTh B 3HAYUTEIBHYIO
npoodaIemMy».

[Tpoananu3upoBaB ¢parMeHT MemyapoB Mappuon Kytre
«The Iceberg» u ero mepeBoj, Mbl NPULUIM K BBIBOAY, UTO
JIUTEpaTypy, KOTOpas HamucaHa B KaHpe HOH-(UKIIH, TO €CTb,
KOTOpast OTHOCUTCS UCCIIEOBATEIISIMU K JOKYMEHTAJIbHOM Npo3e,
CIIelyeT MEPEeBOAUTh KaK XYJIOXKECTBEHHYIO JIHMTEparypy. ITO
CBSI3aHO C TEM, YTO B JIAHHBIX MPOM3BEACHUSAX MPUCYTCTBYIOT
CpeAcTBa  XYJIOXKECTBEHHOW  BBIPA3UTEIBHOCTH,  CKPBITHIC

CPaBHEHUS,  HMIMOMBI,  SMOLMOHAIBHAS  OKPALICHHOCTD,
o0pa3HocTb, MeTadopbl U ipouee. MHTEepecHO OTMETHUTh, YTO MPH
nepeBoie Hay4HO-TIOMYJISIPHBIX TEKCTOB, KOTOpBIC

UCCIIeIOBAaTeNId  TaKXKe OTHOCAT K JKaHPY HOH-(DUKIIH,
NEPEBOIYMKH OOJIbIIE CKIOHSIIOTCS K CTPATETHSIM TEXHUYECKOTO
NepeBo/ia, HO HUKAK HE Xy10’KECTBEHHOTO.

[TogBonss WTOr BBHIMIEU3IOKEHHOMY, OTMETHUM, HYTO,
HECMOTpsl Ha TO, YTO >KaHP HOH-(UKIIH MpPEJCTaBIsAET COOOM
HOBOE HalpaBJIeHHE B MHPOBOH JUTEparype, OH OYCHb
BOCTpeOOBaH Kak 00BEKT nepesoja. [Ipu 3ToM >kaHp HOH-(UKIIH
UMEeT SPKO BBIPAKEHHYIO CHEUU(UKY, €ro CI0KHO OTHECTH K
TPaIUIIMOHHOMY  HAy4YHO-IIONYJIIPHOMY  TEKCTy, I03TOMY,
CIIEyeT ero u3y4arb, pacCMaTpUBasi HE TOJBKO TEOPETUYECKHE,
HO M MpakTHueckue acmnekTbl. O0a HampaBieHUs HOH-(UKIIH
(ToKyMeHTanpHasi Tpo3a M HAYYHO-TIOMYJISIpHAs JIUTEpaTypa)
BBICTYNAlIOT ~CErOAHA BAXXHBIMH aclleKTaMU IIepeBojia, a
ClJIeZIOBATENIbHO, IEPEBOIOBEICHHS U IUIAKTHKH [IEPEBO/IA.
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HHTEPTEKCTYAJIBHOCTH KAK OJITHA U3
BAKHEWIINX KATETOPUM HAYYHOI'O JUCKYPCA
(Ha nmpuMepe PPaAHKOSA3ZBIYHOI0 HAYYHOI0 TEKCTA)

Kupa AnexcanapoBna bosioruna
accucmenm, Poccuticxuti ynugepcumem Opyacovl Hapooos, 2. Mockea

AHHOTaN NS
B crathe wuccriemyercss KaTeropusi HMHTEPTEKCTYalbHOCTH, OTpa)karomiast
OTKPBITOCTh APYTUM TEKCTaM M JHCKYPCaM, pACCMAaTPHUBAETCs e crennduka B
Hay4YHOM JHCKYpCE, BBLACISIOTCA €€ OCHOBHBIE (DYHKUHMU W aHAIU3HPYIOTCS
TUIB MHTEPTEKCTYalbHBIX CBA3€H M cpeacTBa ux peanu3anuu. Ha ocHoBe
MpUMepa IPUBOIUTCS HAYYHBIN TEKCT Ha (PAHI[Y3CKOM SI3BIKE.

KiroueBble cji0Ba: HHTEPTEKCTYalbHOCTb; HAY4HBIN IUCKYpC; HAay4YHBIH
TEKCT; HHTEPTEKCTyalbHble CBA3U; GYHKIUU HHTEPTEKCTYaIBHOCTH.

INTERTEXTUALITY AS ONE OF THE MOST
IMPORTANT CATEGORIES IN SCIENTIFIC
DISCOURSE
(illustrated by French scientific text)

K.A. Bolotina
Peoples’Friendship University of Russia, Moscow

AHHOTAN NS
The article considers the category of intertextuality, deals with its specificity in
scientific discourse, analyses main types of intertextual links and techniques,
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its main functions are distinguished. Scientific French text is used for
illustration.

Keywords: intertextuality; scientific discourse; scientific text; intertextual
links; functions of intertextuality.

Kareropuss MHTEPTEKCTYyaJlbHOCTM B  COBPEMEHHOM
JUHTBUCTUKE SBISAETCS OJHOM M3 BaXHBIX M aKTyaJbHBIX
po6JeM, CBSI3aHHBIX C B3aUMOJICHCTBUEM TEKCTOB, TUCKYPCOB U
KynapTyp.  V3ydeHMe  HMHTEpPTEKCTyalbHBIX  CBSI3€M  Ha
UHTEPJUCKYPCUBHOM  YpPOBHE  SIBJISIETCS  MEPCHEKTUBHBIM
HAIpaBJICHUEM B COBPEMEHHOW HayKe, TaK KakK I103BOJISET
OCO3HaTh MECTO KOHKPETHOI'O TEKCTa B €IMHOM KOIHUTHUBHOM
npocrpaHcTBe. @DOEHOMEH HMHTEPTEKCTYaJIbHOCTH  BBI3BIBACT
0O0JIBIIION MHTEPEC CO CTOPOHBI JIMHTBUCTOB CO BTOPOU IMOJOBUHBI
XX Beka. OgHako, HECMOTPS HAa 3HAUYUTENBHOE YHCIO PadoT,
MIOCBSIIIEHHBIX ~ M3YYEHHIO  DPA3JIMYHBIX  ACIIEKTOB  MHTEp-
TEKCTYaJIbBHOCTH, OHA II0 CEW [EHb OCTAcTCs AaKTyaJbHOU B
KauecTBE IpeaMeTa JIMHIBUCTUUECKOT 0 uccieoBanys. B nanHoi
CTaThe JEJAeTCs MOIbITKA PAaCCMOTPETh CIEUU(PHUKY KaTerOpHH
MHTEPTEKCTYaJIbHOCTH Ha OCHOBE (DPaHIy3CKUX HAYYHBIX
TEKCTOB, TaKXK€ OHAa MOXET OBITh IOJIE3HA B MPOBEACHUHU
JEKUUOHHBIX KypCOB II0 HWHTEPIPETALMM HAYyYHBIX TEKCTOB,
CIELKYPCOB 10 HAYYHOMY AMCKYPCY, IIEPEBOJYECKOMY aHAIU3Y
TEKCTa 10 CIIELUAJILHOCTH, IIEPEBOAY B chepe
npodeCCUOHATLHON KOMMYHHKALINH.

TepMUH «MHTEPTEKCTYaIbHOCTBY ObLI BBEJICH B HAyUHBIN
oobuxon B 1967 romy 1O. KpucreBoil, B pe3ynbrare
nepeocMeicieHuss pabor M.M. baxTuHa W €ro KOHIEHIUH
«monupoHnYeckoro pomana». COrjJacHO €€ YUYCHHIO «I000i
TEKCT CTPOUTCS Kak MO3aWKa LUTaIlui, J000H TEKCT eCTh
BKJIIOYCHHE U TpaHChOopMalus Kakoro-HUOyIb JPYroro TEKCTay
[1]. Tem He MeHee, NCTOUHUKOM MJIsl UCCIIECJOBAHMS NPUPOABI
MEKTEKCTOBOI'O0 B3aMMOJECHCTBHUSA, HapsALy C TEOPUEH aHarpaMm
®. ne Coccropa, yuyenuem o mnapoguu FO. ToiHAHOBA U
uccnegoBanusiMu A.H. BecenoBCKOro no HCTOPUYECKOM MOITHKE
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u Teopun Muda CTaid, M0 COOCTBEHHOMY IPU3HAHHIO
HO.Kpucresoii, unen M.M. baxTuHa 0 TOM, 4TO JFOOOH TEKCT
ABJIAETCS JUAJIOTOM HE TOJIBKO aBTOPA C YUTATEJIEM, HO U CO BCel
COBPEMEHHOM M IpeaulecTByolEed KyiabTypol. Kaxaplii TekcT
NpPEeJCTaBIseT COOOW HOBYIO TKaHb, COTKAaHHYIO H3 CTapbIX,
CO3HATEJIbHBIX M OECCO3HATEeNBHBIX IHUTAT, (OPMYI, HIAUOM,
PUTMUYECKHX CTPYKTYP M OOpBIBKOB KYJIBTYPHBIX KOJOB.
KnaccuyeckuM TEpMHUHOM TakXe CYHMTaeTcsl (OpPMYIHPOBKA
Ponana bapra: « Kaxnplii TekcT sBisiercs MHTEpTEKCTOM. OH
IpeCTaBisieT co00i HOBYIO TKaHb, COTKaHHYIO U3 CTapbIX IIUTAT.
OOpBIBKM KYJBTYPHBIX KOJIOB, (POPMYJ, PUTMHUECKUX CTPYKTYD,
(bparMeHTsl COLMAIbHBIX WAMOM M T.J. — BCE OHM IOTJIOIICHBI
TEKCTOM U IIepEMEIIAHbl B HEM, IIOCKOJBKY BCEr/a 10 TEKCTa U
BOKPYI HEro CYLIECTBYET s3bIK. VIHTEpTEeKCTyalbHOCTh
NpeACTaBiIsieT coOoi olmiee TMoje AHOHUMHBIX  (opMyd,
NPOUCXOXKACHUE  KOTOPBIX  PEIKO  MOXHO  OOHapy>KUTh,
0ecco3HaTeNbHBIX WJIM aBTOMAaTHYECKUX IUTAT, JaBaeMbIX 0e3
KaBbluek» [2, c. 418, 428]. B wucropum Tteopum UHTEp-
TEKCTyaJIbHOCTH TPAJULMOHHO BBIJEIAIOT TPU 3Tana, KOTOPbIE
IIPOXOJAT CTaJUU IEPEOCMBICIEHUS IOHATHS B CTOPOHY €ro
cykenust 1 koHkperuzanuu. XK. XKenert [3] nepBbIM NpeIOKUI
THUIIOJIOTHIO HHTEPTEKCTYAJIbHBIX CBS3EH.

Amnanu3 coBpeMeHHbIX uccienoBanuii C.E. MuxainoBoi,
10.C. CrenanoBa, X. [eppunsi, U.II. Uneuna, B.E. Yepnsas-
ckoi, H.B. [anunesckoii, E.A. baxenosoii, 1.B. ApHoiubna
[IO3BOJIIET BBIIBUTH, YTO IIOUCK BEAETCA B YHOPSAOYMBAHUU
CUCTEMBI S3BIKOBBIX CPEICTB MapKUPOBAaHUS JUAlora MEXIy
TEKCTaMH{, OTHOLIEHMH, BO3HUKAIOIIMX MEXAYy TEKCTOM M €ro
npearekcroM.  Ha  ceronHAmHMNA  €Hb IOHATHE  MHTEP-
TEKCTyaJIbHOCTH IPOYHO BOLUIO B TEPMUHOJIOTMUYECKUN ammapar
LENOro psiia TyMaHUTapHbIX JUCHUIUIMH, a KOJUYECTBO
nyONMKauui, TOCBALICHHBIX H3YYEHHUIO Pa3IMYHBIX AaCIEKTOB
MEXTEKCTOBOI'O  B3aUMOJAEWUCTBUS, MCUUCISIETCS  ThICAYaMHU.
Takum  o0Opa3oM, BCAKHMHA, KTO  pemuTcss mOUcate 00
HUHTEPTEKCTYaIbHOCTH, II0/IBEpPraeT cebs OIIaCHOCTH
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noarsepauts te3uc P. bapra o «cmeptu aBTopa» [4], T.e. O
HEM30€KHOCTH MOBTOPEHUS] TOTO, YTO yxke ObuIo ckazaHo. [Ipu
3TOM JTFOOO0H TEKCT MPECTaBIsIeT COOO0 TUIIIH 3BEHO B LTI BCEX
TEKCTOB, BHE KOTOPOH OH HE MOXeT ObITh u3yueH [S5]. Hayunsrit
TEKCT MOJb3yETCS NPUCTAIbHBIM BHUMAHUEM HCCIIEOBATEIEHN C
JaBHUX BPEMEH U INOJY4YW]I JOCTaTOYHO pPa3HOCTOPOHHEE
ONMCAaHUE B paMKax TPaJULUOHHON JIMHIBUCTHKHU: BBIJECIIECHBI
BUIBl HAY4YHBIX TEKCTOB, YCTaHOBJEHb MX oOmme
OTJIMYUTEIIbHBIE CBOMCTBA, ONMCAaHA 3BOJIIOIMS HAYYHOI'O TEKCTa,
cnienr(uKa HayYHbIX TEKCTOB, CO3/IaHHBIX HA PA3JIMYHBIX S3bIKAX
uT.a. (cm.: [6-11]).

ITponsomenmas B IOCIEAHUE JECATHWIETUS CMEHA
Hay4YHOU IapaJurMbl HCCIICIOBAHHUM, 3apOKACHUE U Pa3BUTHE
KOTHUTUBHOM JIMHI'BUCTHKH, & TaK)XXE CTAaHOBJIEHUE  TEOPUH
JUCKypca BBI3BAIM HOBYIO BOJIHY MHTEPECA YUEHBIX K HAYYHOMY
TEKCTY, OTKPBUIN HOBBIE aclEKThI €ro U3yueHus. B coBpeMeHHOMI
HayKe TEKCT B OOJBIIMHCTBE CIy4YaeB PacCMaTpPHUBAETCS Kak
YaCTHBIN aclekT Oosiee MUPOKOro SABICHUS-IUCKypca. HayuHblii
JIMCKYpPC €CTh pPEe3yJibTaT 0CO00T0 BHUAA HMHTEPTEKCTYaJIbHOTO
JMAJIOTHYECKOTO0  B3aMMOJICHCTBHS, CcoyeTalomero B  cebe
AJIEMEHThl HAy4yHOIO CIOpa M II03HABAaTEIbHOIO JAMAJIOra,
YYaCTHUKAMU KOTOPOTO SIBIAIOTCA JHOO peajbHBIC peueBbIe
CyObeKThl (yudeHble), JUOO0 HaydHble TEKCThl, B KOTOPBIX
aKTyaJIM3UPYIOTCSI MBICIM M HWAEM YydacTHUKOB. HayuHblil
JIUCKYpC  TpPEACTaBIseT co0Oi  COBOKYMHOCTh  HAy4HBIX
IIPOU3BEICHUNA KaK pe3yabTaT B3aMMOJECHCTBHUS aBTOPCKUX
MHTEHLHUN, BO3MOXHBIX PEaKLUN YUTATENsl U TEKCTa, KOTOPBIU
BBIBOJMT NPOU3BEIEHHE B 00lIee KOTHUTHBHOE IPOCTPAHCTBO.
Crparerun Hay4yHOro IUCKypca OIPEIEISIOTCS €ro YaCTHBIMHU
LESIMM M PEAIM3yIOTCSl B Pa3iMuHBIX kKaHpax. K ycTHbIM
JKaHpaM OTHOCSAT JICKLMIO, JOKJaJ, BBICTYIJICHUE U COOOLICHHUE,
K THCbMEHHBIM J>KaHPOBBIM Pa3HOBHIHOCTSM — MOHOTpadmuio,
cTateio, pedepar, peLeH3uIo, CIpaBOYHBIA MaTepHaj, MaTeHT,
aHHOTALMIO, HAy4yHO-TEXHMUYECKylo pekiamy. Ilpu astom
UCCIIEIOBATENS MU 3a4aCTyl0 IOAYEPKHUBAETCS 3bIOKOCTH H
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Pa3MBITOCTh >KaHPOBBIX rpanul [9, c. 34]. OTMmeuaeTcs yeTkoe
IIPOTUBOIOCTABIEHNE MMCbMEHHBIX KaHPOB HAyYHOI'O AMCKypca
10 MPU3HAKY NEPBUYHOCTH—BTOPUYHOCTHU (CTaThsi — pELEH3HUsA),
OJIHAKO, BMECTE C TEM, BEIYTCS AUCKYCCHUHU IO TIOBOAY TOIO, YTO
CUUTATh MPOTOTUITUYECKUM KAHPOM (MOHOTPA(UIO WIH CTAThIO),
CIIEZyeT JIU OTHOCUTH BY30BCKUN YUEOHUK K HAYyYHOMY JUCKYPCY
u 1.a. [7, c. 336]. Kpome Toro, B HeZaBHEM BpEMEHHU
3HAUUTEIIbHbIE W3MEHEHUS B CHCTEMY JKaHPOB HAy4HOI'O
IMCKypca ObUTM BHECeHBbl Orjarojgaps KOMMYHHMKAIIMKA Yepes3
WuTepHer, BCleACTBUE KOTOPOH  rpaHuibl  (HhOpMasIbHOM
KOMMYHMKAIIUU OKa3bIBAKOTCS PA3MbBITBIMU.

BrisiBisitoTCA pasinyus NpU U3YyYEHUHM HAYUHBIX TEKCTOB,
IIPUHAUIEKAIIMX K OAHOM M3 JBYX IPOTUBONOCTABISIEMBIX
o0yiacTeil: €CTeCTBEHHBIM, TOYHBIM M TEXHHYECKHM HayKaM C
OJTHOM CTOPOHBI, U K TYMAaHUTAPHBIM M OOILIECTBEHHBIM HayKaM —
¢ apyroii [9-12 u ap.]. ['oBops o Takux paznuuusx, P.C.Anukaes
OOBSICHSAET X HAJMUUE TeM (aKTOM, YTO B TEKCTAX MEPBOIO THIIA
NPOMO3ULIUS TpEeACTaBIsieT co00i pa3BEepHYTOE H3II0XKEHUE,
[IEPEUYUCIICHUE CBOMCTB peajlbHOM JCUCTBUTEIBHOCTH, a B
TEKCTax BTOPOT0 TUIA — «MEHTAJIBHOI'O KOHLENTA, YTO HE MOKET
HE OTpa3uThCs Ha CBOMCTBAaX MUKpoTekcTa» [12, c. 211]. Cxoxue
uneu BbickazpiBatoTcs u B.M.Kapacukom, KOTOpBI MUILET O TOM,
YTO «TyMaHUTapHblE HAyku MeHee (opManu3oBaHbl H
O0HAPYKUBAIOT CHIBHYI) 3aBHUCHUMOCTh OOBEKTa MO3HAHUS OT
no3Haromiero cyooekra» [10, c. 337].

N3ydyeHue cpeAcTB peanu3alud W TUIOB  HUHTEp-
TEKCTyaJIbHOCTM B HAy4yHOM JIUCKypce€ M MHTEpIpeTanus
pE3yJIbTaTOB, IOJYYEHHBIX B XOJ€ JUCKYPCHBHOIO aHaIu3a
(bpaHIly3CKHMX HAayYHBIX TEKCTOB, TOBOPAT 00 OOIIMX MpHU3HAKaX
Tekcra. MccnepoBarenu  BBIIEISIOT, IPEXIE BCEro, €ro
MHPOPMATUBHOCTh, a TaKXe LEJIOCTHOCTh, JIOTHYHOCTh H

SKCINIMITUTHOCTH HU3JI0KCHUA, YJICHUMOCTB, CJIIOKHOCTb
CHHTAaKCHUYCCKUX HOCTpOQHI/If/'I, JICKCUYCCKYH0, CHHTAaKCUYCCKYIO0 U
KOMITIO3UITUOHHYTO CTCPCOTUIIN3AlIHIO, INOAYNHCHHOCTD

9CTCTUYCCKUX CBOMCTB parMaTUiICcCKUuM YCTaHOBKaM u
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MHTEHIUH aBTOpA, periiaMeHTHPOBAHHBIN XapaxkTep
UCIOJIb30BaHUsl  SMOLMOHAJIBHBIX ~ BO3MOXKHOCTEM  CIIOBA,
UCTOJIb30BAHUE CHUHTAKCHMYECKHMX M JIGKCHYECKHX IITAMIIOB,
npeobnanaHie OOBEKTHBHOCTH B  M3JIOKEHUH, COYETaHUE
O0eccyObeKTHOTO  cmoco0a  M3JOXKEHHA C  BBIpAKEHHEM
CyObEKTHBHOTO MHEHHUS YYEHOIo, IIHUPOKOE HCIIOIb30BaHHE
CHUMBOJIOB, (popmyi1, rpadudeckux nocrpoeHuit u nap. (cm.: [8, 9,
13, 14, 16] ). PaccmarpuBas cBoOiicTBa Hay4HOIO IHUCKYpca,
E.B.Muxaiinosa, B CBOIO oyepenp, BbIJICIINIIA ero
MHCTUTYLIMOHAJIBHBIN  CTaTyc, o0co0yl0 IeJb/IpobIeMaTuKy,
CoCco0 peayin3alui U TUIOBBIX Y4acTHUKOB [11].

JIro0ast MHTEpPTEKCTyalbHasl CUTYalusl, IPEICTaBIIAIONIAs
co0OH citydail 3aMMCTBOBAHUS U PeATM3aLUU «Uy>KOT0» TEKCTa,
BKJIIOYAET OCHOBHBIE KOMIIOHEHTBI: aBTOp, TEKCT-PELIMIIMEHT M
azpecar. AxpecaToM HAay4HOTO TEKCTa, KaK MPaBWIIO, SBISETCA
JIMIIO TOTO JK€ CTaryca, 4To U ero ajapecant. O6a OHU 3a4acTyIo
UMEIOT CXOKME Hay4yHbIe HMHTEpechl, NpodeccuoHaIbHbIe
YCTAHOBKH M B3MJIsAAbL. [Ipy uTeHnn HayyHOTO TEKCTa y agpecaTa
HEPEJIKO BO3HMKAET KEJIAHUE BCTYIIUTh B AMAJIOT C €TI0 aBTOPOM,
COIJIAIIAsCh WM, HAIIPOTHB, HE COIJIAIIAACH C BBICKa3aHHBIMU B
TeKCTe uaesMu. BmecTe ¢ TeM, KaXAbli BHOBb CO3JaBacMBIM
HAYYHBII TEKCT aKKyMyJIHPYET pe3yJbTaTbl IMPeIIIeCTBYIOIUX
UCCIICIOBAaHUM, MONJCP)KUBAECT WM OMNPOBEPraeT B3IJISIBI
ApYTUX YuYeHbIX. OTy MbIcib Bbickazan M.P. Tansnepun,
OTMETHB, YTO JIOOOH HAy4yHBIH TpPYA SBIAETCS «Pa3BUTHEM,
IPOJOIDKEHUEM MM  ONPOBEPKEHHWEM paHee NpPU3HAHHBIX
MOJIOKEHUH, TIOJIEMUKOM C JPYyTMMHU HAalpaBlICHUSAMH WM
OTHeNbHbIMU  yueHbiMW» [15, c¢. 66]. H.M. Pa3unkuna
BBbICKa3bIBaeT cX0kue uaen: «Haydnbix paboT, HAUMHAIOIIUXCS C
aOCOJIIOTHOTO HYJIS, T.€. TaKUX, KOTOpbIE HHKAK HE CBS3aHBI C
HaKOIJICHHBIMM 3HAHMUSMU U  ONBITOM, YXKE€ HalleAINMHU
OTpaKCHHE B CIEUUAIBHOW JUTEpaType, MpPAaKTUYECKH He
CYLIECTBYET», MOJYEPKUBAsI MPU 3TOM LIMPOTY IMEPEyHs 3a/ad,
peliaeMbpIX € THOMOIIBIO MEXKTEKCTOBBIX cBszed [16, c. 156].
CBs3bIBasi TEKCThI MEXY COOOM, UTATHI U CCHUIKH BBIOIHSIOT
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orpeJieieHHble (PYHKIINH, MOJHOCTBIO 3aBUCSIINE OT MHTEHIMH
aBTOpa Tekcra. Pa3HooOpasHble HWHTEPTEKCTyallbHbIE CBS3H
MO3BOJISIIOT ~ OBICTPO  BBIABUTH OTHOIICHUS MEXKIY JaHHOM
Hay4yHOH paboTOil M NPEeAIECTBYIOUIMMUA HCCIEJOBAHUSAMH,
OXapaKkTeprU30BaTh UCTOUHHUKOBEIUECKYIO 0a3y MCCIEIOBAHUS H,
B OIIPEJEICHHON CTENEHW, — HAay4yHYI0 MO3MLMI0 aBTopa [l6,
c.156]. B.YepHsBckas Takke MULIET O TOM, YTO HAayYHBIH TEKCT
PETPOCIIEKTUBHO UM INEPCIEKTUBHO CBSA3aH C paHee CO34aHHBIMU
TEKCTaMU U BBICTYNAET KaK MUKPOTEKCT B PaMKax MaKpOTEKCTa
rno0anbHOM Hay4yHOM kKoMMmyHukaumu [17, c. 1]. Kaxnbrii
HAy4YHBI TEKCT CO3JaeTcsi C Omopoil Ha oOliee MEHTaJIbHO-
KOHIICTITyaJIbHOE MPOCTPAHCTBO TOM OOJIACTH HAyKH, Ui
KOTOPOH OH CIY>KUT CPEACTBOM (DUKCAIlMM 3HAHUN U Pa3BUTHSL.
JUis  OCYILUECTBIEHUS  MEXKTEKCTOBOTO  B3aUMOJCHCTBUSA
HEO0X0/IMMO HAJMYUE TEKCTa-UCTOYHHMKA M TEKCTa-PELUIHUEHTA.
HccnenoBatenu nmpobieMaTUKUA MEKTEKCTOBOTO B3aMMOICHCTBHS
TPaJMLIUOHHO OTHOCAT K pa3psay TEKCTOB-UCTOUYHUKOB TakK
Ha3bIBAEMBIE «CWJIBHBIE TEKCTBI», T.€. YbM DHEPIETUYECKUE
CBOMCTBA OTHOCHUTEIIBHO IIOCTOSIHHBI U IIPELENEHTHBIE TEKCTHI,
npearnonaraiomuye o0sA3aTeNIbHBIA  BPEMEHHOM MHTEpBaj, B
paMKax KOTOpPOIO OHM XOPOIIO M3BECTHBI CPEAHEMY HOCHUTEIIIO
si3bika [18]. Bce 3To moABOAMT HAC K MBICIH O TOM, YTO OJIHOM M3
OCHOBOIOJIArarolMX  XapakTEPUCTUK  HAY4YHOIO  JIUCKypca
ABJIAETCS BBICOKAs CTENEHb HMHTEPTEKCTYaJIbHOIO B3aUMO-
JEMCTBYS HAYyYHBIX TEKCTOB.

B Hayke KaKIblil TEKCT SBIIAETCS IIEPEXOLOM OT CTApOro
3HaHMA K HoBoMy. HoBu3Ha, BocnpuHuUMaemass  Kak
MHTETPAaTUBHOE €IUHCTBO «CBOETO» U «UYKOro», (hopmupyercs
IIOCPEICTBOM  MEXaHuW3Ma  MHTEPTEKCTyallbHOCTU.  MHTep-
TEKCTYaJIbHOCTh — MHOIOTpaHHas CBA3b OJHOIO TEKCTa C
IPYTMMHM TEKCTaMH, KOTOpas OCYLIECTBIIETCS IO JIMHUIM
CTPYKTYpBl, COIEp)KaHUS, *XAHPOBO-CTWJIMCTUYECKUX BUIOB M
(bopmanbHO-3HAKOBOTO BBIPAKCHUSL. HNHureprekcryanbsHoe
IPOCTPAHCTBO TEKCTOB BOHMpaeT B ce0sf BeCcbh KyJIbTYPHO-
HUCTOPUYECKUN OIBIT JIMYHOCTH, B CBA3H C YEM CIEAyeT
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paccMaTpuBaTh KaTeropuio UHTEPIUCKYPCHUBHOCTH,
OTPAXKAIOLLYI0 B3aUMOAECHUCTBUE PA3JIMYHBIX CUCTEM 3HAHUM,
KOTHUTUBHBIX CTpaTeruii, KyJIbTYpHBIX KOJOB. Peanuzanus
MHTEPTEKCTYaIbHOCTM B HAyYHOM JHUCKypce SIBJIsSIETCSd Ha
CETOAHSIIHUN JE€Hb NPEAMETOM AKTUBHOI'O JMHIBUCTUYECKOTO
UCCIIEIOBaHUS. OJTO OTYACTH OOBSICHIETCA «aHCAMOJIEBBIM»
XapaKkTepoOM HAay4yHOTO TEKCTa, T.e. €ro 0CO0OW OTKPBITOCTHIO
[19]. HayuHslif TeKCT MPUHUMAET B ceOsl APYrol TEKCT WM Ke
HENOCPEACTBEHHO IPAaHUUUT C APYTMM TEKCTOM, MHBIM IIO CBOEH
JKaHPOBOM IIPUPOAE HIM UYyXKMM II0 CBOE€H aBTOPCKOU
MPUHAUISKHOCTH. DTO MOXET OBbITh IIMTAaTa WM aBTOIMTATA,
npuMe4yaHue, KOMMEHTapuid,  aHHOTalMs,  MPUIIOKECHHE,
oubmmorpadus u t.4. [lpu 3ToMm, kak otmedaet U.B. Cunanrtbes,
HE CTOJbh Ba)KHO, YTO LIUTaTa B HAYYHOM TEKCTE JIOJDKHA OBITh
¢ukcupoBaHa B CBOEH aBTOPCKOM NPUHAUICKHOCTH Kak
IIPEJICTaBUTEND APYTOro TEKCTA, BaKHO, YTO UYXKOU TEKCT KHUBET
B CBOEH IIOJHOM HMHAKOBOCTU, B CBOEM HECHSITOM BHUJIE B
npuHsBiieM ero tekcte [19, c. 6]. Hayunslil TekcT auanoruyex
M0 CBOEH MPHUPOJE KAK MMILUIMIUTHO, B CBSI3U C MPSMBIMU U
KOCBEHHBIMM CCBhUJIKAMM HAa HAy4HbIH KOHTEKCT, TaK U
SKCIUIMIUTHO, Onarojgapsi sSBHOMY OOpalIeHHIO K ajpecary
(B BHUIE TOMETOK «CM.», «Cp.», <«HampuUMep», a TaKkke
JUCKYPCUBHBIX OIIEPATOPOB «OUEBUJIHO», «K TOMY JKE€», «ECIH
BCIIOMHUTBH» U JAp.). JIMaJOTMYHOCTh HAyYHOTO W3JI0KEHUS
obecrieynBaeTcsi MPUCYTCTBHEM B HEM IIpEAMETa PacCyXKICHHS,
YTO MO3BOJIIET IMPOBOAUTH K HEMy MpsMylo pedepenuuio, a
TaKKe MOJKIIIOUATh aJpecara K pacCyKIACHHIO. ABTOP 3a4acTyro
aneyuIMpyeT K MEHTAJIbHOMY MHPY aJipecara, ero BOOOPaXeHHUIO,
noOy>KJaeT ero K MEHTAJIbHBIM OIEpalusiM, BOBJIEKAET B
norudeckoe paccyxzaenue [11]. T'oBops o cnenuduke HaydHOTO
TEKCTa, CIEAyeT TNOAYEPKHYTh €€ CBs3b C OCOOBIM BHIOM
MEHTQJIBHON NEATEIbHOCTH U NOJYMHEHUE 3aKOHAM JIOTMKU M
nparMaTuKyd, 4YTO OIPAaHUYMBAET aBTOpa B HCIOJIb30BAHUU
3aMMCTBOBAaHHBIX (PparMeHTOB. YCJIOBHS KOMMYHUKAIIMH B
paMKax Hay4yHOrO JUCKypca TpeOyIOT OJIHO3HAYHOCTH |
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OIPEJIEIICHHOCTH, TaKuM obpazom, KakK OTMEYaeT
E.A.bouapHuKOBa, apceHal CpPEICTB HHTEPTEKCTYaJIbHOCTH
HAy4yHOTO  TeKcTa  OydeT  OMIMYaThes  00s3aTeNbHON
MapKHPOBAHHOCTHIO (3aKIIOYEHHWEM B KaBBIUKH, OQOPMIICHHH
CHOCOK, CCBUIOK C yKa3aHHEM MCTOYHMKA), a TaKKE MEHBUIUM
pazHoOoOpa3seM IO CPaBHEHUIO C TEKCTOM XYI0’KECTBEHHOM
nutepatypel  [7, c¢. 99]. pyroil aBTOp, 3aHUMAIOIIHUKUCS
ucciaeoBaHUEM HayyHOro Tekcra, M.B. AunekceeBa, cuuTaer,
YTO PEMMHHUCLEHIMHU, BCTPEYAIOLIUECs, KaK IIPaBUiIO, B TEKCTaX
XYIOKECTBEHHBIX IIPOU3BEIACHUMN, NPUCYLIU TAKXKE U TEKCTaM
Hay4HOro Xapakrepa. J[aHHBIM HcciaenoBaTellb YCMAaTPUBAECT B
3TOM MpPOSIBICHHUE 0COOOT0 BUIA CBSI3U, KOTOpas peaiu3yercs B
BHUJIC aJalTalyy 4Yy>KOW MBICIM Ha IIOACO3HATECIIBHOM YpPOBHE.
Uccnenyst nayunbsiii Tekct, M. B. AnekceeBa BbliensieT B HEM
TaKue «CBEPX(pazoBbIe TUIIBI PEUN», KaK MEPeNoKeHHE (TIOBTOP
9y)KOM pedyd CBOMMH CIIOBaMH), 00001meHue (ymnorpedieHue
o0111e¥ 1 HOMUHATUBHOMN JICKCUKH, HOMUHAIUS HAYYHOU TPaTuIiig,
METOJI0B, IPUHIIUIIOB), KOMMEHTUPOBAaHHUE (aBTOPCKasi OTBETHAsI
peakius), KoHCTaTanus (pamMuins y4yeHOoro, Ha3BaHUe PabOThI),
nepuBalys (3asBICHHE aBTOpa 00 HCIOJB30BAHUU MM UYKOU
TEOpUM WM Marepuaja B KayeCTBE OCHOBBI I CBOErO
HCCIIeIOBaHUs ), IIUTAIMS, CHOCKA U cchuika [12, ¢. 15-38].

B Tumax  MHTEPTEKCTyalbHBIX  CBSI3€H  BBIABILIOT
TOPU3OHTAIbHYIO U BEPTUKAIBbHYIO HHTEPTEKCTYalnbHOCTh. [lepBas
MOXKET  aKTyaJU3UPOBaTbCS  IOCPEIACTBOM  BOCIPOU3BEACHHUS
(parMeHTOB MPEATEKCTa B HOBOM TEKCTE — LUTATHl MJIM CCHUIKH,
OTCBUIAIOIME K TEKCTY-UCTOUYHHKY O€3 €ro BOCIPOHM3BEICHHUS B
«HOBOW» TEKCTOBOW TKaHU. TEHIEHIMS yCKOPEHUS TeMma oOMeHa
KOHJICHCUPOBAaHHOM MH(pOpMAIMEH  SBISETCS  OTIMYUTEIIHHOM
4epTOii KOMMYHHKALIMK B COBPEMEHHOM OOIIECTBE. DTa TeHCHIHS
3aMETHO BIIMSIET Ha BBIOOP CPEACTB peaM3alld KaTeropuH
MHTEPTEKCTyalbHOCTH. [ HayuyHOro auckypca 0co00 3HAUYMMBbI
UMEHHBIE  CCBUIKM  CO  3HaYeHHWEM  CyObekTa  3HaHWA,
NPE/ICTABISIONINE CO00H TEepMUHMpPOBaHHBIE TMOHATHS. MHTep-
TEKCTyaJIbHbI KOMIUIEKC, IMPOWIA HECKOJIBKO HBOJIOLMOHHBIX
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CTaJIMi, TepsAeT CBOM MApPaTEKCTOBBIE COCTABIIAIOIINE U IpeBpallia-
eTcsi B «HE3aKaBBbIYCHHYIO» IIMTaTy, HE COINPOBOXKIAIOIYIOCS
cceuikamu  [20]. B TOM ciywae, Korma CMBICIOBOWM —aKIIEHT
NEPEeHOCUTCS  Ha  MApaTeKCTOBYIO  COCTABISIOLIYIO  HHTEp-
TEKCTyaJbHOIO KOMIUIEKCA, MOCIEAHUA TpaHchopMupyeTcss B
AJUTIO3UIO — CCBUIKY Ha KOHLIENT, IIOCKOJIBKY €r0 HEIOCPEACTBEHHO
TEKCTOBAsI CBS3b «BBIBETPUBAETCS» N0 MOJHOIO HMCUE3HOBEHHUS, a
00BEM CCBUIKH BBHIY 3HAUUTEIBHOTO YIUIOTHEHUS HMH(OpMALUH
yBelIu4yuBaercs. MOXKHO yTBep)KIaTh, 4YTO BO (PPaHILy3CKHX
TEKCTaX CCHUIKM TPEBHIIAIOT 00bEM KOCBEHHOW pE4YMd M LUTAT
NPOAHATM3UPOBAHHBIX ~ HAYYHBIX  TEKCTOB.  BepTukanbHas
MHTEPTEKTyaJbHOCTh B~ HAy4YHOM  peud  Mpe/ACTaBieHa
MHOSI3BIYHBIMA M CUMBOJIMYHBIMU MEXKTEKCTOBBIMH CBsi3siMU [20)].
B pesynprare anamuza (paHIly3CKHX HAYYHBIX TEKCTOB OBLIH
BBIABJICHBI: 1) HMHTEPTEKCTyaJbHbIE BCTaBKM — TEPMHHBI Ha
AHTJIMICKOM, HEMEIIKOM U JIATHHCKOM sI3bIKe; 2) ()parMeHTapHbIe
BKpAIUIEHUS HA AaHIJIMICKOM $3bIKE, BBIMOJHAIOUIME (YHKIHIO
UTaThl W 3) Iieble TeKCThl Ha AHIJMUCKOM M HCIAHCKOM U
HEMEIIKOM SI3bIKaX, MPEACTABISAIOIIME TIJIaBbl JUCCEPTALMA U
AHHOTAIIMU K HAYYHBIM paboTam.

HHTepTeKkcTyanbHble CPEeACTBA B HAYYHOM TEKCTE MIPaOT
BEAYIIYI0 pOJb Ui BBIPAXKECHHUS KATETOPHUH AaBTOPUTETHOCTH
(CChUTKM Ha 3HAMEHUTHIX YUCHBIX, ABTOPUTETHBIX CIIECLUAINCTOB,
aBTOPOB, pabOTHI KOTOPBIX MOCITYXWIN 0a30# Ui MPOBEICHHBIX
UCCIICIOBAaHUM, MEXAyHApOJIHbIE JIOKYMEHTBI, IPAaBUTENIbCT-
BEHHBIC IMOCTAHOBJICHHS, CIOBAPU W CIIEIMaJbHAsl JUTEpaTypa,
apXMBHbIC JIOKYMEHTBHI, IPOTUBOIIOJIOKHBIE TOYKH 3PEHUS).
«ABTOPUTETHOCTh SIBJIICTCSI OJHOW M3 CHCTEMOOOpa3yroIuX
XapaKTepUCTUK peUe/eHCTBUS B 1IEJIOM U HAYYHOTO JHCKYypca B
YaCTHOCTH. ABTOPHUTET 3aKIIOYAETCS B ONpPEJEIEHHOM CIoco0e
BIMSIHMSL Ha ajpecara IOCPEICTBOM BBIOOpa M peaau3aliu
OIPEJICICHHBIX JIUCKYPCUBHBIX CTpPaTeTMii M OJHOBPEMEHHO
ABNISICTCS LIEJNbI0, a WHOIZAa M PEe3yJbTaTOM BO3ACHUCTBUS
aapecara» [20, c. 82].
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Juanorusupyoomyo ¢  KOTHUTHUBHYIO (yHKIMH B
HAyYHOM TEKCT€ BBINOJHAET »Jnurpad, sBISACH BaKHBIM
AJIEMEHTOM  OTKPBITHS ~ BHEIIHEH TpaHMLl TEKCTa Ui
MHTEPTEKCTYyaJIbHBIX CBS3EH, PACKPBIBAas TEM CaMbIM BHYTPEHHEE
cojiepkaHue paboThl. AHAJIM3 OTHOIICHUH B CUCTEME «3nurpad —
TEKCT 1oJ 3nUrpadom» MPUBOAUT K MOHMMAHUIO >nHrpada Kak
BOXHEUIIIETO CpeJCTBa BBIpaXKeHHS oOpas3a aBTopa. Dnurpad
OTpa)kaeT JUTEpPaTypHblE M HMCTOPUKO-KYJIbTYpHBIC B3IJISIIBI U
NPENOYTEHUSI YYEHOTO, SIBISACH «EAMHUIEH OCMBICICHHS
YEJIOBEYECKMX LEHHOCTEH CKBO3b NMPHU3MY SI3bIKa C IOMOIIBIO
KyJbTypHOHU namsatu» [21, c. 297].

WHTEepAUCKYPCUBHOCTh TEKCTa TPEACTaBIsIeT CcoOOMH
B3aMMOJICHCTBHE HAY4YHOIO IHCKypca C HHBIMH JHUCKYypCaMH,
pa3NUYHBIMK ~ BepOAJbHBIMH ~ CEMUOTHYECKHMMU  CUCTEMaMH
cemuocdepsl. B mporecce uccnenoBaHus MHTEPTEKCTYyalbHOTO
IPOCTpaHCTBAa (PAHIy3CKMX HAYYHBIX TEKCTOB BBIICISIOTCA
CIIEAYIOIIME KaTeropuu H>nurpadoB B COOTBETCTBHM C UX
MPUHAAICKHOCTBIO K TOMY WJIM UHOMY JAUCKYPCY: COBPEMEHHBIH
Hay4YHBI JUCKYpC, QHIOCOPCKUI ITUCKYpC, MOATUYECKHMA
JHMCKYPC, PEIUTHO3HBIN JUCKYPC, Pa3rOBOPHO-OBITOBOM IUCKYPC.

AxTyanuzanus UHTEPIAUCKYPCUBHBIX OTHOILIECHUH
NePeBOIUT ECTECTBEHHOHAYYHOE IIPOM3BEICHHE HA YpPOBEHb
MOJMKOJIOBBIX CcOOOImeHud. IloMMKOOBOCTh TEKCTa O3HAYaeT
B3aUMOJICHICTBUE  PA3IMYHBIX CEMHOTHYECKMX CHCTEM IpH
CO3[JaHUM  KOTEPEHTHOTO  IIeJIOro,  BepOalbHO-BH3yallbHOE
€IMHCTBO, B3aUMOJEHCTBUE PA3IHYHBIX JUCKYPCOB KaK CHCTEMBI
KOTHUTUBHBIX CTPATETHI B KOHKPETHBIX KOMMYHHUKATUBHBIX LIEJISX
(HanpumMep, UHPOPMUPOBATH PELIUIIMEHTA UM BO3JCHCTBOBATh Ha
€ro MEHTAJIbHBIE U MICUXOIMHIBUCTHYECKUE TpoLecchl). B naHHOiM
pabote MBI  paccMaTpuBaeM  (PyHKIMOHUpPOBAaHHE  HUHTEp-
TEKCTyaJbHOCTH Ha TMpHUMEpe TEKCTa HAay4yHOro TEKCTa U
UCIIONb3yeM  KiacCUpUKAUUI0 (DYyHKIUI HMHTEPTEKCTYaIbHBIX
BKJIIOUEHUH, IIpeuiokeHHyo E.M. Muxaiinoson. B Tekcre crarthy,
0 ee MHCHHIO, HHTEPTEKCTyaJbHbIE CBA3M  BBIIOJHAIOT
pedepeHIIMOHHYI0, OLIEHOYHYI0, STHKETHYI0 M JIEKOPATUBHYIO
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¢bynkiu. Pedepenunonnas ¢QyHKuus mpenacTaBieHa B Tpex

Pa3HOBHUIHOCTSX: UH()OPMATUBHOM, JKCIUIAHATUBHOU 5
aneJUIITUBHOM; OLeHOYHass (YHKIHMSA — B JBYX: KPUTHYECKOW U
OMIIATUYECKOW;  JIeKopaTHBHas  (QyHKuMS — B JBYX:

WITKOCTPATUBHOW U penpe3eHTaTuBHOM [11].

[Tpu 5TOM aBTOp OTMEUAET, YTO B HAYUYHBIX TEKCTaX 4aCTO
MO>KHO BCTPETHTb PA3JIUYHbIC COYCTAHUS HECKOJIBKHX (PYHKLUH,
4T0 OOBSACHSETCS pa3HoOOpa3ueM 3ajad, CTOSIMIUX Iepea
UCCIIEIOBAaTEeNISIMU M OTPAaHMYEHHOCTBIO 00BEMa HAY4HOTO
IIPOU3BEACHUS.

PaccMoTpUM HECKOJIBKO MIPUMEPOB:

1) Certains traductologues considérent aussi que
I’enseignement du théme n’a pas sa place dans un programme de
formation en traduction car c’est un exercice d’application du
vocabulaire et des régles de grammaire apprises qui s’insére dans
I’enseignement et 1’apprentissage d’une langue étrangere [40, 66,
67, 88, 102, 122]. [23].

ITomaraeM, 4TO JaHHBIN NIPUMED ABIISICTCS MIUIKOCTpaLUEn
NpOSIBJICHUST pe(PEepeHIMOHHON (QYHIIMM HHTEPTEKCTYaIbHOCTH
(ee wHPOPMATUBHOW pPA3HOBHIHOCTH) B HAYYHOM TEKCTE.
SBnAsACh TPOTOTHUIMYECKOW Il HAy4YHOTO IUCKypca, IaHHas
(byHKIHS OTCBUIACT agpecaTa K Apyromy, yKe CO3JlaHHOMY paHee
TEKCTY, 3a JIOTOJIHUTENbHON HH(popMarei. B cBs3u ¢ BRICOKUM
YPOBHEM Pa3BUTHUS HAYKH MOJTHOE OMMCaHKUE MPOOIeMbl B paMKax
OJHOTO  TEeKCTa  MpPEJCTABISETCS  HEBO3MOXHBIM  0e3
UCTIOJIBb30BAaHUS YK€ OMyOJIMKOBaHHBIX PadOT B JaHHOW WIH
CMeXHOU oOnactsax. JlaHHble 3aMMCTBOBAaHUS WH(POPMHUPYIOT
yuTaTens O paboTax ApYrux HcCclenoBaTeie, npsMo WIH
KOCBEHHO CBSI3aHHBIX C JAHHBIM HCCIIEJIOBAHUEM.

2) La plupart des traducteurs se donnent comme régle de
ne jamais travailler vers leur langue étrangere mais toujours vers
leur langue maternelle. En la matiere, des institutions comme la
Fédération Internationale des Traducteurs (FIT) [11] et de
nombreuses associations professionnelles comme 1’Association
Suisse des Traducteurs, Terminologues et Interprétes [12],
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I’Institute of Translation and Interpreting (Royaume-Uni) [13] ou
la Bundesverband der Dolmetscher und Ubersetzer (Allemagne)
[14] ont un code déontologique ou une charte ou figure cette
exigence. [23]

3) Cependant, méme si la traduction vers une langue
étrangere est considérée comme moins fiable qu’une traduction
vers la langue maternelle, «les exigences du marché et la pénurie
de traducteurs ayant les combinaisons linguistiques nécessaires
pour respecter cette régle font que dans de nombreux pays, une
proportion non négligeable des traducteurs travaillent également
vers une langue étrangere » (Gile 2005 : 181). Les traducteurs
dont une langue de travail est peu répandue dans le pays ou ils
travaillent sont surtout concernés ; par exemple, dans la
traduction vietnamien-frangais, un Vietnamien vivant au Vietnam
est bien obligé de traduire vers le francais, car il n’existe pas
beaucoup de traducteurs locuteurs natifs francophones
comprenant le vietnamien au Vietnam. [23]

B naHHBIX nmpuMepax Mbl CTAIKUBAEMCS C alleIUISTUBHOMN
Pa3HOBUAHOCTBIO pedepeHIIMOHHOI byHKIMN UHTEP-
TEKCTyaJIbHOCTU. ABTOp ONUPAETCs HAa aBTOPUTETHOE MHEHUE,
aneJupys K JAPYroMy MCCIEIOBaHHIO, HCIOIB3YET €ro JaHHBIC
1151 COOCTBEHHBIX BBIBOJIOB.

4) En apparence, ces distinctions sont assez ¢évidentes et
claires mais, comme le suggérent Daniel Gile (2005 : 4) et Peter
Emery (1991 : 567), mais il est difficile de dresser des fronti¢res
entre différents types de textes. [23]

[Ipumep 4) sBisgercs WUIIOCTpaLMEH SMIATUYECKON
Pa3HOBHIHOCTH OLCHOYHOW (YHKIMH, KOTJa aBTOP MPUHHMACT
YTBEPXK/ICHHE M3 TEKCTAa-MCTOYHHUKA M OLIEHMBACT €ro. 3a4acTylo
[eJb TaKOro 3aWMCTBOBAHUSI — BBIPAKCHHWE OTHOIICHHS K
mutupyeMomy (¢parMeHTy. Bce BbIlleckazaHHOE IO3BOJISICT
CcllesiaTh BBIBOJ O TOM, YTO MHTEPTEKCTYalIbHOCTh Kak (peHOMEH,
OPUCYIIMH pa3HBIM THIIAM JUCKYPCOB, SIBJSIETCS OIHOW U3
OCHOBOIIOJIAralOIIUX XapaKTEePUCTUK HAYYHOTO AHUCKYpCa, YTO
OOBSICHACTCS 1IeNIBIM PSIOM €ro XapaKTepHbIX ocoOeHHOcTel. B
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YaCTHOCTH, OTKPBITOCTBIO, TUAIOTHYHOCTBIO, ONOPON Ha oodlee
MEHTaJIbHO-KOHLENTYAJIbHOE MPOCTPAHCTBO KaKOH-1100 0bnacTu
HAY4YHOT'O 3HaHMA U crneuuukoil aapecara. Ilpu s3rom QyHKIMM
MHTEPTEKCTYaJIbHOCTH B HAy4YHOM TEKCTE CBOAATCA K
pedepeHIIMOHHON, OIIEHOYHOM, ITHKETHOW U JCKOPATUBHOM, a
apceHall ~ CpeACTB  NPOSBICHUS  OTIMYaeTcs  Oousbliei
MapKHPOBAHHOCTHIO U MEHBIIMM Pa3HOOOpPa3HeM MO CPAaBHEHHIO
C IPYTMMH TEKCTaMH.

Crapoe 3HaHHE M TpPELECHTHBIH (EHOMEH IO3BOJISIOT
COOTHECTH HOBOE 3HAHUE aBTOPA C Uy>KOW CMBICIOBOM IO3ULIUEH,
obecrieynBas, TaKUM o0pazom, HUHTEPTEKCTYaIbHOCTh
KOHTHHYYMa HayKH.

Jumepamypa

1. Kristeva J. Bahtine, le mot, le dialogue et le roman / J. Kristeva
// Critique. — Paris,1967. — Ne23 — P.438-465.

2. Bbapm P. [R. Bartes]. WN306pannsie paborel. CeMHOTHKA.
Ilostuka / Ilep. ¢ ¢pann. I'.K. KocmkoBa. — M.:
IIporpecc,1989. — 616 c.

3. Genette G. Palimpsestes. La littérature au second dégré. —
Paris: Editions du Seuil, 1982. — 467p.

4. Bbapm P. Ot mpousBenenus k tekcry // P. bapt / 36pannsie
paboter: Cemuotuka. [loatuka. — M.: IIporpecc, 1989. — 616 c.

5. Baxmun M.M. Bonpocsl nuTeparypsl U 3cTeTUKU. — M., 1975,

- 504 c.
6. Anukaes P.C. O mpunnunax anddepeHnmanum pazIudHbIX
TeKcToBBIX  ¢opm  //  SI3pik  —  Tekcr-mutepatypa:

KOMMYHHKaTHBHas napaaurma [Tekct]: cOopauk crareit k 70-
neturo A.A. Uysakuna. — bapnayn: U3x-Bo Ant. yH-Ta, 2011. —
C. 207-217.

7. bBouapnuxosa E.A. Ilpobmembl KiaccuuKanuu HHTEp-
TEeKCTyalbHBIX BKJIIOYEHHWH B HaydHoM Tekcre [Tekcr] /
E.A.bouyapuukoBa // Bonpockl KOTHUTHBHOHN JIMHTBHCTUKH. —
Tam60B, 2009. — Ne 4 — C. 97-105.

36



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Bannuxos FO.B. Tumbel Hay4HO- TEXHMYECKHUX TEKCTOB M HX
ocobennoctu. — M.: Pyc. s13., 1985. — 135 c.

Hpozoosa T.B. 1lpoGneMbl NOHUMaHHWS HAYYHOTO TEKCTa
(amrnosi3pranbie SKOHOMHUYeckne Tekctol) / T.B. Jlpo3moBa —
Actpaxanb: M3n-8o AI'TY, 2003. — 224 c.

Kapacux B.J. SI3b1k0BOM KPYT: JINYHOCTb, KOHLIENTHI, TUCKYPC.
/ B.W. Kapacuk — Bonrorpan: Ilepemena, 2002. — 477 c.
Muxaunosa E.B. IHTepTEKCTyalbHOCTh B HAyYHOM JHCKYypCE
(ma marepmane crareif). [Tekct]: mmc. xamm. Quion. Hayk:
10.02.19: — Boarorpaa, 1999. — 221 c.

Anexceesa M.A. CBEpXTEKCTOBBIM TOAXOA K HW3YYEHHUIO
Hay4yHOH peur. HekoTopble  TEOpETUYECKUE  ACIEKThI
uccienoBanus: MmoHorpagpus. — M.: Uzn-Bo MIIY «Curnanby,
2001.

Koowcuna M .H. O cneunuke Xym0)KeCTBEHHOW WM HayIHOH
pedn B acriekte (pyHKIMOHATIBHON CTHIINCTHKH. — [lepmb: W3-
Bo Ilepm. I'oc. yu-Ta, 1966. — 179 c.

Kynuna, JI.I'. ATpnOyTHBHBIE KOHCTPYKIIMHM HAyYHOTO TEKCTa B
acreKTe IPaKTHYeCKOH TIpaMMaTHK{A I HHOCTPAaHHBIX
CTYJAEHTOB-HEQMII0I0TOB. ABTOpE(. AUic. KaH[. U0, HAyK. —
CII6., 1996. - 16 c.

Tanonepun  U.P. Texkcr Kak OOBEKT IJIHUHTBUCTUYCCKOTO
uccaenosanus. — M.: Hayka, 1981. — 139 c.

Pazunxuna H M. ®yskuuoHanbHas CTHIMCTUKA. — M.: Borcm.
k., 1989. - 182 c.

Yepuasckaa B.E. Hexoropsie TekcTooOpasyiommue (aKkTOps
HAyYHO-KPUTHYECKOTO TEKCTa. HHTepTexcTyanbHOCTB!
Amnanut. 0630p. / Ak. moi. LIHTU. Otxa. mexotpaci. uHGOPM.
— Axmona: Akmorn. 061. mexotpaca. YHTH, 1995. — 16 c.
Cavrwxun "I OT Texcrta K CHMBONY. JIMHTBOKYJIbTYpHBIE
KOHIIETITHI IPENEJCHTHBIX TEKCTOB B CO3HAaHUHM U JUCKypCE:
MoHorpagus. — M.: Uzn-so MI'JIY — Academia, 2000. — 139 c.
Cunanmees U.B. AHCaMOIM TEKCTOB B CIOBECHOU KYyIBTypE
HoBoro Bpemenu. // uckypc — 1996. — HoBocubupck: Hayxka,
1996. — c. 61-66.

37



20. Jonorcuw E.A., Ilonosa T.I. VHTepTeKCTyallbHBIE CBSI3H B
MCIaHCKOM Hay4yHOM amckypce. — M.: PY/JIH, 2012. — 169 c.

21. Kocmomapos B.I'. IIpenieIeHTHBII TEKCT KaK peLyLMPOBaHHBIH
muckypc / B.I'. Koctromapos, B.I'. BypBuxoBa // f3pIk Kak
TBOpuecTBO: cO. crareid k 70-neruto B.IL. I'puropsesa / UH-T
pycckoro s3pika PAH. — M., 1996. — C. 297-302.

22. Kynuna JI.I. ATpuOGyTHBHBIE KOHCTPYKIIMH HAYYHOTO TEKCTA B
acleKTe MPaKTHYeCKOH TIpaMMaTHKHA I HHOCTPAaHHBIX
CTYJAEHTOB-HEQMI0I0T0B. ABTOpE(. A¥ic. KaH[. QHUIOI. HAYK. —
CII6., 1996. - 16.c.

23. Laurent Lagarde. Le traducteur professionnel face aux textes
techniques et a la recherche documentaire // These de doctorat.
— Universit¢ de la Sorbonne nouvelle. Ecole supérieure
d’interpretes et de traducteures. — Paris I1I, 2009. — p.11-16.

JIMH'BUCTHYECKHE
N OKCTPAJIMHI'BUCTUYECKHUE ®AKTOPHI B
OCYHIECTBJIEHUA IEPEBOJYECKOI'O TIPOIECCA
(Ha npuMepe Xy/105KeCTBEHHOI0 TeKCTA)

Pumma loiinop:xxkuesna boJsorosa,

cmapwuii npenodasamens Poccutickozo yHugepcumema
Opyarcovl Hapooos, 2. Mockea

BaJsienTuna Bukroposna IlInioBa,

cmapwuii npenodasamens Poccutickozo yHugepcumema
Opyatcovl Hapooos, 2. Mockea

AHHOTANHSA

B cratbe npencTaBICHBl JIUHTBUCTUYECKUE U SKCTPAJIMHIBUCTUYECKUE
GdakTOpsl  NEpeBOAa,  OKasbIBAlOIIME  BIMSHUE Ha  OCYLIECTBICHUE
ONOCPEAOBAaHHON IBYA3BIYHOM KOMMYHMKALUU. OKCTPAIUMHIBUCTUYECKHE
aCIeKThl NOAPAa3yMEBAIOT 3HAHUE KYJIBTYp IEPEBOIUMOIO TEKCTa, a TaKKe
COLIMOKYJIbTYPHOU U KOMMYHHMKaTUBHOM CUTYaLUK. IlepeBon
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paccMaTpUBAETCA HE TOJIbKO KaK 3JEMEHTApHAs CMEHA KOJIOB OJHOIO S3bIKa
Ha JpYToil, a KaK CIOKHBIM BUJl PEYEBOU JEATEIBHOCTH.

KaoueBble ciioBa: peucBasgs KOMMYHUKalWd, CEMAaHTUKA, CTUJINCTUYCCKAsA
HO.HI/I(I)OHI/I}I, MCTAaCCMHUOTHKA, KOCBCHHAs aJlJIFO3UA.

LINGUISTIC AND EXTRALINGUISTIC FACTORS IN
THE IMPLEMENTATION OF THE TRANSLATION
PROCESS (on the example of a literary text)

R.Sh. Bolotova,
Senior teacher, Peoples Friendship University of Russia, Moscow
V.V. Shilova,

Senior teacher of Peoples’Friendship University of Russia, Moscow

Abstract
The article presents linguistic and extralinguistic translation factors that
influence the implementation of indirect bilingual communication.
Extralinguistic aspects imply knowledge of the cultures of the translated text,
as well as socio-cultural and communicative situations. Translation is seen not
only as an elementary change of codes of one language to another, but as a
complex kind of speech activity.

Keywords: speech communication, semantics, stylistic polyphony,
metasemiotics, indirect allusion.

EcrecTBeHHass KOMMYHUKalusi HE  OTPaHUYMBACTCS
B3aMMOOOMEHOM HH(pOpPMAIMM  TOJBKO Ha  APTUKYJISPHO-
JIMaKpeTHuecKoM ypoBHe. OHa BKIIOYaeT B ce0s OCHOBHOE
CEeMaHTHYECKOE COJIep)KaHHe, KOTOPOE YCIIOXKHSETCS B IIJIaHE
nepeaayd nHPOpMAIMK MEKCEMaHTHUYECKUM conepkanueM. s
TOro, 4YroObl aKT KOMMYHMKALIUU COCTOSUICA 3(PPEKTHUBHO,
areHTbl KOMMYHHMKAaTHBHOTO  mporecca  (OTHpaBUTENb U
nojyyareiab MH(POPMALUU) JOJDKHBI 00J1aaTh PaBHOLCHHBIMU
3HAaHUSIMHM OJIHOTO M TOTO ke Kojaa. BHuManue otmpaBurens
uHpOpPMALlMK CKOHIIGHTPUPOBAHO Ha TOM, Kak (opmupyercs
COJiepKaHHEe M BBIPAKEHHE, TN, B YCIOBUSX €CTECTBEHHOIO
A3bIKa, HE YYHMTBHIBACTCSA CTPOTrO€ CEMaHTHUYECKOe TpeOOoBaHHE.
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PesyinbraroM  Takoro - IOJOXKEHUA  BELWEH U SABIAETCA
METaCEeMHOTHYECKOE CojiepKaHue cooduienus. B takom ciyuae,
MBI TOBOPHUM O (YHKIIMOHHPOBAHUM U METACEMHOTHKE, Kak
CUHTE3€ PEYEBOM U HAl-PEUECBOM KOMMYHHUKALIUH.

CuHTe3 pedeBOM M HAJA-pEUEBOM  KOMMYHHUKallUU
JNOCTUIaeTcsd B  XYJIOXKECTBEHHOM TEKCTE C  IIOMOILIbIO
CTUJIMCTUYECKON MOoNM(OHUU, KOTOpasi MPEACTaBiIsIeT cOO0H He
IPOCTO OOYCIJIOBIIEHHYIO MHIWBUAYAIbHO-aBTOPCKUM 3aMbICIIOM
uHPOpPMALIMIO, HO TPEANONIaraeT HaJUYue Y pelUIUeHTa
OIIpECIICHHBIX 3HAHUM, JAIOUIMX €MY BO3MOXHOCTb IOHSATH TO,
YTO HE BBIPAXEHO Ha YpPOBHE peud. MMIumuuTHbIN
MH(POPMALMOHHBIN ()OH MOBECTBOBAHHUS MPEAINOJIATaeT HAIUYUE
y areHTOB B3aUMHOIO0 HaJIMuus LEJIOro psAjga JKCTpa-
JIMHTBUCTUYECKUX XapakTepucTHK. K yuciy mocieqHux MOKHO
OTHECTH W TaKOW BaXHBIH (aKTOp Kak «aoranka». JlaHHBII
(bakTop UrpaeT OrpoMHYIO poJib B IOHUMAHUU CTHJIMCTHYECKOM
NOoJMU(GOHUN KaKk OCHOBBI Meracemuosuca. CTuiaucTuyeckas
noJauQOHUS  TpeICTaBlIsseT  co0OM  CIIOKHOE  COYETaHUe
pa3IMYHBIX CTWIMCTUYECKUMX IPUEMOB U  BBIPA3UTEIBHO-
n300pasuTenbHbIX  cpeAcTB.  CruinMctudeckas — MoNu(OHUA
ABJIAETCS ~ HENPEMEHHBIM  COCTaBISIOLIMM  KOMIIOHEHTOM
MOATEKCTA (METa-COAEPIKAHMS).

Crunuctuueckass nonupoHMs, co3JaBaeMas B CXKATOM
OTpe3Ke MH(POPMALMOHHOTO TMOJS, KaK IMPaBUIIO, HCIIOJIB3YETCA
Ui HempsAMoro 00O3HaueHUs, /Ui HaMeKa Ha SMOLIMOHAJbHbIC
NepeKUBaHUA TIepoeB. B Takux cuTyanusax HaJI-pedyeBOU
KOHTEKCT HE BBIPA)XKAE€TCs PENPE3CHTATUBHO. Tak, HampuMmep, B
OoTpeIBKE M3 pomaHa Ailjpuc Mbdpaok «3aMOK Ha IECKe»
CTUJIMCTUYECKas TMOJM(GOHUS Ha PENPEe3eHTaTUBHOM YpPOBHE
UCIOJB3YETCS  JUId  BBIPQXKEHMS  TaKUX  OMOLMH,  Kak
B3BOJIHOBAHHOCTb, arpeCCUBHOCTb, HETaTUBHOE OTHOLIEHUE K
cobeceHUKY; a MeTauH(opMaIus, TOMbICIMBAaEMasi YNTaTeIIeM,
NPEJCTaBIsAET cO00M HEBBIpAKAEMOE PENPE3CHTATUBHO JKEJIaHUE
TOBOPSILErO CKPBITh 3TH 3MOLIMH:

Just see yourself, Bill, for a moment.
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Just look at yourself in a mirror. Do you seriously imagine
that you could make anything out of a love affair with an
attractive, flightly little gipsy with a French upbringing, who
might be your daughter. [p. 133]

B co3manuu ctunuctudeckoi monu(pOHUIHOCTH JAaHHOTO
TEKCTa YYaCTBYIOT KaK JICKCHUECKHE, TaK M CHHTAKCHYECKHUE
CpeAcTBa: 3TO — MOBTOPHI (B TOM YHWCIIE BapbUPOBAHHBIA B
coyetaHun c Metadopoil), puropuueckuil Bompoc, mnepedpas
(Meradopuueckass  UAMOMA), IIETIOYKA  KOHTPACTHPYIOIIUX
SMHUTETOB, KOHHOTATUBHO-OKpAIICHHAs OHUMHAs  JIEKCHKa
(3THOHUM  «gipsy»), NEHOpPaTUBHOE  CIOBOCOYETAHUE C
OTTOIIOHMMUYECKUM MpUIaraTeIbHbIM H.T.]I.

Crunuctuueckass noiu(poHUs B MOHOJIOTMYECKOH pedn
HECKOJIbKO ~ OTJIMYaeTcss 1Mo ¢GopMe OT  CTHIMCTHYECKOM
NOJU(GOHUYN B JMAJore, TAE YCIOBUS IS «JIOTAAKH» MOITEKCTa
YCIIOXKHSIOTCS CaMON CIeUU(UKON MOCTPOSHHS THATIOTHUECKOM
peun.

CpaBHMM  TpeAbAyIIMHA TpUMEp CO  CIEAYIOIIUM
OTPBIBKOM U3 TOTO K€ pOMaHa:

“In fact, he said, according to Mr. Everard she's a very
shy naive girl. She lead quite a cloistered life with her father”.

“Quite cloistered!” said Nan. “In France!” [p.8]

B nmanHOM TekcTe Hapsay C aarepeHTHO-KOHHOTATHBHBIM
(oTpunaTtenbHble KOHHOTAIMK) TOMIOHUMOM B IMOJIM(OHUYECKYIO
HNAIUTPY BXOJAT OJHOCIIOXKHBIE SMIHUTETHl (XapaKTepHbIe I
auanora), sMmparuueckuid moBTop (3M(aza — xapakrepHas yepTa
auanora),  CHUHTakcudeckas  audopmanust  (HEOOXOIUMBII
3JIEMEHT JUAIOTUYECKOM peun), MapKUpOBaHHAs MHTOHAIIMOHHAS
CTPYKTYpa, IPEANOIaraionas YuTaTeIbCKyI0 JOTaIKy O HATUIHH
TemOpa Il B 1anHO# peyeBOl CUTyalUu.

ComocraBiieHle CHOCOOOB CO3JaHUS CTHIMCTHUYECKOM
NOJU(GOHUU y Ppa3HbIX aBTOPOB IMO3BOJSIET TOBOPHUTH 00
WH/IMBUYalbHO-aBTOPCKOM IOYEpKe Kak 0a30BOM cTaryce
JAHHOTO TMOHATHUS, CJEIOBAaTEIbHO, W 00 WHAMBHUIYaJIHHO-
TBOPYECKOM JIMYHOCTH CaMOro nucareisd. Tak, Halpumep, eCiu 'y
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Alipuc Mdpaok — COBpeMEHHOW MUCATENbHUIBI - Ipeo0i1agatoT
KOMIIAKTHbIE (OPMBI CTUJIMCTUYECKOH TOIM(OHHH, TO B
poMaHax Jukkenca, Texkepest [IPEBAIIUPYIOT
«IUCTAaHTHUPOBAHHBIE» BHUIBI, KOTOpble IIOMHMO OCHOBHOM
METACEMHUOTUYECKON  (PYHKUIMH  BBIIOJHSIOT  JOOaBOYHBIE,
BEpHEE, «COMYTCTBYIOIIME» 3aJaHus, B 4YaCTHOCTH, 3a7ady
«TeKCTOo0Opa3oBaHusA» W 3adady «obOpazo-co3manusi». Tak, B
pomane Texkepea «Spmapka  TmiecnmaBus» — JIUCTAHTHAs
CTUJIMCTUYECKAass MOJU(POHUS IIUPOKO HUCHONb3YeTCs Ui
CO3JIaHMsI MMIUIMIUTHOTO (OHA, BXOJAIIETO Ha YpOBHE Haj-
3HAaKOBOCTM B ONKMCAHUE TJIABHOM T'€POMHU pOMaHa ODMUIUH.
Hapn-3nakoBast nndopmanys (TOHKas U JKeTYHasi HPOHUs aBTOpa,
«yMaKOBaHHAs» B IMPHUTOPHO-JACKOBYIO CIIOBECHYIO OOOJIOUKY)
HCKYCHO repenaercs TPEXCTYIIEHYaTON JUCTAaHTHOM
CTHJIMCTUYECKON TONU(OHHUCH:

“You, too, kindly homely flower! — is the great roaring
war tempest coming to sweep you down, here, although cowering
under the shelter of Hobborn?” [p. 138]

“To whom the poor martye tell those daily struggles and
tortures? She did not dare to own that the man she loved was her
inferior.” [p. 160]

“The future, had she regarded it, offered a dismal
prospect, but Emmy was too shy, so to speak, to look to that, and
embark alone on that wide sea, and unfit to navigate it without a
guide and protector. [p. 227]

Urak, noaudoHuYecKass ~ TpHaga  COCTOMT W3
Pa3HO0OPa3HBIX COCTaBJIAIOLINX ee CTUJIMCTUYECKH-
MapKUPOBAHHBIX KOMIIOHEHTOB: 3TO — SIHTETHI, B TOM YHCIIE, trite
SMUTETHl C WX HETaTUBHBIM «IPUBKYCOM»; MeTadopsl —
OJITMHOYHbIE, KOMOMHUPOBAHHBIE WM Pa3BEPHYThIC, PUTOPUUECKHUI
BOIIPOC; CTUJIMCTHYECKN KHIDKHAS JIGKCHKA, KOHTPACTHPYIOIIAs C
ObITOBBIMH ~ pealMsMH  IOBCelHEeBHOW  sku3HH.  Llmpoko
UCTIONB3YyeTCs MeTa(OpHUECKOe OJIMIETBOPEHUE, PUTOPHUYECKOE
oOpaIleHue u.T.1.
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B pamkax crunmcrtudeckoil moiaudoHuu ocoboe MecTo
3aHUMAIOT AaJUTIO3UBHBIE CPEJICTBA CO3JaHHUS J100aBOYHOTO
MMILTMLIUATHOTO cMblcia. MHauKaTopaMy aJjulr03uBHOIO IIpoLecca
MOT'YT CIYyKHTb, II0 MHEHHI0O MHOIMX HCCIEIOBAaTElIeH, Kak
OTHEIBHOE CJIIOBO, TaK M  CIOBOCOYETAHHE WJIM HHOE
BbICKa3bIBaHUE. 3apyOe)kHasi JIMHTBUCTHUKA NPU3HACT BO3MOXK-
HbIM HMMEThb QJUTIO3MBHBIE KayecTBa W s Ooyiee KPYIHBIX
OTpe3KOB TekcTa. [lapajuienn B croxkere, CUTyalUsaX TakkKe
CUMTAIOTCS aAJUIIO3MEH, T.K. OHHU YJIOBJIECTBOPSIOT OINMCAHUIO
«aJUTI03MBHOTO Tpouecca». Pombp ux cocroutr B aedopmaiuu
pedepeHTHOH cuTyanuu, MOHNMAeMON KaK OJHA UM HECKOJIbKO
CIOJKETHBIX JIMHUMI XYI0KECTBEHHOI'O TEKCTA.

IIpy wu3yyeHuu amuIO3UM B JKAHPE JETEKTUBHOI'O
pacckasza, oOHapy>XeHO, YTO B JAHHOM THUIIE XYJI0’KECTBEHHOTO
[IPOU3BEICHUA  AJUIKO3MBHAs  METAaCeMMOTHKA  3aHHUMAaeT
3HAYUTEIIBHOE MECTO B IUIAHE cO3JaHus noxarekcra. IIockoibky
OCHOBHOH 4YepTON JaHHOW >XKaHPOBOW HICHTU(UKAIMH TEKCTa
SABJISICTCS. HAIMYUE «3araJku» U NajgbHEHIIee pasraiblBaHUE ITOU
3araJky 4YMTaresleM, TO OJHUM M3 XapakTEpHBIX IPUEMOB
CO37aHUsl UMIUIMLIUTHOCTU BBICTYIIAIOT AJJIIO3UBHBIE 3arOJIOBKU.
[TonoOHbIe 3arnaBusi BBIIOJHSIOT POJIb 3aBSI3KU ITOBECTBO-
BATEJIbHOU UHTPUTH.

Hampumep, y Aratsl Kpuctu B psifie paccka3oB ajuIto3us —
3aroJOBOK MPHOOpETaeT MIaBiiCiollee 3HAYEHUE U CTAHOBUTCA
OCHOBHOM Il BCErO IIOBECTBOBAHUSA M WMIUIMIIUTHOIO €ro
coxepxkanusa. IIpuuem aBTOp HE TOJNBKO caM JEMOHCTPUPYET
CBOIO JPYIUIMIO M CBOW JIMTEPATypHBIA BKYC, yNOTpeOsis B
KAaueCTBE Ha3BaHUSA LIMPOKO M3BECTHBIC CTPOKHU IOMYJIIPHBIX
JUTEPATypHBIX MPOU3BEICHUN, HO KaK Obl MpEAIoJiaraeT Takoi
’K€ BBICOKUU MHTEIJUICKTYaJIbHBIA YPOBEHb Y YUTATEIS, HAIUYUE Y
yuTaTeNns omnpeAeNeHHbIX (OHOBBIX 3HaHMH. B pacckazax
A Kpuctu amnro3us 3arojioBKa OJMHAKOBO M3SIIHO U MACTEPCKU
«BBIPACTAaET» KaK Ha MOYBE JETCKOW (POJIBKIOPUCTHKH, TaK U Ha
Oosiee cepbe3HOM JINTEPATYPHOM MaTepuaie — APeBHETPeUecKOM
mudosnoruu. B nepBom citydae, Hampumep, 3arojOBOK pacckasza

43



«/lecATb ~ HErpUTAT»  CIy’)KMT  OTIIPAaBHOM  TOYKOM  JUIA
JaTbHEMIIero BCECTOPOHHETO OOBITPBIBAHUS, UL CO3JaHHA
METaCEMUOTUYECKHU pEJIeBaHTHOMN II0CJIE0BATEIBLHOCTH
COOBITHI, BBIpacTasi MO XOAY NCHCTBUS B 3JIOBEHIMA CHMBOIL.
JIaHHBINM QJUIIO3UBHBIA [IPUEM  PACIPOCTPAHSETCS Ha BECh
TEKCT W T0-pa3HOMY BBOJUTCA B KOHTEKCT paccka3a Ha
IIPOTSKEHUH BCETO ITOBECTBOBAHMUS.

Crneuuduka m000r0 3aroioBka Kak dYacTH TEKCTa
BBIPA)KAETCSI B TOM, YTO OH MOXET CIIy’KUTh JHOO KJIIOYOM K
NOHUMAHHUIO TOTO, YTO TMOCJIEAyeT B CaMOM TEKCTe, JHuoo,
HAIIpOTUB, OCTAETCs HEYSICHEHHBIM, II0OKa HE IPOYUTAHO BCE
npousBeneHue. B HamieMm cilydyae Ha3BaHUE SBIIAETCSA KIIHOUOM,
OTKPBIBAIOLIUM TaliHy, KOTOpas, KaK M IMO0Jaraercsi B XOpOLIEM
JIETEKTUBE, BBIABIIAECTCSA B KOHLE. IIpITasgch OCMBICIUTL Ha3BaHUE
npousBeneHusl «JlecsaTb HErpuTAT», UYUTATENb €LIE€ HE 3HAET
3aBSA3KHM CIO’KETa, OJIHAKO HajIuuyue (POHOBOTO 3HAHMS MO3BOJISET
YUTATEI0 MPOBECTH aCCOLMALNIO C AETCKUM CTHUIIKOM O JECSTH
HErpuTATaX, KaXIblii W3 KOTOPBIX YMHUpPAaeT B pe3yJbTare
HecyacTHOro ciydvass. CaM [IE€TEKTHUBHBIN XaHp NPOU3BEICHUS
oopmisieT BBIBOABI YMTATEINs: BO3MOXKHO, JECATh HETPUTAT —
JeCATh KEepPTB, YOMHUCTBO KOTOPBIX IMPOU30HAET B TaKOW xKe
IIOCJIEI0BATEILHOCTH.

Crioco0bl co3/1aHusl METAaCEMHOTHYHOCTH TTOBECTBOBAHUS
OIPENIENIAIOTCS, B YACTHOCTH, CIOCOOAMH BBEACHHUS OpUTMHANA
(1eTcKOoro CTHUIIKA).

Paccka3 pacmamaercs Ha snu3onel. B mepsBoMm ammsone
CTHUILIOK BBOAMTCSA KOCBEHHBIM ITyTEM, UE€PE3 BOCIPUATUE OJHOTO
U3 NIEPCOHAXEH, C IIOMOILBIO CIIOBOCOYETAHUS — XapAKTEPUCTUKHU
MMEIOLIEH MO3UTHBHO-MEINOPATUBHYIO OKPACKY:

She stood in front of the fireplace and read it (“the poem”,
aBTop). It was the old nursery rhyme that she remembered from
her childhood days.

IIpencraBnaser UMHTEpEC TOYKM  3pEHUS  CO3JAHUS
MEIMOPAaTUBHO-METACEMUOTUYECKONH OKpPacKd IOBECTBOBAHMS
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peakuys JaHHOIO NEPCOHAKa HAa AaHAJIU3UPYEMBIM aJUTFO3UBHBIN
npuem: Vera smiled. Of course. This was Nigger Island.

M3 KOHTEKCTa OBECTH YUTATENb BUIUT, YTO TEPOUHS HE
yBsi3alia JAaHHBIA (aKT C peaJbHONW amo3uedl (HaMeK Ha
CTpalllHyl0 CyIs0y HNEWCTBYIONIMX MepcoHaxei). Ee wmbicaun
MOLUIM MO IyTH JOXHOM ajull03uM, OCHOBAaHHOW Ha (HOHOBOM
3HaHUM reorpaduyeckoro xapakrepa. [1ogoOHbIN preM MOXXHO
Ha3BaTh “‘OTTSKKOW~, OTBJIEYEHHWEM OT CYTH IIOBECTBOBAHMS,
CTMJIMCTUYECKMM HPUEMOM OOMAaHyTOrO  OXHJIAHHS — WIH
HEAyTeHTUYHBIM pearupoBaHMeM Ha (akKT, UTO SABISETCA
XapakTepHbIM TPUEMOM JIETEKTUBHOIO jkaHpa. Pa3BepTka
MIOBECTBOBAHUS B BHUJE LEMOYKH SMU30]0B, KAXKIBIH M3 KOTOPHIX
COZCPKUT sIIPO (OUEpPEeTHYI0 CTPOKY WM CTPOKM CTHINKA,
peanu30BaBIIYIOCS B IEHCTBUTEIBHOCTD — OYEpEHOE YOUNCTBO),
YCIIOXKHSIETCS KOHTEKCTYalbHBIM OKpYy)XeHueM. KOHHOTalmoHHO
JIEKCUKA MEHSETCS OT OKpalleHHOW MmenuopatuBHO (old nursery
thymes, childhood days smiled) no pe3ko mnelopaTHBHBIX
nexcem: doggerel, horrible, idiotic rhyme. Odopmisercs
CTUJIMCTUYECKUN IIPUEM, HA3bIBAEMbI JUIMTEIBHOM TI'pajaluei,
IpU KOTOPOM KaX/J0€ IOCJIEIHEE CJIOBO YCHWJIMBAET 3HAUYCHUE
npensiaymero.  bmarogaps  sToMy  co3maercss  OIIyIEHHUE
HapacTaHUs HMOLMOHAIBHOrO HampsbkeHus. llognepkuBaercs
co3laBaemas ~ aBTOpOM  ammocgepa  cmpaxa, — 6e3ymus,
NaHu4ecko2o  Hacmpos  nepcouadxceti (METaCEMHUOTHKA) H
JAPYTUMH CPEICTBAMU. B YacCTHOCTH, TaKMMH, KaK JIEKCHYECKas
snudopa, wuTauusA, Aepopmanus, JEKCHUYECKH  IOBTOp,
CpaBHEHHME, CHUHTAKCHYECKHE MapajlielibHble KOHCTPYKIHH,
000Cco0IeHHs, amo3MOme3uc M T.I. MexanusM BBeIeHUS
QJLTIO3WH Ha CTHILOK MPEICTaBIsET CO00I CBOCOOpa3HYIO CXeMYy:
KOCBEHHAsl aJUIIO3MsI — YaCTUYHAsl LIUTAIUs MOCIeIHEH cTpodbl —
[UTALUs TOCIEIHEH CTPOKH OpUTMHAIa — KOCBEHHAs aJUIIO3MSL.
Takoe rmocTymarenbHOE BBEACHUE aJUTIO3UM HAa  MeTa-
CEMHOTHYECKOM  ypPOBHE  OIpENeNsieTcsl  COJCpKaHUEM  —
HamepeHueM (purport) BCEro OTphIBKa, a UMEHHO, IMOAYEPKHYTh
HApacTAIOIIyI0 MCUXUYECKYI0 HEYpaBHOBELICHHOCTb TI'€POMHH.
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IloBTOpEHNE HCTOYHMKA (CTUXOTBOPEHMS) B BHUJAE OTACIBHBIX,
pacceueHHBbIX CUHTarMaTU4eCcKuX I10CJIE0BATEIBHOCTEN
BOCIIPUHUMAETCsl Kak Open, 6e3yMue mepcoHaxka, MopoKIeHHOE
BUHOW COBEPILIEHHOIO MPECTYIUICHUS — YOUICTBA.

ITocTpoeHne MOBECTBOBAaHUS Ha aJUIIO3UBHOM “Kapkace”,
0 BCEH BEPOSTHOCTH, SBIAETCS M3MIOOJICHHBIM PUEMOM
AKpuctu. B »3tomM Hac yOexnmaer aHanM3 M JIPYTHX
IIPOU3BEICHUN JAHHOIO aBTOpa. B 4acTHOCTH, B €€ U3BECTHOM
npoussenenuu “The Labours of Hercules” (ITonuru I'epakmna) Ta
e JKECTKO 3a7jaHHast (PyHKIMs aJUTFO3UBHBIX 3ar0JIOBKOB, TOT XKe
IIPUEM HCTIOJIb30BAaHMSI aJUTFO3UBHOTO CMBICIIOBOTO (pOHAA (€ciH B
OpeabIAyIeM paccka3e 3TO Oblla JeTCKash CUMTaIKa, TO B
JAaHHOM CJIy4ae UCIOJNb3yeTCcsl JpeBHErpedyeckuil Mudoso-
IMYECKUHA MCTOYHMK), Ta K€ TEXHHUKA YWICHEHUS IOBECTBOBAHMS
HA JMH30[bI, C TOW TOJIBKO Pa3HUIICH, YTO OHO O(GOPMIISLETCS
OKCIUIMKATUBHO:  KaXJAbI  SMU30J  HOpEACTaBisieT  coOoi
OTIENBbHBI paccka3, UMEIONINH COOCTBEHHOE AaJUTFO3UBHO-
opueHTHpylolee Ha3BaHue. Hapsany ¢ amwmo3uedl MIMpPOKO
UCIOJIb3YIOTCSl TAKHE CPEJICTBA CO3/IaHUS NOATEKCTa KaK MMEHa
cooctBennble. CBoeoOpasue u coenupuka aHIIOS3BIYHOTO
KOpILyca OHMMOB II03BOJIIET aBTOPaM PEaIM30BaTh CBOM 3aMbICEN
HE TOJIBKO Ha YPOBHE 3KCIUTMIIMTHOTO HH(POPMHUPOBAHHUS, HO U HA
YpOBHE  MeTa3zaJaud  CO3JaTh  CJIOXKHYH  HMIUIMKALUIO,
TpeOYIOLIYIO0 OT PEUUITUEHTA CIIOCOOHOCTH MIPUHATH COOOIIECHHE.

3aTpoHyThIE B HACTOALICH CTaThe MPOOJIEMBI, CBS3aHHBIC
C TPYIHOCTSMH JAEKOAMPOBAHUSA WHGPOPMALUU, 3aJT0KESHHOU
[IMCaTeNIEM B TEKCTE€ M IOHMMAHUS YUTATEJIEM TOIO, UTO “MEXIy
CTPOK”, 3aBHCST HE TOJBKO OT KOMMYHHMKATHBHOI'O IIOCBLIA.
Korma coobmenue mpencraBisger co0oil  mpou3BeneHUE
CIIOBECHO-XY/JI0’KECTBEHHOIO TBOPYECTBA, TO PELUIIMEHT, IIO
CyTH, “Opuriamaercs’ B IPOLECCE KOMMYHUKALIMU K
IIPOBEJICHUIO  ONPEJEIEHHOIO, IIyCTh HE OCO3HAaBAEMOTIO,
(UI0IOTNYECKOro aHaIM3a XyJ0XKECTBEHHOro TekcTa. I[ToHaTHO,
YTO TPH OIPEEICHHBIX 00CTOATEIbCTBAX, TAKUX, HAIIPUMED, KaK
— OTCYTCTBHE WJIM HEIOCTaTOYHOCTh (POHOBBIX 3HAHHUH,
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ACTETUYECKON HHTYUIMH (BPOXKICHHOH WM HpUOOpETeHHON),
HECIIOCOOHOCTh IOITUYECKOTO BOCHIPHUATHS pPEAJbHOI0 MHUpa
IPEIATCTBYET NMPOHUKHOBEHHUIO HA TOT YPOBEHb BO3JEHCTBHS/
BOCIIPUATHUSA, KOTOPBIH, ONPENEISICTCS KaK METa-CEMUOTUYECKU,
u 0a30BBIM BIIEMEHTOM KOTOPOTO SIBISIETCS CTHIMCTUYECKAs
NOJU(OHUS B €€ MHOTOOOPa3HBIX U CIOXKHBIX (hopMax.
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AHHOTaN NS

B cTarhe mpoBOAUTCS COMOCTaBIEHUE HAHOOIEe YACTOTHBIX IPaMMaTHYECKUX
¢bopM U CHHTaKCHUECKUX Mojenel, XapakTepHBIX I TEKCTOB HAy4YHOIO
CTHJIS B PYCCKOM U MCIAHCKOM s3blkax. Ha ocHOBe aHamm3a OIIMOOK,
JIONYIIEHHbIX Ha MOpP(OJIOro-CHHTAaKCUYECKOM YPOBHE B ITMCHbMEHHBIX
9K3aMEHAllMOHHBIX paboTax, J[enaeTcss IONBITKA ONpPEAEIUTh OCHOBHBIE
TPYAHOCTH IEpeBOJa, CBA3aHHBIE C MPOOIEMON MHTep(hEepeHIUH, a TakKe ¢
HEJOCTaTOYHBIM 3HAHHEM CTYJSHTaMH CTapIIUX KypcoB TIpaMMAaTUKU
COTIOCTaBISIEMBIX SI3BIKOB.

KioueBble coBa: HaydHbIM CTHIb pEUYd, CONOCTABUTEIbHBIN aHAIU3,
MOp(OIOro-CUHTaKCUUYECKUH  YpPOBEHb, IepeBOAUECKUE TpaHchopMaluu,
UHTepGhEepeHIHs.
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Abstract

The article covers the comparison of the most frequent grammatical forms and
syntactic models used in scientific texts in Russian and Spanish languages. The
attempt to define the main difficulties of the translation connected with an
interference problem, and also with insufficient knowledge of compared
languages’ grammar of advanced students is made on the basis of the analysis
of the mistakes made at the morphology-syntactic level in written
examinations.

Keywords: scientific style of speech, comparative analysis, morphologic-
syntactic level, translation transformations, interference.

[Tporiecc oOyueHHsT OCHOBaM IepeBOJa HMHOCTPAHHBIX
CTYJICHTOB HHJKEHEPHBIX M €CTECTBCHHOHAYYHBIX CIIELIUAJIb-
HOCTEl  NMPOXOOUT C OpUEHTAlMEH Ha NHUCBMEHHYIO (opMy
a3plka. Ha orame moaroroBku K NHUCBMEHHOMY 3K3aMEHY Ha
3BaHUE MEPEBOAYUKA YUEOHBIM MATEpUAIOM CIIY>KaT TEKCTHI IO
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CIELUAIBbHOCTH, @ TAKXKE TEKCThl OOIIEHAYYHOI'O COJEpKaHUS.
Kak u3BectHO, OHU 001a1al0T cBOEH CIEU(UKONH HE TOIBKO C
TOYKM 3PEHHUS JIEKCHUYECKOTO HAIMOJHEHHUSA, HO M B IUIAHE
YaCTOTHOCTU OIPEAEICHHBIX 4YacTed peud, IpaMMaTHYECKUX
¢bopm, mpeanouTeHus ONpeAeICHHbIX MOJENeH CI0BOCOYETaHHH
u npemnoxenuid. Ilpm sToM UMEHHO Ha  Mopdoioro-
CUHTAKCUYECKOM YPOBHE BBIABIIIOTCA KaK CXOJCTBA, TaK U
CYLIECTBEHHBIE PA3JIUYUs B CIIOCOOAX BBIPAKEHUSI OJJHOTO U TOTO
JK€ COJIepKAHUS HAa POJIHOM SI3BIKE U A3BIKE IIEPEBOMA.

WMHOCTpaHHBIA CTYJEHT, HOCUTENIb KOHKPETHOI'O S3BIKa,
BJIQJICIOIIMNA PYCCKUM S3BIKOM B pamkax 2 CepTu(UKalnOHHOTO
YPOBHSI, HEM30€XKHO CTAJIKUBACTCS C TPYAHOCTSMH, CBSI3aHHBIMU
C TIpaMMaTH4YeCKOH  UHTepdepeHIHel, MPernsTCTBYIOUIeH
(OpMUPOBaHHMIO HaBbIKA CBOOOJHOW Tepedaud COACpKAHU
TEKCTa CpPEICTBAMM S3bIKa IIEpEBOJAa Ha YPOBHE CMBbICHA.
[IpeononeTs 3Ty UHTEP(HEPEHLIUIO TOMOTAET COMOCTABUTEIbHBIN
aHaM3 TpaMMAaTUYEeCKUX (OPM M CHHTAKCHUYECKUX MOJETeH,
XapaKTEepPHBIX AJI1 TEKCTOB HAy4YHOI'O CTWJISL B PYCCKOM f3BIKE U
PONHOM  S3BIKE  y4YallMXCs. Hcnone3yss ~ pe3yabTaThl
COIIOCTaBUTEJIBHOTO aHAJIN3a, CTYACHT COBEPIIECHCTBYET HaBBIKU
rpaMMaTH4YecKol TpaHCPOpPMAlLUU, YUUTCS HAXOAUTh HauOolee
TOYHBIC SKBUBAJICHTHI B IIPOLIECCE IIEPEBOA.

[IpeameToM pacCMOTpPEHHUs B HACTOSLIEN CTAThE SIBIISIOTCS
MOJIeTH, HaumboJiee paclpoCTpaHEHHbIE MPU MEPEeBOAE HayUHBIX
TEKCTOB, a TaKkKe OLIMOKH, CBSI3aHHBIE C HEKOPPEKTHBIM
IIEPEHOCOM I'paMMaTUYECKUX KOHCTPYKIMM MCIAHCKOTO SI3blKa Ha
pPYCCKHME MOJEIU CIOBOCOYETAHUN U IPEAJIOKEHUH, KOTOPBII
MNPOUCXOJUT TPEKAE BCErO M3-32 MHTEPPEPHUPYIOIIETO BIMSHUS
poaHoro s3bika. Kpome Toro, mpoBeeHHBIN HAMU aHATIHU3 OIIMOOK
IIPU TEPEBOAE C HCIAHCKOIO S3bIKa HA PYCCKUI BBIIBWI TE
npoOesbl B 3HAHUHM PYCCKOT'O CHHTAKCHCa, KOTOPBIE, K COKAJICHHUIO,
OCTalOTCs Y MHOCTPAHHBIX CTYAECHTOB Jlake Ha cTapiux Kypcax. C
JIPYTOf CTOPOHBI, HEKOPPEKTHBIA IEPEBOJ C PYCCKOrO s3bIKa HA
WCMAHCKUH CBHJICTENBCTBYET MpPEXIE BCEro 00 OTCYTCTBHH Yy
yYalmxcs-He(UIoJoroB HaBbIKA OCO3HAHHOTO COINOCTABJICHUS
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JIBYX SI3bIKOBBIX CHCTEM, BIIPOYEM, KaK U O HEZOCTaTOYHOM 3HAHUH
rpaMMaTHKU POIHOTO SI3BIKA.

Hamm Obuim  mpoaHanu3upoBaHbl 28  MHCbMEHHBIX
9K3aMEHAIIMOHHBIX paboT MO JBYCTOPOHHEMY IMEpPEBOAY,
BBITIOJIHEHHOMY HCIIaHOS3BIYHBIMM HMHOCTPAHHBIMH CTYACHTaMH
4 u 5 KypcoB MHHKEHEPHOM akKaJeMHM, HKOJIOTMUECKOIO
dakynpTeTa W QaxyiabTera  (PUIUKO-MATEMATUUYECKUX U
€CTeCTBEHHBIX HayK. B pesynprare aHanu3a ObUIM BBISBICHBI
cliefyIole HauboJyiee 4acTOTHBIE I'paMMAaTUYECKUE OIIMOKH, a
TaKXe 3aKOHOMEPHOCTH, MO3BOJISAIOIINE TOBOPUTH O CXOACTBAX U
pa3nuuusx B BblOOpe 0a30BBIX TIpamMMaThdeckux (opMm u
CHHTAaKCUYECKUX MOJENIe TMpU IOCTPOCHUH PYCCKUX H
MCIAHCKUX TEKCTOB HAyYHOT'O CTHJISL.

1. YpoBeHb c10BOCOYETAHUS

1.1. Hcnosb30BaHue OTIJIATOJBHBIX CYLIECTBHUTE/Ib-
HbIX ¥ WHGUHUTHBA JJI BHIPAKEHUS 00CTOSATEIbCTBEHHBIX
OTHOLICHMH (BpeMeHH, IPUYUHBI, LeJIN).
A) Pyccknii — HCIIAHCKUH

OTMeTuM, 4TO B IEJIOM MEPEBOJ PYCCKHUX MMPEIIOKHO-
MMCHHBIX CJIOBOCOYCTAHHUH C yKa3aHHBIM 3HAUCHHEM Ha
UCIIAHCKUK  s3BIK  OCYIIECTBJIICTCS  4Yalle C  I[OMOIIBIO
NPEUI0KHO-UH(PUHUTUBHBIX ~ KOHCTpykiwmid [1, 2]. Hampumep:
...NPU_YCMAaHoBKe HA paouamop mepmopeyiamopa 0Ooavuias
uHepyuoHHocms 0Oyoem ckopee Mmunycom. — al instalar el
termorregulador en el radiador una gran inercia sera mas bien
un factor negativo, [lnia npudanus 20moeomy  U30eiuro
HeoOX00UM020 OMMeEHKA 6 Cblpbesylo CcMecb 000asiAm
pasznuunvle kpacumenu. — Para dar al producto elaborado el
tono de color necesario anaden diferentes colorantes en la
mezcla de materias primas. OJHaKO TOCTATOYHO aKTHBHO (XOTS
3HAYHUTEIBHO PEXKE) HCIOIB3YIOTCS U IKBUBAJICHTHBIC PYCCKHM
PE/I0KHO-UMCHHBIC CIIOBOCOYCTAHUS: bracodaps
UCNONb308AHUIO UCKTIOUUMETLHO NPUPOOHO20 CbIPbs, MAmMepud.
noayuaemcs skonoeudecku yucmoim. — Gracias a la utilizacion
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de materias primas exclusivamente naturales, el material resulta
ecologicamente puro; Ilooobuaa ycnyea cmana Oocmynna
UMEHHO NOoCle NOABNeHUs  6blCOKOKAYECHMBEHHbIX — CIOHOBUY
nawneneu. — Este servicio esta disponible solo después de la
aparicion de los paneles sandwich de alta calidad.
[MpencraBnsieTcss BaKHBIM IMOMYCPKHYTH  CIEAYIOIICE:
uMesi, Ha TEepBBIA B3IJIAN, YCTONYMBBIA HABBIK MMOJAOOHBIX
NEePeBOTYECKUX TpaHC(HOpMAIHiA, CTYICHTHI YacTO He 00pallaoT
BHUMaHHE Ha BHJO-BPEMCHHOE pa3JInyMe MEXIy pPYCCKHUMH
MPE/UIOKHO-UMCHHBIMH ~ CJIOBOCOYCTAHUSIMH M MCIAHCKUMH

WHOUHUTUBHBIMUA KOHCTPYKIIMSIMU, UCTIOJIb3YEMBbIMU B KaueCTBE
UX OSKBHBAJICHTOB, 4YTO, C HAlIeil TOYKU B3PCHHUS, SBISCTCS
oummbkou. Cp.: [lpu omoenke GHymMpeHHuUx cmen euncoKapmoHom
(3Ha4YeHUE UIUTEIBHOTO TMPOLECCa) npedel OSHeCmOUKOCmu
KOHCmpyKkyuti cocmasisiem okoino 1 uwaca. — Al decorar las
paredes interiores con los paneles de yeso (3HaueHue
3aKOHYEHHOTO JaeWcTBus) el limite de la resistencia al fuego de
las construcciones es aproximadamente 1 hora.

WHorma CMBICI PYCCKOTO CIIOBOCOYCTAHUS CTAHOBHTCS
HETOHSATHBIM B TMIEPEBOJIC M3-3a HE3HAHWS MHOT'O3HAYHOCTH
PYCCKHX  TpPEIJIOTOB:  NPU__ 8CEX  C80UX  QOCHIOUHCMEBAX,
OepessiHHbIL oL 001a0aem HeBblCOKOU YCMOU4UBOCMbI0 K
ucmupanuro. — Durante (?) todos sus méritos, el suelo de
madera posee una baja resistencia a la abrasion.

b) Ucnanckuii — pycckui

B OonblIMHCTBE  CllyyaeB, IEPEBOJS  HCIAHCKHUEC
MHQUHUTUBHBIE O0OPOTHI HAa  PYCCKMH  SI3BIK,  ydYaluecs
MOJIB3YIOTCS COOTBETCTBYIOIIUMH NPE/II0KHO-IMEHHBIMU
crnoBocouetanusiMu: El poliuretano es la mejor alternativa para
disminuir el consumo de energia . — I[lonuypeman — smo nyyuuil
8apuanm Ons_ymeHvlenus nompebdnenus suepeuu, Los esfuerzos
por lograr una sustentabilidad en la construccion son necesarios. —
Yeunua no odocmudwcenuro ycmouuueocmu 6 cmpoumenvcmee
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Heobxooumbl. OIHAKO HMEHHO B JTHX CHUTyalUsX HEpEIKo
OKa3blBaC€TCS ~ CWIBHBIM  BIUSHUE  KMCIAHCKOTO  SI3bIKa,
NPOBOLIMPYIOIIEE OUIMOKM B YIPABICHUM CIIEIYIOIIErO THIIA:
La finalidad de la investigacion radica en formular nuevas teorias

o modificar las existentes... — Llenv uccredosanus 3axno4aemcs 8
mom, umo _ cgopmynuposams  Ho8ble  Mmeopuu unu

Moouduyuposamo cywecmayrowue... (OCOOCHHO WHTEPECHBI
Clly4ad COBMEIICHUS CYIICCTBUTEIILHOIO M TJIarojia B KayeCTBE
OJJHOPOJHBIX  3aBHCHUMBIX  WICHOB B  IpeleliaX  OJHOTO
crnoBocouetanus: La actividad de busqueda ... tiene por finalidad
obtener _conocimientos y _solucionar problemas cientificos,
filosoficos o empirico-técnicos ... . — Ilouckosas desmenvHocms ...
Hayenena Ha NOIYYeHUe 3HAHULL U Peuams HayuHvle, uiocogckue
WU IMAUPUYECKO-MEXHUYECKUe NPOOIEMbL ... .

1.2. OmmdKkM B TIJIaroJIbHOM YIPaBJeHHH (MCHAHCKHI
—PYCCKHIi)

HecmoTpst Ha TO, YTO WMHOCTPAHHBIC CTYACHTHI B IIEJIOM
XOpOIIIO 3HAKOMBI C 0a30BBIMH TJIaroJlaMH PYCCKOTO Hay4HOTO
TEKCTa, AKTUBHO HCIIOJIb3yeMbIMH TIPH BBIPAKEHUH OCHOBHBIX
JIOTUKO-CMBICTIOBBIX ~ KaTETOpWil, B Mpolecce TMepeBoja ¢
MCIAHCKOTO JIOMYCKAIOTCS JIOCaTHBIC OIIMOKH B TJIaroJibHOM
YIIPaBJICHUH, TAKXKE CBsA3aHHbIC ¢ HHTepdepeHiuen. [lomoOHbIe
OIIMOKH, K COXAJICHUIO, UMCIOT BBICOKYIO 4aCTOTHOCTb. [IpuBenem
JIMIIL HECKOJIbKO Hamboliee XapakTepHBIX NpuMepoB: Ademds, la
investigacion posee una serie de caracteristicas que ayudan al
investigador a regirse de manera eficaz en la misma. — Kpome
moeo, ucciedosanue oonadaem psd 0cobeHHoCmel, NOMOLarouUxX
uccneooeamento 3¢hgexkmusHo ynpasiams 6 Hém,; La investigacion
cientifica_es el nombre general de diferentes largos y complejos
procesos ... — Hayunoe ucciedosanue sagnaemes oouiee Hazeanue
PA3IUUHBIX OIUMENbHBIX U CNIOXHCHBIX npoyeccos ..., Este tipo de
investigacion también se llama la investigacion fundamental, o el
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estudio puro. — Omom mun uccie008aHusl HA3LIBACMC MAKNCe
dyHOaMenmanbroe, Uil YUCmoe Uccieoosanue.

1.3. OmmMOKH B NOCTPOEHHHM CPABHUTEJIbHBIX 000OpPOTOB
(McnaHCKU — PyCcCKHil)

AHanu3 BBIIIOJHEHHBIX IIE€PEBOJOB IIOKa3aja, 4YTO B
PYCCKOM TEKCT€ CTYAECHTAMHM MWCIOJIB3YIOTCS HCKIIOUYUTEIBHO
CJIO’)KHBIE (POPMBI KOMIIApaTHBA, YTO COOTBETCTBYET cHeuupuke
Hay4yHOro cTwisd. OJHaKoO, K COXKaJIEHHUI0, BCTPEUYAIOTCS IPUMEPBI
CMEIICHHS JIBYX MOJEJEH CpaBHUTEIHLHOIO 000pOTa, a MMEHHO:
Komnapamugé + poo.n. W Komnapamue + uem + um.n., 4TO
IOPUBOJAUT K CEPbE3HOM TIpamMmaruyeckod ommubke: La
investigacion analitica es un procedimiento mds complejo que la
investigacion descriptive. — Ananumuueckoe ucciedogarue —
Memoo bosee CLOHCHbIL, YeM ONUCAMENbHO20 UCCIe008AHUS.

2. YpoBeHb NPOCTOro MpeNJIoKeHUsl

2.1. lIponyck moasexamero B ¢gopMe JUHYHOTO0 MECTOMMEHHS
(McmaHCcKMi  —  pPyCCKHMil) SBISIETCd  OJHOM M3  CaMbIX
pPacnpoCTPaHEHHBIX OIIMOOK WHTEP(EPUPYIOIIETO XapakKTepa:
En el proceso de vaporizacion el agua absorbe la masa de "calor
latente". Aumentando en el volumen y pasando a través de las
aspas de la turbina, produce una considerable cantidad de
energia. — B npoyecce napoobpazosanusi 600a noznowaem maccy
«CKpulmoul  meniomuly. Yeenuuusascb 6 oOveme U Npoxoos

CK803b JIONAcmu mypOuHbl, nPOU3B00UNM _3HAYUMENbHOE
Konuwecmeo suepeuu, Por ejemplo, cuando medimos la
temperatura de un cuerpo, lo ponemos en contacto con un
termometro. — Hanpumep, xocoa usmepsaem _memnepamypy
n0boeo mena, UCNONb3YEeM MePMOMEmP.

2.2.0mudku B ynorpedaeHHH COI030B

A. Pyccknii — ncnanckmii

[Ipuxoaurcs npusHaTh (PAKT HEYCBOCHHOCTH YYaIlUMHCS
CTapIlIKUX KypCOB BO3MOXKHOW CHHOHMMHH 3HAYEHUHN COI03a «U» U
HApeuusi «TOXKe», UYTO OOBSICHSIET CIEIYIONIYI0 OLIMOKY B
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nepesone: Ho ecmv y cmanbHulx paouamopos U 3Hauumesnbhblil
Heoocmamok ... . — Pero los radiadores de acero_y un
considerable defecto ... .
b. Ucnanckuii —pycckui

OOpatuM TakkKe BHUMAaHHE HaA TO, YTO B IIPO-
aHAJIM3UPOBAHHBIX HaMHM pabOTax HEOJHOKPATHO BCTPEYAOTCS
PUMEPBI «OYKBAJIBHOTOY» MEPEBO/Ia HA PYCCKHIA SI3BIK OJTHOTO M3
CIIOYKHBIX COIO30B MCIIAHCKOTO sI3bIKa: Tanto en invierno como en
verano se mantiene una temperatura mas estable. — Tax 3umot,
KaK iemom noooepicusaemcs 6oiee cmabuibHas memnepamypa.

2.3. VYnorpedseHue KpaTrkoil GopMbl CTPaJaTeJbLHOIO
NPUYacTUsI BMECTO MOJHOH (MCHAHCKUH — PYyCCKMid)
OOBSICHSIETCS TE€M, UYTO HEPEIAKO CMEIIMBAIOTCS MX CUHTAKCUYECKUE
¢byHKIMU (CKazyeMoro W ompeaenceHus). s MCraHOrOBOPSIINUX
CTYACHTOB 3TH (DOPMBI MPECTABISIOT OCOOYIO TPYAHOCTH B CHITY
TOTO, YTO B UCIIAHCKOM $I3bIKE OTJIWYME JaHHBIX (yHKIHUN
MapKHPOBAaHO HAJMYMEM WM OTCYTCTBHEM TIJIaroja-CBSI3KH, a B
pyccKoM si3pIKe TOA0OHOTO Mapkepa Her. [IpuBenem mpumep
XapakTepHOM Juid mepeBoja omuoOku: Nos basaremos en este
apunte en la denominada teoria de la informacion elaborada por
Shannon en 1948. — OcHosanuem 30ecv s8lsemcsi meopus
unpopmayuu paspabomana Lllannonom 6 1948 .

3. Ci10:kHOe TpeaJIoKeHHe
3.1. Beipa:keHue neaun

A. Pyccknii — ncnanckmii

Pycckoe nmpuaatoyHoe npeayioKEeHUE LENU C COUETAHUEM
COI3a «4TOOBI» M TJAaroia B COCJAaraTelbHOM HAKJIOHEHUH,
coBmajaromero 1mo (GopmMe C  OPOMISANINM  BpPEMEHEM,
[IEPEBOAUTCS, KaK M3BECTHO, C IOMOILBI0 MOJECIH «para que +
Subjuntivoy». 3aMmeHy cociaraTenbHOTO HAKIOHEHUS B UICITAHCKOM
MpeIOKEHUN Ha (opMy MpPOIIEAIIer0 BPEMEHU HWHAMKATHBA
MOXHO CUUTaTh CJIEACTBUEM «MEXaHUYECKOTO IMEpPEHOCa»
PYCCKOM TIpaMMaTHYECKOW KOHCTPYKUHMHM WA HEIOCTATOYHOIO
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3HAHUS TPAaMMATUKU MCIAHCKOTO sI3bIKa: Ymoobwl 30aHue,
KOmopoe 6bl NOCMpoume C8OUMU DPYKAMU, VEUOENO BaAULUX
NPABHYKO8, 6bl O0JICHbL He OowudUmMsbcs npu vloope Muna
¢ynoamenma. — Para que el edificio que se construye con sus
propias manos, vio sus bisnietos, usted no debe equivocarse al
elegir el tipo de cimentacion.
b. Ucnnanckuii —pycckui

C npyroil CTOpOHBI, HEpPEAKH Clydyad HENPaBHILHOTO
IIOCTPOEHUS PYCCKUX IMPEIJIOKEHUNA C NMPUAATOYHBIM Lenu. B
YaCTHOCTH, B HUX OTCYTCTBYET COCJAraTelibHOEC HAKJIOHCHHE, a
COI03  «4YTOOBD»  3aMEHSCTCSI CHHOHUMHYHBIM  TPEJIOTOM:
Finalmente se publican los resultados obtenidos_para ... que
otros cientificos puedan basarse en nuestros descubrimientos. —
Haxoney, nyOauxyromes nonyuenHvle pe3yibmamvl, _ Ons ...
OpY2uX V4eHbIX MO2YM OCHOBLIBAMbCS HA HAULUX OMKPLIMUSIX.

3.2. CMemeHue cow03a eciu W 4YacTuubl Ju (MCHAHCKHUHA
—pycckuii), 0e3yclIoBHO, OOBsCHSETCS  HUHTephEpEHIHEH,
MOCKOJIbKY B HCIAHCKOM $I3bIKE OHH 00a COOTBETCTBYIOT
MHOTO3HaYHOMY  COI03y  «si». JlaHHBI  (akT  BbI3BIBAaET
3aTpyJHEHHsT  OpU  [EPEBOJC  HWCIAHCKUX  MPUAATOYHBIX
U3BSCHUTENILHBIX,  YTO  TPOSBISETCS B HENPABHIHLHOM
yIOTPEOJICHUU  COK03a B COOTBETCTBYIOIIEM  PYCCKOM
npemnioxkennu: El experimento de busqueda se realiza cuando se
desconoce si_existe una relacion causal entre las variables
independiente y dependiente. — [louckosbviii 3Kcnepumenm
npoeooumcs  moz0a, Ko20a Heu38ecmHo, eciu _Cyuwecmeayem
NPUYUHHAA ~— C6A3b  MeXCOYy — He3a8UCUMOU U 3ABUCUMOL
nepemeHHbIMU.

3.3. BelpaskeHue BpeMeHH (PyCCKH — MCIAHCKHIA)
ComnocTaBneHre BapHaHTOB MEPEeBO/ia Ha UCIIAHCKUI S3bIK
PYCCKHUX CJIOXHBIX HpCI[J'IO)KeHI/Iﬁ C MNPpUAATOYHBIMHU BpPCMCHU
MO3BOJISIET  TOBOPUTH O  PaclpOCTPaHEHHOCTH  OLIMOOK,
CBA3aHHBIX C MCXAaHUYCCKUM «IIOCIIOBHBIM» IMEPCHOCOM PYCCKUX
Mojieniell Jaxke 0e3 H3MEHEHHsI COCTaBa CIIOKHBIX CONO30B:
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DKcnepumenmamop MaHunyaupyem nepemeHHbIMU, 8 MO 8peMs.
KaK Habmooamenb HCOEM, NOKA BO3HUKHEM MO U3MEHeHUe,
KOmopoe  npouzeooum  IKCNepuUMeHmamop  Nno___ ceoem
yemompenuro. — El experimentador manipula las variables, al
tiempo que el observador espera, hasta que suceda un cambio la
cual sucede a la vista del propio experimentador. TlonoOHbIE
IpUMEphl TaKXKe TOBOPST, HA HAIl B3IJISIA, O HEJOCTATOYHOM
COPMHPOBAHHOCTH Yy  y4alllUXCS  HaBbIKa  aJCKBATHBIX
MEePEeBOTIECKUX TPaHCHOpMAIIHIA.

OrpaHUYCHHBIC PAMKH CTaThH MO3BOJIMIM HAM KOCHYTHCS
JUIIb HEKOTOPBIX TPOOJIEeM TMepeBoJa HAYyYHOTO TEKCTa,
CBS3aHHBIX C  TPYAHOCTAMH  MOP(OIOTr0-CHHTAKCUYECKOTO
ypoBHs. [IpoBeneHHBII HaMU aHaTU3 OMIMOOK TOKa3aa, 4YTO
ucrnoib30Banue Ha 3aHATHsIX Mo PKU snemMeHToB conmocTaBieHMs
PYCCKOM SI3BIKOBOM CHCTEMBI C CHUCTEMOW POIHOTO S3bIKA HA
JTame TOATOTOBKM K DJK3aMEHy IO TMEpEeBOJYy BO MHOTOM
Croco0CTBOBANO OBl CHATHIO YKa3aHHBIX TPYIAHOCTEH, Tak Kak
OCO3HAHHBIM TMOAXOJ K CXOJHBIM W PA3JIUYHBIM SI3BIKOBBIM
SIBIICHUSIM YMEHBIIUI OBl PUCK HEKOPPEKTHOTO MEPEBOA, YacTO
BBI3BIBAEMOT0 MHTEpQepeHIueii, 1 MoMOor Obl HAYYUTH CTYJIEHTA
aJICKBaTHO TIE€PeaBaTh CMBICT IEPEBOJUMOTO BBICKA3bIBAHMUS
Pa3IMYHBIMHU SI3BIKOBBIMHU CPEICTBAMH.

JanbHelmas paboTa MO BBISBICHUIO M CHCTEMaTU3alluU
TUIHYHBIX ONIMOOK HAa BCEX SA3BIKOBBIX YPOBHSAX Jjaja Obl
BO3MOXXHOCTh OIpPENEINTh MPOOJIEMHBIE 30HBI B 00JACTH
COTIOCTABJICHUSI PYCCKOTO SI3bIKA C POJIHBIM SI3bIKOM YYaIIeTrocst U
B KOHEYHOM HTOTe ycKopmia Obl (popMUpOBaHHE HEOOXOIUMBIX
MEPEBOTUYECKUX KOMIIETEHLIHM.

Jlumepamypa
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®OPCAUT-TEXHOJIOTUS KAK UTHCTPYMEHT
IMPOI'HO3UPOBAHUSA PA3SBUTUA TIPOPECCUN
HEPEBOJYUKA

Ocpomnas 6Orazo0apHocmsv 6cem yydcmHukam «ghopcavim-
ceccuu: Ilepesoouux 2030» 3a yuacmue, 3a KpeamusHOCHb, 3d
JHcenanue pazeusamsv nepesoovecKylo Ompacib, 20MOSUMb BblCOKO-
K8AMUPUYUPOBAHHBIX NEPEBOOHUKO8.

H.H. I'aBpunJjienko

0.neo.n., npogheccop xaghedpbi UHOCMPAHHBIX A3bIKOS
Unocenepnoti akademuu, Poccutickuti ynugepcumem Opyicovl
Hapooos,

Mocxkea, Poccus;

e-mail: nngavrilenko@narod.ru

AHHOTaN NS

B cepenune mas 2017 r. 8 Mockse «llIkonoi quAaKTUKU MEPEeBOay BIEPBBIE
Opta mnpoBeneHa «M®opcaiiT-ceccusi: IlepeBoguux 2030». Texnonorus
¢opcaiir (ot anrn «foresight» — B3rmsx B Oyayuiee, MpeABHICHUE) LIIMPOKO
UCHONB3YeTCs AN AOJITOCPOYHOTO NPOTHO3UPOBAHUS U IPEACTaBIieT coOoi
crnoco0 MOCTPOeHHs COTJIaCOBAaHHOTO U B3BEIIEHHOro oOpas3a Oyaymero. B
MepeBOAYECKON OTpaciad OHa INPOBOAMIACH BIEpBbIE. JlaHHas ceccus He
CBOAMNACH K IPOCTOMY IIPOTHO3MPOBAaHUIO, 3ajaduei ObUIO HE TONBKO
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IpeCTaBUTh cebe Oyaylee mepeBouIecKoi mpodeccun, HO U MPEeaIOTI0KUTh
Te JelfCTBHA, KOTOpBIE HYXXHBl MO JOCTIDKEHHS IOJIOKUTEIbHBIX
pe3yabTaToB, T.€. YUACTHUKU HE MPOCTO MPOEKTUPOBANU Oyayllee, HO elle U
paccMaTpuBald BO3MOXHBIC IIyTH pa3sBUTHS U CTaOMIM3aIUHU Ipodeccuu
MepeBOIIHKA.

KaioueBble cioBa: mpodeccusi nepeBoquuka, (opcalT-ceccus, TpPEHIH,
TEXHOJIOTUH, BO3MOXHOCTH, PUCKH, HOPMAaTHBHBIC AKTHI.

FORESIGHT-TECHNOLOGY AS A TOOL FOR
FORECASTING THE DEVELOPMENT OF THE
TRANSLATOR’S PROFESSION

N.N. Gavrilenko

Peoples’ Friendship University of Russia,

6, Mikluho-Maklaya str., 117198, Moscow, Russia,
e-mail: nngavrilenko@narod.ru

Abstract

In mid-May, 2017, in Moscow, “School of Translation Didactics” held a
“Foresight Session: Translator 2030”. Foresight technologies are widely used
for long-term forecasting, representing a way of building a coherent and
balanced image of the future. It was for the first time that these technologies
were applied to translation work. The session was not limited to common
forecasting: the task was not only to imagine the future of the translation
profession but also to suggest the actions needed to achieve positive results,
i.e., participants not only designed the future but also considered possible ways
of developing and stabilizing the translator’s profession.

Key words: translator’s profession, foresight-session, trends, technologies,
possibilities, risks, statutory regulations.

CerofHs CIOXHO OINHKCHIBATH KaKyIO-JIMOO mpodeccuro,
HE paccMaTpHBasi MPEICTOALINE COOBITHS, KOTOPbIE OKaXyT Ha
Heé¢ BnusHue. He mpencraBnss Oyxaymiee NepeBOAYECKOM
npodeccu, CI0KHO TOTOBUTH B By3aX MEPEBOAUYMKOB, KOTOpPbIE
BBIIIYT Ha PBIHOK Tpyaa yepe3 4-6 net o0ydyeHus. 3a 3TO Bpemst
CHJIBHO U3MEHATCA TPEeOOBAaHUS K BBIITYCKAEMBIM CIICLAATHUCTAM.
Jiss Toro 4ToOBl MPEACTaBUTH BO3MOXKHBIC IYTH pPa3BUTHA
[IEPEBOUECKON AeITeNbHOCTH, B MockBe B cepeaune mas 2017
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roaa «llIkonoi TuAaKTUKK MepeBOAa» BIEpBbIe Oblja MpoBeICHA
«Dopcaiit-ceccusi: IlepeBoaunk 2030».

Texunonorust ¢opcaiitr (ot anrn «foresighty — B3rmsg B
Oyaymiee, TpeABUIEHHE)  ILIMPOKO  MCIONB3yeTcs Ui
JOJATOCPOYHOTO MPOTHO3UPOBAHMA M TPEACTaBIAeT CcO0Oi
CIoco0 TOCTPOCHHUSI COTJIACOBAHHOTO M B3BELICHHOTO 00pasa
Oyaymero. Haubonee wuacto mpu onucanuu (¢opcaiita
UCIIONB3YIOT onpenenenrue b. Maptuna, KOTOpBINA paccMaTpuBaeT
ero Kak «cucmemamuyeckue NONbIMKU OYeHUmb 00120CPOUHbIE
nepcnekmugvl HAykKu, MexHONIO02Ull, SKOHOMUKU U obujecmaa,
4mooubl onpeoenums cmpamezuyeckue HAanpaeenusl
uccne008aHull U HOGble MeXHONIO2UU, CHOCOOHbIE NpUHeCmuU
Haubonbuiue coyuanrbHo-3KoHomudeckue oaazay [3]. YuacTHUKH
HE MPOCTO OLEHUBAIOT, a IPOEKTUPYIOT CBOK JEATEIbHOCTD.
Pe3ynbTaToM CTaHOBUTCS «KapTa OyIdyIIEro».

[TpoBenenue ¢opcaiit-ceccuit 3a pyOek oM BBICTyHaeT
OJJHUM W3  KIIOYEBBIX HHCTPYMEHTOB  IIPOrHO3MPOBAHMS
IIEPCIIEKTUBHBIX HAIIPABJICHUH Ppa3BUTHS U HAUYMHAET ILIUPOKO
ucnonb3oBarecs B Poccun. Tak, Hanpumep, npoBeaeHs! GopcanT-
ceccun: OBPA3OBAHMUE 2030 u 2035.

Mertononorus (opcaiita OTIU4aeTCs OT TPAAULIMOHHOTO
NPOTHO3UPOBaHUA, (QYTyposlorTud (W3ydeHus Oyayliero) u
CTPaTErMyecKOoro IUIAHUPOBAHUSA U HE CBOJUTCS K IPOCTOMY
npenckazanuio. dopcaiiT HampaBieH Ha CO3JaHHE OOLIEro
BUJICHUS OYIYIIETO U CBS3aH HE C MpeAcKazaHueM OyIyIiero, a
ckopee ¢ ero popmupoBanuem [2: 8].

HccnemoBatenu  oTMedarT, 4TOo B QopcaiT-ceccuu
IIPUHUMAIOT Y4acTHUE JIIOJH, OKAa3bIBAIOIINE BIUSHUE HA IPOEKT,
KOTOPBIE HAa3bIBAIOTCA CTEUKXOJIAepaMu. TEepMUH «CTEUKXOIAEP»
(stakeholder), B odwurmanbHOl nuTEpaType MEPEBOIUTCS IIO-
pa3HoMy, HanOoJiee TOUYHBIM MPEACTABIAETCS MEPEBO], KOTOPbIi
npepnaraer Ham ['OCT 51897-2002 — «mpuyactHas CTOPOHA».
VYdacTie He3aBHCHMBIX aKTOPOB B (hopcaiiTe-ceccuu MO3BOIUIIO
M.IO. KoxxapruHOBY TOBOPUTH O «3apOKIEHUU CBOEOOpa3zHOM
bopmbl «CETEBOT0 IJIAaHUPOBAHUS B IIPOTUBOBEC
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«IUPEKTUBHOMY IUIAHUPOBAHUIO», TOCIHOJICTBOBABIIEMY Ha
MPebIAYIIeM dTare 00IMecTBEHHOTo pa3BuTus» [1].

IIpoBenecHHBIN aHAIU3 IPYIII JIIOACH, KOTOPBIE B TOW WU
MHOW CTENEHH MOTYT BIIMATH Ha NMPO(ECCHIO MEPEeBOAYUKA U €T
MOJTrOTOBKY, IO3BOJMJI BBIACIUTH YeThIpe HH(OPMAIIMOHHBIX
KaHaya, MPEeACTaBUTENU KOTOPBIX — CTEUKXOJAEPHl, MMEIOIIUE
pasHbli ypOBEHb KOMIIETEHTHOCTH, PACCMOTPENH BO3MOXKHBIC
CIICHapHUU Pa3BUTHUS NPOPEeCcCUr MepeBOIINKA:

* [penCTaBUTENIH NMPO(HECCHOHAIBHBIX aCCOIMALIU, COI030B
NEPEeBOMYMKOB, TEPEBOAUECKUX Tpynm, mpodeccuo-
HAJIHBIX NIEPEBOAYMKOB U EPEBOTUNKOB (hPHIIAHCEPOB;

* TpPEACTaBUTENN BY30B, BBICIIUX INKOI U (PaKyIbTETOB,
KOTOPBIE TOTOBST MEPEBOTYHKOB;

* [peacTaBUTENM  OHOpPO  MEpPEeBOJOB,  OpraHU3aLui,
HOJIB3YIOIUXCS YaCTO yCIyraMH NEPEeBOTYHKOB;

® MpeACTaBUTEIN KOMIIAHUI-pa3pabOTYUKOB MPOrpaMMHO-
ro o0ecreyeHus nepeBoa.

Obvexmom ceccu ObUIa Ipodeccus IepeBOTIHKA.

Temamuueckuii ¢hoxyc: MACBMEHHBIN (Xy10KECTBEHHBIN U
OTpaclieBOi), YCTHBIA (MOCIEAOBATEIbHBIA/CHHXPOHHBINH) |
ayIMOBU3YaJIbHBIN [IEPEBO/.

Kapma epemenu Brirouana 3 mepuoaa: KpaTKOCPOUYHBIN
nepuon (¢ 2017 mo 2020 roael); cpennecpounsiit nepuoa (¢ 2020
1o 2025 ronel); noarocpounsiit (¢ 2025 o 2030 rozsi).

3a0aua ceccuu — C WCHOJIb30BAHUEM TEXHOJOTUU
dopcaiiT  opraHu3oBaTh  JAMCKYCCHIO, KOTOpas  IO3BOJHT
pa3MecTUTh Ha KapTe BPEMEHH caMble JTOCTOWHBIC, Ba)KHBIE
MHTEPECHBIE MPEUIOKEHUS 110 CyAb0E ePeBOAUNKA.

CMmopnenupoBaHHble 0a30BbIE TPEHABI BO3MOXHO Oyner
YUUTBIBaTh TPH  CO3JAHMM MPO(ECCHOHAIBHOTO CTaHAapTa
NIePeBOAYMKA, MPU TOATOTOBKE MEPEBOAYMKOB, MPU JAbHEHIIEM
NPOTHO3UPOBAHUU pa3BUTHUs AaHHOI npodeccun. DopcaiiT-ceccus
npoBoaMiack B MOCKBE, HO B JaJbHEHMIIEM IIPEAIOIAracTcs
NPOBEJICHUE TaKuX (POpcaiiToB B JAPYrMX TrOpojax M PperHoHax
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Poccun um comocraBieHUE NOMYYEHHBIX JaHHBIX C JaHHBIMU
¢opcaiit-ceccuii, IPOBOJAUMBIX B JPYTHX CTpaHaX.

KitoueBbIMM MOHATUSAMU  (OpPCAMT-CECCUU  BBICTYMNAIOT
TPEHIbl, TEXHOJOIHH, (OpMaATBl, BEPOSTHOCTH M PHUCKH U
HOPMAaTUBHBIE aKTBhI.

«TpeHab» TpeACTaBISIOT COOOH MPOIECChl, KOTOPHIE
IIO3BOJIAIOT KAUECTBEHHO U3MEHUTh UJIU JOMOJHUTH COJAEPIKAHUE
Oyayei npodeccuu nepeBoTIUKOB. « TeXHOJIOrHm» TO3BOJIAT
peanu3oBaTh BbLACICHHBIM TpeHn B Oynymem. K TexHomorusm
OTHOCATCS ~ M300peTeHHss M  TEXHWYECKHEe  WHHOBAIUH.
Crnenyromuii stan oOCyXICHUS TEXHOJOTHH — «dopmar»
MO3BOJISIET MPEACTaBUTH  (opMbl/HopMaThl  B3aMMOACHCTBHSL.
IToMuMO coO37aHMS BaXKHBIX COCTABJIAIOLIMX JAaHHOM CecCHH,
MIPEACTOSIIO OLEHUTH BEPOATHOCTH M PHUCKH, KOTOPHIE MOIYT
BO3HUKHYTh IIpU pealu3aly TOro MM MHOro tpenpaa. llepen
HaMHM CTOsUIa  3aJada CIPOEKTHPOBATH  CBOKO  TEKYILYIO
JeSTeIbHOCTh TaKUM 00pa3oM, YTOOBI yBETUYUTH BEPOSTHOCTD
JKEJIAeMbIX COOBITMM ¥ TOracuTh HEXeNaTeJIbHbIE TPEHIbI.
[locnenHuii KOMIIOHEHT CECCUM — «HOPMATHBHBIA aKT»
MO3BOJISIeT 3aUKCUPOBATh PE3yJIbTaThl JAaHHOTO TpeHAAa Ha
odunHransHOM (3aKOHOIATEIHFHOM) YPOBHE.

YuacTHUKHT dopcaiit-ceccuu BBIJIEIIUIN TpU
CPEIHECPOYHBIX TPEHAA, KOTOpBIE B3aMMOIIPOHUKAIOT U
JOMOJHSIOT IPYT Jpyra U KOTOpBIE BhI3BAIN HanOoJiee aKTUBHBIH
OTKJIMK CPEM MPUIJIAILIEHHBIX YKCIEPTOB.

Paccmorpum IIOCJIEI0BATEIILHO BbIJICJIEHHBIE
YYaCTHUKaMHU (OPCAUT-CECCUN OCHOBHBIE TPEH/IbI.
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Pa3Butue

TexHoNornmn

CHUXKeHue MapeHne

KaZpoBOro [0X0408
noteHunana nepeBoAYMKoB

I'nagnvim mpenoom ObUI €IUHOAYIIHO Ha3BaH TPEH]]
«ABTOMaTH3anusl (YHKIMHU TepeBOa BCJEICTBHE PAa3BUTHS
BBICOKHX TeXHOJOrui». B pamkax maHHOro TpeHga ObUIH
HPEIUIOKECHBl MUHUMPEHObI, KOTOPBIC AaKTHBHO OOCYKAAJINChH
yuacTHUKamu. K HUM oTHOCSATCS:

> AKTUBHOE BHEIpPEHHE POOOTOB-TIIEPEBOTYUKOB U CHCTEM
nonyaBromaruueckoro nepesoja (Trados, Smartcat, CAT Labs
u ap.).

> Buenpenne u pasButHe TexHojoruu machine learning,
Hayvajao oOpaboTku OonbIIMX MaccuBOB AaHHBIX (Big Data) u
UX IPUMEHEHHE B IIEPEBOTICCKON chepe.

> [locTossHHOE COBEpPLICHCTBOBAaHHWE ABTOMATU3UPOBAHHBIX
MEePEBOAUECKHUX aJITOPUTMOB.

> «[efiMuukanys nepeBoYeCKOro pyHKIMOHANA.

> Pe3skoe yBenuueHHE HETEKCTOBOTO KOHTEHTA, JUIS IIEpeaadn
KOTOPOTO MEPEBOJYMKH JAOJDKHBI 00J1a1aTh HOBBIMH YMECHUSIMH
Y HaBBIKaMHU.
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B pamkax paccMOTpeHHs JAaHHOTO TPEHJIAa aKTUBHO
00CYXIaHCh Y2po3bl, K KOTOPBIM YYaCTHHKH (popcaiiTa OTHECHH:
e CHIDKEHHE MTOTPEOHOCTH B «4EJIOBEYECKOM) MIEPEBOJIE;
e [13/ICHUE JIOXOJI0B KJIACCUYECKUX NIEPEBOTUUKOB;
e nIpodeccHOHaNbHAs  JeTpajauusi: d4eMm OOJbIle CMOTYT
JenaTh poOOThl, TEM MEHbIIE OyIyT yMETh CAaMU NEPEBOIUHKH;

e citabas HOJTrOTOBJICHHOCTh MIEPEBOTYMKOB K
JaBUHOMNOAOOHOMY Pa3BUTHIO IPOTPAMMHOTO 00eCIeUeHus;
e YPOBEHb npodeccuoHaIbHON KOMIIETEHTHOCTH

NepeBOIYMKA HAUMHAIOT aHATM3UPOBATH MAIIUHBI-POOOTHI, UTO
MPUBOAUT K PUCKY OIIMOOYHOM OLICHKH;

e OTCTaBaHHE YPOBHS NOJTOTOBKU IEPEBOJYMKOB B 00JIACTH
UCIOJIb30BAHUS IPOTPAMMHOTO 00ecreueHus OT NOTPeOHOCTEH
PBIHKA.

BMecte B TeM OBUIM OTMEUEHBI U 603MOMNCHOCHIU,
KOTOpBIE NPEIOCTABISIET JAHHBIA TPEH:

e TOSIBJICHHE HOBBIX CMEKHBIX/MEKIUCIUTUTMHAPHBIX
npopeccuid WM JONOJHUTENBHOTO  (yHKIHMOHAMA Y
NIEPEBOTYNKOB;

e BO3BpalllcHUE  BOCTPEOOBAHHOCTH  KPEATUBHOCTH U
KOTHUTHBHBIX HABBIKOB U YMEHHIA;

e HEOOXOIUMOCTh B BBICOKOTIPO()ECCHOHAIBHBIX
NepeBOAYMKAX AJIsi 00ydeHUs: poOOTOB.

Bmopom eadxcnbim mpenoom ObUl €IUHOAYIIHO Ha3BaH
TpeH] «CHM:KeHHe KAaJpPOBOro MOTEeHHHAJA IepeBOaYecKoii
oTpacjM, B paMKaXx KOTOPOIO YYacCTHHKH (popcaiT-ceccuu
BBIICIIWIIN CIEYIOLINE MUHUMPEHODL:

* Ilepexon nepeBOIYMKOB B CMEKHBIE OTPACIH.

* Hapacranue oTCTaBaHUs CUCTEMbI IOJATOTOBKU KaJIpOB OT

peanuil pbIHKA.

* Jlerpananus npodeccun, najieHue NPECTHIKA,

KBaJIM(DUKAIIMH KaJIPOB.
* PasmMbiBaHMe IrpaHeil ClIEUATIBHOCTH.
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[TosiBEHME HOBBIX CIIELUATBHOCTEW B NEPEBOIYECKOMN
npodeccuu.

Pacmmpenue dbyHKIIMOHAA [EPEBOIUECKUX
CIOCOOHOCTEH — KyJIbTypHOE IOCPEIHUYECTBO.
VYBenuueHue pa3pbiBa MEXKAY SJIUTHBIMU MEPEBOTYUKAMU
U OCTaJIbHBIMM.

OtcyrcTBue  ceprudUKAMM  TEPEBOAYMKOB,  YTO
[I03BOJISIET CI1a0bIM CIIeLIMAJINCTaM 3aHUMAaThCSA
JEMITUHTOM.

BpemeHHOe yXynllleHHE KauyecTBa IPENOAABaTEIbCKOIO
COCTaBa, OTCTaBaHHWE B NPOQPECCHOHATIBHOM IMOITOTOBKE
HOBBIX IIPENOAABATEIILCKUX KaJpPOB.

OyHKIHS MOUCKA 3aMeHsIeT QYHKIUIO aHAIIK3A.
Vcye3noBeHHe KPYyITHBIX 00pa30BaTEIbHBIX CTPYKTYD.
[Ipu oOcyxnennn TpeHga «CHUXKEHHE KaapoBOTO

MOTEHIMAa TEPEeBOAYECKON OTpacim» HKCHEepPThl (OpCanT-
CECCHM BBIICIININ BEPOSITHOCTh CIEAYIOLUX y2po3:

NajJiecHue KadyecTBa CIENaHHbIX IEpeBOAOB Ha (oHe
JABUHOOOPA3HOTO MEPEBOAUECKOr0 KOHTEHTA,;
HapacTaHue OTCTaBAHUS CUCTEMBI IIOATOTOBKH KaJpOB OT
peanuil pbIHKa;

«pacciIOeHUe» MEPEBOIYECKON HHIYCTPUM U PACILIUPEHUE
IIPOMACTH  MEXAY  DJIUTHBIMM  IIEPEBOAYMKAMU U
OCTaJIbHBIMU TPEACTAaBUTENSIMU Npodeccun;

yXOJ U3 OTpPacid CUJIBHBIX IMEPEBOJYUKOB B CBS3U CO
CHUKEHUEM JIOXOJI0B.

Bmecte ¢ Tem mnpu 0OCYKIEHMHM JAaHHOTO TpEHIa

yyacTHHKaMu  (opcaiita ~ OTMEUanucb U HEKOTOpbIE
603MOXCHOCIU:

pOCT BOCTPEOOBAHHOCTH BBICOKOKBATH(PUIIMPOBAHHBIX
CIEIIAJIUCTOB;

BO3MOXXHOCTb CMEHBI  CIIELUAJIBHOCTH B  paMKax
nepeBoYeckoit mpodeccum;
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* COBEpLICHCTBOBaHME  0TOOpa  HpodeCcCHOHATBHBIX
KaJpOB;

* THOKOCTh U CIOCOOHOCTH aJalTHPOBATHCS K 3alpocam
pBIHKa M BO3MOXHOCTh MPO(GECCHOHAIBHONW CaMo-
peanu3aimu;

* co3gaHMe THUOKOW CHUCTeMBl JIOyYMBaHUS U Iepe-
npodWINPOBaHUs MEPEBOJYUKOB HA MPOTHKEHUU BCEH
uX npoecCHOHATBEHON )KU3HU;

* HEOOXOOUMOCTb  COXpaHEHHs,  NepepadoTKu U
UCTOJb30BAHUSI HAKOIUICHHBIX 3HAaHWA B o00JacTu
NIEPEBOIOBEICHUS B IPO(ECCUU MEPEBOJUMNKA MTOBICUET
3a co0OM MOsIBJICHNUE TIEPEBOTUUKOB-HCCIIEI0BATEICH;

* JIMYHOCTHO OpPUEHTHPOBAHHOE oOO0y4yeHue Oyaymux
MEPEBOTYMKOB C YIETOM CIIOCOOHOCTEH U JKEeTaHWU;

* YyBEIMYCHHE  pPOJIM  HCCIEN0BATEIbCKUX/HAYUHBIX
JIOCTHIKCHU;

* T[OSBJICHHWE HOBBIX  00pa3oBAaTENbHBIX  CTPYKTYD,
MEHBIIUX IO pa3Mepy, YeM KJIacCUYEeCKHE BY3bI, HO
CHOCOOHBIX TPEIOCTaBUTh €MKHl 00BbEM 3HAHHWM MOJ
KOHKpPETHBIE 3aIIPOCHI OyAyIIUX EPEBOTYNKOB;

* cuHepreTuyeckas JMHaMUKa B  00pa30BaTEIIbHOM
mporecce  NEepeBOJYMKOB,  TOSBICHHE  OOJIBIIOTO
KOJIMYEeCTBA  MEXKJIUCIMIUIMHAPHBIX, CMEXHBIX C
JIPYTUMH 00JaCTAMHU NEPEBOTYECKUX CIICIUATBHOCTEH.

Tpembum 6asxicHbiM mpenoom YIaCTHUKU (OpcaiT-cecCuu
Botenmuian  TpeHa — «HeykJioHHOe — majgeHHe  J10X0[0B
NepeBOAYUKOB», OTMEYas, 4YTO pedyb MJET HE O COBOKYITHOM
J0X0/€, KOTOPBIM yBETUYMBACTCS, a 00 YyJEHIEBICHUU YCIYyTH
nepeBoia M O CHI)KEHHH J10X0Ja OT IIePeBOja YCIOBHOM
eIMHUIIBI KOHTEHTAa (J10X0/a, JeNEHHOI0 Ha 00BEM HCXOJHOTO
KOHTCHTA).

B pamkax maHHOro TpeHga y4yacTHUKU (popcaiiT-ceccuu
aKTUBHO O0CYXIalU CIICAYIOIINE MUHUHPEHOBL:

66



e HeyxionHoe najeHue JI0XOZI0B I1EPEBOYUKOB-
(dpunaHcepoB B CBS3M C HACTYIUICHHEM IEPEBOIYECKUX
KOMIIaHUH.

e [Ipuxoq Ha peIHOK OONBLIIOrO KOJIMYECTBA  ciabo
MIOATOTOBJIEHHBIX IE€PEBOJYMKOB, COIVIALIAIOIIMXCS Ha
3aHMKEHHBIE PACLIEHKH [1EPEBO/IA.

e YCUIIEHHE JEMIIMHIAa CO CTOPOHBI IIpEACTaBUTEIEH
MePEeBOIYECKON PO(ECcCuu U3 COCETHUX CTPaH.

e POCT 10111 MAIIMHHOTO MEPEBOA.

e Bpennoe BozneiictBue CAT-nporpaMm Ha pacleHKH
TpyJa «KJIACCUUYECKUX» I1EPEBOIUNKOB.
bbuto MHOTO CHOpPOB M 00CYXXICHMH, B paMKaX KOTOPBIX

YYaCTHUKaMU ObUTU BBIZICTICHB BTOPOCTeNeHHbIE TPEH/bI:

e YMeHbllIeHHE JI0JIHA TEKCTOBOT'O KOHTEHTA
(cpenHecpOUHBIN TPEHN).

e «KiunoBoe» MplnuieHne NOTpeOUTENeH (KpaTKOCPOUHBII

TPEHN).
e ['uOpuaM3anys KOMMYHUKATHBHBIX (hOpMATOB OOIIECHUS U
KaKk  cIeicTBUE — TuOpuaM3anus  MNEpeBOAYECKON

JESATENILHOCTH (CPEIHECPOUHBIN TPEHN).

e Bo3Bpar K aHaNUTHYECKOMY MBIIUICHUIO AayAUTOPUH

(TorOCpOUHBIN TPEH).

BaxxHO OTMeTHTB, UTO MpOBeACHUE MOAOOHOH (opcaiiT-
CecCUu TPEACTaBIsieT COOOW HOBYIO TEXHOJOTHIO, KOTOpas
HaXOJUTCA B CTaJuU CTAaHOBJEHHUs. B mepeBomueckoil orpaciu
OHa NPOBOAMIIACH BHEpBble. JlaHHAs ceccusi HE CBOAMIACH K
IPOCTOMY IPOTHO3UPOBAaHUIO, 3ajauell ObUIO HE TOJBKO
MpelcTaBuTh cede Oyayiiee mepeBoAYecKoi mpodeccuu, HO U
NPENONI0XKUTh T€ ACUCTBUS, KOTOPhIE HY)XHBI JJIsl JOCTHKCHUS
MOJIOKUTETIbHBIX ~PEe3yJbTaTOB, T.€. YYaCTHUKUM HE TIPOCTO
paccmarpuBainu Bonpoc «KAK 3To BO3MOKHO OCYILIECTBUTH 7).

[TpoBeneHHBIN aHATU3 BBIACICHHBIX TPEHIOB IMO3BOJIMII
y4aCTHHKaM (OpcaiT-CecCUU MPENTIOKHUTh BO3MOXKHBIC IIyTH
Pa3BUTHS U CTAOMIIN3AIUH MTPO(ECCHH NEPEeBOTUHKA:

= @opmart: Kypcsl 10 KOMMEPUYECKUM OCHOBAM IIEPEBOT
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= @opmar: 1opTal  TOCYJapCTBEHHBIX  yCIyr s
NePEBOTYMKOB-(PHUIAHCEPOB.

= @opmaT: 1@oOpTal JAJA COXpPaHEHHs U Ieperadyu

UCCIIEIOBAaHMI B 00JIACTH MEPEBOAA.

= @opMaT: accolMalus NepeBOTIECKUX KOMITAaHHUM.

= TexHoJsiorusi: pa3padoTKa aIanTUBHBIX TPECHUHTOB.

= TexHOJIOrusi: COBEpIICHCTBOBAHNE TEXHOJIOTHH OOLICHUS

¢ poboramu  (TOJIOCOBOM  BBOJ/BBIBOA  HMH(OpMAIHH,

pOTrpaMMbl HOBOT'O YPOBHS 0OecieueHHs U T.1.).

= TexHosiorusi: pa3paboTka KpPUTEPUEB  SKCIEPTHOU

OIICHKH  ypOBHEH  mpo(ecCHOHANBHOM  KOMIETEHTHOCTH

HEePEeBOTYHKA.

= TexHOJIOrUsl: SKCIEPTHBIE CHUCTEMbI JUISl BBISBICHUA

npo¢ecCHOHATBHBIX HAKIIOHHOCTEH.

= TexHousiorus: coznanue online o0yyaromux miardopm.

= TexHousiorusi: pa3paboTka HOBBIX TEXHOJOTHHA O0y4YeHHS

— reiiMuQuKanys, UCI0JIb30BaHHE COLIMANBHBIX CETEH U T.JI.

= TexHoJIOrUsl: aJanTUPOBAaHHBIE TPEHUHTH HpPOdeccro-

HAJILHOTO POCTA.

= TexHoJIOrHs: [IOCTPOCHUE CETEBOI0 B3aUMOJACUCTBUSA 110

BOIIPOCAM MPOTUBOICHCTBHS HEAOOPOCOBECTHBIM KIMEHTAM.

= TexHoJsorus: mnopraa ¢ IEPEYHEM BO3MOXKHOCTEH U

NWJIOTHBIX MapIIPYTOB 00y4eHUs pa3HbIM BUAaM IIEPEBOJIA.

= Texnouorus: npoektHoe obyuenue (PB-learning), Life

Long Learning.

= HopMmaTuBHBIIi aKkT: oOpamienue B MUHUCTEPCTBO Tpyaa

0 BHECEHHMHM B peecTp MNpodeccHii HOBBIX IEPEBOAUECKUX

KBTI (DUKATIHIA.

= HopMaTuBHBI aKT: co3JaHue €IUHON J00OUCTCKOM

CTPYKTYpPbI HHIYCTPUU TIEPEBOJUNKOB.

= HopMaTHBHBIi aKT: co37aHuEe LIEHTPOB CEPTUDHUKAIINH

HEPEBOTYMKOB.
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= HopMmaTuBHBIH aKT: co3gaHue MpophecCHOHATIBLHOTO
CTaHJapTa NepeBOIYHNKa, BHECEHUE POQeccuu MepeBoIYNKa B
eINHBIN peecTp npodeccuil.
= HopMmaTuBHBbIi aKT: co3/1aHue Ha OCHOBE
npo¢eCCHOHATIBHOIO CTaHAapTa 00pa30BaTEIbHOIO CTaHAapTa
HEePEeBOTYHKA.
= HopMaTuBHBI aKT: co3gaHue O(pUCOB MO 3KCIEPTU3E
C/IETIAaHHOTO NEPEBO/A.
3aKIIIOYUTEIbHBIM ~ 3TanioM  (opcaiiT-ceccun  OBLIO
o0CyKJIeHUE «UePHBIX JIeOeei», TepMHUH BBeJeHHBIH Haccumom
Hukonac Tanebom (aMepuKaHCKUN JKOHOMHUCT). «YepHBbIit
nebens» (aurn. 7BS, The Black Swan) mnpencraBnser cobOoit
TPYAHOIPOTHO3HPYEMOE M PEAKOe COOBITHE, KOTOPOE MOMKET
UMETh 3HAUYMUTENbHBIE MOCIEACTBHS I PacCMaTpUBAEMOTrO
BOIIpOCA.
YyacTHUKM (opcaiiT-cecCuu  BBIICIMIN  CIIEAYIOIIHNE
«4epHble Jedean» pasBUTHA I IEpPEeBOTUECKOM npodeccu:
* BosBpameHue K <OKEJIE3HOMY 3aHaBeCy». 3akKpbITHE
I'paHMII.
e (CHsTHE CaHKIIUH.
* VTpara MOJIOJIBIM ITOKOJICHUEM HAaBBIKOB aHAIIUTHYECKOTO

YTEHHUS.
* Coznanue eMHOr0 MUPOBOTO PhIHKA IIEPEBOJIA.
* Baesannoe u Xa0TUYHOE BMEIIATEIbCTBO

rOCyJapCTBEHHBIXOPTaHOB B pabOTy MHIYCTPHUU.

* BgseneHnue ueHsypsl B Iarepuere.

*  Orxmouenue MHTepHeTa.

* VIKECTOYEHHE peryJupoBaHUs 000pOTa  HAIUYHBIX
wiarexed (yXoX OT «4YEpHBIX» IUIATEXEHW, OTKa3 oOT
«cmuBa» H/IC, kak cneacTBue — pocT TapuQoB).

* Bcrymnenue Poccun B EC.

* PycCKuM S3bIK CTAaHOBUTCS SI3BIKOM MEKIYHApOIHOTO
OOIEHHUS.

* B3pbIBHOH pOCT CIIpOCa HA IEPEBOBL.
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* Pycckuii s3pIk  Ooyibllie HE S3BIK  MEXKIYHApPOTHOTO

OOIEHHUS.

ITpoBenennas ceccus «®opcait: IlepeBogunk 2030»
MO3BOJIMJIA CO3/1aTh «KapTy BpPEMEHW», KoTopas o0cykaanach
BCEMM YydacTHHKaMu. Takas kapra IO3BOJIIET IPOTHO3MPOBATH
JaJbHEHNIIEEe Pa3BUTHE IIEPEBOJYECKON OTPACIN HE «JIUHEHHO, &
«IPOCTPAHCTBEHHO» C Y4YaCTUEM MHOXKECTBA HE3aBUCUMBIX
IIPEACTABUTENIEH IEPEBOIYECKON OTPACIIH.

B pesynprare Takoro IpoOCTPaHCTBEHHOI'O IPOTHO3H-
pPOBaHUS MBI IMOJYYWJIM KapTy TPEHIOB Oyayiiero mpodeccuu
NePEeBOIYHMKA, BO3MOXKHBIX COOBITHI M TeXHOJOrui. Takas kapTa
MO3BOJIMT MITH K IIOCTAaBJICHHOM LENH, BHIOWpas BO3MOXKHBIC
NyTH, TEXHOJOTWU. BpIOOp Takux myTeil, coriacoBaHue uX
MEXIy aKTOpaMH TMPEACTaBIseT cOOOW JanmbHEHIIne 3Tarbl
B3aUMOJICUCTBUS YYaCTHUKOB IIEPEBOIYECKON OTPACIIU.

[Tockonbky mpoBeaeHHas popcaiiT-ceccus ITO MpoLeaypa
«CETEBOr0 IUIAHUPOBAHUA», TO IIPEAIOJIAraercs, 4ro Iocie eé
OKOHYAHHUS HAayHeTCs BBIMOJIHEHHE pa3padOTaHHOIO IUIAaHA.
Koneuno, »ta kapra OyAeT IOCTOSIHHO KOPPEKTHPOBATHCH,
ONMPasACh HA CO3JaHHYIO «KapTy BPEMEHU», HO 3TO IUIAH,
KOTOPBIA HMEET CMBICI, TOJIBKO B TOM Ciy4ae, €CIH €ro
BBIIONHAIOT. KT0? «A BOT TE€ caMble LEHTPbl NPUHATHUS
pelIeHu, KOTOPBIX CTAJIO TEIEPb MHOKECTBO, U KOTOPBIE HE
NPEJCTABISAIOT U3 ce0s Terneph HepapXUyHble IETIOYKH, CTPOTO
IIOAYMHECHHBIE B paMKax JIHUPEKTUBHOIO YIPABICHHUS, a
NpPEJCTAaBISAIOT M3 ce0s CKopee CeTH C HE3aBUCHMBIMH H
pPaBHONIPABHBIMU B CMbICJIE CBOOOJABI TPUHATHA PpeIICHUI
y3namm» [1].

VY aun BceM B pa3BUTUH Npodeccuu nepeBoaynKal

Jumepamypa

1. Koorcapunos M.IO. Dopcaiit-rexunonornn / M.JO. Koxapuaos
[OnexTponHBIit pecypcl. — Pexxum JocTymna:
http://www.soling.su/2012/03/02/dopcaiit-TexaHongoruu  (gaTta
obpamenus - 30.04.17)
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2. Ilpoexm KoHLENUHUH JOJTOCPOYHOIO IIPOTHO3a HAYy4HO-
TeXHoJorTnueckoro passutuss Poccuiickoit denepanuu Ha
nepuon g0 2025 roma. — M., 2006. — 606 c.

3. Ben R. Martin. Technology Foresight in a Rapidly Globalizing
Economy. — SPRU — Science and technology Policy
research. — University of Sussex, 1995.
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Abstract
Training for the translation of profession oriented texts provides, first of all,
training of students of technical universities for the main strategies of
translation of technical texts. However, this knowledge and skills is not
enough for effective performance. A successful translator is an effective
person who performs a set of creative competencies.

Keywords: professionally oriented translation, professional competence,
creative competencies.

[Ipu oOyueHum mepeBoJy, Kak MpO(ecCHOHATBHO
OPUEHTHUPOBAHHOM JEATEIBHOCTU CTYACHTOB TEXHHYECKUX BY30B,
Ha MEPBOE MECTO MPENoIaBaTeIU-MPAKTUKU CTAaBAT MIPAKTHYECKOE
OBJIaJICHUE NEePEBOAYECKUMH 3HAHUSMM, YMEHUSIMU U HaBBIKAMHU,
KOTOpBIE pacCMaTpUBAIOTCA Kak IpoQecCHOHATIbHBIE —Iepe-
Boqueckue komnetreHiuu. [4; 7; 10] HccnemoBartenu oTMmeyaroT,
4YTO0, HECMOTpPs Ha TO, YTO CTYIAGHTaM TEXHHUYECKHUX
CIIELMAIBHOCTEH TPYIHO OBJIA/IEBaTh WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM H
CTpaTEerusIMU MEPEBO/IA, HE BHI3BIBAECT COMHEHHM TOT (DaKT, 4TO OHH
005aaloT MPEeUMYILECTBOM II0 CPaBHEHHIO C  OyIyILIUMH
NePeBOAYMKAMU-TMHTBUCTAMH — 3TO BIAJICHUE TEXHHUYECKOM
CHEUMALHOCTRIO U €€ MOHATHIHBIM amnmapatoM [8; 10]. UtoObr
IpoLIeCC  OBJIAACHHUS  IEPEBOMUYECKONW  JEATENIbHOCTBIO B
TEXHHYECKUX By3aX MPOXOIWJI Oojee YCHElHO, OTMEYaroT
uccieoBaTeNy, HEo0XoAuMO B Xoi€ OOydYeHHs CTY/ACHTOB
npodeccoHaNbHBIM TEPEeBOAYECKUM KOMIIETEHIUAM, (opMHUpo-
BaThb W pa3BUBaTh yMEHMS, HAaBBIKM W JIMYHOCTHBIE KauyecTBa,
MO3BOJISIIOIIME  YCIEHIHO  HAa  MPAaKTHKE  NPUMEHATh U
CaMOCTOSITETIHHO ~ Pa3BUBATh  yCIEIIHble MPO(decCHOHAbHbIC
nepeBomyeckue crparerun [7; 8; 9; 11]. Takum oOpazom,
HEOOX0MMO TaKXe pa3BHBATh KPEATUBHOCTH B ACATEIBHOCTH WU
KpeaTHBHbIE KOMIICTEHIIMU CTYJICHTOB, MPEJCTaBISIONINE COOOM
5QQeKTUBHbIE JIMYHOCTHBIE Ka4deCcTBa, YMEHHS M HAaBBIKH,
NpOSIBISIEMBbIE B MOBEACHUM, MO3BOJISIOIINE BBICOKO3()(HEKTHBHO
NPUMEHATh MEPeBOAYECKUE 3HAHWS, YMEHHMS M HaBBIKM Ha
npaktuke [9; 11; 12].
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[Tpobnema npodeccuoHaIbHON KOMIIETEHTHOCTH
NIEPEBOIYHMKA BBI3BIBAET OTPOMHBINA HHTEPEC B UCCIIEJOBAHUSX I10
NepeBO/ly, OJHAKO Ha JAHHBIH MOMEHT B IEPEBOJOBEJCHUU HE
BBIJICJICHBI €MHbIE COCTABJISIOIINE MEPEeBOJYECKON KOMIETEHT-
HOCTH, a TPUMEHUTEIBHO K MEPEBOAYECKON JeSITEIbHOCTH
npoeCCUOHATBHO ~ OPUEHTUPOBAHHBIX  TEKCTOB,  JIAHHOMY
BOINPOCY NMPAKTHYECKU HE YJEINIAETCS] BHUMAHUSL.

YuuTeiBas BCe BBIIIECKA3aHHOE, Mbl XOTUM BBIJICIUTH, HA
Halll B3MJIAJ, OCHOBHBIE NPOQEecCHOHATbHBIE KOMIICTCHLUH,
KOTOPBIMH JIOJDKEH BJaJeTh TNEPEBOJUYUK MPO(ecCHOHAIBHO
OPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB:

> A3b1K08ASI KOMNemeHyus — 3HaHUe, KAK MUHUMYM, JIBYyX
A3BIKOB — CBOETO M MHOCTPAHHOTO, 3HAHUE SI3BIKOBBIX CPEJICTB,
HOPM U IIPaBUJ,;

> KOMMYHUKAMUBHASI KOMNemeHyus — TI0Ipa3yMeBaeT He
TOJBKO BJIAJICHUE WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, HO U 3aBEJOMO
NPOAYMAaHHBIM  BBHIOOp  peanu3alMd [pOrpaMM  PEueBOro
MOBEJICHUS B 3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHOM CUTyaIlH OOIICHUS;

> COYUOKYIbMYPHASL KOMNemeHyuss — 3TO TOTOBHOCTh U
CIOCOOHOCTh MOHMMAaTh, AHAJIW3UPOBATH COLMOKYJIBTYPHYIO
MHPOPMALIMIO, COJCPXKALIYIOCI B HCXOJHOM TEKCTe (3HaHUE
NPaBUJI U HOPM B3aUMOJACUCTBUS MEXAY MHIUBUAAMHU B paMKax
COLIMAJIEHOTO WHCTUTYTA HayKH u TEXHUKHU, B
npodeccnoHanbHOM cepe oOIIeHHs B CTpaHE H3y4aeMOro sI3bIKa
u Poccum), cOmoCTaBisATh 3TH 3HAHUSA CO 3HAHUSAMH TOTYy4aTes
TEKCTa IepeBoJia, BhIpabaThIBaTh CTPATETHIO HUX IepeBoJia Ha
POJHOM SI3BIK U UCIOJIB30BATH COOTBETCTBYIOIIHIE [IEPEBOAUECKHUE
pUEMBI 17151 UX aJIEKBaTHOM Nepenayu B TeKcTe neperoja [18];

> mexHuueckas KomnemeHyus TEPEeBOAYMKA BKIHOYACT
3HAHMS, YMEHUS M HaBBIKM, HEOOXOAWMBIC JUIS BBINOIHEHUS
[IEPEBOAUECKON JeATenbHOCTH. IIpesxkne Bcero, 3To 3HaHUA O
CTpaTerusix nepeBoja, MePEeBOTYECKUX npueMax u
TpaHchopmanusx;

> mekcmoobpasylowas —KomMnemeHyus, 10 MHEHUIO
H.B.KoMuccapoBa, 3T0 «yMEHHE CO34aBaThb TEKCTbl Pa3IMYHOIO

73



TUIIA B COOTBETCTBUM C KOMMYHUKATHUBHOW 3aJa4€ii U CUTyalUEH
oOmieHusi, obOecreynBaTh HAMISKALIYI0 CTPYKTYpY TeKcTa,
UCIIONIb30BaTh  SI3BIKOBBIE  €IMHHUIBI TEKCTa MO  IpaBUIIaM
MIOCTPOCHHSI PEYEBBIX E€AMHMIl B SI3bIKE, OLIEHMBAaTh MECTO M
COOTHOIIIEHHE OTJIENBHBIX YacTel TeKcTa W BOCIPHHUMATH TEKCT
KaKk CBsi3HOE peueBoe Ienoe». OHa BKIIOYAaeT B ceds BHIOOD
IIEPEBOTYECKOM CTpAaTETMH B OTHOLIEHNH TekcTa. [15, ¢. 327-328];

> UHGOPMAYUOHHO-MEXHONOSUYECKA KOMNEemeHYus — TI0]
TUM TIOHSATHEM Mbl IIOHUMAeM BIAJCHHE KOMIBIOTEPHBIMU
TEXHOJIOTUSIMU, TIOMCK MH(popMmanuu B cetu VHTEpHET, BlaJeHue
AIIEKTPOHHBIMU CIIOBAPSIMU M KaTaJloOraMH, a TaKKe JIF000M MOUCK
MHQOpMALlMU C HCIOJIB30BAHUEM JIOOBIX HMH(POPMAIIMOHHBIX
HOcUTeNel W paboTy B  pasHBIX IIOMCKOBBIX CHCTEMaXx.
Kpurnueckoe oTHOIIeHMEe K HaiiieHHOW wuH(opManuu. Ita
KOMIICTEHIIUSL TOJpa3yMeBaeT TaKkKe CIIOCOOHOCTb M YMEHHE
[IEPEBOTYMKA 3 dexkTuBHO UCIIOJIb30BaTh IIOJTyYEHHBIE
HETPaJULUOHHbIE HMCTOYHUKU HMH(POpMALMU IS YCHEIIHOTo
OCYIIECTBIICHUSI MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKalUU. Mbl BbLIEISIEM
€e KaKk KOMIIETeHIMIO, T.K. B HAIllld THU MUMETh HPOCTO 3HAHUS
KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHI IpodeccnoHay yxe He J0CTaTOuHO;

> SKCMPANUH2BUCUYECKAs KOMNEMeHYusl — « INHAaMU4ec-
KO€ €IMHCTBO Pa3HOYPOBHEBBIX IEKIAPATUBHBIX (MMIUTMLIUTHBIX
U SKCIUTMLIUTHBIX) MPEIMETHBIX, SHIUKIONEINYECKUX 3HAHUHN O
¢dakTax OOBEKTHMBHO  CYUIECTBYIOIIEH  JEHCTBUTEIBHOCTH,
JISKAIIUX BHE CTPYKTYPBI A3bIKa M BKJIIOYAIOIIMX B €O 3HAHUS
O KOHTEKCTE€ pEYEeBOro akrTa, MpoOiieMe KOMMYHMKAILlUH, €€
YYaCTHHKAX, M JApPYrHe 3HaHHS 00 OKpY’>KalolleM MHpE, B TOM
quclie, 3HAaHUS 00 aKTyaabHBIX COOBITUSAX» [1];

> unmezpamueHas — KoMnemeHyus — CIIOCOOHOCTb
MOOWJIN30BaTh 3HAHUS, YMEHUS M HAaBBIKU, IOJyYEHHBIE II0
CBOEH OCHOBHOW CIEHMAIBHOCTH M CMEXHBIX TEXHHUYECKUX
JMCLUIUIMH, W YCHEUIHO NMPUMEHATh MX B Ipolecce MepeBoia
npodeCcCHOHATIBLHO OpPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB. Hns
NEPEBOIYMKOB MPO(ECCHOHATILHO OPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB
3Ta KOMIIETEHIMS SBISIETCA OAHON U3 (QyHAAMEHTAIbHBIX, T.K.
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BJIaICHUE CIELMAIBHOCTHIO U CHELMAIBHOM TEPMMHOJIOTMEH Ha
POJIHOM SI3bIKE IIOMOTAET IPAaBUJIBLHO U TOYHO MOHATH UCXOIHBIN
TEKCT U rapaHTUpyeT OoJiee KaueCTBEHHBIN nepeBos [9].

IlepeBoqueckass AESITENBHOCTh pacCMaTpUBAETCA  Kak
0COOBIN BUJ HAYYHOTO UccienoBanus [16, c. 29], oTnenbHBIN BU
CJIOBECHOT'O0 HMCKyccTBa [2, ¢. 6], Kak TBOpYeckuil mpouecc [2,
c.357], B kadectBe (PyHKIUU CONHMATHLHO-KOMMYHHKATUBHOTO
IIOCPETHUYECTBA JIIOJEH, CIOKHBIM IIPEIMETHOHALICICHHBINA aKT
PENPOAYKTUBHO-PEYEBOM  AESTEIBHOCTH, IPEACTABICHHBIA B
XOpOLIO PAa3BUTOM CMBICIOBOM Bocmpusituu [13, c. 127].
OcHOBHOH 3a7auell MepeBoja SBISETCS OTPAXEHUE PEAbHOM
JEMUCTBUTEIBLHOCTH HA PA3HBIX SA3bIKAX C IIOMOILIBIO IEPEBOIUHKA,
KOTOPBIH, CTpEeMHTCS 3a/1eiCTBOBATh COOCTBEHHBIM MOTEHIIHA C
TeM, 4TOObl MaKCHUMAaJbHO IOJIHO M TOYHO INepelaTh UCXOJIHYIO
unpopmanuto [2, c. 214]. IlepeBom mnpencrasusier coboit
MHTEJUICKTYyalIbHYIO0 JIeSITeIbHOCTh, TPEOYIOLIYI0 KpEaTHBHOTO
pemieHust pobjeM B TMOCTOSHHO HM3MEHSIOLIUXCS COIMAIbHO-
KyJIbTYPHBIX TEKCTOBBIX ycioBusax [3, c. 98], a Takxke
MHPOPMALIMOHHBIM ~ HOBBIM  MPOAYKT, 3a  TOYHOCTh H
JOCTOBEPHOCTH KOTOPOI'O IEPEBOAUYMK HECET OTBETCTBEHHOCTb.

VYuursiBas Bce BBILIECKAa3aHHOE, NEPEBOAUYUK — ATO HE
IIPOCTO CHELHUAINCT, BIAJCIOIIUI 3HAHUSAMU HHOCTPAHHOTO
A3bIKa, A JIMYHOCTh, CHOCOOHAs MPUMEHATh 3T 3HAHHUA Ha
NpaKkTUKe, TOoToBas K  A(G(QEKTUBHOW  COLMOKYJIBTYPHOM
KOMMYHHUKAIMH, TMOCTOSHHOMY OOHOBJIGHUIO 3HAaHMH U OIBITA,
HENPEPbIBHOMY caMO0Opa30BaHUIO, CAMOOPTraHU3aIMH, padoTe B
HOBBIX YCIIOBHSIX, KPUTHUYECKOMY OTHOUICHHIO U IepepadoTke
uHpopmanuu u T. 1. [6, 10].

Takum 00pa3zoM, KCCIIEAOBATEIN PACCMATPUBAIOT Mpodec-
CHOHAIBHBIM IIEPEBOJ KAk 3a[CHCTBOBAHUE IIEPEBOJYECKOU
HAaXOJUYMBOCTH, YyBCTBA SI3bIKa, HMHTYHUIMIO, CaMOOOpa3oBaHME,
CHCTEMHBIN IPO(eCCHOHANIBHBIN MOAX0 K CTPAaTeTHsIM TIEPEBOIA,
BBIPA0OTKE COOCTBEHHBIX MOJICNICH TOBEAECHHS B TPYAHBIX
KOMMYHHUKAaTUBHBIX cUTyalusx [5; 9], yMeHHe BKIIOUaTbcsi B
MEXKYJIbTYpHbIE M HCCIEI0BaTeIbCKUE Mpolecchl, 3(pdexkTHBHO
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B3aUMO/ICHICTBOBATh C JPYTUMHU CYOBEKTaMHU MPO(ECCHOHATBHOTO
nporecca, a Takke 3(p(EeKTHBHO HCIONB30BaTh 3HAHUS U OIBIT
coryacHo curyauuu [2; 6; 7; 8; 10; 16]. CnenoBaTelibHO, SBISSACH
KpEaTHBHBIM TPOLIECCOM, MPOPECCHOHATIBHBIN TIepeBOJl TPeOyeT OT
CIIELMAINCTA MPUHATUS PEIICHUH B COOTBETCTBHM C MPOOIIEMHOM
NepeBOAYECKOM cuTyauueil. BeimonmHeHnHslii mepeBon  Oyzaer
NPEACTaBIATh CcO0OM HOBBIH HMH(GOPMAIMOHHBIA TMPOAYKT, 3a
KayecTBO KOTOPOIO INEPEBOAYMK HECET OTBETCTBEHHOCTH [3,14].
KauectBO ¥ coumanpHas 3HAYUMOCTh NPOAYKTa IEpPeBOJA
oTpeJieisieTcs Mo crnocoly pemieHus MPOOIEeMHON MepeBOIIECKOi
33724y M JIMYHOMY BKJIQJy CTYJAEHTA B TIOMCK CPEICTB CO3AAaHUS
NpPOJYKTa, MO AaKTyaJbHOCTH COJCpKaHUs M pedIeKCUBHOM
CaMOOILIEHKE BBIMIONHEHHOU pabothl [6, c. 127]. Tlog cozmanuem
HOBBIX TIPOJAYKTOB B IMPOLECCEe JEATEIBHOCTU  CTYIEHTOB
MOHUMAIOTCS HE TOJIBKO MEPEBE/ICHHBIC HHOS3BIYHBIC TEKCTHI, HO U
NpUOOpETEHHbIE OMBIT M 3HAaHHSA, IOJyYEHHbIE B Ipolecce
yueOHOI MepeBOAYECKOM AesTeabHOCTH [9].

Takum  oOpa3oM, NepeBOJUUK  MPOGECCHOHATBHO
OPHEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB — 3TO HE MPOCTO CIEHHUAIUCT,
BJIAJICIOIIMKA 3HAHUSAMH HWHOCTPAHHOTO fA3bIKA, a JHMYHOCTb,
CrocoOHast MPOAYKTUBHO TPUMEHSTH JIMHIBUCTUYECKHE H
npodecCUOHANbHBIE  3HAHUS HA  [paKTHKe, TOTOBas K
3G PEKTUBHON COLMO-KYJIBTYPHOW KOMMYHHUKALIMU, CO3JaHHIO
MHHOBAIIMOHHBIX MPOJYKTOB, HEIIPEPHIBHOMY CaMOOOPa30BaHHUIO,
caMOOpraHu3al, paboTe B  KOMaHJE, KPUTUYECKOMY
OTHOIICHUIO U TiepepadboTke uHpopmaruu u T. 1. [12; 14].

CrenoBarenbHO, NPAKTUYECKUE 3aHATHA 10 TEPEBOILY
JIOJDKHBI OBITh HAIpaBJeHbl HE TOJIBKO HA Pa3BUTHE Y CTYICHTOB
S3bIKOBBIX M TEPEBOAYECKUX 3HAHUM, YMEHUH M HAaBBIKOB;
MEPEBOAYECKOTO aHAIM3a MHOS3BIYHOIO TEKCTA U MEPEeBOAUYECKUX
npeoOpa3oBaHUi, HO © MOJENSAM TOBEICHHSA, MPUHATHIM B
NEepeBOAYECKOM  cpele, a TakkKe MOJEISIM  IOBEICHMS,
cnocoOcTByOmMUM  APPEKTHBHOMY OOyUeHHIO U JaibHeHIei
ycrenHoi npodeccuonansHoi aesrensHocty [8; 115 17, c. 14-15].
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['oBopst 006 00ydyeHuu npohecCHOHAIBHO OPHEHTUPOBAH-
HOMY TII€pPEeBOAY HEOOXOJMMO 3aMETUTh, 4YTO CTYJIEHTHl B
HES3bIKOBOM BY3€ OBJIQZICBAIOT JaHHOM KBalM(uUKauen 3a
OrpaHUYEHHOE KOJUYECTBO aKaJEMUYECKHX 4YacoB, KOTOpHIE
J00aBISAIOTCS K OCHOBHOMY Y4e€OHOMY IUIaHY M PaCIUCAHHIO.
Taxke HEOOXOIUMO YUYUTHIBATH  HEOJHOPOAHOCTH SI3BIKOBBIX
y4eOHBIX TPYIII MO YPOBHIO BIIAJCHUS MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, a
TaKKe  Pa3HOPOJHOCTh  TEXHHYECKUX  CIELUATbHOCTEH.
CryneHTbl, TNOCTYNUBIIME HA MporpamMmy IO  JaHHOM
JOTIOJTHUTEIBHON KBaJM(pHKAIINY, MOTHBHPOBAHbBI Ha
MOCIEAYIONIYI0  KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTh U (P PeKTUBHYIO
caMopeaTn3altio B COLHMATBLHO-TIPOo(ecCuoHanbHOM cdepe nmocie
OKOHYaHus By3a. CrenoBarenbHO, AMJAKTHUECKUH Mpolecc
o0y4yeHMs JONOJHHUTENbHOH kBamudukanuu «llepeBoguuk B
chepe mpodhecCHOHANBLHOM KOMMYHHKAIIUM» JIOJDKEH OBITh
OPHEHTUPOBAaH HA CO3JAaHUE YCJIOBUM, CIOCOOCTBYIOUIMX Kak
NpUOOPETEHUIO S3BIKOBBIX M MEPEBOMYECKHX HABBIKOB, TaK H
npuoOpeTeHuto onpeAeaeHHbIX 3()(EeKTUBHBIX U KpeaTHUBHBIX
JMYHOCTHBIX KaueCTB M CTpATETWil MOBEACHUS, KOTOpbIe OyayT
CIOCOOCTBOBaTh  YCIICIIHOM aKaJeMHUYeCKOH YyCIEeBaeMOCTH,
MOCIEAYIOmEed  KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTH U dPPEKTUBHOM
COLMAJIEHO-NTPO(ECCUOHATILHON caMOopeain3alim.

KpeaTuBHBIE KOMIIETEHIIMM PACCMATPUBAIOTCS HAMHU Kak
OIpe/IeIeHHbIE JINYHOCTHBIE KAa4yeCcTBa, KOTOpBIE IMPOSBISIOTCS B
MOBE/ICHUM JIMYHOCTH B IIPOIECCEe JEATENBHOCTH, HAa OCHOBE
npodecCHOHANBHBIX 3HAHMW W OMNbITA M aJalTHUPOBAHHBIX
COIJIACHO YCIIOBUSIM CUTyallud, U KOTOpbIE CIIOCOOCTBYIOT
KpeaTMBHOW M 3(p()eKTHBHON NEATENBHOCTH, CO3JAaHUI0 HMHHO-
BAIlMOHHBIX COLMAJIBHO MPU3HAHHBIX MPOIYKTOB. KpeaTuBHbIe
KOMITETEHIIMM MOKHO pa3BHBaTh B JII0OOM Bo3pacte [11].

B KauecTBeE KPEaTUBHBIX KOMIICTEHITHIA,
CIOCOOCTBYIOIIUX 3¢ PeKTUBHOMN aKaJeMU4ECKON u
nocneaytomeil  3hGheKTUBHONH  conmanbHO-MPodeccnoHaIbHOM
NESITENbHOCTH  OYyAyIIMX TEpPEeBOAYMKOB MPO(ecCHOHAIBHO
OPHEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB MBI pACCMATPHBAEM:
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® aJanTHUBHOCTb — YMEHHME NPUCIOCOOUTHCA K PA3TUYHBIM
OBICTPOMEHSIOIIUMCS TPOPECCUOHATBHBIM CUTYaLUsIM
BUJIaM JI€ATEIbHOCTH;

®* OpHUEHTALMIO HAa YCIEX — HAacTPOM Ha JOCTHIKECHHE
IIOJIOKUTENBHOIO  pe3yjpTaTa U HPOAYKTHBHYIO
NeSITeIbHOCTD, CHOCOOHOCTh K PUCKY;

* TUOKOCTh — CIOCOOHOCTH IMpe[iararb pas3lIndHbIe
BapHUaHTHI pelIeHus] Npo(hecCHOHAIBHBIX 3a/1a4;

* BO3JCHCTBME — JMIEPCKHE KauecTBa, CIIOCOOHOCTD
yOequTh B IPaBUIBHOCTHA COOCTBEHHBIX CYKICHHIA;

* aHanu3 MHPOPMALMU — KPUTHUECKOE OTHOIICHHE K
uHpOpMaLny;

® HCIOJB30BaHME TEXHOJOTMH — YMEHHE I0JIb30BaThCA

AJIEKTPOHHBIMU CJIOBapsIMM, KaTaJloraMH, IIPOU3BOIUTH
IIOUCK B ceTu VIHTepHeT U T. 1.;

® CaMOOpraHU3alUIl0 — YMEHHME paclIpenciiaTb BpeMms,
YMEHHUE  OpraHu30BaThb  YCIOBUA Ul YCIICIIHOH
CaMOCTOSITEJIBHON ITPOYKTUBHOU JEATEIbHOCTH;

* paboty B kKomaHiae — 3((deKkTuBHOE B3aMMOJACHUCTBHE B

rpyIIe;

®* CHCTEMHOE MBIIJICHUE — UCIOJIb30BAHUE CHUCTEMBI
3HaHUW M HABBIKOB TPU PEHICHHH MPOGECCHOHATHHBIX
3amauq [11].

TakuMm oOpazom, B mporiecc o0ydeHus npodeccuoHaIbHO
OPHEHTUPOBAaHHOMY  MEpEeBOAY  HEOOXOAMMO  BHEIPSTH
TEXHOJIOTUH, KOTOpble Obl  Ha  QoHe  (opMupoBaHUs
NEPEeBOIYECKON KOMIETEHTHOCTH (OPMUPOBAIM M Ppa3BUBAIH
KpeaTuBHbIE U 3((EKTUBHBIC TUYHOCTHBIC KAUeCTBA M CTPATErHH
MOBEJCHHUS, MNPH OSTOM OBUIM Majlo3aTpaTHbl 10 BPEMEHH,

MOTHUBUPOBAIM CTYIAGHTOB K CaM000pa3zoBaTeIbHON 54
HCCHCI{OB&TGHBCKOP'I ACATCIIbHOCTH.
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KOTHUTUBHBIN MOAXO0 K POPMUPOBAHUIO
COIIMOKYJbTYPHOI KOMIIETEHIIUA
OBYYAIOIIUXCH B ITPOLECCE PABOTDBI
C AHTJVIOA3BIYHBIMU TEKCTAMMU

Enena BacuiabeBHa ['akoBa

Poccutickuii ynusepcumem Opyacovt Hapooos, 2. Mockea
Hpuna BuanunenoBHa Tesekko

Poccutickuii ynusepcumem Opyacovt Hapooos, 2. Mockea

AHHOTaN NS
B cratbe paccMarpuBaeTcsi KOTHUTUBHBIM MOIX0H K (OPMHUPOBAHHIO
COIIMOKYJIBTYPHOH KOMIIETEHIIMM OOydaloluxcss B TMpolecce paboTbl C
AHTJIOSI3BIYHBIMU ~ TE€KCTaMU,  PAacCMOTPEHBl  JIGKCHUECKHE  TPYAHOCTH
COIIMOKYJIBTYPHOI'O XapakTepa ¢ KOTOPBIMH BCTpEYArOTCs OOydarouiuecss u
BO3MOYKHOCTH KOTHUTUBHOTO MOAXO0/a JJI UX MPEOJOJICHUSI.

KiroueBble c10Ba: COLMOKYIbTYpHAsE KOMIIETEHIIUS, KOTHUTUBHBINA MOIXOJ,
COLMOKYJIbTYpHasi MH(OpPMALMs, KOHIENT, KapTHHA MHpA, S3bIKOBasi KapTHHA
Mupa

COGNITIVE APPROACH TO THE FORMATION OF THE
SOCIOCULTURAL COMPETENCE OF STUDENTS IN
THE PROCESS OF WORKING
WITH ENGLISH-LANGUAGE TEXTS

Elena Vasilievna Gakova

Peoples' Friendship University of Russia, Moscow
Irina Vladilenovna Telezhko

Peoples' Friendship University of Russia, Moscow

Abstract
The article deals with the cognitive approach to the formation of the
sociocultural competence of students in the process of working with the
English language texts. Lexical difficulties of sociocultural character which
students can find in the texts are enumerated as well as possibilities of the
cognitive approach to overcome them.
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ITo3Hanue 00y4JaromumMucs UHOU KYJIbTYpBI
OCYILIECTBIISETCA B IIPOLIECCE BOCHPUATUSA 4UY>KOM HALMOHAJIBHO-
crierpuaecKor KapTUHbI MUpa. TepMHUH «KapTHHA MHUPa» BXOIUT
B IIOHATHMHOE II0JI€ HECKOJIBKMX HaydHbIX aucuuiuivH. I[log
KapTUHOM MHpa MCCIIEA0BATENIM UMEIOT B BUAY (yHIaMEHTaIbHOE
MOHATHE, BBIpAXalollee Creru@uKy 4YenoBeKa M ero ObITHS.
JlanHasi Kareropus ONpenensercss KaK HCXOMHBIM TI1oOalIbHbIHI
oOpa3 Mwupa, JeXaluMid B OCHOBE SI3bIKOBOTO MHPOBEACHUS
YeJ0BeKa, PENPE3EHTUPYFOLLIUIA CYLIHOCTHBIE CBOMCTBa
NEUCTBUTENBHOCTH B NIOHMMaHUM €ro Hocutene. Kapruna mupa
NPe/CTaBISsIET COO0I MHTEPIPETAIMIO, CMBICIIOBOW JTBOWHHUK MHUPA,
OpPraHMU30BaHHBIN I10 IPUHIUIY LIEHHOCTHOW OPUEHTUPOBAHHOCTU
[5; 7 u np.]. B cocraBe oOmell KapTUHBI MHpa pPa3IUYalOT
KOHUENTYaJIbHYIO U SI3bIKOBYIO CTOPOHBI.

SI3pIKOBasi KapTUHA MHpa ABISETCS 3HAKOBBIM CIIOCOOOM
BepOanu3alnuy KOHIENTYalbHOH KapTuHbl Mupa. [loa s3bIKOBOIMA
KapTUHOM MHpa MOHUMAETCS COBOKYIHOCTh 3a()MKCUPOBAHHBIX B
€IVHULAX SI3bIKA IPEICTABICHUNA HAPOAA O IEUCTBUTEIBHOCTH,
OMOCPE/IOBAHHBIX  KYJIbTYpOH, MpOSBISAIOIIUXCA B  OTOOpE
HAIlMOHAJbHO MAapKUpPOBAaHHBIX S3BIKOBBIX Ccpencts [7, c. 5].
TpaguunoHHO 3TO cBoeoOpa3we ycMaTpuBaeTcs B 0COOOM
YJICHEHUH TaKoW MH()OpPMALUM MEXAy 3HAUCHHSIMU S3BIKOBBIX
€AUHUL, B pa3IMUUAX CTPYKTYp, COCTaBIIAIOLIMX CHUCTEMBbI
OTACNBHBIX S3BIKOB. OCOOCHHOCTH SI3BIKOBOM KapTHHBI MHUpa
OIIPEAEIAIOTCSA XapaKTEPOM KOTHUTHBHBIX CTPYKTYD, JIEXKAIIUX B
OCHOBE IIOCTPOCHUS PEYEBBIX BBICKA3bIBAHUM HA JAHHOM SI3BIKE,
a TaKKe OTPAXEHUEM B COACPKAHMM U CTPYKType TaKuUX
BBICKa3bIBaHUI CHEUU(UUECKUX JIEMEHTOB KYyJIbTYPHl JaHHOTO
A3BIKOBOTO  KoOJuleKTMBa. He  coBmajaromme  crmocoObl
opraHuzanuu HMH(GOpManUMM TNpPU ONUCAHUM  AHAJTOTMYHBIX
CUTyallMl  YCIEIIHO IIPUPABHUBAIOTCA, 3aMCHSIOTCA  WIU
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MHTEPIPETHPYIOTCS, 00ecrednBas BO3MOKHOCTh MEXbSI3bIKOBOM
KOMMYHUKAIUH.

B wMarepuanax Pexkomenpanuii Komurera MHHHCTPOB
CoBera EBpombl TOBOpUTCS O TOM, 4YTO OOraroe Hacleaue
pa3HOOOpa3HbIX SI3BIKOB W KyinbTyp EBpombsl Heo0xoanmo
OXpaHSTh M pa3BUBaTh, a YCHIUS B OO0JAacTH OOpa3oBaHUA
HE00XO0/IMMO HANPABJIATh HA TO, YTOOBI IPEAOTBPATUTH B3aHMHOE
HEMOHUMAaHKe, 00YCIOBJICHHOE PA3IMUUSIMH S3bIKOB, IIPEBPATHB
S3BIKOBON Oapbep B MCTOYHMK B3aWMHOTO OOOTAIllEHHs KYJIbTYP.
OpnHako cleayeT MOAYEpPKHYTh, YTO OCOOCHHOCTH SI3bIKA U
KYJIBTYp CIEAYeT U3y4aTh B COMOCTABUTEIBHOM IIJIaHE.

OOWHOCTh 3HAHMKW HWHOCTPAHHOIO $53bIKA, 3HAHUH O
HAIIMOHAJIBHO-KYJITYPHBIX OCOOEHHOCTSIX CTpaHbl HM3y4aeMOro
A3bIKa, COLIMATIBHOTO M PEYEBOI0O MOBEACHUS HOCUTEINIEH s3bIKa, a
TaKXe CIIOCOOHOCTb II0JIb30BaThCSl JaHHBIMH 3HAHUSMHU B
nporecce KOMMYHHUKAIMM, CIeQys HOpMaMm s3bIKa, OObIYasm,
IpaBUjaM TOBEACHUS U OSTHKETA, COLMAJIBHBIM CTEPEOTHUIIAM
MOBEJCHUS HOCUTENEH fA3bIKa MPEACTaBIAIOT COOOH COIHO-
KyJbTYpHYIO  KOMIIETEHIIMIO  OOy4alomerocs, H3y4arolero
MHOCTPAaHHBIA  s3bIK. Takum 0Opa3oM, BBIIICYIOMSHYTHIE
COCTABJIAIOLINE  COLMOKYJBTYPHOM  KOMIETEHIMM  MOHO
NPEJCTaBUTh B BUJIE YETHIPEX HEOTHEMIIEMBIX €€ COCTABJISIOLIHX:

> BiaJieHHe crnoco0aMu NMPUMEHEHUs s3blKa (BJIaJcHHE
MHOCTPAaHHBIM S3BIKOM, NPaBWIBHOE YHNOTPEOJIECHUE S3BIKOBBIX
€IMHUI] B PEUYM COIJIACHO MLEJSM MEKKYJIbTYpHOIO OOILICHHMS,
BOCIIPUMMYHUBOCTh K CEMAaHTHYECKOMY CXOJCTBY M Pa3IUYHIM
MEXIY COLUMOKYJIbTYPHBIMH  SIBICHHSIMHU B  POJHOM H
MHOSI3bIYHOM SI3bIKAX);

> JIMHTBOCTPAHOBEAUYECKUE 3HAHUS (CBEIEHHSI O CTpaHe
U3y4aeMoOro $3bIKa, IIEHHOCTAX M KYJbTYPHBIX TpPaJUIIUAX,
0COOEHHOCTSIX HAIIMOHAJILHOT'O MEHTAIUTETA);

> ombIT 00IIeHUs (BBIOOP MPUEMIIEMOTO CTHIIS OOLICHHMS,
BEpHas TPAKTOBKA SIBJICHUI UHOSA3BIYHON KYJIBTYDBHI);
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> JUYHOCTHOE OTHOUICHHE K HHOS3BIYHOW KYJIBTYpe
(crocoOHOCTh  pa3penaTh COLUOKYJIbTYpHbIE KOH(IMKTHI MPH
oOIIeHnN).

MoOXHO CyauTh O HaIMYUM WIM  OTCYTCTBUH Yy
00y4aromuxcsi CrocoOHOCTEN K MEKKYJIbTYpPHOMY OOILEHHUIO, TaK
KaK HaJlMyhe MOJOOHBIX CIIOCOOHOCTEH mpenmnonaraet (Hopmu-
pOBaHME OIPEACICHHBIX 3HAHUH 00 HM3y4aeMOM SI3bIKE, a TaKKe
BJIaJICHUE HEOOXOJMMBIMH KauyeCTBAMM JIMYHOCTH, K YHCITY
KOTOPBIX OTHOCSATCS: OTKPBITOCTH K OOIICHHIO U MPUOOPETEHHIO
HOBOTO OIbITA, TOJIEPAHTHOCTh K HOCHUTENISAM JPYrod KyJbTYpHI,
TOTOBHOCTh K OCYIIECTBJICHHIO KOMMYHHUKamu. llox OTKpbI-
TOCTBIO TOHUMAETCSl OTCYTCTBHE MPeyOekIeHUI 110 OTHOLICHUIO
K IPE/ICTABUTEIISIM MHOM KyJIBTYpBI; TOJIEPAHTHOCTH MPOSIBIISETCS B
TEPIMMOM OTHOILICHUHU K TNPOSBICHUSM HENPHBBIYHOTO B APYTHX
KyJIbTypaX; TOTOBHOCTb K KOMMYHHMKALlUM TIO/Ipa3yMeEBacT
JKeJIaHUE U BO3MOKHOCTh BCTYIATh B OOIEHHE C TPEJICTABUTEIAMHU
MHOH COLMOKYIBTYpHOI o0mmHocTH [8§; 9].

Tak kak, B TOCIeOHEE TOAbI, COLMOKYJbTYpHas
KOMIIETEHIIMSI ~ paccMaTpUBAaeTCs  KaK  COCTaBHAas  4acTb
KOMMYHUKAaTHBHON KOMIIETEHIIUU, TO MCCIEI0BATEIN BBIIEISIOT
ee Kak OJHy U3 CaMOCTOSTENbHBIX IeNiell  o0yueHus
MHOCTPAaHHBIM SI3bIKAM M PAacCMaTPUBAIOT COLUOKYJIBTYPHYIO
KOMIIETEHIIMIO HE CTOJIKO KaK CIIOCOOHOCTh K KOMMYHHUKAIIH
Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE, CKOJIBKO KaK 2OMO6HOCHb AKMUGHO
63aUMO00€Iicme0eams 6  CO6PEMEHHOM  NOAUKYIbIMYPHOM
npocmpancmee. ABTOPBI BBIICISAIOT 0COOEHHOCTH (hopMupoBa-
HUs COLMOKYJIBTYPHOM KOMIIETCHIIMM B YCTHOM U IIMCBMEHHOU
pedu U B Kypce uHTeprperanuu texcra [1; 3].

TexkcTsl Ha AHIVIMWCKOM  sI3bIKE, Kak U Jpyrue
MHOSI3bIYHBIC TEKCTHI cozepxar COLIMOKYJIBTYPHYIO
MHPOPMALIMIO, KOTOpas BBI3BIBAECT OIpPEACIICHHBIE TPYAHOCTH
Opd BOCHPUATHMM W TNOHHUMAaHUU TeKcra. Bocmpusrue,
MOHUMAaHKe, UHTEPIPETaIisl COLMOKYIbTYPHOH MHPOPMALIUU B
TEKCTaX MpeCTaBIsAeT cO00 KOTHUTUBHBIN MPOIIECC, CBSI3aHHBII
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¢ mepepaboTKoil HHPOPMALIMHU, KOTOPBIH TpeOyeT onpeeeHHbIX
3HAHU, B TOM YUCIIE ¥ COLIMOKYJIBTYPHBIX.

Tak kak 3HAHUS ABJSAIOTCS PE3yIbTATOM MO3HABATEIILHOTO
(KOTHUTHUBHOTO) rpouecca, KOTHUTUBHBIA HOIXO0M
NPEJCTABISACTCd OJHUM U3 BEAYIIUX METOAMYECKHX IOAXOJ0B
npu GpOPMUPOBAHUH COLUOKYIBTYPHOW KOMIIETCHLIUH, KOTOPBIH
MO3BOJISIET MPOAHAIU3UPOBATH OCOOCHHOCTH IPEJCTABICHUSA
3HAaHUW B s3bIKE W CO3HAHUHM, UX THIBI, CTPYKTYDPY,
OpraHu3alfio, a TaKXKE COOTHECTH S3BIKOBbIE (OPMBI C UX
MEHTQJIBHBIMU PEMPEe3CHTAIMSIMA U OMBITOM, KOTOPBIA OHH
OTpaXKalOT B KadecTBE CTPYKTyp 3HaHus. «Mccaemys s3bIK ¢
KOTHUTHBHOM TOYKH 3peHHS (T.€. 110 €ro y4acTUIO BO BCEX THUIIAX
NESATeNbHOCTH ¢ HMH(pOpMaluei, mpoTeKkaromeid B  MO3Ty
YeJI0BEKa) MOXKHO OJJHOBPEMEHHO BBIHECTH CYXJIECHHUS HE TOJBKO
0 paccMaTpHBAEMbIX SI3BIKOBBIX SIBICHUSAX, HO U CTOSIIUX 32
HUMHU MEHTAIBHBIX CYIIHOCTSX — KOHIIENTaX, KOHIENTYaIbHBIX
CTPYKTypax Kak CTPYKTypax 3HaHHsI U OIbITa, MHCHUN U OIEHOK,
TUTAHOB U IIeJied, YCTaHOBOK U yoexaenuii» [5, c. 13].

CouroKyIbTypHbIE 3HAHUS HE MOSBISIETCS U3 BaKyyMa,
oHu (OpMUPYIOTCS B Tpolecce 00paboTKu HH(POpPMALUH,
NPECTaBICHHON B BepOaJbHBIX M MEYaTHbIX TekcTax. Cienoa-
TEJILHO, JJISi BKJIIOYEHHS B KOTHUTUBHBIH MHpOLIECC MEPBHUYHOMN
00paboTKM HMHOSA3BIYHON HH(pOpPMAIMM, OOYYAIOIIMIACS JOJKEH
MOHATh CMBICA HMHOSI3BIYHOTO TEKCTA, COOTHECTH C MOHATUSAMHU
POIAHOM  KyNbTYpbl, BBIIBUTb OCOOCHHOCTH  Pa3HOUYTECHUS,
IPOaHATU3UPOBATh HH(OPMAIIHIO, BEIIBUTH METOIBI JATLHEHIIIETO
NpPUMEHEHHsI JAaHHBIX 3HAHMH W  CTPATeTHMH  IOBEICHUS,
npueMiieMble B OIpEAETCHHBIX YyclnoBusxX. [lns oOecrieueHus
MEHTAJIBHBIX ONEpaLUii TaKkoro pojaa B S3bIKE M CO3HAIOTCA
KoHLenThl.  KoHuent  sBiseTcs  KJIIOUEBBIM  MOHATHEM
KOTHUTUBHOM JMHIBUCTHKH. CMBICI, BO3HUKAIOIIUI B JHCKYypCE,
o003HauaeTcss TEPMUHOM «KOHIenT» [2, ¢. 162]. MeHnranurer
M000r0  JTUTBOKYJIBTYPHOTO  COOOIMIECTBAa  OOYCJIOBICH B
3HAUUTEIbHOM CTENEeHH ero «KOHLIeNnToc(epoi», TaKk Kak B
cucTeMe 00pa3oB, 3TAIOHOB U CTEPEOTHUIIOB, XapaKTEPHBIX JUIA
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JAHHOTO HAapoJa pPEeNpe3eHTHPOBAaHbl MHUPOBHJICHHE W MHPO-
MOHUMAHHUE €r0 YWICHOB, OCO3HABAEMbI€ UMH B KOHTEKCTE COLHO-
U 3THOKYJIBTYPHBIX Tpaguuuii. Konuentocdepa — COBOKYNHOCTb
KoHIenToB Haiyu [4, c. 5]. [lockonbKy nepeBoay MOABEPrarTCs
He BepOanbHBIe (OPMBI, a CTOSIIME 332 HUM KOHIIENTHI, TO
ONPEACISIONLYI0O  pOJib, MpPH  TpaHC(HOPMALUH  HCXOIHOTO
CMBICJIOBOTO COJEP)KaHMUS HIPAIOT KOHLENTYaJbHbIE CHCTEMBI.
Wnrteprperanys gparmMeHTa IEHCTBUTEIBHOCTH B KOHIIECTITYallb-
HOH CHCTeMe — JTO KOHCTpyMpOBaHHE HHpOpMauu 00
OIIPEZIETICHHOM MHUpE WIN «KapTuHe Mupa». CTpyKTypHpOBaHUE
KOHLIENTYaJIbHOM CHUCTEMBI OTPaXKaeT PEeNICBAHTHOCTD ISl TAaHHOM
CHCTEMbI  ONpPEAETAEHHOIO KOHILENTa WIM HX CTPYKTYpBIL.
CemaHTHUECKOE COJIEpKAHUE KOHIIENITA WHTEPIPETUPYETCS B
KOHTEKCTE (POPM MBICIIM HOCUTENS SA3bIKA KaK UX STHOKYJBTYypHAs
perpe3eHTanus, 4YT0 MO3BOJIIET BOCCO3/aTh JIMHIBO-MEHTAJILHO-
KyJnbTypHBIH 00pa3 Hocutens si3bika [11, c. 132]. Koumenrtsr
MOTYT HE COBIaJaTh, MOTYT IIPUBECTH K HEMOHUMAHUIO U TOTEpe
CMBICJIa BBICKa3bIBAaHMS, IOATOMY yCIEX KOMMYHUKAIIMHM 3aBUCHUT
OT «CTETICHM 3HAHMS CHCTEMbI KOHIIENTOB M MPaBWJI IIepexoja OT
KOHLIENTOC(Eephl K CEMaHTHYECKOI CUCTEME U BIIAJCHUS HOPMaMHU
ee peanmzaimm» [6, c. 84]. CnenoBatenbHO, y OOYYarOUIMXCS
CIIelyeT pa3BUBATh CIIOCOOHOCTh K KOHLENTyaJH3aluH, T.C. B
CO3HAaHMM  OOYYaIOUIMXCA  JOJDKHBI ~ OBITh  CPOPMHUPOBAHBI
0a3uCHbIE KOTHUTUBHBIC CTPYKTYPBI, MO3BOJISIOIIME UM TOYHO U
[IOJIHO BOCIPUHATH U IIOHATH OKPYXKAIOIMMKA MHP HHOU
COLIMOKYJIBTYPHOM OOIIHOCTU

Taxum oOpa3oM, npu GOpMUPOBAHUH COLHMOKYJIBTYpPHON
KOMIIETEHIIMH B Tpolecce paboThl ¢ aHIJIOA3bIYHBIMU TEKCTaMH
BAXXHBIM SIBJIICTCS YUET ¥ (QYHKIIMOHUPOBAHHE KOHIICTITA B SI3bIKE
U KyJIbType B LEJIOM, COOTHOIIEHHE CXOXHX U pa3IM4YHbIX
KOHIIETITOB B pa3HBIX  KyJbTypax. OOpaieHue K MOHSATHIO
«KOHIICTIT» OTKPBIBACT BO3MOYKHOCTh npuoOIIeHus
oO0yyaromuxcs K KOTHUTUBHOMY HPOCTPAHCTBY  JAPYroro
A3BIKOBOTO ~ COOOIIECTBA, paclIMpsieT y HUX JHMara3oH
COOTBETCTBYIOIIUX 3HAHUH O A3BIKE, A3bIKOBOM KAPTUHE MUPA.
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K comuokynbTypHOl HH(pOpMAlMM B  HHOA3BIYHBIX
TEKCTaX OTHOCATCS peaJinu, KOHHOTATHUBHAs U (POHOBAS JIEKCHKA,
KOTOpbIE TPEACTABISIIOT COO0M OIpenesieHHYI0 TPYJHOCTh, TaK
KaK UX OIpEeJeNICHHs U MEePEeBO 3a4aCTyI0 MOYKHO HAWTH TOJIBKO
B CIEUUaNbHOM cHpaBo4YHOW jureparype. OIHAKO TOJIBKO
NpaBUIbHOE TIOHMMAaHME M KauecTBeHHass o00paboTka HOBOM
uHpOpPMALUK  ONPEACISIOT  YCHEIIHOCTh €€  JalbHeHIero
MCTIOJIb30BAHUS YUAITUMHCS.

SI3pIK — 9TO CIOXHOE U CBOEOOpa3HOE IMOHSTHE.
AOCONIOTHO BCE KOMMYHHKATHBHBIC SI3bIKOBBIC  €IUHMIIBI
B3aUMOJICHCTBYIOT M IE€PECEKAIOTCS C KOMIIOHEHTaMH o0OuIei
CHCTEMBbI 3HAaHHH O MUpE, T.€. ¢ (OHOBBHIMH 3HAHUSAMH. bolbIas
TPYAHOCTb Il OOYYaroIUXCS COCTOUT B TOM, YTOOBI BBIIBUTH
Heo0Xo1uMble (DOHOBBIE 3HAHUS, OTPAXKAIOIINE HAIIMOHAIBHYIO U
KyJIbTYpHO-UCTOPUYECKYI0 3HAYUMOCTh B TekcTe. Crocob ee
aJIeKBaTHOW mepenaud TpeOyeT THIATEIbHOTO CPaBHUTEIHLHOTO
aHaJaM3a Pa3IUYHBIX BAPUAHTOB HAWMEHOBAHHUS OJHOTO U TOTO
K€ SBJCHHUS B HWHOCTPAHHOM KyJIbType H B KYJbType
COOCTBEHHOT0 Hapoja, a TaKKe YCIOBUH NpPUMEHEHHS 3TUX
BapMaHTOB, NIOMOTaeT OOHAPYXUTh HAlMOHAJIBHO-CIIeHU(pUIEC-
KM€ COCTaB/IOIIME JTOTrO SBJICHHA. B aHIIIMHCKOM sA3BIKE K
TakuM CJIOBAaM MOXHO OTHECTH ClefyroImue: sustainable
development, challenge, politically correct, user-friendly,
environmentally friendly, assertiveness, affirmative action u
apyrue. Bo MHOTHX cilyyasix UM MO>KHO HAlTH COOTBETCTBHUS B
pycckoMm s3pike. OIHAKO HpU 3TOM 3a HpefesaMH S3bIKOBOM
dopmbl ocTaercs OonpiIol mmIactT (GOHOBOM HMHMOPMAIHH,
KOTOPBII CYIIECTBEHHBIM OOpa30M BIUSET Ha OOLIMH CMBICH
BbICKa3bIBaHUs. [JI1 MOHMMAaHUS TaKUX JIEKCHUECKUX €IUHUII
TpeOyeTcsi 3HaHUE TOrO, YTO MMEHHO BKIJIAJBIBAIOT B ATO CJIOBO
NPEJCTaBUTENIN WHOS3BIYHON KyJIbTYPBHI, M TIOYEMY 3TO HOHSATHE
ABIISICTCS BAXXKHBIM 3JIEMEHTOM HMX MEHTAJIUTETa. OTH CJIOBa
ABIISIOTCSL  KJIIOYOM K  TOHHMMAaHMIO B3[WIAa HAa  MHUD
npeacraButenieil  apyroil  KynbTypel. OHHM  MOTYT OTpaXkaTb
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0COOEHHOCTH IICUXOJIOTUU HApOa, €ro UCTOPHUECKOTO Pa3BUTHA,
LEHHOCTH, KOTOpPbIE JOMUHUPYIOT B JAHHOM OOIIIECTBE.

B kaxmoM HalMOHAIBHOM  S3bIKE  3a(MKCHPOBAHBI
MHUPOBO33pE€HHE Hapoja U €ro MUPOIIOHUMAaHHE, OCO3HABAEMOE B
KOHTEKCTE KYJIBTYPHBIX TPAJUIMNA, TOITOMY HElb3sl 3a0bIBaTh U O
pealusix — HOCHUTEISAX HCTOPUKO-KYJIBTYPHOM COCTaBISIOLIECH
a3blka. Peanmum 9TO  KpaiiHe cneuuuueckue TOHATHS U
OIIPENEIICHYS], CBOUCTBEHHBIE UCKIIIOUUTEILHO OJHOMY, OTAEIBHO
B35TOMY HAapOJy, SI3bIKOBOM IpyIIe, STHUYECKOMY MEHBIIMHCTBY.
Peanuu opgHOro Hapozaa, Kak IpaBUiIO, HE BCTPEYAIOTCA B SI3BIKE
JIPpYyroro ¥ B CBOEM pOJEC YHUKAJIbHBI M MOTYT OBITb H
STHUYECKHMH, U OBITOBBIMH, U KYJIbTYPHBIMH, U UCTOPUUECKUMH,
HO BOCCO3/aTb HUX Ha S3bIKE IIEPEBOAA JOBOJIBHO TPYAHO U
npoOiemaruuHo, Hampumep: John Birch Society — o6mectBo
Jbxona bepua — ynpTpampaBas peakiuoHHas opraHuzaius. K
KAaTEerOpuM pPEauil OTHOCATCS MHOTHE IIOCJIOBHUIIBI, IIONOBOPKH,
WIMOMATUYeCKUE  BBIpAXEHUs,  (pa3eosoru3mbl, cjioBa U
CJIOBOCOYETAHUS, OIUCHIBAIOLIUE OIPEIEICHHBIE HAlMOHAJIbHBIC
YepThl, SBJICHUSA, IIPEAMETbI, HE BCTpEYArOlMecs Yy ApYrux
Hapo#oB. JVIMEHHO 1mpoLEecC U3y4eHUs S3BIKOBBIX  pealui
JNEMOHCTPUPYET KaK Ppa3iIM4HbBIC JIMHIBUCTHYECKUE CHUCTEMBI, a
TaKke  a0CONIOTHO  pa3Hble  [MBWIM3AIMM U KYJIBTYPbI
CTAJIKUBAIOTCS U TECHO B3aUMOJEHCTBYIOT APYT C IPYIOM.

MoseT ToKa3aTbCs, 4YTO HMEHa COOCTBEHHBIE H
TOIOHUMBI HE HECYyT B cebe HHMKAKHX TpyAHOCTEeH. DakTHYECKH
OHHU TPAHCIUTEPUPYIOTCS WK TpaHCKpuOupytotcs. Ho Ha nene,
3a4acTyl0, BCE OKa3bIBAC€TCA COBEPLICHHO HE TAaK BCE IIPOCTO.
Tak, “noxrop Barcon™ (Dr. Watson), 0OJIMH U3 TJIaBHBIX T'€pOEB
NETEKTUBHBIX paccka3oB Konan [[oilsis, B mepBbIX NEepeBojax Ha
PYCCKHIl SI3bIK  OBLI JOKTOPOM YOTCOHOM, a BCEOOIUM
mobumMieM BarcoHoM cTanm JMIIb IMOCTEe BBIXOJA HA SKPaHbI
MOMYJISIPHOTO OoTeuecTBeHHoro ¢unbma B 1980-x. Cnemosa-
TEJIbHO, MOKHO CJIeNIaTh BBIBOJI, UTO MEPEBOJ UMEH COOCTBEHHBIX
o0lajaeT TakXKe 3HAYUTENBHBIMU HCKAKEHUSIMH M BEAET K
BO3MOJKHOH IIyTaHULE HE TOJBKO MCTOPUYECKUX JIUYHOCTEU, HO
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U B TONOHUMHKE. VICKIIIOUeHHS 37€Ch COCTABISIOT TOIIOHUMBI C
TPaIUIIMOHHO-UCTOPUYECKUM TEPEeBOJIOM, MEPEBOJ Ha3BaHUI
KOTOPBIX, OOydYaromuecs: JOJDKHBI YCBOMTH HAa 3aHATHUAX I10
aHIIMHCKOMY SI3BIKY JINOO HANTH CaMOCTOSTENBHO B CIIPABOYHOM
auTeparype. BoNBIIMHCTBO OCTaNbHBIX Teorpauyeckux HMEH
TpaHckpuOupyercs.  TpaHCKpUOMPYIOTCS ~ TakXKe  Ha3BaHUS
TUIOINACH YL, CKBEPOB U T. II., HO U 3/1€Ch €CTh HCKIIIOYCHHUSI.

HazBanust QupM, 0COOEHHO TOProBBIX, T'OCTHHHII,
Mara3suHoB, YYPEKICHHUH U BCEBO3MOXKHBIX OPraHU3alUd TaKXKe
NIEPEBOJATCS B COOTBETCTBUM C TPAaHCKpUILMEH. B citydae, eciaun
YUPEXKJICHUIO Ba)KHA CMBICIIOBas Harpy3ka COOCTBEHHOTO MMEHH,
IIPUMEHACTCS  TPAJULUOHHBIM  IepeBod. Haseanus  Cynos,
CaMOJIETOB M KOCMHMYECKUX KOpabiel Takke TPaHCKPHOUPYIOTCS.
B sToM ciyuae HanmMIO JKeNaHWE COXPAHUTh WHIMBHIYaJIbHBIH
MMEHHOU KOJIOpUT. byaydu sIpKMM CHUMBOJIOM OTHAEIBHO B3ATOMU
CTpaHbl, B 0053aTEILHOM MOPSIIKE TPAHCKPUOUPYIOTCS Ha3BaHHS
[I€YaTHOU NEPUOIUKU.

[IpencraBnenHas HeOObIIAs MOIOOPKA JTUHIBUCTHYECKUX
OCOOCHHOCTEH COILMOKYJIBTYPHOTO XapakTepa JIEMOHCTPUPYET Te
TPYIHOCTH, KOTOpPBIE BCTPEUAIOTCS B AHIJIOSN3BIYHBIX TEKCTOBBIX
COOOILEHUAX, U KOTOpbIE HE BCErjJa KOPPEKTHO PAaCIO3HAIOTCS
oOydaromumucs B mporecce 00paboTku HH(OpMalLUU aHTIo-
S3bIYHBIX TEKCOB. HesHaHue cmnocoOOB HaXOXKAEHHs, aHalU3a U
NPUMEHEHUs] 3HAaHMHM, 4YacTo BJEYeT 3a CO0OM HeCmoCOOHOCTH
NpaBWIBHO 00paboTaTh HMHGOPMAIMIO, YTO MOXKET NPHBECTH K
HECIIOCOOHOCTH TOHATh TEKCT, M KaK CIEJICTBUE, HEMPaBUIBHO
BBINOJHUTH 33iaHue. CrenoBaTenbHO, (POpMHpPOBAHHME COLMO-
KyJbTYpPHOH KOMIIETEHIIMM B TIpolecce padoThl HaJ TEKCTaMH
NPU3BAHO HE TOJBKO 00y4aTh 3HAHUSAM JIMHIBOCTPAHOBEIYECKOTO
XapakTepa U CTPATerusiM MOBEACHUS, IIPUHATHIM CPEeId HOCHTEIEH
MHOCTPAaHHOM KyJbTyphl, HO U 3(PQEKTUBHBIM criocobam
HAXOXJICHUSI, aHAJIN3a, KPUTHYECKOTO OTHOLIECHUS K MH(POPMAIHH,
B YMEHUH MIPOJIYKTUBHO €€ UCIIOJIb30BATh.
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AHHOTaN NS

Pemenne 3aau cOnoCTaBUTENBHON IpaMMaTUKU U CHHTaKcHca HEOOXOIUMO
HE TOJBKO IJs1 OOy4YeHHUS MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, HO M JJIsI KOPPEKTHOTO
IepeBoJja TEKCTOB C AHIIMICKOIro s3blKa HAa PYCCKUH M C PYCCKOrOo Ha
AHTJIUICKUM.

CooTHeceHHE CUHTAKCUYECKMX KOHCTPYKLUMH pa3iINYHBIX S3BIKOB
Kak (opMmbl mepenayd COIEp>KaHUs BBICKA3bIBAHHS HYXKHO NEPEBOIUUKY B
MMOBCETHEBHOI MPOGECCHOHANBHOMN EATCIbHOCTH.

ABTOpaMH CTaTbU YCTAHOBJIGHBI CXOACTBA M pa3iH4yusi CBOWCTB
JIOTIOJIHEHUSI KaK OJHOTO W3 YJIEHOB MPEIJIOKEHHUS B PyCCKOM M aHIJIMHCKOM
SI3BIKAX.

KiaoueBble cJIoBa: COIOCTaBUTEIbHAS rpaMmaTrvka; CHHTAKCUC; HOPAMOC
JOTOJTHEHUEC; KOCBEHHOC NOIMOJHCHUEC,; TPEIJIOT.
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THE ENGLISH AND RUSSIAN LANGUAGES WHEN
STUDYING BASES OF THE TRANSLATION
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Abstract
The solution of problems of comparative grammar and syntax is necessary not
only for training in foreign languages, but also for the correct translation of
texts from English into Russian and from Russian into English.
Correlation of syntactic designs of various languages as forms of transfer of
the contents of the statement is necessary for the translator in daily
professional activity.
The authors established similarities and distinctions of the object, as the part
of the sentence, in the Russian and English languages.

Keywords: comparative grammar; syntax; direct object; indirect object;
preposition.

Pa3pabotka mpobiemM COnOCTaBUTENbHON IPaMMaTHKH, B
TOM YHCJIE COIOCTABUTEIILHOTO CHHTAaKCHCAa HEOOXOAMMa Kak
111 00yueHHs] HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, TaK U JJIS PEeLIeHUs 3a]1a4
IepeBofa TEKCTOB C AHIJIMMCKOrO sA3bIKA HAa PYCCKMM U C
PYCCKOT'O Ha aHIJIMKUCKUMN.

Celiuac  cuUHTaKkcuM4eckas  TEOpHUs, B  YaCTHOCTH
TPAAULUMOHHOE YYEHHE O WIEHaxX MPEUIOKEHU IIOIYYUIN
OonplIOE pa3BUTHE HA MaTepHaje M aHTJIMHCKOTO, U PYCCKOTrO
A3bIKOB. (POPMaJIbHO-CUHTAKCUYECKUN aHAU3 IPEIIIOKECHUS
JOIOJIHACTCS HOBBIMHU METOAAMHM MCCIICIOBAHUS CHHTAKCHUCA:
CEMAHTUYECKUM  aHAJIM30M  BBICKA3BIBAHUSA, CTPYKTYpPHBIM
aHAJIM30M, UCCIIEIOBAHUEM €I0 KOMMYHUKATUBHOW OPraHU3aLUU.

OnHako CHHTAaKCHYECKHE MCCIIEJOBaHMsSI HAMHOIO Yalle
IIPOBOJATCS HA MaTE€pPUAJIC OJHOTO SA3BbIKA U 3HAUUTEIILHO PEXKE B
COIIOCTABUTEIIBHOM AaCIIEKTE, B TO BpeMs KaK COOTHECCHHUE
CUHTAaKCUYECKUX KOHCTPYKLUN pa3IMYHBIX SI3BIKOB
BBICKa3bIBaHUSI HEOOXOAMMO IE€PEBOAYMKY B TIOBCEIHEBHOM
npoeCCUOHATBLHON 1EATEIbHOCTH.
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B aHrimickom sA3bIKE  CYILIECTBYIOT  JIONOJIHEHHS,
KOTOphIE TIO CBOCH CTPYKType, Kak MpaBWIO, IENATCS Ha
MPOCTHIC U CIOXkHBIE. [IpocThie TOMOTHEHUS OBIBAIOT MPSIMBIMH,
KOCBEHHBIMH U TpeUIOKHBIMU. HO Bce ke CylecTByeT MHEHHE
00 WX pa3/ieNieHUH MO BHEIIHUM MpH3HAKaM Ha MPEAJIOKHBIC H
Ooecripemnoxknubie  [1, c¢. 261]. B cooTBeTcTBHM ¢ 3TOM
KOHIICTILIUEH OecrpeIoKHbIE JIOTIOTHEHUS MOTYT
MOJIPA3/CNAThCS HA TPSIMbIE U KOCBEHHBIE.

Oco0eHHOCTh TPSAMOTrO JONOJIHEHUS U B PYCCKOM, U B
AHTTIUIICKOM SI3BIKE — YIOTPEOIECHUE €ro TOJIBKO C MePeX0THBIMU
riarosiaMu, Hanpumep, He bought a house (On kynun oom).

B anrnmiickoM s3pIke OTCYTCTBYeT Mpobiema BbiOOpa
najeka, MOTOMY YTO Yy  JOINOJHEHUH, BBIPAKECHHBIX
CYIIECTBUTEILHBIMH, BO3MOXEH TOJBKO OJHMH MaJeX — OOImui
(Common Case), a y mecTouMeHudl — oOBekTHBIN (Objective
Case). Hanipumep: I am composing a letter, a letter — npsamoe
JOTIOJIHeHWEe B oOmem manexe; [ love him, him — upsmoe
JIOTIOJIHEHUE, BBIPAXKCHHOE IJIMYHBIM MECTOMMEHUEM he B
OOBEKTHOM MAaJIEKE.

OCO0OEHHOCTBIO KOCBEHHOT'O JIOTIOJHEHUS B aHIJIMHCKOM
A3BIKE SBJSIETCS HEOIyCTHMMOCTb €ro YNOoTpeOJeHUs: OTIAECIbHO
OT MpPSIMOTo JomnojHeHUus. OTYETIMBOE BOCIPHUITHE KOCBEHHOTO
JIOTIOJTHEHUsSI BO3MOXKHO TOJBKO B TOM CiIy4ae, €Cld pPSAOM
HaXOAUTCS  TOpsSMOE  JIOMOJHEHHE C  OeCHpeIoKHBIM,
3aHUMaroIee 0OBIYHO BTOPOE MECTO Mocie riaroia. Hampumep:
An assistant showed her a book, a book — nipsimoe HOTOIHEHUE;
her — KOCBEHHOE JONOJIHEHUE, BEIpaXKEHHOE (HOPMOIT 0OBEKTHOTO
najie’ka MecTouMeHus she. B c¢Bsi3u ¢ 3TuM pycckyro dpasy «/Jai
MHe» JOCIOBHO MEPEBECTU Ha aHTIMICKUN s3bIK («Give mey) He
BO3MOKHO.

B  pycckoM  sA3bIKE  AHIVIMICKOMY  KOCBEHHOMY
JIONIOJTHEHHUIO ~ COOTBETCTBYET  KOCBEHHOE  JIOTIOJIHEHHE B
JaTeNbHOM Tajieke 0e3 mpeasiora, oOo3Hauaromee OOBEKT, K
KOTOpOMY HampaBieHo neictBue [2]. Hanpumep, «Yuenuku c
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PAO0OCMHbIMU, CMEIOWUMUCS TUYamMu Oapuiu npenooasamesam
yeemoly.

OpnHOI M3 OTIMYMTENBHBIX OCOOCHHOCTEW aHIIMHCKOTO
A3bIKa OT PYCCKOTO SIBJISIETCSl HAIMYHME B OTJCJIBHBIX CIIy4asx B
NPE/UIOKEHUH JBYX NPSMBIX JIOMOJHEHUH, TO €CThb M3 JBYX
OecIpe/UIOKHBIX JONOJHEHWH OJHO HE BCerga SBISAETCS
npsAMbIM, a Jpyroe kocBeHHbIM. Hampumep, «I asked her a
question» («A 3adan eti eonpoc»). Ha mepBwlii B3MIsIA 3Ta
KOHCTPYKLIMSI CXOJHAa C KOHCTpyKuueil «I gave her a pen», rne
her — He KOCBEHHOE, a MPSAMOE JOMOJHEHHE, TO €CTh B JJAHHOM
NPE/UIOKEHUH MPUCYTCTBYIOT JBa MPSIMBIX JONOJHEHHUS. ITO
MOJATBEPKIACTCS CIEAYIOMUME (DaKTaMu:

1. Hanuuue y KOCBEHHBIX JOINOJHEHHUH IapaljiesIbHbIX
000poTOB ¢ mipeaniorom «fo». Hanpumep, I showed him a booklet
u I showed a booklet to him. B npennoxenun «l asked him a
question» JIaHHBIM MapajyieIu3M OTCYTCTBYET, IOTOMY 4YTO
HeNb3s cKasathb «/ asked a question to himy.

2. Kak ObUIO OTMEUEHO paHee, B AHIJHMICKOM S3bIKE
HEJIOMYCTHMO YNOTpeOJIeHHEe KOCBEHHOTO JJOMOJHEHHS OTAEIbHO
OT NpsIMOTO JomnoyHeHus. B npemnoxxenun «I gave him a pen»
HEJIb3sl OIYCTUTh MNPSAMOE JOMNOJHEHuEe (a pen), TMOTOMY 4YTO
«himy» sBISETCA B HEM KOCBEHHBIM JOINOJIHEHUEM, a B IpUMeEpe
«I asked him a question» ecTb BO3MOXXHOCTb yOparb I000e
JIONIOJTHEHNE, B pPE3yJbTaTe 4Yero IMpeUIoKeHUEe He JIMIIUTCS
cmbicia. CreoBaTeNnbHO, TOMYCTUMO MCHOIb30BAHUE HE TOJIBKO
koHCTpyKuuu «I asked him a question», Ho u «l asked him», u
«l asked a question». 910 mTOATBEp)KIA€T TOT (HaKT, dYTO
MECTOMMEHHUE Aim B JAaHHOM TPEAJIOKEHUHU SBISETCSA MPSAMBIM, a
HE KOCBEHHBIM JIOTIOJTHEHUEM.

Wrak, Ui aHIVIMICKOIO S3bIKA XapaKTEPHbI BHELIHE
COBEPILEHHO OJMHAKOBBIC IIOCTPOCHUS, OOIINME S3BIKOBBIC
3aKOHOMEPHOCTH M TapajyIeIu3M KOTOPBIX MO3BOJISIIOT HaM
BBIJICJIUTS JIBA PA3JIUYHBIX THUIIA TIOCTPOCHUH:

1) «KOCBEHHOE JOTIOJIHEHUE» + «mpsAMoe
nonoiaHeHuey: «I gave him a peny;
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2) «MPSAMOE JIONMOJIHEHHE» + «IPSIMOE JIOMOJIHEHHUE):
«l asked him a question».

Ecnu cpaBHHBaTh NpsiMO€ M KOCBEHHOE JIONIOJTHEHUE B
PYCCKOM U aHIJIMICKOM S3BIKaX, TO CJIEIYeT OTMETUTh, YTO B
AHTJIMIICKOM OHM HAaXOMAATCS TOpa3no OJiKe Jpyr K Apyry |
I'paHULBl MEXAY HUIMHU MEHee yeTkue [3, c. 384].

B pycckoM s3bIKe CYIIECTBYET 3aKOHOMEPHOCTB, IIPU
KOTOPOU TOJIBKO MPSIMOE JIOTIOJIHEHUE UMEET BO3MOXKHOCTh OBITh
NOJJISKAIIMM B TACCUBHOM 00OpOTE, B AHIVIMHCKOM SI3BIKE,
HANpOTHB, KOCBEHHOE JIOMOJHEHUE CTAaHOBHUTCS IIOJICIKAIIM
acCUBHOT0 o0opota. [ aHrIMiiCKOTO s3bIKa XapaKTepHBI U
noctpoeHus Ttuna «A4 boy was given a ball», M KOHCTpYKIHA
«A ball was given to the boy».

[ToaTun aHTAMICKUX JOTOJIHEHHWH ¢ mpeanmoroM «by» B
OTJIMYKE OT OCTAJBHBIX MPEAJIOKHBIX IOMOJIHEHHH TOCTaTOYHO
YacTO WCIONB3YeTCS B MAcCCUBHOM KOHCTpykKuun. OH HMeer
CEMaHTHYECKYI0 CBs3b C 0c000i ¢opMOi mpeauKanuu —
KaTeropue  mnacCUBHOCTH. Jlpyrue  BUABI  IPEMIOKHBIX
JOTOJIHEHUH MOXKHO YHOTpeOJsITh KaK B aKTHBHOM, TaK M B
MACCUBHOM 3asore, Hanpumep, «I brought something for hery
(«A umo-mo npunec ons Heey) u «It was brought for hery («Omo
OvL10 npuneceno onsa Heey). Oco0O OTUETIMBO ITO pa3IUUUE
HPOSIBIISICTCS npu CpaBHECHUH c JIOTIOJTHEHHEM,
yOOTPEOISIOMMMCS ¢ TMPEAJIOTOM «with» u 0003HAaYaIoNIIM
opynue neiictBus. [1o cMBICTy JOTONTHEHUE C PEATIOTOM «Withy
NpUOJIMKEHO K JIOTIOJIHEHHUIO C MPEIOroM «by», HO MEpBOE U3
HUX HCIOJIb3YEeTCS U B aKTUBHOM, M B MACCMBHOW KOHCTPYKLIUH,
Hanpumep: «I painted the card with colorsy — «f packpacun
omxpuimky kpackamuyu «The card was painted with colorsy —
«Omkpvimka 6vina packpauwtena Kpackamuy. llpumeHeHune
JOTOJIHEHHS C TIPEIIOTOM «b)» BO3MOXKHO TOJILKO B IMACCHBHOU
KoHCTpyKuuu: «The card was painted by me» — «Omxpvimka
oviia packpawena muolo». JlaHHOE JOTOJHEHUE HA3bIBACTCS
areHTUBHBIM, IOTOMY 4TO 00O3HAYaeT areHTa JACHCTBUSI.
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B pycckoM s3bIKE CyIIECTBYET KOCBEHHOE JIOIIOJHEHHE B
TBOpUTENIFHOM  Tajexxe ©Oe3  mpemiora, o0o3Hauarouiee
JEHCTByIOIEE JIMIO B TIACCUBHOM 3aJI0€ U  IOJHOCTBIO
COOTBETCTBYIOIIEE AHTIUHUCKOMY areHTUBHOMY MPEII0KHOMY
JOTIOJTHEHHUIO, HaNpuUMep: Jluca 6vina youma oXomHuKoM.

Jpyroil moaTuI aHrJIMKUCKUX JOIOJHEHUN — JOIIOJIHEHUE
C MPEAJIOTOM «f0», MPUUHUCIAEMOE K KOCBEHHOMY. Ilo MHeHuo
M3BECTHOTO coBeTcKoro JuHreucrta A.M. CMUpHULIKOTO, TAaHHOE
MIPUYKCIICHUE SBISETCS MPUHIMITUATIBLHO HEBEPHBIM, TaK KakK 3TO
JOTIOJTHEHUE TPUJIAE€T BbICKA3bIBAHUIO HECKOJIBKO MHOM OTTEHOK,
0osee mMUPOKU 1O cBoeMy 3HadyeHuio [4, ¢. 131]. HecmoTpst Ha
TO, 4YTO JOIIOJIHEHHE C IMPENJIOTOM «f0» HENOCPEICTBEHHO
CBSI3aHO C KOCBEHHBIM JIOIIOJIHEHUEM U 3aMEHMMO WM, BCE K€
Takyl0o 3aMeHy Henb3d Ha3BaTh nonHoil.  [Ipodeccop
JI.C.bapxymapoB cuMTai, 4TO C IJIAarojoM «to explainy MOXHO
yHOTpeONsATh TOJNBKO MPEIOKHOE JIOTIOJIHEHHE C  «fo»:
«l explained it to you» — «f obwvsachun smo mebe»[S, c. 93].
Opnnako, Mo MHEHUIO yyeHoro-iuHreucta [.A. Beiixmana, B
3TOM IPEIOKEHUH Heo0X0auMo yrouHeHue[6, c. 68]. OH Takxke
OTMe€YaJl, 4TO IJIarojbl THIA: to announce, to dictate, to introduce
U JIpyrHe€  HUCIOJB3YIOTCA  TOJBKO € MPEIIOKHBIM
JOTIOTHEHUEM C «fo», a HE C KOCBEHHbIM, W CUHTal
HEOOXOMUMBIM  JIOTIOHUTH  JAHHBIK  CHOUCOK  IIHPOKO
yIoTpeOIsieMBIMU TJIaroyiaMu to suggest u to describe [6, c. 80].
Hanpuwmep, «He suggested the idea to Ann» (10 ne He suggested
Ann the idea).

I'pamMmmaTHUECKOE OTJIMUME KOCBEHHOT'O JOIOJIHEHHUS C
IIPEJJIOTOM «70» OT KOCBEHHOTO JIOIIOJHEHUSI COCTOUT B TOM, YTO
OHO MOXXET CTOSATh B IPEUIOKEHUM Ha NepBOoM Mecte: «Jo you
they showed everything, to us— nothing»— «Bam oxu nokasanu
6ce, HaM — HUYE20».

B pycckoM si3bIke KOCBEHHOE JIOIOJHEHHE B JATEIBbHOM
nagexxe Oe3 mpemiora, obOo3Haudaromee OOBEKT, K KOTOPOMY
HAIPaBJIEHO JIEUCTBUE, COOTBETCTBYET AHTJIIMHACKOMY
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NIPEUIOKHOMY JIOTIOJIHEHUIO C MPEJJIOroM «fo», Harpumep, «On
COOOWUL UM DO OABHO.

Crnenyroumii NOATUN — AHTVIMMCKUX — JOMOJHEHUH ¢
OPEAJIOTOM  «With» MOXET WMEeTh pa3iH4yHble 3HAUYCHHS,
HarnpuMep, 3Ha4eHUEe COBMECTUMOCTHU, COIYTCTBUS: With my son
— € MOUM cblHOM, With a smile — ¢ ynb16K01l; THCTPYMEHTAJIbHOE
3HaueHue: with a knife — nosicom, with a pencil — kapanoawiom.

B anrnmiickom s3bIKke MPEATIOAKHOE TOTIOIHEHHE C «Withy
COOTBETCTBYET  PYCCKOMY  KOCBEHHOMY  OecHpeiyioKHOMY
JONOJTHEHUIO, ~ CTOSILIEMY B  TBOPHUTEIBHOM  MAJekKe U
0003HayarIeMy TakK ke, KaKk U B aHTJIUICKOM SI3bIKE, OpyIUitHOE
NeWCTBUE, HANPUMEp, «Cmyyamsv NAIKOUw», W KOCBEHHOMY
JOMIOJTHEHHUIO C TMPEJIOrOM «C», KOTOpOoe 0003HAYaeT JIMLO WU
IpeIMeT, Yy4acTBYIOLEe B COBMECTHOM JIECHCTBHM, HAIpUMED,
«OHa nowina 8 KUHO ¢ HOOPY2ou».

AHrIIMicKue mpeyIokKHbICe JONOIHEHUS ¢ for, about, at B
OCHOBHOM HMEIOT COOTBETCTBUS C PYCCKUMH KOCBEHHBIMHU
IOTOJIHEHUSMH, YIOTPeOIIEeMbIMH B pasHbIX HaJekax C
Pa3IUYHBIME MIPEJIOTaMU, K IPUMEPY, TPEITI0KHOE JOTIOIHECHHUE
C «for» Ha PpYCCKMHl SI3BIK IEPEBOJUTCS  KOCBEHHBIM
JONIOJTHEHUEM B POJIUTEIBHOM MAAEKe C MPEIJIOTOM «OJIA»:
«To buy a doll for a girly — «Kynumse Kyxny 015 0egouxuy.

Hrak, B crarbe ObUIa NOpPEANPUHATA  TONIBITKA
COIIOCTABUTENPHOIO  aHajM3a  COOTHOCHTENBHBIX  (opMm
JOTOJIHEHUH pPa3HBIX THIIOB B PYCCKOM W AHTJIHMICKOM SI3bIKAX.
Takoe cpaBHEHHE CTPYKTYpHBIX M CEMAaHTHYECKHX BHJOB
JONIOJTHEHUH MOKET OBITh HCIOJNB30BAaHO M B OOyuYeHHH
AHTJIMIICKOMY $SI3bIKY, M PYCCKOMY SI3bIKY KaK WHOCTPaHHOMY,
MOTOMY YTO 3HaHHE OTIMYHUTEILHBIX OCOOCHHOCTEH B Pa3IUUHBIX
A3bIKaX TIOMOXKET H30eXaTb HHTEp(PEepeHUUn IpHU TMepeBoje
TEKCTOB.
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ABOUT NOVELTY IN TEACHING FOREIGN
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COMMUNICATION AREA

S.V. Dmitrichenkova
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Abstract
Modern stage of the society development dictates the necessity for competence
approach implementation for training specialists in the higher professional
education. The article analyzes the specifics of the communicative competence
formation of the future specialist, the main tasks and objectives of teaching a
foreign language in a university and ways to solve them in terms of innovative
development.

Keywords: foreign language, higher education, IT

Due to Russia's transition to a new level of education
development and the implementation of innovative policies in
higher education, this study is relevant. In the framework of the
priority national project President and the Government of the
Russian Federation pay great attention to the improvement of
education, Federal laws "On education", "On higher and
postgraduate professional Education " [1] confirm this initiative.
There are numerous programs aimed at accelerating the
modernization of higher education, the introduction of
qualitatively improved educational programs, the integration of
education and science, the use of new information technologies.

They pay special attention to the subject “foreign
language” and assign to it a significant role in the formation of a
number of competences, which are expressed in the ability: 1) to
written and oral communication in the state language and to use
one of the foreign languages; 2) public speeches, arguments,
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discussion; 3) analyze, synthesize and critically summarize
information.

During the process of communicative competence
formation of the future specialist we should take into account the
specifics of teaching foreign language students of engineering
specialties and base on such pedagogical conditions as:

* determination of the communicative content of
competence through the analysis of the relevant
professional activities;

* step-by-step formation of foreign communicative
competence;

* intensification of the process of its formation;

* immersion into a foreign environment through
conferences, role-playing and business games, reading
literature in the original language [2].

In this context, the widespread use of information and
telecommunication technologies contributes to the fast increase in
the effectiveness of active teaching methods in all forms of the
educational process, the development of computer technology is
changing as well as the nature of the use of information
technology in education.

The constantly evolving information environment of the
educational process promotes continuous improvement of
knowledge and students gain this knowledge themselves.

Today the use of modern information technologies is one
the most effective means of increasing the productivity of the
pedagogical work and the quality of teaching foreign languages.
Therefore, today we see an active transition to the use of modern
information technologies, to new active methods of teaching.

We believe that integration of information technology into
the teaching of foreign languages contributes to the development
and improvement of linguistic competence; confident knowledge
of terminology in engineering; development of communicative
competence; formation of independent work skills in the
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framework of this specialty; development of students' creative
potential on the basis of problem-design and innovative
technologies.

As L.K. Raitskaya [3] notes, that the foreign information
competence includes all abilities, skills, actions connected with
foreign information, both on traditional carriers, and in networks.

In the structure of foreign information competence we can
divide the following components: motivational component that
includes the need to search information in order to solve the
problem; retrieval component consisting of knowledge of
information resources, the ability to query information, evaluate
the results search; linguistic component assumes the ability to
assess the scientific-technical style of foreign language text;
operational and action component includes the skills of the
semantic analysis of the scientific and technical text.

The main content of the work with the use of information
technology of the teaching a foreign language in a university is the
performance of various tasks, related to the search for information
on the Internet. Students of engineering specialties should be able to
use the materials of specialized websites that publish thematic
articles discussing topical issues of up-to-date science, correctly
select keywords to ensure optimal search results for self-preparation
reports and presentations in a foreign language.

One of the traditional types of tasks performed by
engineering specialties students, is the selection, reading and
analysis of articles on the main specialty, written by native speakers
of the language, studied and published over the past two years.
During this activity, students are trained to extract a professionally
relevant information, using as a source of information — Internet
resources, containing the latest achievements in the field of science
and technology. All leading scientific journals have electronic
versions, where you can see published articles and reviews. In
addition to such widely known search resourses as Google,
Yandex, Aport, etc., students need to familiarize themselves with
Google Scholar (https://scholar.google.com), Elsevier. Scopus
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(https://www.scopus.com), focused on search for scientific articles,
patents.

These tasks are significantly different from traditional
language exercises, because in this case the student not only
applies the knowledge gained in foreign language previously, but
also uses computer program resources and represents results in a
specific format.

The ability to work in multimedia audiences, network
distribution technology promotes the introduction in educational
institutions of complexes of remote education. For example, the
Peoples’ Friendship University of Russia (RUDN) successfully
implemented Telecommunication educational information system
(TUIS), which is electronic educational resource in which
students can study subjects at convenient time and in comfortable
conditions, and teachers can create e-learning courses and manage
learning process. The purpose of this system is to organize
conditions for additional educational and research work in a higher
educational institution on the basis of electronic courses.
Implementing this program, we should solve the following tasks: to
create structured courses to support full-time education; to activate
independent work of students; to exchange of experience between
teachers of different universities; to support e-learning classes; to
organize close online training interaction; to implement the tasks
of various formats at any stage of the learning process (tests, web
assignments, exercises); to form the necessary amount of
educational material in the multimedia form (graphics, video,
audio, presentations); to create conditions for the carrying out of
the project activities. Each e-course consists, at a minimum,
includes teaching materials, federal educational standard (FES),
discipline annotations and a set of presentations, corresponding to
the thematic content of the course. The presentation is prepared in
the format PowerPoint (.ppt, .pptx) and for editing can be saved
in slide mode (.pps, .ppsx).

Another way of modern information technologies
application can be translational international and interregional

102



Internet conferences, which successfully conducted by students
of engineering specialties under the leadership of the Department
of Foreign Languages of the Academy of Engineering RUDN.
Such activities are a powerful tool in the development of creative
abilities of students, in the formation of general and professional
competences essential for written and oral communication during
the process of scientific, professionally oriented communication,
fixing in the student's mind professional installation.

Thus, the organization of teaching a foreign language in
the area of professional communication should provide the use of
modern information technologies. The main tasks of a teacher in
terms of innovative development are: the modernization of
training processes; application of new educational technologies,
including IT; the introduction of progressive forms of the
educational process organization; as well as educational and
methodological materials corresponding to the modern world
level; formation of graduates' professional competencies that
provide them with competitiveness in the labor market.
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LA EXPLICACION EN LA ENSENANZA DE LA
FRASEOLOGIA ESPANOLA A LOS RUSOHABLANTES
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Resumen

No es secreto que la lengua extranjera que se ensefla sigue el registro
normativo y formal que se debe conocer, aprender y respetar. A la par con
estas prescripciones, se ensefian también las formas menos rigidas de hablar
propias al lenguaje informal, como las frases hechas, locuciones, refranes o
dichos. No obstante, en la mayoria de los casos la fraseologia se aprende sin
ninguna explicacion lo que contribuye a una enorme cantidad de errores que
cometen los hablantes no nativos de la lengua objeto de aprendizaje. Por
consiguiente, este articulo pretende dar aclaraciones de significado a algunos
de los fraseologismos usuales del espafiol.

Palabras clave: fraseologia; espafiol; competencia comunicativa; dominio
lingiiistico.

DO NOT GIVE ANYTHING TO THE MATTER.
THE EXPLANATION IN THE TEACHING OF SPANISH
PHRASEOLOGY TO THE RUSSIAN SPEAKERS

Sofia Kamenetskaia,
PhD in Linguistics, Professor and researcher at the
Autonomous University of Mexico City, Mexico

Abstract

It is no secret that the foreign language that is taught follows the normative and
formal register that must be known, learned and respected. Along with these
prescriptions, the less rigid forms of speaking proper to informal language,
such as phrases, utterances, sayings or sayings, are also taught. However, in
most cases the phraseology is learned without any explanation which
contributes to the enormous amount of errors that non-native speakers of the
language, object of learning. Therefore, this article aims to give meaning views
to some of the usual phraseologies of Spanish.
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No es necesario convencer a nadie sobre la importancia de
la ensenanza de la fraseologia para los hablantes de segundas
lenguas, ya que su correcto uso no s6lo asegura la competencia
cultural y comunicativa sino, al mismo tiempo, constituye el
reflejo de la idiosincrasia de su pueblo, sus tradiciones y
costumbres. A la par, su empleo correcto y adecuado atribuye al
habla el caracter expresivo y constituye el manejo y, sobre todo,
el dominio de la lengua extranjera. Por eso Ultimamente se ha
incrementado el interés en la enseflanza de estas unidades en el
aula. No obstante, esta disposicion didactica se acompana con la
simple introduccion de las frases hechas y su memorizacion. Es
innegable que muchas de las unidades fraseoldgicas no se
necesitan  aclaraciébn, ya que presentan  expresiones
universalmente claras y conocidas o que se construyen como
calcos: abrir los ojos [OTKpBITH/PAacKpbITh Tia3al, de primera
mano [U3 NEepBBIX PyK]|, como el perro y el gato [Kak KoOIIKa ¢
cobakoii|, poner los puntos sobre las ies [IOCTaBUTH/PacTaBUThH
TOYKH Hal “u”), talon de Aquiles [axunnecoBa nstal, ldagrimas de
cocodrilo [kpoxoamioBsl ciésbl], etc. Pero no son la mayoria, y
aunque el valor de cualquier unidad fraseologica no es la suma de
significados de sus componentes, los alumnos tratan de
encontrarles sentido mediante la etimologia popular que
inevitablemente los conduce al fracaso. Por eso surgen estas
terribles equivocaciones cometidas por los extranjeros para el
ruso, como *[feiniam no eocemwv cuumaiom (“*Los pollos se
cuentan de ocho en ocho”) en vez de [vimism no ocenu
cuumairom (No cuentes los pollos antes de que salgan del
cascaron; literalmente este refran dice que “Los pollos se cuentan
en otono”, ya que no todos los pollos que nacieron en verano,
podran sobrevivir hasta el otofio, dado que estan sujetos a muchos
peligros: podran ser atrapados por las aves salvajes o por la
debilidad innata no llegaran a esta estacion del afio. El significado
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de este dicho es que hay que juzgar una obra por sus resultados
finales) o *He max cmpawen uepm xax e2o manomka (“*No es
tan terrible el diablo como su bebé”) en vez de He max cmpauwen
uepm xax e2o mamoiom (No es tan fiero el leon como lo pintan; la
traduccion literal es: “No es tan terrible el diablo como lo pintan”
que tiene el mismo significado que en espafiol: ‘alguien no es tan
malo o peligroso como parece, las apariencias engafian’) y para el
espafiol: *(Estar) entre la espalda y la pared en vez de (Estar)
entre la espada y la pared que evidencian mal dominio de una
lengua y provocan risas en nativohablantes. En cuanto al
fraseologismo (Estar) entre la espada y la pared, no tiene nada
que ver con la espalda sino con la espada, ya que se refiere a que
si uno tiene delante una espada y atras una pared, no puede
escapar, por eso significa ‘estar en una situacion dificil’.
Quedarse frio, este fraseologismo original expresa ‘asustarse y
hasta morir’, pero por desconocimiento y por el parecido a la
pronunciacién se sustituye por “frito” (quedarse frito), que
obviamente tiene otro significado: ‘dormido o mal parado en una
situacion’.

Desafortunadamente con el paso del tiempo, este
conocimiento se va perdiendo, por lo que muchas expresiones
dejan de tener el significado claro para los mismos hablantes.
Julio Casares, uno de los tedricos de la fraseologia espafiola, lo
estableci6 de esta manera: “muchas de dichas frases han dejado
de ser comprensibles, no ya para el comun de las gentes, sino aun
para los investigadores mas diligentes y eruditos” (2, p.191),
aunque esto no es obstaculo para que se sigan utilizando con
enorme frecuencia en el habla. Tal es el caso de la locucion
(Andar) como Pedro por su casa que alude a mucha familiaridad
con la que actia una persona en un lugar o situacion que
supuestamente no le es familiar. Esta frase tiene su origen en la
victoria de Pedro I de Aragéon en Huesca durante la Batalla de
Alcoraz (1094) contra las tropas musulmanes que ya habian
matado al rey Sancho Ramirez (Sancho I de Aragén o Sancho V
de Pamplona). Fue una victoria impensada después de la muerte
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del rey, por lo que elogiaron la desenvoltura de Pedro I en esta
batalla acufiandose la frase “entrése como Pedro en Huesca”. La
expresion por desconocimiento de este hecho historico dio lugar a
estas equivocaciones que han trastornado el significado original y
positivo al negativo equivaliendo a tener exceso de confianza:
(Andar) como Juan / perro por su casa: “Juan” por el nombre
mas comun en espafiol y “perro” por tener similitud fonética con
Pedro.

Otro ejemplo del refran, cuyo sentido originario no es
transparente para los espafioles que lo sustituyeron por otro, mas
comprensible para ellos: Que cada palo aguante su vela, es un
dicho marinero y se refiere a una viga de madera que sostiene las
velas de un barco y que debe resistir el viento aludiendo a que
cada quien tiene que asumir la responsabilidad de sus actos. Esta
significacion dio lugar a la referencia equivocada a un candelabro
alto que sostiene en su parte superior la vela, cuya cera se derrite
con calor que puede quemar y por eso hay que soportar el dolor,
de ahi se dice: Que cada quien aguante su vela.

Una muestra mas: el fraseologismo original Con el alma
en vilo significa ‘estar muy preocupado, con angustias, sentir
miedo’, ya que la locucion en vilo denota ‘en aire’, pero dicha
expresion y la voz quedaron obsoletas para los hablantes que
desconocen su significado. Por consiguiente, en vilo que dejo de
ser giro transparente se convirtid en una expresion clara y con
sentido para los parlantes: Con el alma en un hilo, puesto que el
alma estd colgada de un hilo que por su delgadez en cualquier
momento puede romperse, de ahi emana su acepcion evidente de
intranquilidad, ansiedad y temor.

Estos ejemplos son ilustrativos de su complicado manejo
para los hablantes cuya lengua nativa es el espafiol, en este
contexto resulta indiscutible su complejidad para los alumnos
extranjeros que estan aprendiendo este idioma, por lo que estd
fuera de toda discusion la necesidad de la explicacion del sentido
del fraseologismo para hacerlo entendible a los alumnos y evitar
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de esta manera los posibles errores de comprension. Por eso
aducimos algunas unidades fraseoldgicas con su aclaracion.

(Estar) al pie del canion que no tiene nada que ver con el
sentido de permanecer junto al paso estrecho entre dos montafas,
por donde suelen correr los rios, sino con la acepcion del carion,
procedente del &mbito militar como pieza de artilleria. Esta frase
proverbial significa ‘estar totalmente disponible para actuar o
ejecutar inmediatamente algin trabajo o accion’. El origen de la
frase se remonta a la Guerra de la Independencia Espafiola (1808-
1814) en Zaragoza, cuando la esposa de un artillero conocida
como “Agustina de Aragon”, llevaba comida a su marido justo en
el momento en que un agrupamiento francés ataco el sitio donde
estaba el candn hiriendo a todos sus operadores. Agustina
heroicamente tom¢ la mecha de la mano de uno de los heridos y
consiguié dispararlo logrando herir o ahuyentar al grupo de
soldados franceses que querian ingresar a la ciudad [5, parte II,
p.112].

Morder el polvo, ‘caer uno o verse completamente
derrotado; morir’. Tiene su origen en la Edad Media, cuando los
caballeros al sentirse mortalmente heridos, tomaban un pufiado de
tierra y lo mordian, como beso postrero a la tierra que los habia
sustentado y ahora iba a recibirlos en su seno.

Hacer el agosto, ‘sacar provecho econdmico de una
situacion favorable o abusar de ella para obtener ganancias
desmedidas, hacer buen negocio’. El origen de esta popular
expresion surgid con toda seguridad en el medio rural,
concretamente entre los agricultores. Parece ser que este dicho
alude a la recoleccion de cereales, aceitunas, uvas y otros frutos
del campo durante la época mas fructifera —la estival— y, por
extension, a los beneficios que se obtienen de la venta de una
buena cosecha.

Dorar la pildora, ‘suavizar con artificio y blandura la
mala noticia que se le da o la contrariedad que se le causa’; en
otras palabras, cuando pretendemos atenuar el efecto negativo
que una mala noticia puede tener sobre una persona y queremos
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hacer la situacion mas agradable y facil de sobrellevar. También
cuando procuramos obtener un favor de alguien adornando la
situacion y haciéndola parecer mas positiva o inocua de lo que
realmente es. Sebastian de Covarrubias, en su Tesoro de la
Lengua Castellana, nos lo explica con estas palabras:
PILDORAS, unas pelotillas medicinales, y purgativas, que se
toman por la boca, y los boticarios suelen dorarlas para disimular
el amargo del acibar que llevan dentro: y asi qued6 por proverbio:
Pildora dorada, por los lugares honorificos que tanto padecen de
codicia y después amargan mas que mil hieles [4, s v.].

Tonto de capirote, ‘persona muy necia € incapaz’.
Capirote es un sombrero alto de forma conica que, desde tiempos
de la Edad Media, la Santa Inquisicion obligaba a llevar colocado
sobre la cabeza a todo aquel al que acusaba de algun delito,
pecado o herejia. Aquel que traia puesto dicho capirote era objeto
de escarnio publico, siendo el centro de burla del pueblo que se
agolpaba en las plazas donde eran exhibidos los castigados por el
tribunal eclesiastico. De ahi que con el tiempo surgiese por parte
del pueblo el sefialar a aquel que llevaba un capirote con la cara
descubierta como alguien falto o escaso de entendimiento (el
tonto del que todos se rien), apareciendo en el vocabulario
popular la expresion fonto de capirote |5, parte 1, p.254].

Quemarse las pestarias y su variante léxica, cejas,
‘estudiar mucho’, pero su primitivo y genuino significado es
“estudiar de noche, pasarse las noches estudiando”, porque las
personas absortas en el estudio por precaria iluminacién se
acercaban demasiado a las velas, cuya flama les quemaba las
pestaias y las cejas.

Armarse la gorda, ‘organizarse un alboroto o suscitarse
un desorden o un escandalo, generalmente violento o con mucho
ruido y ostentaciéon’, pero que esta expresion nada tiene que ver
con una mujer obesa ni con ninglin objeto de grueso volumen. La
Gorda es el nombre que se le dio en la zona de Andalucia, y mas
concretamente en la ciudad de Sevilla, a la revolucion de 1868
contra el reinado de Isabel II. Esta revolucion, que perseguia el
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establecimiento de la I Republica, que no tardaria en instaurarse,
fue conocida en el resto de Espafia popularmente como La
Gloriosa o La Septembrina, por haber tenido lugar en dicho mes.
En aquella época, al parecer, muchos ciudadanos liberales
esperaban y deseaban que en cualquier momento se produjera, la
revolucion gorda; es decir, la gran revolucion, la definitiva,
mientras que los conservadores presentian con su advenimiento
un periodo de graves desordenes y de alborotos sociales. Con esta
denominacién paso6 al lenguaje popular para tener el significado
que hoy se le da, designando cualquier acontecimiento que
transcurre con violencia, escandalo y gran aparato [1, p.182].

En el libro autobiografico del escritor sevillano Luis
Montoto y Rautenstrauch titulado En aquel tiempo... Vida y
milagros del magnifico caballero Don Nadie se encuentra este
pasaje que ilustra dicha locucion:

Por todas partes se sentia el vaho de la revolucion: estaba en la
atmosfera; se mascaba.

Esperdbamos a La Gorda. En cafés y tabernas, en las plazas y
en las calles, sin miedo a la policia, se preguntaba: “;Cuando “se va a
armar”? ;jPor donde viene, por la via terrestre, o por la fluvial, como el
colera? ;Cuando llega?” Los periodicos radicales, burlando la censura
—el lapiz rojo del fiscal—, mantenian viva la expectacion. Ni el
horroroso suceso del nifio secuestrado y asesinado bajo la boveda del
Tagarete, distraia a la gente de su preocupacion.

Al atardecer del dia 18 de septiembre, avida leia la
muchedumbre un bando del gobernador interino, don Miguel
Betencourt, en que decia que habiéndose tratado de alterar el orden
publico en Cadiz, resignaba el mando en la autoridad militar del
distrito. A poco, se oy6 en la calle de la Sierpe el redoblar de tambores.
La concurrencia de cafés y circulos de recreo sali6 presurosa a la calle.

— jYa se armd! —decian unos.

— iYallegd La Gorda! —decian otros” [6, pp.124-125].

(Ser) un as, ‘ser excelente, sobresaliente, Gnico en algo’,
ya que se piensa que se alude al as de la baraja, carta de mayor
denominacién en el juego que vence a todas las demas. Casares
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sefiala que “cuando antiguamente se decia a un sujeto que era un
as, el interesado se consideraba gravemente ofendido, puesto que
ese as era, eufemisticamente, la primera silaba de asno” [2,
pp-239-239]. Pero con el paso del tiempo este valor ofensivo
cambid al actual y esto sucedié en Espana durante la Primera
Guerra Mundial a través de los franceses que designaban con esta
palabra a los aviadores de su nacionalidad que alcanzaban mayor
namero de victorias derribando aparatos enemigos, ya que un as
significa en francés ‘namero uno’ [5, parte I, p.46].

(Ser) un estuche de monerias, equivale a ‘ser una persona
llena de cualidades, con muchas virtudes’. Al parecer esta unidad
fraseologica tiene doble origen. Por un lado, tiene referencia
circense, ya que antiguamente cuando entrenaban a los monos
para los distintos actos del espectaculo, los premios que les daban
como estimulo de haber realizado las actuaciones, los guardaban
en diferentes estuches para que los monos a la hora de su funcién
especifica los identificaran con el estuche y realizaran el acto en
particular. Otra razén es que moneria significa ‘cosa pequefia,
delicada y primorosa’. Mono es ‘objeto lindo, bonito, agradable’;
en pocas palabras, deseable y de gran valor.

Comer de gorra, ‘comer a costa ajena’. Podria pensarse
que esta expresion proviene de recibir limosna en dinero y
comida en la gorra puesta en el suelo, pero la frase proverbial nos
remonta a la época en que los estudiantes vestian de capa y gorra.
Y sucedia que, como buenos estudiantes, eran duefios de un
apetito voraz a causa del tremendo desgaste que significaba
responder a las exigencias de las universidades de entonces.
Sumado a esto, como muchos de ellos provenian de lugares
distantes de las grandes ciudades a las que acudian en busca de la
excelencia educativa, no tenian donde recurrir cuando sus
hambrunas eran insostenibles. Por eso, debian agudizar su ingenio
y acudir a picardias propias de la edad para poder llevarse algo al
estomago. Uno de los recursos era meterse sin ser invitado a las
fiestas de bautismos, cumpleafios o casamientos importantes,
repartiendo reverencias y ceremoniosos gorrazos (saludos hechos
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con la gorra) y permaneciendo mudos y aislados durante la
celebracion para no ser detectados por los anfitriones, pero dando
cuenta de los apetitosos manjares que se servian en la ocasion. De
ahi, que a esta clase de “invitados” se les llamase despectivamente
capigorrones, de donde —por analogia— surgié la expresion
comer de gorra, en alusion al hecho de poder hacerlo merced a los
saludos realizados con ese elemento [4, s. v.].

Creo que con estos ejemplos quedd6 muy claro el
postulado de este articulo consistente en la necesidad de reforzar
el aprendizaje de las expresiones fraseologicas con su
explicacion, ya que, como se vio a lo largo de este trabajo,
muchas tuvieron su origen motivadas por un suceso historico. Al
explicar a los estudiantes la procedencia de dichas unidades,
haremos transparente su comprension para ellos, y por
consiguiente, no so6lo las retendran sino, y es lo mas importante,
las usaran con el dominio de esta competencia comunicativa que
atribuira a su discurso el valor expresivo tan necesario en cada
situacion del habla.
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OIIbIT OPTAHU3ALIMU U ITPOBEJEHUSA BCTPEY
HAYNHAIOIIUX U ITPAKTUKYIOIUX
HNEPEBOIYUKOB, PABOTOJIATEJIEI, BIOPO
HEPEBOJOB U CTYJIEHTOB

Enena BanepreBna Kongpamosa,

doyenm, Cubupckuil 20cy0apcmeenHulil yHugepcumem Hayku u
mexnonozutl umenu axaoemuxa M.D. Pewwemnesa, Poccus,

2. Kpacnosapck

Haranbsa AsiekcanapoBHa MajleHbKHX,

oupexmop,

00O «biopo nepegooos «Hro Tpancaetimuney, e. Kpacnoapck

AHHOTaN NS

I'eorpaduueckue u ucropudeckue ocodeHHocTu (monroe Bpemst KpacHospck
OBLT 3aKPBITHIM TOPOJOM, UCKYCCTBEHHO H30JIUPOBAHHBIM OT HMHOCTPAHIIEB)
00ycnoBunn (GOpMUPOBAHHE B TOPOJE M Kpae CBOEoOpa3HOU MepeBOAUECKON
KynbTypsl WIM TpPagULMU, a HMMEHHO, HEIJIaCHOE OTHOLIeHHE K ITI00oMy
IPEACTaBUTENIO NPO(ECcCHH Kak K CBOEMY HPSMOMY KOHKYPEHTY, B CBSI3H C
4eM HOpMallbHble CBSI3M BHYTPHU COOOIIecTBa, paBHO Kak M caMmo
npodeccuoHaIbHOE COOOIECTBO, HE CKIIaIbIBATHCE.

VYiydileHus CUTyallud He HACTYNMIIO Aaxe C IIUPOKUM paclpoCTpaHEHHEM
cetu MHTepHET M APYIHX CPEICTB CBA3U. B CBA3M C 3TMM HHUIMATHBHAs
rpynna B KpacHosipcke pemmuia NpeAnpHHATh P Mep, HANpaBICHHBIX Ha
00beMHEHNE IIEPEeBOAYMKOB, MOMYJSPU3ALUI0 POPECCHH, IOBBIIICHUE
OCBEJIOMJIICHHOCTU 00 aKTyaJdbHBIX HOPMax M TpPeOOBaHMUAX MHIYCTPUU U
HaJlaXXUBaHUE NPO(HECCHOHABHBIX CBA3CH.

KaioueBble cjioBa: 1epeBoj, NEpEeBOJYMK, OpraHU3allMs BCTPEY, OIIBIT,
npodeccuoHaTbHOE COOOIECTBO, HOPMBIL, Tp€OOBaHMS, CTAHIAPTHI.
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Abstract

Geographical and historical features caused the formation in the city and the
region of a kind of a translation culture or tradition as an unofficial attitude to
any representative of the profession as to its direct competitor, and therefore
normal relations. The professional community itself did not develop within the
community.

Improvements in the situation did not come even with the widespread use of
the Internet and other means of communication. In this regard, the initiative
group in Krasnoyarsk decided to take a number of measures aimed at
consolidating translators, promoting the profession, raising awareness about
the current norms and requirements of the industry and establishing
professional ties.

Keywords: translation, translator, organization of meetings, experience,
professional community, norms, requirements, standards.

[TepeBonyeckoe coobmectBo B Poccum ornmuaercs
HEKOTOPOW 3aMKHYTOCTBIO. J[aJIEeKO HE BCE CIEUAIMCThI TOTOBBI
JeTUThCS CBOMM U NEpEeHUMaTh 4yxoi ombIT. Tak, Ha pyOexe
2012-2013 rr. B 1. KpacHosipcke HaOmroanacy CUTyarus, Korjaa
NEPEeBOMYMKN OOIIATINCh B JyYIIeM CiIy4ae B PaMKax OJHOM
OpraHuzanu M, Aaxe paboras O0K O OOK, OYEHb HEOXOTHO
JEeTWINCh 3HAHUSMH 00 OCBOEHHBIX TEXHOJIOTUAX WM TEXHUKAX,
KOTOpbIE 00JIeryany nepeBoJ4ecKruil TPy 1 ¥ MOBBIIIAIN CKOPOCTh
paboThl, 1aObl HE JaBaTh JPYTUM CIIEHUAINCTaM KOHKYpPEHTHbIC
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NPEeUMYIIeCTBa, YTOObBI HE TOTEepATh CBOM IMO3UIHMHU B
opraHuzanyu. Pa3pbIBaluch CBSA3M JaXe CpPeAM BBITYCKHUKOB
onHoro BVY3a. Bce 3T0 mpuBeno K HCKYCCTBEHHOW H3OJISALUHU
KPacHOSIPCKOT0 cOOOIIecTBa OT BeSTHUNA MUPOBOM HMHIycTpuu. Ha
KoH(pepeHIIMH U (HOPYMBI MEPEBOJUUKU BbIE3KATH HEOXOTHO B
CHJIy Teorpauueckoil yJaJeHHOCTH TIOpoja, a BbIe3XKad,
NPENOYUTAIN OCTABJIATh MOMy4YeHHbIe 3HaHus npu cebe. Takoe
OTHOILICHHE YPE3BbIYANHO YCIOXKHAJIO pPadOTy Ha KPYHHBIX
IpoeKTax, Korga TpeboBamack  MOOWIM3alMs  MECTHBIX
NEPEeBOMYECKUX PECYpCOB JJIsl OpraHu3aluu pabodux TpyI,
0coOBIif BBI30B NpeicTaBsuia paboTa B KOMaHAE, TaK Kak
KOMaH/{Hasi paboTa OueHb YacTO HE CKJIaIbIBAJIaCh.

[Tog BiMsSHMEM YKa3aHHBIX BbIIIE (AKTOPOB B OKTSIOpe
2013 rona no nanuuatuse bropo nepeBonos «H»0 TpaHciedTHHD»
Oob1  co3man  Kiy0  mepeBomgumkoB 1. KpacHosipcka.
Mexnynaponuslii  nepeBomueckuii  gopym Translation Forum
Russia 2012 u 2013 roaa, xotopsie npoxoawu B Kazanu u Coun,
Jaau JUIs 3TOTO ONpPEeNICHHBIA IMOCHLI, 0003HAYMB BO3MOKHBIC
TEMaTHYECKUE BEKTOPbI MPOCBEIICHUS IEPEBOTUUKOB, MOSIBUINCH
HEKOTOpbIE  MPEJCTABICHUS O BO3MOXKHBIX  HAIlPaBJICHHAX
OpraHu3alMi KOHKPETHOW NESITEIbHOCTU IMEPEeBOAYMKOB, KOTOpAs
HaMpsIMyl0 He BXOJAUT B KpPYyr HUX HpsAMBIX oOs3aHHOCcTel. Tak, B
oktsa0pe 2013 roma, cpazy mocine ®opyma B 1. Coun B TedeHHE
Mecana ObUla  aHOHCHMpoBaHa  mepBas  BcTpeua  KiryGa
NIEPEeBOAYMKOB, B OCHOBHOM, CpEIM TeX CHELUUAJIUCTOB, C
KOTOpBIMH yke paboTaino bropo.

Tema mnepBoi BCTpeud 3Bydajla OYEHb aKaJEMHUYECKHU:
«IlogroroBka mnepeBOIYMKOB: ueMy He ywyar B BV3ax -
MPAKTUYECKHE acCMeKThl (YyCTHBIA/MMMChMEHHBIM mepeBon)». Ha
3TOH BcTpeye OOCYXKAANUCh CTaHIApThl, TPEeOOBAaHUSA W
pexomenaanuu. OnHON M3 33734 ATOH BCTpeud OBLIO MOTYYUThH
00paTHYIO CBS3b OT MEPEBOIYMKOB, YTOOBI NOHATH, & HAJIO JIH UM
3TO BOOOIIE MOJy4yaTh MH(OPMAIUIO B TAKOM BUAE U OynaeT jiu
MoJIe3Ha [T HUX TaKOTr0 PO/ia IUIOMIAAKA.
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HenpuBbluHble K CTOJIb OTKPBHITOMY U O€CIIaTHOMY
UCTOYHUKY HH(POpMAIMM TEPEeBOJUYUKM K JAHHOH BCTpeye
OTHECIIUCh HACTOPO’KEHHO, HO B OOPAaTHON CBSI3M yKa3ald, YTO U
Janpllle XoTenu Obl NMPUHMMATh ydYacTHE B TaKUX BCTpeyax
TOJIBKO YK€ 10 O0Jiee Y3KUM U IPUKJIaIHBIM TeMaTHKaM.

C mnepBoii BcTpeuu OBUIM 33/1aHBI JIOCTaTOYHO BBICOKHE
TpeOOBaHUS K YPOBHIO NMPOBEACHUS MEPONPUATH, COrJIacOBaHa
U YTBEpKJI€HA TEXHOJIOTUS MOATOTOBKM M IIPOBEJAEHUS BCTpEY, a
HUMEHHO:

1. Berpeun Uit y4acTHHKOB IPOXOAMIN aOCOJIIOTHO
OecrulaTHO — O  3TOMYy TOBOJAY  CYLIECTBYET  psij
IIPOTUBOPEUYUBBIX CYKICHUM O TOM, YTO JIIOJU HE LIEHAT TO, YTO
J0CTaeTcss UM OeCIUIaTHO, HO OpPraHM3aTOphl BCE XK€ PEIIMIH
NPUIEPKUBATHCS TPUHIIMIIA CBOOOJHOTO JIOCTYTIA.

2. Tems! Bctpeu KiyGa ompenensinch myTeM OTKPBITOTO
rOJOCOBaHUS — IIPOT0JIOCOBaTb MOIJIM HE TOJBKO YYaCTHHUKH
BCTPEUM IIOCIE €€ OKOHYAaHHUA, HO U BCE IKEJAIOLIUE B
COLMAJIBHBIX CeTAX Ha crpannukax Kiyba. Kpome Toro,
IIPUBETCTBOBAJIOCh MHUIMATHBA, KOIJA Mpeaiarald CBOU TEMBI,
HE YKa3aHHbIE OpraHU3aTOPaMH.

3. OOpartHyr0 CBSI3b B OTHOIICHHM IPOIICIIIETO
MEpONpPUATHS, KayecTBa JOKJIAZAOB M OpraHu3allid B LIEIOM
NOJyYadl W aHAJIU3UPOBAIM IOCIE KAXKIOW BCTPEUHM — ITO
MO3BOJIMJIO  PACIIMPUTh CIEKTP MNPOPECCHOHATBHBIX TeM |
BBISIBUTH HOBBIE (DOpMAThI, IPHEMIIEMbIE IS TPOBEICHUS BCTPEY.

4. Cnukepsl i BCTpEY TaKKe IPUITIAIIAIUCH Ha
0€3BO3ME3/IHOW OCHOBE, 4YTO MPEICTABISIIO OINpPE/EICHHBIC
CIIO)KHOCTH, TeM He MeHee, ydyacTHHKH BcTpeu Kiyba Bcerma
OTMEYaJH BBICOKUH YpOBEHb NPO(HECCHOHAIBHOW MOArOTOBKH
JOKJIaTYUKOB.

5. Ilmomanku pans Berpeu Kiyba BbeIOMpanuck 10
IIPUHLIMILY JOCTYIIHOCTHU U3 Pa3HbIX PailOHOB ropoja, HAINYHUIO
TEXHUYECKUX CPEICTB (IPOEKTOPa, ayAHOCUCTEMBI WU Tp.) H
IIPUEMJIEMOCTH apPEHIHOM IJIaThI.
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He oxenmas cHmXkaTh 3aJaHHyX0 ILIAHKY, bropo
CTOJIKHYJIOCh C HEOOXOIMMOCThIO TIOMCKa CTPAaTEerHYecKoro
naptHepa JUIsl  JAHHOTO IpoekTa. Tak, ObUIO  perIeHo
OpraHu3oBaTh pPabOTy COBMECTHO C OJHHUM HU3 KPAaCHOSPCKUX
By30B. Yxke B aekabpe 2013 roma mosBUIAach KU3HECIIOCOOHAs
KOMaHJa M3 IPEACTaBUTENIEW bIOpo U TIpyIIbl aKTUBUCTOB
CTYACHTOB U Ipenojanaresneil n3 CuOMpPCKOro rocy1apcTBEHHOTO
TEXHOJIOTUYECKOro  yHuBepcurera.  «OpyXKue  MaccoBOTroO
npeoOpaskeHus» MNEePEeBOMAYMKOB OBLJIO 3alyIIEHO W YCHUIJICHO
JOTIOJTHUTEIbHBIMHE OINLUSAMU B BHJE OTKPBITOTO JOCTyNa Ha
BCTPEUYH JJIs CTYJCHTOB U TMpernojaBarelield, TO €CTb OXBar
JOTIOJTHUTENBHOM ay IUTOPHH.

bnaronaps KOJUIEKTUBHOMY BBIOOpDY TEM MOIYYHIICS
HACTOSIIUHN KAJEHIOCKON BOIPOCOB C Pa3dpOCOM OT YCTHOTO JIO
NUCHbMEHHOTO  TEpeBOja, BCTpeY C  HHOCTpAaHIAMH H
3aka3unkamMu. Tak, wieHbl Kiy0a oOCyXAanu HepealbHbIe
peaquy — ¢ 4YeM CTAJKUBACTCS YCTHBI NEPEeBOMYMK B CaAMBIX
HEOXKHJIAHHBIX ~ MecTaXx. Kak mepeBecTH  «KOPOMBICIIO»,
0003HAYUTh JIETALIEr0o B HeOe KOpIIyHa WHauye, YeM «BOH Ta
NTHYKa», 1 CYMETh HATH BapUaHThI IIEpeBOJIa MIPU 00CYKICHUH
MEHIO M3 KyXHH KOPEHHBIX HapoIOB OecKpailHero KpaiHero
ceepa. Kpome TOro, yyaCTHHKM TOJIyYadd MPAKTUYECKHE
PEKOMEHJALUU OT BBDKUBIIMX B JKCTPEMAJbHBIX YCIOBUAX
HEMPeICKa3yeMOCTH MPAKTHKYIOINX YCTHBIX IEPEBOTUYNKOB.

Eme omun 6mox «bwITh WM HE OBITH» — MEPEBOI C
PYCCKOTO Ha HWHOCTPAaHHBIH, — CTOMT JIM OpaThCsl 3a TaKoi
NEepeBOJl, KaK KOHTPOJMPOBATH KAayeCTBO, MOBBIIIATH CKOPOCTb
paboThl. DTHUYHO 1M BBINOJHATH TaKHE MEPEBOJBI Bpas3pes
3apy0eKHOMY OMBITY U pEKOMEHIAIUsAM?

«IIpocto 0 CHOXKHOM» — HUMEHa COOCTBEHHBIE,
TEPMUHOJIOTHS, TOJUCEMHUsT M MpOopeCcCHOHANBHBIA  CIICHT,
HSKOHOMHKA, TPU KHUTA IOPUIMYECKOrO IEPEeBOAd, MNPaBUIbHOE
pesiome, paboTa AJisl MOCBSAIICHHBIX, — 3aKpbITasg HHPOpPMALUs U
rOCTaifHa M elle MHOT'O HHTEPECHOTO.
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OTnenbHOr0 BHUMAHUS 3aCiIy>KUBaeT OJIOK, KacaIOIIMKCs
«TPOMCTBEHHOI0 COr03a» 3aka3zuuk-bropo-Mcnonuurens, 1€
00CyX/aluCh €IWHOE IIOHUMaHWe TpPeOOBaHMIA, YIIpaBICHHE
MPOEKTOM, TepeBOoAYecKast U OM3HEC-ITUKA, HAC BBHIOMPAIOT/MBI
BbIOMpaeM, kputepuu otoopa: soft skills, HanexxHoe rIeyo psoM
Y B3aUMOBBIPYUKa.

«/lenp mepeBomuMka: OONTAIOT BCE» — OCTOHEI,
KaMepyHell, oOpyCceBIIUi MHIYC aMepUKAHCKOTO 00pa3oBaHUS U
aMepHUKaHell KOPEHCKOTro MPOMCXOXKICHUS PACCKA3bIBAIU O TOM,
1oYeMy OHHU OAHaXAbl BbIOpanu Poccuto m Cubupb U pemmim
3IECh OCECTb Ha KaKoe-TO BpeMs, a KTO-TO Yyke o03aBeics
ceMbel U OCTaJICs 371ech KUTh HaBceraa. Kpome toro, eme Obun
BUKTOPUHBI, Y4eOHO-pa3BlIeKaTeIbHbIE KBECTHl 1 MHOTOE JAPYTOE.

OMIUpUYECKUM MyTeM, Onaronaps OOIIMPHON BbIOOpKE
NEPEeBOIYMKOB, MPOIIEAIINX MEepe] IIa3aMH OpPraHu3aToOpoB Ha
BCTpeYax, OblIa BBIBEJCHA «HEHAy4Has» KJIACCHU(PHUKAINA
NEPEeBOIYMKOB, IPECTaBIeHHas HIDKE Ha Puc. 1.

@ MNepeBoaunk

OnbITHLIN HauunHatowmi

B MOUCKe

Puc 1. Henayunas knaccudukanus nepeBoa4nKkoB
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Kak mnokazano Ha Puc.l, Bce nepeBOJUYUKH YCIOBHO
JENSATCS Ha JIB€ OOJbIINE KAaTErOpPUU: HAUMHAIOIIUE U OTBITHHIC.
Hauunatomue nepeBOAYUKH B OOJIBIIMHCTBE CBOEM HAXOJATCA
«B morckey. [locne Toro, Kak NepeBoIUMK HAOMPACTCS ONbITA, OH
IIPUMBIKAET K OJHOW W3 BETOK OIBITHBIX I€PEBOIYUKOB,
KaTeropu3alus KOTOPBIX MPEACTABICHA HIKE.

OnpITHBIE TEPEBOAYMKM  MOAPA3IEISAIOTCS Ha  JBa
OCHOBHBIX BUJA:

1. «OrtkppIBaliKa» — OTKPBITBI K KOHTAKTY, TOTOBBI
JETUTHCS ONBITOM, 3HAHUSAMH, BICUATICHUSIMHU, IPAKTUYECKUMHU
coBetamu. IlosToMy OHHM ocTaroTCs OOAPBIMHU, BECEIBIMH H
YIBIOUYHBBIMH.

2. «3akpblBalllka» — IIOJIHA IMPOTHBOIIOJIOKHOCTh
OoTKpbIBalIku. IlomydaroT 3HAaHUS U OIBIT, KOTOPbIE TYT XK€
ucye3aroT B ux Hopax. [loapaznenstorcs Ha qBa NoABUA:

«3aKkpbIBalllka» YMEpEHHBIH — HE TO, YTOOBI T'OTOB, HO
CIOCOOCH  OCBavWBaTh HOBBIC  HANpPaBICHUS M 3HAHUSL.
[IpennouynTaer He AETUTHCS MOJYUYCHHBIMH 3HAHUSMHM, NaObl He
IUIOAUTh KOHKYpeHTOB. Crtparerust «ObIThb Jy4IIUM Cpeau
XYIUIUX» €r0 HE CMYIIAET.

«3aKphIBAILIKa» PAJAUKAIBHBII — KOHCEPBATUBEH 10 MO3ra
kocted. OnHaXIbl OCBOMB 3HAHMs, IPUHUMAET UX 3a JOTMY,
MHEHHE MEHseT penko. HoBble TeHIeHIMH U BESHUS
Kareropuuecku oreepraeT. ONBITOM W 3HAHWSIMHU HE JEIUTCH,
Yy)KOM OIBIT HE MEepeHUMaeT, JU00 TMepeHuMaeT OuYeHb
BBIOOPOYHO.

K Oonpmioii paxoctd OpraHu3aTopoB UM  YIaloch
pasbickaTh  «OTKpbIBallIEK», TOTOBBIX IOJEIUTHCS  CBOUM
MHTEJUIEKTyallbHbIM OoratcTBoM. OueHb pajyer, 4TO JIOAH
rOTOBBI 0€3BO3ME3IHO YYaCTBOBATh B KHU3HH MTPOEKTA U JCTUTHCA
CBOMMHU 3HAaHUSIMH, OIBITOM M  OECHEHHBIM BPEMEHEM.
KonnuecTBO OT3BIBUMBBIX IEPEBOAUYMKOB OKa3aJlOCh HE TAKUM
OO0JBLINM, KaK XOTeJIOCh Obl, HO 3TO TOJBKO Hauano myTu. Ha ux
IIpUMepe IOAPACTAIOIIEE IOKOJIEHUE TOXKE HAYMHAET JEIUTHCS
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CBOMM IIOJIyYE€HHBIM OIBITOM, YTO HPOJEMOHCTPUPOBAIH
BcTpeun 2017 roaa.

Kpome TOro, ObuIM BBISIBICHBI ONpPEAEICHHBIE «UEPThI-
NeUIUTBD, KOTOpble HEOOXOAMMO OBUIO BOCIIONHHTH WJIH
BOCIIUTATh B NIEPEBOIYMKAX, & UMEHHO!

OTBeTCTBEHHOCTh — KaYECTBEHHO BBINIOJIHEHHAs paboTa
— BOBpEMsl, MOJHOCTBIO, C yYETOM TpeOOBaHMH 3aKa3uMKa, 4To
obecrieynBaeT  KOJOTMYHOCTh  B3aUMOOTHOIIEHHH  BceX
YUYaCTHHKOB TIpoliecca MepeBoa.

3HaHusg — OanaHC TEOPUM U TPAKTHKH, IIHPOKUN
Kpyro3op (mpoysbie (OHOBBIE 3HaHUSA), Npo(eccuoHaNTbHOE
JTOOONBITCTBO, TMOUCK M WCHOJb30BAHUE  HYXHOM  JJIs
paOoTHI/BBINIOTHEHUS 3aJaHUS HHPOPMALIUY.

O0BbeKTHBHOCTH - aZIcKBaTHOE [IPUHATHE
KOHCTPYKTUBHOWM KPUTHUKH, PE3UCTEHTHOCTb K  «3BE3JHOU
0oJle3HW», yMEHUE MPaBWIBHO PACCUMTHIBATH CBOM CHJIBI H
TOBOPUTH «HET», KOTJa BBINOJHEHHE 3a/JaHUsl WIM 3aKa3a He
NPEJCTABISACTCS BO3MOXKHBIM.

IIpoakTHBHOCTHL — YMEHHE BHUACTh M paboTaTh Ha
NEPCHEKTUBY, TNPHOOPETEHHE M Pa3BUTUE JOMOJHUTEIbHBIX
HaBbIKOB, B ToM umciae soft skills (xopommx HaBBIKOB
KOMMYHHUKAIIMH U B3aUMOJICHCTBUS).

KoBOpPKHHI — B3auMOJEHCTBHE HA pa3HbIX YPOBHSX,
OT3bIBUMBOCTb, OKa3aHUE OCHIIBHOM MTOMOIIHU APYT JIPYTY.

B 2016 rogy k mpoexkTy NpUCOEIUHWINCH BOJIOHTEPHI U3
obmectBeHHoil opranmzaimun «MHTEPPA», paGoratomeir c
EBpomneiickoii BojoHTepckoil ciyx0oil. Bo Berpeuax Kiy6a
HayaJld MNPUHUMATh Yy4yacTHE WHOCTPAHIBI, OE3BO3ME3IHO
JCTUBIINECS CBOMM OIBITOM U 3HAHUSMH, BIICYATICHUSIMH,
KyJIbTYpHBIMH OCOOCHHOCTSIMU M HaOmoaeHusMu. Haunnaromme
U OIBITHBIE TMEPEBOAYUKM C YJOBOJIBCTBUEM INPUHUMAIH
MHPOPMALIMIO U3 TEPBBIX YCT, MPAKTUKOBAIU MEXKYJIbTYPHYIO
KOMMYHHUKAIMIO, paclIUpsian cBOiMl kpyrozop. Oco0o cMmenble
NEPEeBOMYMKN TIOCJIE TAaKMX BCTPEY IAKOBAJIM YEMOJAHBI,
BbIOMpas CTpaHy IO BOJIOHTEpCKO# mporpamme. Ocobo mo0pbie
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yuacTHukH Kiy0a BeIpaswin kelnaHue MPHUIOTUTH Hapy-TPOHKY
BOJIOHTEPOB WJIM CTATh JJISi HUIX MEHTOPaMH, KOTOPBIE JUIsI CBOETO
MOJIOTIEYHOTO CTAHOBSTCS POJIUTENSIMH, JPYy3bSIMHU, HACTAaBHU-
KaMy, BpayaMy, IOPUCKOHCYJIbTaMH M IICUXOJOIMYECKHUMHU
KOHCYJIbTAaHTAMU OJHOBPEMEHHO, 3a4acTylO BBIIOJHSS €Ile U
NepeBOIYECKHiA (DyHKIIMOHAI.

IlonBoass WTOr, OCHOBHBEIE MOMEHTHI MOXKHO OOOOIIMTH
CIIeYIOIKUM 00pa3oMm:

«Y mnac B KiaylGe nemoxkparusi» — TeMBl BCTpeY
npejuiarai, o0Cy>kaanu u Beioupanu wieHsl Kiryoa.

« Bce ckaxky» — oOpaTHas CBS3b B 00s3aTEIbHOM
MOpS/IKE MPEeIOCTaBIUIaCh M aHAIM3HPOBANIACh IOCHIE Ka)JI0ro
MEpPONPUATHSL.

«MecTo cHIIBI» — 110100P CIMKEPOB M MX MPUBJICUYECHUE K
YUYaCTHIO OCYIIECTBIISIIOCH Ha 6€3B03ME3IHOI OCHOBE.

«MuHyTa  packasiHUsl» —  COIMaJbHBIE  CETH
OpraHu3aToOpaMyd MPOEKTa  HUCHOJb30BATIMCH  HEJAOCTATOYHO
3ppEeKTUBHO, B CBA3M C 4YeM OXBaT AayJuTOpUU  ObLI
HE/I0CTaTOYHO HMIMPOKHM.

«ITomompb 3a1a» — 371€Ch Mbl BBIHYKJICHbBI OCTAaHOBHUTBHCS
u crnpocutsb: «Uto nanpiie?» [IpoeKkT BBIPOC, CBOMMH CHUIaAMHU
OpraHu3aToOpaM OYEHb TSDKEJIO CHPABIATHCA U B MAaTEPUAIBHOM,
U B TEXHUYECKOM acleKTax, a IMPOCTO CKa3aThb TEM JIIOJIM,
KOTOpbIE JKAYT HOBBIX BCTpEY, YTO OPTraHU3aTOPbl YCTAlUd H
3aHATBHl IPYTMMHU JeflaMH, NpeCTaBiseTcss HeuecTHbhIM. Kpome
Toro, ot ydactHukoB Kiry0a mocTymnanu 3asBKH Ha paciIdpeHue
CHEKTpa SI3BIKOB, BKJIIOYAsl KUTANCKUM, apaOCKui, MCIAHCKUM,
HEMELKHHA U PPaHIly3CKH S3bIKH.

Opranuzaropsl OyIyT NpU3HATEIbHBI 32 Bamy oT3bIBEI U
NPEUIOKEHUs, KOTOpble BBl MoXeTe HampaBuUTh IO aJpecy
dir@neotran.ru, yka3aB B TeMe nucbMa «Kiy0 nepeBoauuKoBy.
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KOI'HUTUBHBIE OCOBEHHOCTH
HNYBJIMIUCTUYECKOI'O JUCKYPCA

Hagusa HlamuaseBHa KpaBuosa,

cmaoicep, Poccuiickuil ynugepcumem opycowvt Hapooos,
ya. Muknyxo-Maxnasa, 7, Mockea, Poccus, 117198,
nadyakrsh@i.ua

AHHOTAN NS
KorHuTUBHBIM MOAXOH B JIMHIBHCTUYECKHX HCCIEIOBAHUAX IIO3BOJISET
WCCIEeNOBaTh CYIIHOCTh SI3bIKA M €ro  (yHKUHOHHUPOBAaHUS B  €ro
MHOTOOOpPAa3HBIX CBS3SX C YEJIOBEKOM, C €ro HMHTEJUIEKTOM H pasyMoM, CO
BCEMU MBICIUTEIbHBIMU W TO3HABaTENIbHBIMHU TMpolleccaMu. Takoil moaxon
J1aéT BO3MOXKHOCTb MCCIIENOBATh MyOIUIUCTHUECKUNA JUCKYPC KaK CTPYKTYpPY
ONPEENEHHOTO TUIA 3HAHMM, cienuuueckuM o0pa3oM OPraHU30BAHHYIO U
BBHIWICHSIEMYIO U3 OOIIEel S3bIKOBOM KapTUHBI MHpPa Ha OCHOBE TOJIBKO €My
MPUCYLINX UANOITHUUECKUX XapaKTEPUCTHUK.

KuoueBble cjioBa: mMyOIUIIUCTHUECKUN AUCKYPC, KapTHHA MUpA, CIIEHAPUH,
(dpeiiM, KOTHUTUBHBIN TTOJIXO/.

COGNITIVE PECULIARITIES OF JOURNALISTIC
DISCOURSE

N.Sh. Kravtsova,

Peoples’Friendship University of Russia,
Miklucho-Macklay Street 7, Moscow, Russia, 117198
nadyakrsh@i.ua

Abstract

The cognitive approach in linguistic research allows us to investigate the
essence of language and process of its functioning in diverse relations with
person, with his intelligence and mind, with all mental and cognitive
processes. This approach makes it possible to explore publicistic discourse as a
structure of a certain type of knowledge, which is organized in a specific way
and isolated from the general linguistic picture of the world on the basis of
only its inherent idioethnic characteristics.

Keywords: journalistic discourse, picture of the world, scenario, frame,
cognitive approach.
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CoBpeMeHHbIE JMHTBUCTUYECKHE HCCIIeIOBaHUS,
MO3BOJISIIOT HAM [TO-HOBOMY B3TJISIHYTh Ha CYIIHOCTh JAUCKYpCa U,
B YaCTHOCTH, IyOJIMIIUCTUYECKOTO JUCKypca. Peub uner, npexie
BCEro, 0 KOTHUTHBHOM IIOXOJ€ K PELICHUI0 MHOTHX Hpoliem
JUHTBUCTUKH. Bcemen 3a  umccnepoBaTensMu B 001acTH
KOTHUTHBHOM IICUXOJIOTUH, KOTOpPbIE JaBHO YKa3blBaJIM Ha
BAXHOCTh fA3bIKa KaK TIJIABHOTO CpPEJCTBA YEJIOBEUYECKOTO
obmenuss u oOMeHa uUHQOpPMaLUeH, COBPEMEHHBIC YYEHBIC
IpeUIaraloT HOBBIM MOAXOJ K IMO3HAHMUIO CYIIHOCTH S3bIKa W

MexaHu3Ma ero (yHKIHMOHUPOBaHMA — KOTHUTUBHBIA. OH
OTKpPBIBACT LIMPOKUE NEPCIEKTUBBI BUACHUS SA3BbIKA BO BCEX €r0
pasHBIX M MHOTOOOpPA3HBIX CBS3SIX C YEJIOBEKOM, C €ro
UHTEJUICKTOM M Pa3yMOM, CO BCEMHU MBICIUTEIbHBIMU U
[IO3HABATEIIbHBIMUA IIPOLIECCAMH, HIIM OCYLICCTBISEMBIMU W,
HAaKOHeEll, C TEMU MEXaHU3MaMU U CTPYKTYpaMH, 4TO JIEKAT B UX
OoCHOBe. Tak Kak KOTHUTHUBHBIM MOJAXOJ K aHalu3y s3blKa
«3aKJII0YaeTCs B BBIABICHUH, OOBSCHEHHHM M NpPEICKa3aHUU
IIPOLIECCOB KAaTErOpU3alvyi U KOHLIENTYaIu3aluy, KOTOPbIE SBHO
WJIM HESIBHO OTPaXKalOTCA B SA3BIKE U IIOTOMY PEKOHCTPYUPYIOTCS
B BHUJE MNOHATUHHON cucrtemb» [l, c. 72], kortopas HecE€r
3aMETHBIM OTIIEYATOK YEJIOBEYECKOI'O OIIBITA, TO MCCIEAO0BAHUS
CTPYKTYpBbl IIPEACTABJICHUM pPa3IU4HBIX TUIIOB 3HAHUM U
CIOCOOOB KOHLIENTYAIbHOM OpraHu3aly 3HaHWW B Ipolieccax
MOHUMAaHHUS M TOCTPOCHHS S3bIKOBBIX COOOIIEHUH SBISIOTCA
OCHOBHBIMH HAaIlPaBJICHUSIMH HCCIEIOBAaHUN (DYHKIIMOHUPOBAHUS
A3bIKa B KOTHUTUBHOM JMHIBUCTHKE. M Takasg crpykrypa
IIPEACTABICHUM Pa3JIMYHBIX TUIIOB 3HAHUW PacCMaTpUBAETCS B
COBPEMEHHOM KOTHUTMBHOW JIMHTBUCTHKE B TE€PMHUHAX KapTUH
MUpa, clieHapueB, ppeiiMoB, U T.11.

Takoit moaxon  AaéT BO3MOXKHOCTL  HCCICIOBATH
NyONMUIMCTUYECKUH JTUCKYpC Kak CTPYKTYpY ONpeAeaEHHOTO
TUNA 3HaHUH, cneuuuyeckuM oO0pa3oM OpPraHU30BAHHYIO U
BBIWICHSAEMYIO M3 OOIIEH S3bIKOBOM KapTUHBI MHUpPa Ha OCHOBE

123



TOJIBKO €My MPHUCYIIUX UAMOITHUYECKUX XapaKTEPUCTHUK.

IlonsitTie KapTHHBI MHMpa MPOLUIO JAOITHHA IIyThb OT
MeTa(hOPHUUECKOrO BBICKA3bIBAHUS, KOTOPOE HCIIOIb30BANIOCH B
¢dunocopckux MUCCIeTOBAHHAX, CBSI3aHHBIX CO 3HAHUEM YEJIOBEKa,
70 TEpPMUHA, TOA KOTOPHIM Mbl TIOHHMMAaeM COBOKYITHOCTb
NPEeACTaBICHUN dYeJoBeKa 00 OKpyXKarolled ero OObEeKTHBHOM
JNCUCTBUTENILHOCTU. TepMUH «KapTHHA MHpa» B HAayYHBIX
UCCIICIOBAaHUAX BIIEpBbIE HCHONB30Ban  [. I'epu B ciloBo-
coueTaHuu «(pusnyeckas KapTUHA MHUpPa», 3aT€M OH MpuoOpen
obmedunocodckoe 3HaueHWe. B KOTHUTUBHOW JUHTBHUCTHKE
HCCIIeIOBAaTEeNN BUIAT B KAPTHHE MUpa «0000IIEHHOE TUCKPETHOE
Ipe/CTaBlIieHUE 4YeJoBeKka 00 OKpy’Karomieill JeHCTBUTENbHOCTH,
3HAHME 3aKOHOB MPHUPOJBI U 001IecTBay [6, ¢. 31], «COBOKYITHOCTD
HAYYHBIX 3HAHWH, PEIMIHO3HBIX TMPEJICTABICHUH, 3CTETUYECKUX,
XYHOXKECTBEHHBIX M MOPAJbHBIX LIEHHOCTEH ONpPEIEeIEHHOIO
COLMYMa, IIPOKMBAIOLIETO HA ONPEAEICHHON TEPPUTOPUM B
KOHKPETHYIO HCTOPUUYECKYIO 3IO0XY, 3aKPEIUIEHHBIX B Pa3INYHOIO
pona Tekctax» [1, c. 66].

Kaptuny mupa aeisT B CBOIO Ouyepelb HAa HAayuyHYIO U
HEHAy4YHYI0, WIM «HauWBHYIO» KapTuHy. BTopas cBs3aHa c
JOHAYYHBIMH 3HAHUAMU, MU(OJIOTHEH, TpeipacCcyIKaMu U T.I1., B
TO BpeMs Kak IepBas OTpa)kaeT IO3HAaHUE MHUpPA, €ro aHaus,
OO0bsICHEHHE, KOHKPETHbIC 3HAaHHMA O IMPEIMETax, SBICHUAX H
nporeccax. Krnaccupukanuss 3TUX 3HaHUH TpuBena K
O00BEIUHEHUIO UX B HAYKH, & COIVIACHO KOTHUTHUBHOW TEOPHH, B
CleluaNbHble KapTUHBl MHpa, Takue Kak: (u3ndeckas,
XUMHYeckas, Ouojoruyeckas, u T.. COBpEeMEHHbIC YYCHbIC
CKIIOHHBI ~ OIpPENENIATh  S3bIKOBYIO  KapTUHY MHpa  Kak
cneuuanbHyo.  OpgHako, Ha  Ham  B3MIAA,  [OJ00OHOE
[IPUPABHUBAHKUE  SI3BIKOBOM  KAPTUHBI K  CIECLUAJIBHOU
HENMpPaBOMOYHO. UTOOBI MOHSATH 3TO, HEOOXOJUMO PACCMOTPETh
(GYHKIMIO, KOTOPYIO BBINOJHAET SI3bIKOBAs KapTUHa B
KOTHUTUBHOU MaKpOCHUCTEME.

PaccmorpuMm mporecc  GopmupoBaHus U (QYHKIIMOHH-
POBaHUS A3BIKOBOM KapTUHBI MUpa. UenoBeK (PUKCHPYET B CBOEM
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CO3HAaHUM OOBEKTHl OKpYKAIOUIeH peaJbHOCTH, IIOCIE Yero
3aUKcUpoBaHHass ~ KapTWHA  peanu3yercss B 0co0oi
MaTepHalbHONU 3HAKOBOM (Gopme — B (popMe S3BIKOBBIX 3HAKOB.
OT0O W ecTb MEpPBUYHBIA OOBEKT, KOTOPBIA MNpPUOOpeTs
CyOBEKTHBHOE OTPAKEHUE B CO3HAHUU YEIOBEKa BO3BPAIIACTCS B
peanbHOCTh IOCPEACTBOM  SI3BIKOBOM  KApPTUHBI, IPUCYIIECH
JAHHOMY COLIMyMY. SI3bIKOBasi KapTHHA MPEJCTABIIAECTCA HAM Kak
KaHaJl, CBSA3BIBAIOIIMN CyOBEKTHMBHOE BOCIPHUATHE YEJIOBEKA U
OKPYKAIOIIYIO €T0 PealbHOCTh, 6€3 KOTOPOTr0 OTCYTCTBOBAJIA ObI
CBSI3b  MEXIY HMHAUBUIAYYMOM M OOIIECTBOM, MEXIY
WHIUBUIYYMOM U  «CHEIMAJIbHBIMH  KapTHUHAMH  MHUDPa».
B3anMoBO31€iCTBUE «HAMBHOW KapTUHBI MHpPa», «HAy4YHOU
KapTUHBl MHpPa» M «SI3bIKOBOH KapTUHBI MHpaA» MPHUBOAUT K
CO3JIaHHIO «OOIIEH KapTHUHBI MHpPa» B BHJE «CYOBEKTUBHOIO
obOpa3a o0bekTHBHON peanmbHOCTH» [3]. TOo ecTh MBI BUANM B
A3BIKOBOM KapTHHE MHpa KaHAJ CBS3U MEXIY CyOBEKTHBHBIM
BOCIPUATHEM HHIUBUAYyMa M couuyma. MarepuajlbHbIM
BOIUIOLIEHUEM JTOI0 KaHaJla SBJISICTCS SA3BIKOBOM 3HAK. TakoBOU
BUJIUTCA S3BIKOBAst KapTuHa mupa. IIpuHumas e€ kak orpakeHue
O0OBEKTUBHOTO MHpa B BHJIE CyOBEKTUBHOIO 00pa3a, Mbl MOXKEM
[0-HOBOMY B3IJITHYTh Ha Mpobiemy kiaccudukauuum oouiei
KapTUHBI MUDA.

B coBpeMeHHO! KOTHUTHBHOM JIMHIBUCTUKE CYLIECTBYIOT
caMmble pa3Hble BapHaHThl KJIACCU(PHUKAIMKA KapTUHBI Mupa. Tak,
H.C. HoBukosa, H.B.UepeMbIcrHa BBIIEISAIOT KOHLENTYaAJIbHYIO
KapTUHY MHpa, BUAS B HeW «0OOOMIEHHO OTpa)KEHHBIC HAIIH
3HaHUS O pealbHOM Mupe» [7, ¢.4], u Aenar e€ Ha cruelualbHble
KapTUHBI MUpa: (PU3NYECKYIO0, XUMHUYECKYI0 M T.I. SI3BIKOBYIO
KapTUHY MHpa OHM TAaK)XE OIpPENESA0T, KaK CIEHHAIbHYIO
KapTHUHY MHpa, HO CIIOCOOHYIO IOKPBIBaTh MHOTHE CQepsl
qyesioBe4eckuX 3HaHUU. COBpEMEHHBIE YYEHbIE H3Y4yalOT U
paccMaTpuBarOT pa3Hble aCNEKThl M BUABI NOHATHUS «KapTHHbI
mupa» [8]. Msi, Bcinen 3a [.bpyrsn [2, c. 108], ckioHHBI
pa3nauyath, B NEPBYI0 OUY€pE/lb, KOHLUENTYaJbHYIO U S3BIKOBYIO
KapTUHY MUpa, Iojaras, 4ro sJpoM KOHLENTYyalbHONH KapTHUHBI
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Mupa sBigeTcs HHGOpMAIMs, JaHHAS B MOHATUAX, a JUIA
A3bIKOBOM KapTHHBl MHpbl LIEHTPAJIBbHBIM SIBIISIETCS 3HAHME,
3aKJII0OYEHHOE B SI3bIKOBBIX 3HAKaX.

PaccmarpuBast uepapxuio oOmiell KapTHHBI — MHpa,
rnojlaraeM, 4YTO KilacCU(UKAMM «HAWBHAas — Hay4yHas» H
«KOHLIENITyaJIbHAsl — SI3bIKOBAas» HAXOJATCS Ha Pa3HBbIX spycax
oToi umepapxuu. llepBblii dApyc, OTpaKalOMM IMPOLECCHI
BOCIIPHUSITHSA U PEIIPE3CHTALIUHN OKPYKAIOIEr0 MUPa, MOXKET OBITH
IIPEACTABIICH KOHLENTYAJIBHON - A3bIKOBOM KapTUHAMU MUpaA, a
BTOPOM, NMPEACTABIAIOIUN Pa3IudyHble 3HAHUS O MUPE, KOTOPbIE
peanu3yroTcs B 3HAKaX KOHLENTYaJIbHOM M A3bIKOBOW CUCTEMBI
JJAHHOT'O COLIMyMa, B BUJI€ HAMBHOW M HAy4YHOW KapTUHBI Mupa. 1
TOrJa Hay4yHyl0 KapTHMHYy MHpa MOXHO pa3leIuTh Ha
XUMHYECKYI0, (PM3HUYECKYI0, OMOJOTHYECKYI0, U Jp., U, KCTaTH,
BBIJICIUTh JIMHTBUCTHYECKYIO KapTUHY MHpa, KoTopas Oyner
IIPEACTABIIATL 3HAHUA O A3bIKe. VIcX0as U3 BBILIECKAa3aHHOIO, MBI
MOXKEM MPEJCTaBUTh HEPApPXUI0 OOLIel KapTUHBI MHpa
cxematuuecku (Puc. 1).

Benen 3a H.C.HoBuxoBoii u H.B.Uepemucunoii, Mbl
CUMTAeM BO3MOXKHBIM H J1a)Ke HEOOXOJMMBIM KJIacCU(UIIPOBATh
S3BIKOBYIO0 KapTUHY MUPA, T.K. A3BIKOBBIE MUPBI €CTb PE3YJIbTAT
0000111at01Ie-CUCTEMAaTH3UPYIOIIEH U pacuJICHSIOIe-KIacCu(pu-
LUPYIOUIEH [EATEIbHOCTH YEJIOBEKAa B IIPOLIECCE ITO3HAHUS UM
Xaoca peajgbHoro mMupa [7, c. 3], U BBIIEIUTh YHUBEPCAIBHYIO U
UJAMOAPTHUYECKYIO KapTuHy Mupa. IlepBas u3 Hux oOycioBieHa
HaJIMYMEM YHHMBEPCAIMU-IPUMUTUBOB B S3bIKE, a B UOHO-
THUYECKOHN — CIIOBAMHU-IIOHATUSAMMU CO CII0KHOW CEMaHTHUYECKOU
CTPYKTypoil. B mpenenax HWAMOITHUYECKOM KAapTHHBI MUDa,
cpenu npouux, H.C. HoBukoBa u H.B. UepembicuHa BbIACISIOT
0cOOBIE S3BIKOBBIE KApTUHBI MHpa — CTHIM si3bIKa. [loHumas Tot
WIA WHOW JMCKYpC KaK COOTBETCTBYIOUIYIO CIEIH(PHUECKYIO
KapTUHY MHpa, HEU30EKHO BCTAaET BONPOC O €€ MHHHUMAJIbHOM
eIMHUIIE, KOPPEIUPYIOUIEH ¢ OmpeaeNeHHBIM HAO0OPOM SI3BIKO-
BBIX U OKCTPAIMHIBUCTUUYECKUX CPEACTB. Takoi MUHUMAIbHON
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Kapruna mypa

Konuenryansnas S3bikoBad KapTHHA
} N
KapThHa Mupa MHpa
| pyc
Haugnas Hayuhas xaprisa
(/ronayyHas) Mupa
2 apyc KANTUHA MUNA )
!
(.J[)HBW—IGCKHH JIMHIBUCTHUECKAA
XUMHUYECKas
Ouosoruueckas

Puc. 1. Uepapxus obmeil KapTHHBI MUpa

eIMHUILICH, WIn (HparMeHTOM, MOXKET ObITh (peiiM, KOTOpPBIA B
OTEYECTBEHHOM JIMHIBUCTHKE, KaK TIPaBHJIO, COOTHOCAT C
cutyanueil. CuTyaluuio ONpPEnensiioT KaK «MHUHHUMAJIbHBIN
CUTYaTUBHO-A3BIKOBOM MHKPOMHP, KOMMYHHUKATUBHO-3HAUUMBIH
MUHHUMAJIbHBIN (parMeHT S3BIKOBOWM KapTUHBI Mupay» [5, c. 44].
ITon dpeiiMmoM ke MNOHUMAIOT «(HUKCUPOBAHHYIO CHCTEMY
apaMeTpoB, ONHUCHIBAIOIIMX TOT WJIM HHOW OOBEKT WIH
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coObITHE» [5, c. 15], ero Takxke OonpeneNstoT Kak OIpeaesIeHHYIO
IpyHIy CJIOB, KOTOPBIX  «YAEpPXKHUBAa€T TO, UYTO OHH
MOTHBHUPYIOTCS, OINPEAEISAIOTCS U B3aUMHO CTPYKTYPHUPYIOTCS
0COOBIMH  YHH(PULIMPOBAHHBIMU KOHCTPYKUUSAMH 3HAHUSA WIH
CBA3aHHBIMU cxemaruzauusMmu omnbitay [10, c. 54]. T.Ban [eiix
BUIUT (peiiM Kak eIUHUILy, «OPraHU30BaHHYIO «BOKPYI»
HEKOTOpOoro koHuenta» [4, c. 12], 4To TeCHO meperieTaeTcs ¢
MHTEpHpeTalyell MOHATHS CUTyallud, KOTopas Toxke oOiamaer
KOHIIETITyaJbHBIM  siipoM. B Hameit pabote, roBops o
MUHUMAJIbHON €IUHMIIE CTWIS KaK KapTHHE MHpa, MBI Oyaem
yIOTpeONsATh TEPMHH «CHUTyalUs», TOTJa KaK IpH aHalIH3e
TEKCTa-JUCKypca M €ro OTHOIICHUS K CHUTyallud Mbl OyJem
yIOTpeOIATh TEPMUH «TEKCTOBOH ¢pelim». M Torna mapaaurma
CTHJISI KaK OIpEJeICHHONW KapTHHbI MHUpa OyJIeT MpeACTaBiIsATbh
co0Ol MHBAPUAHTHBIA KOMIIOHEHT, BO TJlaB€ KOTOPOTO
HaXOJUTCSI KOMMYHUKATHBHO-SI3bIKOBasi (YHKLHUS TOTO WIH
MHOTO CTHIS. BoOkpyr 3Toro uHBapuanta OyAyT pa3MeIleHBI
BapHaHThI, IPEICTABICHHBIC CUTYallUIMHU, 00JIaAAI0IMMH 001Iei
KOMMYHHUKATHBHO-SI3bIKOBOM (DYHKITHECH.

Curyanuss B CBOIO O4YepeAb pealn3yercsi B S3bIKOBBIX
3Hakax. M TakuMM SI3bIKOBBIMU 3HAKaMH SBISIIOTCS TEKCThI
NyONUIMCTUYECKOTO  AWCKypca. JIUCKypc — Koppenupyer C
CHUTYyaIMel MOCPEICTBOM YIIOMSHYTOI'O BBIIIE TEKCTOBOTO (peiima
KAaK KOTHUTUBHOW MOJENIH, OTPAXKAIOILEH PEJICBAHTHBIC IPU3HAKU
TOr0 WJIM UHOTO JUCKypca MO OTHOLIEHUIO K 3a/JlaHHOM CHUTYallUH.
CrnenoBaresibHO, Mbl MOYKEM IIPEACTaBUTh IAPAAUIMy CHUTYyallWu,
rae oHa OyJeT BBICTYNATh KaK MHBAapUAHT, a Pa3IMYHbIC THUIIBI
TEKCTOB Oy/yT SBIATHCS BapUaHTAMH €€ peasln3allii B PEUH.

N3y4ast BHyTpeHHIE KOTHUTUBHBIE OTHOILLIEHUS JUCKYpCa,
MBI IPULIUIA K CO3JaHUI0 €r0 KOTHUTUBHOW MapaurMbl, KOTOpast
OTpa)kaeT €ro B3aMMOOTHOILIEHUSI C UHBaApUAHTaMHU-CUTYyalUsIMH,
IIPE/ICTABJICHHBIMU B PEYM pPa3jIMYHBIMM THUIIAMU TEKCTOB,
o0JIalafOIMMHU  PEJIEBAaHTHBIMHM IPU3HAKAMU TOW MM HHOM
CUTYyaLUH.
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AHHOTAN NS
B craTthe paccMmaTpuBaeTcs npoodiieMa mpodecCHOHAIBHOTO CaMOOIPEACICHUS
CTYyJIGHTOB B IIpolecce OOYy4YeHHIO HWHOCTPAHHOMY SI3BIKY, PacCMOTpEH
MOTEHIIMAJI MHOCTPAHHOTO s3blKa KakK yqe6H0171 JAUCHUIUINHBI, MPCAJIOKCHBI
TEXHOJIOTUH, KOTOpPhIC OYyAyT CHOCOOCTBOBaTh (POPMHUPOBAHHIO MpOdeccro-
HaJIbHOT'O CaMOONpeACTICHUA CTYACHTOB.

KiaoueBble cioBa: HpO(peCCI/IOHaJ'IbHOG CaMOOIIpEaACICHUE, HHOCTpaHHbIIZ
SA3BIK, IICAArOTUYCCKHUEC TCXHOJIOTUH.

THE PROBLEM OF STUDENTS’ PROFESSIONAL SELF-
DETERMINATION IN THE PROCESS OF FOREIGN
LANGUAGE LEARNING

Maria Lvovna Kunitsyna
Senior teacher of Peoples’Friendship University of Russia,
Moscow

Abstract
The article touches upon the problem of students’ professional self-
determination in the process of foreign language learning. The potential of
foreign language as academic subject has been considered; the techniques to
promote the formation of students’ self-determination have been offered.

Keywords: professional self-determination, foreign language, pedagogical
techniques.

Camoonpenenexnue CTYJCHTOB BY30B, 0COOEHHO
npodecCHOHANbHOE, B HACTOAIIEEC BpEMs, SIBISCTCS OIHOM U3
MIPUOPUTETHBIX 3a]1a4 B 00pa30BaTEIbHON U COMATLHON TIOTUTUKE
rocynapctBa. CoOBpEeMEHHbIC TEHICHIIMM pPa3BUTHUS OOIIecTBa
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BBIJIBUTAIOT HOBBbIE TPEOOBAHMS K MPOLECCY MOATOTOBKH Oy IyIIHX
CIIELMAINUCTOB. Pe3ynpTaToM memaroruyeckoro  pyKOBOJCTBA
npodecCHOHANBHBIM ~ CAMOOIPENICIICHUEM MOJIOIOTO  YeloBeKa
JIOJDKHAa CTaThb €ro TOTOBHOCTh K  BBIOOpY mpodeccun,
00lyMBbIBaHHIO, TMPHIYMBIBAHHUIO, IUIAHUPOBAHHMIO AJIbTEPHATHB
npo(ecCUOHANBHOTO  KM3HEHHOTO  IMyTH. A pe3yJbTaToM
3aKJTIOYUTENIFHOTO LUKJIAa MPO(EeCCHOHAIBHOIO CaMOOIPEACICHHS
MOJIO/IOTO YesioBeKa (Kak JEATeIbHOCTH €ro CaMoro) sIBISIETCS ero
JIMYHBIA TPOQECCHOHATBHBIN )KU3HEHHBIN TIaH (MJIH, 4TO OJIMKE K
JIEUCTBUTENBHOCTH, IUIAH TNPO(PECCHOHATBHOTO  «CTapTa» H
OmpKalMx Beies 3a HUM 1aroB). Ilepen npenonaBarensMu By3a
CTOMT 33/1a4a MOMOYb CTYJICHTaM IOHATH, YTO LeJb UX y4eOHOM, a
3aTeM MPOQPECCHOHATBHOW  JEATENbHOCTH HE CBOAUTCA K
OBJIAJICHUIO TOJBKO CHEUHUAIbHBIMU MPEAMETHBIMU 3HAHUSAMH, HO
IpeArosaraeT MCIOJIb30BAaHUE ATUX 3HAHMHA KaK HMHCTPYMEHTa
podeCCUOHATBHON 1 TMYHOCTHON CaMOpeaTu3allHH.

[Tpobnemy po¢eCCHOHATBEHOTO CaMOOIIpeIeTICHUS
CTYyJICHTOB C pa3IM4YHBIX CTOPOH pPAacCMAaTpUBAIUCh B TpyHAax
E.A KmumoBa, H.C. Ilpsoxnuxosa, J[.A. JleoHTheBa M Ipyrux
cequaiucToB. HecMOTpst Ha MHOTOYMCIEHHbIE pPAa0OTBHI |
pasnuuHble MOAXOAbl K HEH, JaHHas mpobjeMa ocTaercs
aKTyaJlbHOM W B HACTOsIEEe BpeMs, TaK KaK B COBPEMEHHOM
JMHAMAYHO W3MEHSIOUIEMCSI MHpE KaXJ0e HOBOE IIOKOJICHHUE
yYaluxcsl CTAJIKUBAeTCs C mpoOsieMoil mpodeccroHaIBHOTO
CaMOOTpEJIeNICHHs] ~ y4eToM  HMX  Oojee  COBPEMEHHOro
Npe/ACTaBICHUsT O OyayleM, IUHAMHKH pa3BUTUS OOIIECTBa,
MCUC3HOBEHUSI HEKOTOPBIX MPO(GEcCUil U TOSBICHUS HOBBIX.
Cnedyem ommemumb, 4mo npogeccuoHanrbHoe camoonpeoeneHue
HAYMHACTCS C MOMEHTA 3apOXKICHUS Yy UesOBEKa MOTPEOHOCTH B
BbIOOpE TIPO(ECCHOHAILHON JESITeNBHOCTH, pPEaM3yeTcsi depe3
dbopMHpOBaHHE y HEro OTHOIICHUS K cebe Kak K CyObeKTy
npodeccoHanbHON NeITeIbHOCTH Ha OCHOBE CAMOOLIEHKH CBOETO
ypoBHs npodeccuoHanuzanuy. TeopeTudecku npogeccuonanvroe
camoonpeoenenue MOXXHO CUATATh 3aBEPIICHHBIM, KOT/Ia YEIOBEK
HAuMHAeT cuuTaTh cedsa mpodeccuonanom. Ho peanbHO mporecc

131



npogheccuoHanrbHo20 camoonpeoeienus He MOKET UMETh KOHEYHOM
3aBEPIIEHHOCTH, TaK KaK 10 MEpe pOCTa OOBEKTUBHOIO YPOBHS
npodeccuoHanu3aMu pacTyT U YCIOXKHAIOTCA KPUTEPUU OLICHKH
3TOro ypoBHA. Pe3ynbrar  camoompeneneHusi CTYIEHTOB, Kak

NPaBUJIO, olpeaenseTcs CTETICHBIO COIJIaCOBaHHOCTHU
MICUXOJIOTHYECKUX ~ BO3MOXKHOCTEH ~ MOJIOIOTO  4YeJOBeKa C
COZIEP>KaHUEM u TpeOOoBaHUSIMU npodeccroHanbHOI

JEATeNIbHOCTH, a Takke C(HOPMHPOBAHHOW Yy  JIMUHOCTH
CIIOCOOHOCTH a/IalITUPOBATHCS K COBPEMEHHBIM H3MEHSIOIIUMCS
COLMAJIbHO-3KOHOMUYECKUM YCJIOBUSIM, B CBSI3M C JAJIBHEHIINM
MIPOIBIKEHUEM T10 CITyk0e.

B nenaroruueckoil nutepatrype  mpogheccuonanvhoe
camoonpedeneHue PpacCMaTpUBAeTCd KaK COCTaBHas 4acTh
JKU3HEHHOT'O CaMOOIIPEEIIEHNS, T.€. BXOXKACHUS B Ty WIH JIPYTYIO
COIMAIbHYI0O M Tpo(ecCHOHANIbHYIO TIpyIlny, BbIOOpa o00Opasa
JKHU3HH, c(epbl TPYAOBOM IESITEILHOCTH U KOHKPETHOM MPOQeccHu.
B sTom cmbicne podeccroHabHOE CaMOONpeIeNIeHUE HaXOAUTCS
B OJHOM psily C COLMAJIbHBIM, HPAaBCTBEHHBIMH, CEMEHHBIM U
JPYTMMHU BHJIAMH camo-omnpeneneHus. B Hamel cratee Mbl
paccmarpuBaeM NpodecCHOHAIBHOE CaMOOIIPEIeTICHHE CTYACHTOB
OJHOBPEMEHHO M  Kak IIpolecc U Kak  pe3ysbTaT
npodeccronanbHoi moArotoBku. [Ipu 3TOM ecimu pe3ynbTar — 310
TOTOBHOCTh K MPO(ECCHOHATBHON IESTEIbHOCTH, TO MPOLEcC —
NodsTanHoe (POPMUPOBAHUE ITOM TOTOBHOCTH.

OpHOl M3 BaXHEHIIUMX MPEeNNnoChUIOK (OPMHUPOBAHUS
npo(eCCUOHATBHOTO  CaMOOMPECNEHHUsSI CTYJCHTOB SBISETCA
LICJICHAMPABICHHOE M3YYECHHE Y4YEOHBIX IUCLHUIUIMH, KOTOpbIE
3aKJIa/IbIBAIOT TEOPETUUECKYIO 0a3y, OCHOBBI MPO(hecCHOHAIBHOM
JESTEIBHOCTH CTYAECHTOB, IOMOTal0T UM OIPEIEIIUTHCS CO CBOEH
WHAVBUAYATbHON Mo3ulMell B Oynymiedt mnpodeccrnoHanbHOM
IIPAKTHKE.

B ycnoBusix wunrerpauuum Poccum B MHUPOBOE COLIMO-
KyJbTYPHOE IPOCTPAHCTBO, B CBSA3M C PACIIUPEHHUEM U KadyecT-
BEHHBIM H3MEHEHMEM XapakTepa MEXIAYHapOJHBIX CBs3eH,
BJIa/ICHUE MHOCTPAHHBIM S13bIKOM CTAHOBUTCS OJTHUM U3 yCIIOBHUI
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KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH KOMIIETEHTHOT'O CHELHAINCTA,
CIOCOOCTBYET COLIMAIbHO-DKOHOMUYECKOMY, HAy4YHO-TEXHHYEC-
KOMY M OOILEKYJbTYpHOMY THIpOrpeccy CTyACHTa. 3HaHue
MHOCTPAHHOTO SI3bIKa OTKPBIBAET IOCTYN K KYJbType ApPyTux
HapoOJIOB, COJEHCTBYeT pPa3BUTHIO JMYHOCTH  OyIyIIero
crenuanucra, ero KyiapTypel. Kak yreepxknaer E.B. JlyTkosa,
«IpHOOILIEHHE K YYXOW KYJbTYpe TIO3BOJIIET WHAMBHUIY
CaMOOIIPEICIUTHCS, CAMOPEATTN30BAThCS M CTaTh JACHCTBUTENBHO
TBOPYECKOM JIMUHOCTHIO» [2, ¢.138].

WHoCTpaHHBIH A3bIK 00J1a1aeT 3HAYMMbIM WHTETPATUBHBIM
NOTEHINAJIOM M BBICTYHAaeT KaK CpEeACTBO JIMYHOCTHOTO U
po(eCcCUOHANBHOTO PAa3BUTHS CTYJICHTa 4epe3 UHTErPUpOBAHUE
npodeCCHOHANBHOM W  JIMHTBUCTHYECKON MOATOTOBKH. [lpm
COBPEMEHHOM TO/IXO/I€ K M3YyUYEHUIO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA B PAJC
HAy4YHO-METOJAMYECKUX paboT yTBEPXKAACTCS, YTO K KOHILY
Oo0y4eHHs CTYAEHTbl JIOJDKHBI C(OPMHUPOBATH  KYJIBTYPHYIO
OCBEIOMJIEHHOCTb, ~IPEAINOJAraouyl0  (OpMHUpPOBAaHHE TaKUX
Ka4eCTB, KaK TOJEPAHTHOCTb, HEMIPEAB3SATOCTh K MPEACTABUTEIISIM
apyrux KyneTyp. CozmepaHue U CTPYKTypa TakoW IOJITOTOBKH
UCXOIAT W3 Xapakrepa  Oyaymed — npodeccroHabHOM
JEATeNIbHOCTH, OJHOBPEMEHHO C 3TUM PaCUIMPSIOT, YIIIyOIsIoT,
(GOpMUPYIOT U pacIIUPSIOT O0IIKe U MPOo(heCCHOHATbHBIC 3HAHUSL.
[Ipu 5TOM, MMEHHO yueT Npo(ecCHOHAILHON cHeUU(pHUKH TpPU
M3y4YCHUH MHOCTPAHHOTO $3bIKa, HALEJIICHHOCTh Ipolecca
o0ydeHHs Ha pealu3alMio 3a1ad Oyayluedl mnpodeccuoHaTbHOM
JEATeNIbHOCTH CTYAECHTOB M MO3BOJISIOT 3((EKTUBHO OPraHU30BaTh
BeCh y4eOHBII mporiecc.

HoBble TexHONOrMM B  MpakTHKE  MpPENnoJaBaHUA
MHOCTPAHHOTO $3bIKa, HApsy C PACHIMPEHHBIM IMPHUMEHEHHEM
TPaIUIMOHHBIX, B OCHOBE KOTOPBIX JICKUT JIMYHOCTHO-
OpPHEHTUPOBAHHAA OpraHu3aIus nporiecca o0yueHus,
HampaBjiIeHbl Ha NPO(PECCHOHAIBPHOE U JIMYHOCTHOE pa3BUTHE
CTYACHTOB, UX INpodeccruoHanbHoe camoornpenenenue. K takum
TEXHOJIOTUSIM OTHOCSITCSA:
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OJOYHO-MOAYJIbHbIE ~ TEXHOJNOTHMH  (TIO3HABaTENIbHBIE,
OIEpallMOHHbIC, CMEIIAaHHbIE), OCHOBAHHBIE HA TOM, YTO
CTYICHT JOJDKEH YYUTBCS CaMOCTOSTENIbHO, a Iperoja-
BaTellb  OCYILIECTBIISICT YIpPABICHHE €ro Y4YCHUEM:
MOTUBUPYET, OpraHU3yeT, KOOPAWHUPYET, KOHCYJIbTH-
pyeT, KOHTPOJIUPYET;

JTUYHOCTHO-OPUEHTHPOBaHHBIE TexHonoruu (auddepen-
IUPOBaHHbIE  3aJjaHUsA,  PA3HOYPOBHEBBIE  TECTHI,
pa3paboTKa MHAUBHYyAbHBIX MapIIPYTOB);
UHTETpasibHas (00BEAUHSIONIAS) TEXHOIOTHS (MOACTUPO-
BaHUE CHUTYyalid, NpodhecCHOHAIbHO-OPUEHTUPOBAHHBIC
3a7jaHus, paboTa B Ipymnmnax);

UTPOBBIC TEXHOJIOTHH (TBOPYECKHE 3aJlaHusl, 3a/JaHUs Ha
BOCTIPUATHE MHOS3BIUHON PEUH);

yIpaBJICHYECKHE TEXHOJIOIHU (IIPE3CHTAMH, JIEJIOBbIC
UTPBbI);

MPOEKTHBIE TEXHOJIOTHH (TPYIIOBBIC, WHINBUAYAIbHbIC,
IPE3CHTAINH, Y4acTue B KOH(EPEeHIUX);
nH(GOPMaIMOHHO-KOMMYHHUKATUBHBIE TEXHOJOTHUHI
(MyIbTHMEIUHHBIC TEXHOJIOTUU, UHTEPAKTUBHBIC TECTHI,
BUJICOKOH(EpEHITNN ),

TEXHOJIOTUM WHTEPAKTHUBHOrO oOyudeHus (paborta uepes
WHTEpPHET B TpyMIax, MUHUTPYMIax) oOecrne4ynBact
dbopMupoBaHHEe W pa3BUTHE  KOMMYHHUKATHBHBIX
KOMIIETECHIIUH.

Takum 00pa3oMm, posib HHOCTPAHHOTO S3bIKA B PAa3BUTUU

JUYHOCTH U NPOECCHOHATIBHOIO CaMOOINpeAeIeHus: Oy Iylero
crienuanucTa umeer OoJblloe 3HaueHue. B mpouecce o0yueHus
MHOCTPAaHHOMY SI3bIKY CTYAEHTHI HE TOJIKO OBJIAJCBAIOT UM, KaK
CpeACTBOM OOLICHHUS, HO U KaK CPEICTBOM MNPOQeCcCHOHATBHBIX
KOMMYHUKaIMHi, (OpMHPOBAaHUS NPO(PECCHOHATBHO 3HAYMMBIX
Ka4yecTB JINYHOCTH U, B KOHEYHOM HMTOTE, 3TO IIOMOTaeT UM B UX
poeCCUOHATILHOM CaMOOIIPEICIICHUH.
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AHHOTAN NS

B Hacrosmieil craThe paccMaTpUBAIOTCS BO3MOXKHOCTH IEPEBOJa TEKCTOB
[IEYaTHON peKIaMbl C HEMEIIKOTO sI3bIKa Ha PYCCKHU C IIETIbI0 CO3IAaHUs TeKCTa
mepeBojia,  CIOCOOHOIO  OKa3aThb  MOTEHUMAJbHOE  BO3IEHCTBME  Ha
SMOIIMOHAIIBHYIO C(epy MoIydaTessi HepeBoia B MAKCUMAIBHO BO3MOXKHOU Mepe
CcXOKee C TeM, KOTOphIM oOnajaeT opuruHai. llepeBoguuk BBICTYHaeT B
KayecTBE MOJIHOLIEHHOTO MOCPEIHNKA MEXKIy aBTOPOM PEKIaMHOTO COOOIIEHUS
U PELUIHEHTOM-TIOTPEOUTENEM S3bIKa TEepeBOAa MOTEHIMAIBHO CIIOCOOCTBYET
peanu3anui KOMMYHHKATUBHBIX CTpaTeTdil BO3ACHCTBUS aJpecaHTa MCXOIHOTO
TEKCTa Ha AIMOIMOHAIIBHYIO Cepy MOTydaTes IepeBo/a.

KiroueBble c10Ba: mepeBoj TEKCTOB MEUATHON HEMELKOS3bIUHON PEKIaMBL,
KOMMYHHUKaTHBHO-(QYHKIMOHAIBHBIH aHAJOI OpHMI'MHANIA, 3MOLIMOHAIIBHBIH
o0pa3 pexlaMHpyeMoro mpOIyKTa B TEKCTe IepeBoJa, JIEKCHYEeCKUe U
rpaMMaTH4YeCKHe COOTBETCTBHSL.

THE RECONSTRUCTION OF THE EMOTIONAL IMAGE
OF THE ADVERTISED PRODUCT IN THE
TRANSLATION TEXTS OF PRINT ADVERTISING
FROM GERMAN TO RUSSIAN

A.N. Mamedov,
candidate of philological sciences, associate professor of the Moscow
State Pedagogical Universita, Moscow

Abstract

This article examines the possibility of translating texts of print advertising
from German into Russian with the aim of creation of the target text able to
provide a potential impact on the emotional sphere of the recipient to the
extent possible, similar to the one that has the original. The interpreter is a full
mediator between the author of the advertising message and the recipient-user
of the target language, contributes to the implementation of communication
strategies the impact of the sender of the source text on the emotional sphere of
the recipient.

Keywords: translation of German print advertising, communicative-functional
analogue of the original, emotional image of the advertised in translating the
text, lexical and grammatical conformity
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Kaxk u3BecTHO, B 3aBUCHUMOCTH OT TOTO, HA YEM CTPOUTCS
peKJIaMHasi MOTUBALIMS — HA YTUJIUTAPHBIX CBOMCTBAX MPOAYKTa,
WIM HA €r0 MCUXOJOTUYECKH 3HAYMMBIX (4aCTO BOOOpaKkaeMbIX)
JIOCTOMHCTBAX, BBIJCISIIOTCS PAlMOHAIbHBIA U SMOLMOHAIbHBIN
(IpOEKIMOHHBIN) THUIIBI PEKJIaMbl, BBICTYMAIONIME B KayecCTBE
aJbTEPHATUBHBIX KAaHAJIOB PEKJIIAMHOIO BO3JCHCTBUS Ha PELH-
nueHTa-noTpedutens [2, c. 36; 4]. DMouMOHANbHAS CTpaTeTus,
UCIIOJIb3yeMasi KOMUpanuTepaMu MpU MPOyLHUPOBAHUHN pPEKIIaM-
HBIX TEKCTOB TOBApOB/YCIIyT B HEMELKOS3bIUHBIX JXypHaax ,, Der
Spiegel“ u ,,Stern”, oxa3piBaeT 0ojiee CHIILHOE MOTHBAllMOHHOE
BO3/ICICTBHE HA MOKYIATEIbCKOE TIOBEJICHUE, HEXXEITU «Pa3yMHbIE»
JOBOJIbl, peaM3yeTcsl MpU MOMOUIM TAaKTUKU AaleJUBIIUu K
yIOBOJIbCTBUIO/HACTAXKACHUIO, TAKTUKU BOCXBAJICHHUS, TaKTHUKU
amneJUISIUY K YyBCTBaM JIFOOBHU K Om3kuM [1].

3anmadyeil mpoeCCHOHATBLHOTO TEPEeBOAYMKA, OCYIIECTB-
JISIFOILIETO TEePEBOJ] MHOSI3BIYHOIO PEKJIAMHOIO TEKCTa, SIBIISETCS
HaXOXXJeHHe (YHKIMOHAJIHHOIO aHajora, CIocoOHOro obecrie-
YUBaTh I[parMaTH4eckoe BO3JACHCTBHE (KOMMYHHKATHUBHBIN
spdexT) Ha momydarens nepeBoja. TakuMm 00pazoMm, BakKHOM
COCTaBJIAIOLIEH IEPEBOYECKON IEATENBbHOCTU MPEACTABISAECTCS
OpUEHTallUsl Ha TMOJydyarejed IMepeBojja U MX PEaAKIHUU.
DakTUYECKH NEPEBOJUYMK BBICTYMAET B KAY€CTBE MOJIHOLEHHOIO
MOCPEHUKA MEXAY aBTOPOM PEKIAMHOTO COOOIICHHUS |
PEIUIHEHTOM-TIOTPEOUTENeM TEPEBOISIIECTO S3bIKAa U, CO37aBast
KOMMYHUKAaTHBHO-(QYHKLIMOHAIbHBIM aHajor opuruHana |[3],
MOTEHIIMATBHO CHOCOOCTBYET pealn3allid KOMMYHHKATHBHBIX
CTpaTeruyd BO3AECHUCTBUS aApECaHTa MCXOJHOIO0 TEKCTa Ha
OSMOIIMOHAIBHYI0O ¥  pAalMOHANbHYI  cepsl  mMmoiydarens
IIepeBoa.

[Ipu mepeBoge TEKCTOB peKJIaMbl C HEMEILKOIO SI3bIKA Ha
PYCCKMH MBI  CTPEMHUTCS  CO34aTh IEPEBOISAIIMN  TEKCT,
CHOCOOHBIN  OKa3aTh  MOTCHIMAIBLHOE  BO3JCHCTBHE  HA
AMOIMOHANBHYIO c(epy moiyyaTelns MepeBojia B MaKCUMAIIbHO
BO3MOXXHOH Mepe CXOXee C TeM, KOTOPBIM O0JIajaeT OpUTHHAI.
TakTuka BOCCO3JAHMSI TPUBIEKATEIBHOTO [UIsI TOTpeOUTENst
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AMOIIMOHAIIBHOTO 00pa3a, HACTPOCHHS, YyBCTBa, MPH3BaHHAS
obecreynTh HEOOXOAMMOE SMOLMOHAIBHOE BO3ACHCTBHE Ha
nojiyyatessi TepeBOJia, HCIOJB3YETCSl HaMHU MPH  CO3JaHHH
KOMMYHUKATHBHO-(QYHKIIMOHAIBHOTO aHAJI0ra TEKCTOB PEKJIAMBI
aBTOMOOWJICH, TMPOJAYKTOB  TMHTAHHUS, CTPaxOBbIX  YCIYT,
IpeIMETOB KOCMETUMKUM W mnappromepun. Peanuzanus maaHHON
TAKTUKWA TIPH TIEPEBOJIe MpPEIIojaracT CoxpaHeHHe oOpasa
pPEKJIaMUPYEMOT0  TOBapa/yClyru; Mepenavy aneuiaiuil K
noTpeOHOCTSAM ~ ajpecata,  CBS3aHHBIM € [OJIyYCHHEM
yJIOBOJIbCTBHUS, HACIAXKICHHEM BKYCOM M apOMaTOM IPOIYKTa;
BOCXBAJICHUE PEKIAMHUPYEMOTO TOBapa IyTeM IOJYCPKUBAHHUS
€ro YHUKaJbHOCTH, MPUHIUITHAIBHBIX OTJIMYUI OT aHATOTHYHBIX
TOBApOB KOHKYPCHTOB WJIM MPOCTO IMYTEM HPSIMOTO BOCXBAJICHUS
OOBIYHBIX €r0 KaueCTB, HAIIPUMED:

Unter seiner Haube schldgt ein grofies Herz fiir Effi zienz.

Turbo-Motoren mit Direkteinspritzung hauchen dem
neuen Audi Alkraftvolles und effi zientes Leben ein. <...> Der
neue Audi Al (Stern Ne 34 19.8.2010: 6).

[Tog ero kamotoM Obercsi OOJBIIOE, CHIBHOE CEpLE.
Moribie TypOOIBUTATENIM C TIPSAMBIM BIPBHICKOM BIOXHYJIH B
HOBbIN Audi Al xu3HenHyto cuiy <...>. Hosblif Audi Al(3nech
u ganee nep. Ham — A.M.).

Griinldnder. Der Kdise mit der griinen Seele

<...> Wir sorgen dafiir, dass er besonders bekémmlich
ist: nur aus bester Milch, aber ohne Lactose, Gluten und
Konservierungsstoffe. Ein natiirlicher Genuss, der natiirlich
schmeckt (Stern Ne33 12.8.2010: 101).

Grunldnder. Coip c 3enénou oywoii.

<...> Mpsbl 3a0otumcsi O TOM, 4TOOBI CBHIp CTal
UCKJIFOUMTENILHO TIOJIC3HBIM: HM3TOTABIMBACM €r0 TOJIbKO W3
JyYIIEro MOJIOKa 0€3 JaKTO3bl, TJIOTCHa M KOHCEPBAHTOB.
Hacrosiiee nacnaxaeHue, KOTOpoe UMEET HATyPAJIbHBIN BKYC.

Geniefsen Sie Castello Blue, den einzigartig cremigen
Blauschimmelkdse mit krdftigem Charakter: Ein unwiderstehlich
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verfiihrerischer Geschmack — zum Dahinschmelzen késtlich
(Stern Ne 14 27.3.2013: 56).

[ToripoGyiite Castello Blue, enuncTBeHHBIN B cBOeM poje
KPEMOBBII ChIp C TONyOOil TJIECEeHbIO M CHUJIIBHBIM apOMAaTOM:
HEBEPOSTHO COOJIA3HUTENFHOE W BKYCHOE JIAKOMCTBO, KOTOpPOE
TaeT BO PTY.

Sizilien bietet viele Uberraschungen. Und einen
einzigartigen Geschmack. AVERNA. Genuss voller Leben (Stern
Ne 36 2.9.2010: 59).

Cunmnuss  npeajaraer  Mmaccy  croopopuszos. U
HenoBropumblii  BKyc. AVERNA. Hacnaxnenue >Xu3HbiO B
MOJIHOM Mepe.

Der GLS Shooting Brake fasziniert mit einer noch nie da
gewesenen Silhouette (Stern Ne 14 27.3.2013: 2).

Mopens  CLSShootingBrake  Bocxumaer  cBoum
HETIOBTOPUMBIM CHITy3TOM.

DOMOLMOHANIbHAS COCTABIIAIONIAs B MEPEBOSIINX TEKCTaX
peKiaMbl (PMHAHCOBBIX U CTPAXOBBIX YCIYT aKTyaJIM3UPYETCs 3a
CUeT JIEMOHCTPAllMM HCKPEHHEW 3a00Thl O IOBBIILICHUU
07arococTosHUS ~ KJIMEHTa  (MHBECTHLUOHHBIC/TICHCHOHHBIC
HAKOINUTEJIbHBIC MPOrPaMMbl, IPHUBICKATCIbHBIC BapPHAHTBI
CTPaxXOBBIX MPOTPaMM), €r0 POIHBIX M OJU3KUX, ANe/UIAIUU K
3HAYMMBIM JUJISi HEro IMOHATHSAM, a TaKXe KOHCTPYHUPOBAHHS
CUTYyallUU TOCie NoTpebsIeHus] 00beKTa peKIaMUPOBAHUS:

Ziirich HelpPoint ist fiir Sie da, wenn Sie mehr als nur
eine Versicherung brauchen. Mit Vorsorgeinvest Premium
besitzen Sie eine optimale Losung fiir eine private Vorsorge. Das
einzigartige Garantiemodell unseres Partners DWS iiberpriift
taglich Ihr personliches Vorsorgekonto und sorgt fiir maximale
Renditechancen — bei gleichzeitig garantierter Sicherheit.

Ecnu Bam HyxkHO Heuro Oosbliee, 4YeM IPOCTO
cTpaxoBaHue, T0 Bam Ha momours nmpunér Ziirich HelpPoint. C
MHBECTULIMOHHO-HAKONUTEIbHON Iporpammoit «IIpemuym» Bbl
pemute 1npobieMy (GOpMUPOBAaHHMS JIMYHBIX  HAKOILJICHUH.
VYHUKaQJIbHBIA CEPBUC, IPEAOCTABIIEMBI HAIIMM IapTHEPOM
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komnanueii DWS, 1o03BOMUT €XEIHEBHO KOHTPOJIMPOBATh
COCTOSIHME Baiuero JIMYHOrO HAKONMUTEIBHOIO CY€Ta |
00eCIeYnTh MAaKCUMAJIbHO BBICOKHI J0XOJ, TAPAHTUPYS B TO KE
BpeMsi 6e30macHOCTh Bammx HHBECTUITUH.

Die Sparkassen-Altersvorsorge

Mit einer Sparkassen-Altersvorsorge entwickeln wir
gemeinsam mit lhnen ein auf Ihre individuellen Bediirfnisse
zugeschnittenes Vorsorgekonzept und zeigen Ihnen, wie Sie alle
privaten und staatlichen Fordermoglichkeiten optimal fiir sich
nutzen (Stern Ne38 13.09.2012: 107).

[Mencuonnas HAKOIHTEIbHAS nporpamma oT
coeperareiabHBIX Kacc

C nomo1po0 NEHCUOHHON HAKOIUTEIBHON IPOrpPaMMBbl OT
cOeperaTenbHBIX KacC Mbl BMecTe ¢ Bamm paspabortaem
WHIMBUIYalIbHbIA TIEHCHUOHHBIA IUIaH ¢ YydyéroM Bammux
notpeOHocTel. MBI TpoeMoHCTpUpyeM Bawm, kak onTuMmanbHO
JUIs ce0s1 UCIOJIb30BaTh BCE BO3MOXHOCTH TOJIYUYCHUS CYOCHIHIA
OT KOMMEPUYECKUX OAaHKOB U TOCYIapCTBa.

Beim ERGO Unfallschutz wird man deshalb bei Bedarf
nicht nur zur Reha und zur Arzt gefahren, sondern es werden
auch die Kinder vom Kindergarten abgeholt. So konnen Sie sich
ohne Sorge auf das konzentrieren, auf das es ankommt: aufs
Gesundwerden (Der Spiegel Ne37/10.9.12: 11).

[Iporpamma cTpaxoBaHHs OT HECYACTHBIX CIIy4acB
komnanun ERGO xomneHcupyeT pacxoibl HE TOJBKO Ha
MEJUIMHCKYIO TOMOIIb ¥ KAueCTBCHHOE OOCIy)XMBAaHUE, HO
TaKxKe 1mo3aboTuTcs o Bamiem pebeHke yxe ¢ nqeTckoro caaa. Tak
Bbl cMOkeTe CIOKOMHO COCpPEeIOTOYUThCS HAa TOM, 4YTO Ha
JTAHHBI MOMEHT UMEET 3HAYCHHE: HAa BOCCTAHOBIICHUH 3I0POBbSI.

Vorsorgelosungen von AXA.

Wir sichern die Existenz Ihres Kindes im Ernstfall
rundum(xpyeom) ab.

Eltern méchten ihre Kinder am liebsten stindig
beschiitzen. Was, aber, wenn IThrem Kind einmal etwas Schlimmes
passiert? Dann miissen Sie sich auch um die finanziellen Folgen
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allein kiimmern. AXA dndert das. Mit dem Kinderschutzpaket von
AXA sichern Sie sich und Ihren Kindern bei schwerwiegenden
Krankheiten oder Unfallfolgen unsere sofortige Unterstiitzung.
Zum Beispiel mit einer lebenslangen Rente, Reha-Management
und umfassenden Serviceleistungen (Der Spiegel No24/11.6.11:
45).

HoBble pelieHHs MO HAKOMHUTEIBHOMY CTPAaXxOBaHUIO OT
kommanuu AXA

Ms1 o6ecrieunm Bamero pe6énka ¢puHaHCOBOM 3aIIUTOMN B
Cllyuac BOSHUKHOBCHHS HETPEIBUICHHON CUTYAIUH.

Camoe OOIBIIIOE JKENTAHWE POIUTENICH — MOCTOSIHHO
obeperath cBomx jaereil. Ho dro, ecnmm omHaxael ¢ Bamum
peO&HKoM cyduTcst uTo-To HempensuaeHHoe? Torma Bam camum
npuaETCs 3a00TUTHCS U 0 (PUHAHCOBBIX MocieaAcTBHIX. CTpaxoBast
koMmaHust AXA MOXXET U3MEHUTh CUTYALIUIO K JTyUIlIeMY.

C m[OMOIIBI MMaKeTa MpOTrpaMM CTPAaXOBOHM  3allUThHI
pe6énka ot xomnanun AXA, Brsl rapantupyere cebe u Bamum
JETSIM SKCTPEHHYIO MOMOIIIb MPH CEPhE3HBIX 3a00JICBAHUSIX WITH
HACTYIUICHUM HECYaCTHOro ciydas. Hampumep, B BHIE TOXKH3-
HEHHON PEHTBI, KOMIUICKCHOW MPOrpaMMbl PeaOMIUTAIIMOHHOTO
(BOCCTaHOBUTEIBHOIO)  JICUCHHSI W IIHPOKOTO  CIEKTpa
CCPBUCHBIX YCIIYT.

K cpeactBam peanmzaiiyi SMOIMOHATIBHON HH(OpMAIny,

CIIOCOOCTBYIOILIM CO3/IaHUIO KOMMYHHUKATUBHO-(YHKIIHO-
HAJILHOTO AaHAJIOra OPHUIHMHAJA PEKJIAMHOIO TEKCTa OTHOCSTCS:
aTpuOyTHUBHBIC €IMHUIIBI (einzigartig/yHuKanvhwil,

konkurrenzlos/sne xonxypenyuu, besonders/ocobennuiii), Kommapa-
TUBHBIC eqUHULIBI (die effizienteste C-Klasse/camas 3¢hgpexmuenas
moouguxayus ~ C-Knacca), npuyacTHble  KOHCTPYKIHH  C
aTpuOyTUBHBIM 3HAa4YeHUEM (eine spilirbar gesteigerte Fahr-
Performance/owyymumoe  nogviuienue — OUHAMUKU — PA32OHA),
BexiMBas (Qopma wummneparuBa (Treten Sie ein/Bcmynatime;
Geniefsen Sie/llonpobyiime; Machen Sie/Coenatime).

Jluana3oH CHHTaKCHYECKHX CPEICTB  IKCIUITMKALUU
OMOIMOHATBHOW  WH(OpMAIMU  JOCTATOYHO IIUPOK:  3TO
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PUTOPUYECKHE BOMPOCHI W BOCKIHUIIAHUS, CHUHTAKCHYCCKUI
napajuiesin3M, MapIeUISIus U SJUTUIICHC:

Warum gibt es eigentlich keine Unfallversicherung, die
sich mir anpasst, nicht umgekehrt? (Der Spiegel Ne37/10.9.12:
11)

Ilouemy HeT TakoOM NIPOrpamMMbl CTPaxOBaHUsA OT
HECUACTHBIX CIIy4aeB, KOTOpas MOJAOUPACTCS WHIAWBUAYAIBHO
JUIS MEHs1, 2 He Ha000pOoT?

Das HandyHyundayMB-105, “Chico” im Kreditkarten
format ist eines der kleinsten Handys und wiegt nur sensationelle
48 g! (Der Spiegel Ne 50/13.12.10: 101).

MoGwibneii  Tenepon Hyundai MB 105 “Chico”
pasMepoM C KpPEAWTHYH KapTy SBISETCS OJHHUM M3 CaMbIX
MUHUATIOPHBIX U UMEET CEHCALlMOHHBIN Bec 48 rpamm!

GeloSitin

Langanhaltende Befeuchtung

Spiirbare Pflege

Verldsslicher Schutz (Der Spiegel Ne 47/22.11.10: 25).

Hazanbnsiii ciipeit GeloSitin

JlnurenbHOe yBIaKHEHUE

OuryTUMBbIA yX0/1

Hanexxnas 3amura

Erzeugt mehr Emotionen. Aber weniger Emissionen. Der
neue Golf Variant (Der Spiegel Ne 32/5.8.13: 2).

Coznaer Oonbie smonuid. [Ipu MHUHUMAaIBLHOM pacxoje
toruBa. Hosblit ['onbsd Bapuanr.

[anee mnpoBenémM NEpeBOJYECKMH aHAIU3 TEKCTOB
peKJIaMbl CepUM KOCMETHYECKHX CpPEICTB I KyHaHus |
OpUHATUSL BaHH «Yyecmeennoe uckywenuey u «Paiickoe
uckywenuey» 0T HeMEIKOW KoMIanuu Kneipp.

Baden Sie in der Creme de la Creme der Pflege.

Die neue Dusch- und Badeserie ,,Sinnliche Verfiihrung*
von Kneipp.

Verwéhnen Sie Ihre Sinne nach einem anstrengenden Tag
mit der Serie ,,Sinnliche Verfiihrung *“. Die natiirliche Formel der
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Cremedusche umschmeichelt Thre Haut mit wertvollem Arganol
und Feigenextrakt. Gleichzeitig verfiihrt ein feiner Feigenduft
und ldadt Sie herzlichst dazu ein, sich einfach ganz gepflegt zu
entspannen. www.kneip.de (Stern Ne 19 2.5.2013).

OKyHUTECh B MU 3JIUTHOH KOCMETUKHU

CpenctBa Ui Oymia W KyIaHdusl HOBOW  Cepuu
«UyBCTBeHHOE UCKyIIeHHE» OT Kommnanuu «Kuaitm». [ToGamyiite
Bamm ugyBcTBa 1ociie HaNpsKEHHOIO JIHS KOCMETUKOW CEpUHU
«UyBcTBeHHOE HCKylIieHuey». HatypanbHas ¢opmyia Kpema is
JylIa ¢ IEHHBIM MACJIOM apraHbl U SKCTPAKTOM HHXKHPA HEXKHO
yXa)KHMBaeT 3a Kokel. B To ke BpeMs coOaa3HUTENbHbIN, TOHKHHA
apoMaT MHXHpa I0-HACTOSIIEMY pPAacIoyiaraeT K H3bICKAHHOMY
OT/BIXY.

Baden Sie im Paradies auf Erden.

Die neue Dusch- und Badeserie “Paradiesische
Versuchung” von Kneipp.

Einfach mal blaumachen? Mit der neuen Serie
“Paradiesische Versuchung” wird Baden und Duschen zum
Kurzurlaub. Die hochwertige Pflegeformel aus
Kokosmilchextrakt und Monoiol verwéhnt Ihre Haut mit
Feuchtigkeit und entspannt Sie nachhaltig. Tauchen Sie ein in
den exotischen Duft der Karibik, und erleben Sie die Creme de la
Creme der Pflege. www.kneipe.de (Der Spiegel No 9/24.2.14: 67).

OxyHuTtech B pail Ha 3emiie

CpeactBa /Ui qyma U KynaHusi HOBoM cepuu «Palickoe
UCKYIICHUE» OT KoMIaHuu «KHaum.

A He ycrpouTh nu BbBIXOAHOW? C KOCMETHKOW HOBOH
cepun «Paiickoe WHCKyllIeHHE» KyllaHHME M MPUHATHE [ylla
npeBpaTsATCs B KOPOTKUE ormyck. KocMeTwka ¢ BBICOKO-
Ka4eCTBCHHOW (OPMYJIOH Ha OCHOBE SKCTPaKTa KOKOCOBOTO
MoJIouKa U Macia MoHOM OepekHO YBIaKHUT KOXKY M CO3JacT
Bam omynienne komdopra B TEUYEHHE JIMTEIHHOTO BPEMEHHU.
[Torpy3utech B sK30THuUecKuil apomar Kapubckoro mops u
NONPOOYHTE INMUTHYIO KOCMETUKY. Www.kneipe.de
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Peanu3anuss TakTUKM BOCCO3/1aHUS IPHUBIEKATEIHLHOTO
111 TOTPEOHUTENS SMOLIMOHATIBHOTO 00pa3a, HACTPOCHHUS, UyBCTBA
IIPU IIEPEBOJIE TEKCTOB PEKJIAMbI MIUTHOM KOCMETUKU HEMELKOU
KoMnanuu «Kuaiiny TpeanonaraeT InepeAady aneusiiui K
reJOHUCTHUYECKUM TMOTpedbHOCTAM aapecara IS (mepeBoasiero
A3bIKa), CBSI3aHHBIM C  IOJYYCHHEM  yIOBOJBCTBUA  OT
UCTIOJIb30BAaHUS CPEACTB Ul Iylla M KyNaHHs, HACJIaXICHHEM
apomaroMm. llpu onmcanuu (GopMysbl SIUTHOH KOCMETHUKH
aJipecaHT MNOAOMPAET COOTBETCTBYIOIINE S3BIKOBBIC MPUEMBI,
OpraHu3yer pekjiaMy Tak, 4ToObl OHa MOTJa BO3JCHCTBOBAThH Ha
BoOOpakeHue, QGopMupys y  TOTpeOHTENs]  peKJIaMHbIe
3pHUTEIbHBIE 00pa3bl.

ABTOPCKYIO HMHTEHIMIO CJEeIyeT BOCIPOU3BECTH, IIO
BO3MOXKHOCTH, TEMHU CPEJICTBAMH, KOTOpPbIE HCIOJIB30BAT M aBTOP
1151 oOecrieueHrs BO3ICHCTBHS Ha TIOJTydyaTess IepeBoia, CXOKee C
TEM, KaKO€ OpPUTMHAJ OKa3bIBAET HA CBOETO PELUIUEHTA.

OMOILIMOHATIBHO-OLIEHOYHbIE  CPEJCTBA,  KOHCTPYKLIHHU
HKCHPECCHUBHOIO CHHTAKCHCA, CIHOCOOCTBYIOLIME CO3JaHHIO
KOMYHHUKaTHUBHO-(YHKIINOHAIHHOTO aHajora OpHTHHAIIA,
nepefaTcs HaMU  JIGKCHYECKMMHU U IpaMMaTHYECKHUMHU
COOTBETCTBUSIMU:  aTpUOyTHBHBIC  €IUHULBI  sinnlich —
yyecmeenmnwvlli,  wertvoll ——  yennwviti,  hochwertig — —
BbICOKOKAYECMEeHHbIl,  fein  —  moukull,  exotisch —
9K30Mu4ecKull; umnepamusHvle KOHcmpykyuu ,, Baden Sie in der
Creme de la Creme der Pflege — Okynumecv 6 mup 31umHou
xkocmemuxu *, ,, Baden Sie im Paradies auf Erden — Oxynumecbo 6
pau Ha 3emue .

B GonbIIMHCTBE CiTydaeB KaxI0My YiICHY MPEATIOKECHUS B
OpUTMHAJIE COOTBETCTBYET OIHOTHIIHBIM WIIEH NPEAJIOKEHUS B
NEPEeBO/IC, PACIOJIOKEHHBIH OJUHAKOBO 110 OTHOLICHHIO K
ApyruM uwieHaMm. BocnpousBeneHue MoBTOPOB U MEPEUUCICHHMA
HE TpeAcTaBisieT  0ocoOblx  TpynHocteil.  Ilepeuunciienue
OJHOPOIHBIX YJICHOB MPEJIOKEHUSI ¢ COYMHHUTEIBHBIM COH30M
, und" BBICTYNIAeT KaK CPEICTBO CO3JAHMs HArJIIHO-00pa3HOM
KapTUHBl TNPH  ONUCAHUM KOCMETHYECKOTO TPOAyKTa H
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nepenaéres Ha I15l ¢ coxpaneHueM NpuHLUIIA IEPEYUCIICHUS: mit
Arganél und Feigenextrakt — ¢ maciom apeansl u S3KCmpakmom
unocupa, aus Kokosmilchextrakt und Monoiél — wna ocnose
9KCMPAKmMa KOKocoeo20 Monoyka u macia Mownoii. Hazanus
MHTPEIMEHTOB KOCMETHUECKUX CPEICTB — KOMIIO3UTHI Argandl,
Feigenextrakt, Kokosmilchextrakt, Monoiél npuHuMaOT nUpU
NepeBO/Ie Ha PYCCKUH SI3bIK (hOPMY CIOBOCOYETAHHA.

Hewmenxoe npuvactue 1 , anstrengend”, BbimonHsoniee
GYHKIMIO OmpefeNeHHs, IEPEeBOAUTCS Ha PYCCKHHA  SA3BIK
npularaTenbHbIM: nach einem anstrengenden Tag — nocne
HANPAACEHHO20 OH.

B mpouecce mepeBosa BO3HUKIA  HEOOXOAMMOCTH
rpaMMaTU4ecKoi 3aMeHbl (OPMBI MHOMKECTBEHHOTO YHCIa
CYLIECTBUTENBHOTO ,,auf Erden‘, KOTOPOMY B PYCCKOM S3BIKE
COOTBETCTBYET (pOpMa €AMHCTBEHHOT'O YUCIIA «HA 3eMle.

[Ipu nepeBone npennoxenus ,, Gleichzeitig verfiihrt ein
feiner Feigenduft und lddt Sie herzlichst dazu ein, sich einfach
ganz gepflegt zu entspannen Mbl TIPOU3BEIH 3aMEHY
rpaMMaTHUKO-JICKCUYECKUX (OpM IPYrMMHU C LENbI0 aJanTaliu
CTPYKTYpPbI MpPEUIOKEHUSI K HOpMaM MEpPEeBOJSAIIETO S3bIKa.
BenenctBue sroro uHGUHUTHB Tiarona ,,entspannen’ ObuI
3aMEHEH CYIIECTBUTENBHBIM «omovixy — «B TO ke Bpems
COOJIa3HUTENbHBIA, TOHKHN apoMaT MHXHpA MO-HACTOSILEMY
pacrosiaraer K U3bICKaHHOMY OTAbIXY». [laHHas TpaHchopmarus
OOBSICHAETCSI TEM, 4YTO B HEMELKOM f3bIKE, KaK IPaBHIIO,
npeo0ianaeT  IJIAroJIbHBIM  cHoco0  BBIPAKEHHUS  MHOTHX
NPEJUKATUBHBIX OTHOLICHUH, TOTJa KaK PYCCKUN SI3bIK TATOTEET
K HMMEHHOMY crnoco0y. CemaHTHYecKOe 3HAYCHHE Hapeuus
,,einfach MoxeT ObITh peaylpoBaHO 0e3 yiepbda cMbICia, YTO
BBI3BAHO S3BIKOBBIMHU (PAKTOPAMU — U30BITOYHOCTHIO HEMEIIKOTO
A3BIKA.

Putopuueckuii  Bompoc ,, Einfach mal  blaumachen? *
BOBJICKAET MOJIy4yaTelisi IepeBo/ia B KBA3UIUAJIOT C OTHPABUTEIIEM
pPEKJIAMHOTO  COOOILICHUS] W, TEeM CaMbIM, aKTHBU3UPYET
notpedutenbckuil uHTepec. Kak yxke He pa3 oTMeuasoch, s

145



NpUBJICYEHU BHUMaHUs perunuenta M5 (ucxogHoro s3bika),
UCIIONB3YeTCs  LIMPOKUM  Uana3oH MPHUBBIYHBIX  00pa3LoB
HEMEIIKOTO Pa3rOBOPHOro s3bika. OJHAKO MbI HE CTaBUM CBOEH
LIEJIbI0 BOCCO3/IaHHE B TOJIHOM Mepe OCOOCHHOCTEH pa3roBOPHO-
OOMXOJHOTO CTWJISI OpUTMHAJTA, KOTOpbIE NPOU3BOJAT BIIEYAT-
JICHHe, TJaBHBIM 00pa3oM, Ha HocuTenew s3bika. [Ipu mepeBome
rnarona ,,blaumachen ™Mbl BbIOMpaeM aJeKBATHYIO pPEYEBYIO
eIMHUITY, CIIOCOOHYI0 OOO3HAYUTh BBIBICHHYIO CHUTYalUI0 —
«yecmpoums 8b1X00HOUY (A HE «IIPOTYIUBATH PaOOTY»).

[lparmatuyeckas  ajanTanus  HCIOJIb3yeTcs IS
oOecriedyeHHUss  TOJHOLCHHOTO  IMOHMMAaHHUS  PEKJIAMHOIO
coobuienuss M5 momydareneM nepeBoja M peansyercs MyTEM
BHECEHUS B NEPEBOJSALIMNA TEKCT HEOOXOAMMBIX JOMOJIHEHUH U
paspiacHeHud. Tak, IIpu [epeBoJe Ha PYCCKUHM  A3BIK
reorpauueckoro Ha3Banus ,,die Karibik* bl 100aBisieM CI0BO
«Mope» JUIA JYYIIEro TIOHUMAaHUS €ro  PYyCCKOS3BIYHBIM
perunieHToM: Tauchen Sie ein in den exotischen Duft der
Karibik — Iloepysumecs 6 skzomuueckuii apomam Kapubckozo
mops. JlobaBneHne MOSCHSIOMIETO 3JEMEHTa MOTpeboBaNIoCh U
IIpY [Iepeiaye Ha3BaHUS HEMELIKOW KoMIlaHuu ,, Kneipp “.
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AHHOTaN NS

B craThe packpbIBaeTCs poib TEOPUH PEIICHUS H300peTaTeNbCKUX 3ajad,
KOTOpas BIIUCBIBAeTCS B MPOCKTHYIO MAEATENbHOCTh, TaK KaK IPOEKT
HA4MHAeTCA ¢ MpOONIEeMHON CUTyallMH WM MOCTAaBIEHHOTO Bompoca. Teopus
pelieHust n300peTaTeNbCKUX 3aau HalpaBlieHa Ha (pOPMHUPOBAHHUE KyJIbTYpHI
CUCTEMHOTO  MBIIIJIEHUA  KaK  OCO3HAHHOTO,  LIEJICHANpPaBIEHHOIO,
ynpaBisgeMoro u 3QpQeKTUBHOTO MpoIlecca MbICIEAEATEIbHOCTH, B Pa3sBUTHU
UHTEIUIEKTyalIbHO-TBOPUECKUX ~ CHOcOOHOCTeil  Oyaymiero mnepeBoIdYHKa-
pedepenra.

Kuarouesnbie cinoBa: Teopust peuieHus H300peTaTeNbCKUX 3ahay; MPOEKTHas
METOJIMKa; IePEeBOJUNK-peGEpPEHT; HHTEIUICKTYaIbHO-TBOPUECKHE CIIOCOOHOC-
TH; KOMMYHHUKaTHBHasI KOMIIETCHIIHS; Pa3paboTKa NPOEKTOB.
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Abstract
The article touches upon the role of the theory of inventive problem solving
which fits into project activity because a project starts with a problem or a
question. The theory of inventive problem solving is aimed at forming of
system thinking culture as a realized, purposeful, controlled and effective
process of thinking activity in the development of intellectual creative
capabilities of a future translator consultant.

Keywords: the theory of inventive problem solving; project methodology;
translator consultant; intellectual and creative capabilities; communicative
competence; elaboration projects.

beicTpopa3BuBatolieecss B TEXHOJOTMYECKOM  IIAHE
poccuiickoe ~ OOIIECTBO  CTaBUT  Heped  HaMU  3agady
COOTBETCTBOBAaTh II0 BCEM IIapaMeTpaM pEajusiM BpPEMEHHU.
Ocoboe BHMMaHUE JIOJDKHO  YJCNAThCS  IMepexony  Ha
COBPEMEHHBIE, BBICOKOTEXHOJOTMYHBIE HHTEHCUBHBIE METOJIbI
o0yuyeHHs OyIyHIMX NEepeBOJUYUKOB-pe(EPEeHTOB, PA3BUTUIO UX
MHTEJUIEKTYyaJIbHO-TBOPUECKOTO0 MOTEHIMAla, CIOCOOHOCTH K
OpUHATHIO 3(()EKTUBHBIX, HECTAHJAPTHBIX U HEOXKHJIAHHBIX
peLieHui.

OrpoMHBIMH ~ CHOCOOHOCTSIMH ~ TIOBBILICHUS —KayecTBa
oOpazoBaHust oOjajgaer oOpraHu3alUss W BHEJPEHUE B
MEIarOTMYECKYI0  TPAKTUKY OOpa3oBaTENbHBIX  YUPEXKJICHHHA
MHHOBAIIMOHHOM JeATeNbHOCTH. IHHOBaMK ONpenensaoT HOBbIE
METOAbI, (DOPMBI, CPEICTBA, TEXHOJOTHH, HCIIOJIB3YIOIIUECS B
[EarornyecKkoil IpakTUKE, OPUEHTHPOBAHHBIE Ha JIMYHOCTh
00y4aroIIerocsi, Ha pa3BUTHE €ro CHOCOOHOCTEA.

B Hacrosmee BpemMs OOHOM U3  NPOIPECCUBHBIX
MHHOBAIlMOHHBIX (OpM pabOTBI CO CTYJACHTaMHU SBISETCA
texnonorusi TPU3 (Teopus pemeHust n300peTaTeIbCKUX 3a/1a4),
KOTOpasi OpraHM4eCKH BIIMCHIBAETCS B IIPOEKTHYIO J1€ATEIbHOCTD,
TaK Kak MPOEKT HAYyMHAETCS C MPOOJIEMHOW CHUTyallud WU
IIOCTABJIEHHOT'O BOIIPOCA.

Coznannas I'.C. Anprmrymiepom [2] Gonee 50 sner Tomy
HazaJ U 3aJyMaHHas [EPBOHAYAIBHO KaK WH)KEHEPHas AMCLIUII-
nuHa, TPU3 mumpoko ucnonab3yeTcst Ha CeroOAHSIIHNN AEHb.

148



OcCHOBHOH MOCTYyJIaT TEOPUHU 3aKJIIOYAETCS B TOM, 4YTO
TBOPUECTBY MOXKHO YYHUTh TaK €, KaK W JpYruM BHJaM
YeJI0BEUECKOW  JeArenpbHOCTH. Ha  coBpeMeHHOM — drare
OCHOBaHHas Ha mpuHUUNax auanektuku TPU3 sBnsercsa onHou
3 HambOonee 3((HEKTUBHBIX TEOPHM, MO3BOJSIONICH HAYYUThH
T000T0 YeloBeKa pelaTh TBOpPUECKHE 3anaud (OTpuuas Tem
caMbIM  MOHONOJHMIO  M30paHHBIX Ha  TBOPYECTBO) W,
CJIEIOBATEIIBHO, JaTh MIOTEHLIUAIBHYIO BO3MO>KHOCTh
CTaHOBJICHUSI TBOPYECKOW JMYHOCTH, O0OJaNaroniell CHIIbHBIM
Mbiuienuem [1, c. 48]. Takoil TUN MBIIUICHHUS MNPEICTABISAET
COOOH CIOXKHBI KOMIUIEKC KauecTB, YMEHHH U HaBBIKOB H
XapaKTEepU3yeTCsl JAUAJEKTUYHOCTBIO, CHUCTEMHBIM IIOAXO/AO0M,
HOBBIMU OLIEHOYHBIMU KPUTEPHUSIMH, ICTETUIHOCTHIO BOCIIPUATHS
HOBBIX PEIICHHUH, YBEPEHHOCThIO B CHOCOOHOCTH CHPAaBUTHCS C
0001 TBOpUYECKOU 3a7aueii, XOpOIIO pa3BUTHIM BOOOpPaKEHUEM
[10, c. 54].

OcobenHocts  ucnons3oBanus TPU3 B ycrnoBusx
pa3paboTku MHPOPMAIIMOHHO-THHTBUCTHYECKOTO OOeCTIeueHust
Pa3BUTH HWHTEIUIEKTYaJIbHO-TBOPUECKUX CIOCOOHOCTEH Oymy-
IIer0 TepeBoIYMKa-pedpepeHTa 3aKiroyaeTcs B TOM, 4YTO B
IIPOLIECCE M3YUYEHUS] MHOCTPAHHOIO fA3bIKa C MCIOJIb30BAaHUEM
HOBEHWIIMX  HMH(OPMAIIMOHHBIX  TEXHOJIOTHH  IpeiararoTcs
AITOPUTMUYECKHE  METOAbl  (OPMHUPOBAHUS  OCO3HAHHOTIO,
YIPaBJIIEMOr0, LIEJICHANPABICHHOTO U 3((EKTUBHOIO IMpoLecca
MBICIIEACSTENIBHOCTH CTY/IEHTA, IOBBILIAIOIIME €r0 KYJIbTYpYy
MbinuieHUs. CTOJNKHYBIIMCH C MpoOJIeMol, oOydarouuiics He
nepedupaeT CIOHTAHHO BapHaHT 3a BAapUaHTOM, a HCIIOJB3YeT
YETKYI0 IpOorpaMMmy B BUJE IOCIIEJOBATEIBLHOCTH OIEpanuil 1o
aHanu3y npoOseMbl, MpeoOpa3oBaHUIO HMCXOIHOM CUTyallud B
3aJjauy, BBISIBJICHUIO MIPOTHUBOPEUUS, CIIOCO0a ero YCTpaHCHHS U
BbIOOpa onTHMaIbHOTO pemenus [ 10, c. 74].

Jns  ananu3a mnpoOJIeMHBIX CUTyalldii Ha OCHOBE
unctpymentapuss TPU3 B mporecce wu3yueHUs HHOSZBIYHOU
KyJIbTYpbl HCIONB3YyETCS aJrOPUTM PEIICHUS MPOOJIEMHBIX
CUTYyallui, KOTOPBI MpeicTaBiseT coOON YETKYIO MporpamMmy B
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BHUJI€ YHHUBEPCAJIBHOM IIOCIEAOBATEIBHOCTA  OlEpaluid 10
aHanu3y MpobiemMbl, GOPMYIUPOBAHUIO MPOTUBOPEUUHN, TTOUCKY
pelleHuss €  IOMOIIBI0  JIOTUYECKUX, IICUXOJOTMYECKUX,
MH(POPMALMOHHBIX U IPYTUX UHCTPYMEHTOB.

[lpumenenue anroputMa B XoAe Y4yeOHOro mporecca
BBIpa0aThIBAaCT y 00YYAIOUIMXCS TAKOM CTUIIb MBIIIJICHUS, B OCHOBE
KOTOPOT'O JIe)KaT TMOKOCTh, OPUTMHAIBHOCTD, YYBCTBUTEIBHOCT K
[IPOTUBOPEYMSAM, YMEHHE OCO3HAHHO MOJIEIMPOBATh HJCAIbHBIN
9TAJOH, IICUXOJOIMYECKHM OpUEHTUPOBaTb MBICIb Ha €ro
JOCTIDKEHHE M IOOMBATHCS 3TOTO Kparyammm myteMm [9, c. 154].
HeobxoauMoO MOAYEpPKHYTb, YTO aITOPUTM HE  3aMEHSET
MBIIIJICHHE, OH TOJIBKO OpraHu3yer ero oOonee 3(pQeKTuBHOE
nevictue. HampaBiisis MBICIUTENBHYIO JESATENBHOCTD HA aHAIU3 U
pelieHue npodaeMbl, IPOUCXOIUT OCO3HAHHOE YIPABJICHUE XOJI0M
Mbiciii. Pabortas momaroBo (aJrOpUTMHUYECKH), OTCEKAIOTCS
JieTany, HE OTHOCAIIMECS K Jely, M 3HAuuTeJIbHO ObIcTpee
ompezenseTcs BBIXOA B 00JacTh HEOOJNBIIOTO YMCIA CHIIBHBIX
pemenuil. Obpamasch K CyObEeKTHBHOW OILIGHKE CUTYallMd HpU
BBISIBJIEHUM IIPOTUBOPEYNS, JaHHBIA MOAXO0/ BOBJIEKAET B IPOLIECC
aHaJIM3a KOHKPETHOTO CyObEKTa M, TEM CaMbIM, 1a€T BO3MOXKHOCTb
IIPOSIBUTH CBOE JINYHOE BUJECHUE U IOHUMAHUE CUTYaLUH, OCTaBIIASA
BBIOOD PEIICHHS 32 YETIOBEKOM.

TPU3-negaroruka ceroiHss HAMHOTO IIMPE, YEM IPOCTO
o0y4yeHHE CTYJIEHTOB pELICHHIO TBOpUecKuX 3aaad. OnHa
BKIIIOYaeT B ce0s oOyueHHe MeTojaM IPOSKTUPOBAHUA H
IIPOrHO3MPOBAHUS, CO3HATEIBHOIO YIIPABJIEHUSI CBOUM BPEMEHEM
u cBoeil ku3Hbplo. OHa (GOpMHPYET MIIMPOKOE MHUPOBO33PEHUE,
BOCIIPUATHE MUPA B Pa3HBIX MOJEISIX U TOJIEPAHTHOCTb.

OCHOBHBIM  HampaBJI€HHEM B  O0JAaCTH  Pa3BUTHA
MHTEIUIEKTYaIbHO-TBOPUYECKUX CIIOCOOHOCTEH OyIyIiuX HepeBoj-
YUKOB-pe()epEeHTOB SBISIETCS IPOBEJCHUE OSKCHEPHUMEHTOB 10
peleHn0 TBopUecKuX 3a1ad merogamu TPU3 ¢ ucnonb3oBanueM
MH()OPMAIIMOHHOTO U IMHIBUCTHYECKOTO KOMIIOHEHTOB.

Ha «kadenpe WHOCTpaHHBIX S3BIKOB  HH)KEHEPHOM
akanemun PYJIH nocratoyHo HaBHO M yCHEHIHO BHEIPSAETCS
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METOJI IPOEKTHON AEeATENbHOCTH. llemarornueckuii coctaB yxe
KOMIIETEHTEH B  BOIPOCax IPOCKTHOM  JEATEIBHOCTH U
COBEPILEHCTBYET CBOIO PA0OTy C KaKIbIM HOBBIM IIPOECKTOM.
Jl06aBISAIOTCS HOBBIE METOJBI M HPUEMBI, YTOOBI KaueCTBEHHO
yIy4lmuTh W ob0oraTtutb cBOM mpoekT. Meroast TPU3-
TEXHOJIOTMH, HAIPABJICHHBIE MMEHHO HA pa3BUTHE CWIBHOIO
MBILUIEHUS] OyIyIuX MEpeBOAYMKOB-pePEpPEeHTOB, HE MOTYT He
IIPUMEHSTHCS B UCCIIEN0BATENILCKON AesITeNbHOCTH. C IOMOIIBIO
JAHHOM METONMKU BO3MOYKHA peanu3alnus MHOIMX II03HAaBa-
TEIbHBIX Leled U 3anad. MMEeHHO mo3TOMYy COBMEILECHHE
mpoektoB ¢ Meromamu TPU3  mpeobpasyer oOydaronryro
JEeATEIbHOCTD B UCCIIEI0BATEILCKYIO.

B y4eOHbIX rpynmax peaausyeTcsi MHOXKECTBO MPOEKTOB,
KaK KpaTKOCPOYHBIX, TaK U JUINTENbHBIX. Hanbonee 3anoMunaro-
LIUMCSI ¥ HACBILICHHBIM Ul CTYACHTOB cTan NnpoekT «Iloctpon
CBOH JOM.

I'pynna penurcs Ha HECKOJIbKO MOArPYIIL, B KaKIOM W3
KOTOPBIX €CTb CBOM KOHCYJIBTAHT, KOTOPBIM OLIEHUBAET IIPOLECC
paboThl CBOEW MOATPYHIBl M IO 3aBEpUICHUH IPOEKTa
MPEJCTABISAET aHAIN3 PAOOTHI.

Ha nepBom srame cryaeHTaM IMpEIJIOKEHA CUTYyalMs:
3akaH4YMBAETCSA CTPOUTEIHCTBO HOBOI'O MHOTOKBAPTUPHOTO 10Ma.
Ber Bnameere wuH(pOpManueil o0 pacroioKEHHH J0Ma, €ro
KOHCTPYKUMH H T.J. B IpWIOKEHUUM IPUBEAEHBI KapThl
MECTHOCTH, HAWIYYIIYI0 W3 KOTOPHIX BBIOMPAIOT CTYAEHTHI U,
3anonHAs TaONMIly, OLCHMBAIOT MPEUMYILIECTBA U HEIOCTATKH
BBIODAaHHOTO paiioHa, OIEHMBAas HAXOXKIEHHE TEX WM HHBIX
O0OBEKTOB HUCXOJs M3 WX BaxHOCTH. Hampumep, 3a Hannuue
pSAIOM C OMOM METPO CTYAEHTHI CTaBAT «+1» Gami, 3aBona
— «-1» 6amn, pecropana — «0» 6amnoB (cm. Tabmn.1):
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Tab6muna 1

. Tourist
#ssmm Bus station +1 l information
centre
=m. Railway station | +1 %Cinema 0
L .
[ L'ocatlon in the 11 Disco club
. city centre 0
o . Beauty salon 0 @‘ Shop
o Py +1
o o
M Hairdresser's 0 wop Taxi 1
&, Fitness club 1 oo Billiards 0
_~ Covered
‘ﬁ? Beach -t swimming-
=== pool
K Daily bar ‘ Solarium
Internet
@ Cafe 1 WWW café 1
& Playground Ny Bowling
- 1 @< club
P Free parking 1 \; Theatre 1
& Registry office = Laundry
Bank and
==
T" Restaurant g exchange 1
office
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School €2a= Post office
- L | 1
Hospital  and .
+ chemist's 1 Prison 1
@ Factory 1 + Cemetery 1
Sea/river/
Forest 1 . lake/pond |1

Ha BTOpOM »3Tame CTyACHTBHI ONMKCHIBAIOT JOM Ha 0ase
TAOJUI]: KOJUYECTBO OTaXKEH, BBICOTY, KHPIHUYHBIA OH WU
MAHENbHBIN U T.1. (CM. Tabm.2):

Tabmumna 2
Location City center
Height 40
Colour White
Type Brick
Number of stories 20
Number of flats 200
Conference hall 0
Fitness centre 0
Swimming pool 1
Presence of lifts 4
Heating Municipal
Water supply Municipal
Closed,
Yard Guarded
Parking Yes
Tperuii 3Tan — 3aKJIIOYUTEIILHBIN. CryneHTsl

pa3pabarbiBatoT TpoekT Ha Temy «llocTpoil cBoit JOM» U
MIPEACTABIIAIOT €r0 B BHUJE paccKkasa Ha OCHOBE CIEAYIOLIEH
cutyauuu: Bel Bnageere nHpopmanueit 0 CTpOUTEIbCTBE HOBOTO
noma. Pacckaxure 0 ero pacroyoKEHUU U KOHCTpyKuuu. Takum
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o0pa3oMm, 3Tambl [0 peanu3ald MPOEeKTa BKIIOYAIOT B cels
HOBBIE U IIPUBBIYHBIE IS CTYAEHTOB MeTo bl TPU3.

Bo-nepBbiX, 3TO mMoOAroTOBUTENbHAs paboTa (MHIUBH-
TyanbHas U TPYIOBast), KOTOpask BKIIOYAET B €O MOCTaHOBKY
npoOIeMbl U BBISIBIICHHE 3HAHUI CTYJEHTOB 110 BOIPOCAM TEMBI,
[OJIy4yeHue 3HaHUM ¢ 1noMouplo  MHTepHera, u4reHue
MO3HABATEIBHOM  JIUTEpaTyphl, BHU3YyaJbHOE 3HAKOMCTBO C
pa3sHBIMU BHJAMH KHJIBIX JOMOB, IPOCMOTP BHAEO IPO JKUIIbIE
noma B Poccun u 3a pyOexom, mpoBeaenue 3ausaThii «Vctopus
CTPOMTENBCTBA )KUIIBIX 31aHUNY, « CTHIIM apXUTEKTYpPbI», CO3IaHUE
KOMWJIKU JJIs1 paboOThl (METOIMUECKOT0 MaTepualla, WILTIOCTPALHH,
uH(pOpMALIUU O XUIBIX 3[aHUSAX, UX OKpYXaoLlel cpene U Jp).
CTyaeHTbl 3aKpeIuisioT WIphl Ha KJIACCU(UKALUIO 3HAHUU WU
pasButHe BooOpakeHus («HeoObruHbie mOMa Mupay, «Jloma
Pa3HBIX BPEMEH U HApOJIOB).

Janee co3ngaercst TBOPYECKUH MPOAYKT AEATEIBHOCTH.

PesynbraTel Tpysaa oOydaromIMXCsi BCErJa BBI3BIBAIOT Y
HUX BOCTOPT M BOCXHILIEHHE. YJIauHO MOJ0OpaHHBIE METOJIbI
paboTrbl ¢ OOyyarOIIMMUCS TPHUBEIM K TOMY, UYTO HX
MI03HABATEIbHO-NUCCIICOBATEIbCKUN HHTEPEC IMOBBICHICSA, HMH
ObUIM TIOCTaBJICHBI HOBBIEC IIEJIM, TaKWE KaK CO3JaHHe «YMHOIO
7i0Ma 3a MpeJielaMy Topo/iay B JalbHEHIIIEM.

CpaBHeHHE peE3yJlbTaTOB OOYYEHHS IOKa3bIBAET, YTO
CTYACHTHI, IPUHUMABIINE Y4YacTHE B BBIMOJIHEHUH KOJIJICKTHB-
HBIX IIPOEKTOB, TOCTUIIIH Oosiee BHICOKUX Mokasarenei (Ha 30 %
BBIILIC) B OBJAJCHUM KOMMYHHUKATUBHBIMU HaBbIKAMU B
npodeccHoHaNbHON cdepe MO CPaBHEHUIO ¢ OOYYAIOMIMMHUCS B
KOHTPOJIBHOU TpyIIIE.

Onupasch Ha TPAKTUYECKHE pe3yJbTaTbl IMPUMEHEHHS
TPU3-texHonoruii B NpOEKTHON JI€ATEIbHOCTH, MOXKHO OTMETHUTD,
YTO YKa3aHHAs METOJMKA SBJSIETCS IUIAKTMYECKUM CpEIICTBOM
MOBBILICHUS] MOTHBAallMM B OOYYEHHMHM HMHOCTPAHHBIM SI3bIKAM,
xopouield (opMOil pa3BUTHS KOMMYHUKAaTHBHBIX YMEHHWH (TIpH
3TOM 32 OTHPABHYIO TOUKY JTUCKYCCUH NPUHUMAJICS TeKcT). PaboTta
C TPEUIOKEHHBIMU CHUTYallUsIMU B XOz€ pa3pabOTKU MPOEKTOB
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JI0Ka3asa, 4To MpHU 3TOM MPOUCXOAUT COBEPILICHCTBOBAHUE YMEHUIA
npodeccroHanbHON KOMMYHHKAIIUH, TIOBBIILICHUE YPOBHS O0LIEeH 1
npodeccuoHanbHOH KOMMYHHKATUBHOM KOMIIETEHIIMU OyIyHIUX
NIePEBOTYMKOB-pEPEPEHTOB. [pakTrueckue PE3yJIbTaThI
MOJTBEPKIIAIOT HEOOXOMUMOCTh BBeIeHHs] d3JeMeHToB TPU3-
TEXHOJIOTUI Ha CaMbIX PaHHUX CTAJUSAX OOyUCHHUS MEPEeBOIUYUKOB-
pedepeHTOB HHOCTPAaHHOMY SI3BIKY.

Takum oOpa3oMm, MpeIoKEeHHas MoOJedb OOyueHHs
MHOCTPAHHOMY SI3BbIKY B YCJIOBHSAX, MAKCUMAJIbHO MPUOIMKEHHBIX
K pealibHOW MpOo(heCcCHOHATHHONH KOMMYHHKAIIUH, OOECTICYHBACT
3¢ dEeKTHBHOE YCBOSHHE YI4EOHOTO MaTepralia 1 MO3BOJISIET PEIIUTh
LENbI KOMILIEKC 00pa3oBaTebHBIX W BOCIUTATENIFHBIX 3aj1ad,
MO OTABINBAIOIINX CTY/ICHTOB K npodeccroHanbHON
JEATeNIbHOCTH M CHOCOOCTBYIOUIMX 3HAYUTEILHOMY IOBBIIICHHIO
YPOBHS BIIQJICHUS HWHOCTPAHHBIM SI3BIKOM UM (POPMHUPOBAHHIO
YCTOMYMBBIX HABBIKOB U YMEHUU €TI0 IPUMEHEHUS.

Hcnonp3oBanue  MeronoB  TPU3 B mpoekTHOM
JEeSTeNIbHOCTH  JI0Ka3ajao CcBol dddekTuBHOCTE U OyaeT
MPUMEHEHO B MOCIEAYIONIMX COBMECTHBIX MPOEKTAX.
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POJIb META®OPBI ITPU ITEPEBOJIE TEKCTOB
APXUTEKTYPHOM HATIPABJIEHHOCTH
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Kagheopvl UHOCMPAHHBIX A3bIK08 UHICeHepHOoU akademuu PY/IH,
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AHHOTaN NS

B crathe mpexacTaBieHa XapaKTepHCTUKAa MPO(ECCHOHAIBHOIO  S3bIKa
ApPXUTEKTOPOB, BKIIOYAIONIETO HE TOJBKO TEPMUHOJIOTMYECKHH ammapar U
npodeCCUOHANBHYIO JIEKCUKY, HO U MeTadopy, KaK BRIPa3sHTEIbHOE CPEICTBO
s3pika. OOcykaaeTcss CIOCOOHOCTh apXUTEKTYPHBIX MeTadop peanu3oBaThb
MEXTEKCTOBbIE, BHYTPUTEKCTOBBIE W MEXCEMHUOTHUYECKHE CBsizu. Metadopa
BBICTYyNIaeT KaK TEKCT U BKIIOYAETCS B «MATEPUHCKHID» TEKCT, IMPUBHOCA
HOBBIE KOABI U CO34aBas HOBoe cooOmeHue. llpencraBieHsl NpUMeEpsH!
Metadop, KOTOpBIE HCHOJB3YIOTCS B  AHMIMHCKOM M POCCHUIICKOM
ApPXUTEKTypHOM JUCKYypCE.
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THE ROLE OF METAPHOR AT THE TRANSLATION OF
TEXTS OF ARCHITECTURAL DIRECTIONS

I.I. Molchanova,

PhD in Pedagogy, Associate Professor,

Chair of foreign languages, Academy of Engineering,
People’s Friendship University of Russia,

Moscow, 115419, Ordzhonikidze st., 3
irmamolchanova@gmail.com

Abstract

The characteristics of the professional language of architects as including not
only the terminological definitions and professional vocabulary but also
metaphors as the expressive mean of the language are given in the article. The
ability of architectural metaphors to implement intertextual, intratextual and
intersemiotic connection is discussed in the article. Metaphor emerges as the
text and is included in the "parent" text, adding new codes and creating a new
message. Examples of metaphors used in English and Russian architectural
discourse are demonstrated.

Keywords: metaphor; architectural discourse; language for specific purposes;
translation.

Poccuiickass ~ apXxuTekTypa  Bcerja  IOAIMTHIBANIACH
MHOCTpaHHBIMU HzesMu. Ha ceromusmHuii MOMEHT B cdepe
CTPOUTEJIbCTBA M ApXUTEKTYPhl HAOIIOAAETCS TEHACHLIUS K POCTY
U Pa3BUTUIO MEXJIYyHapOAHBIX cBszed. KomuuecTBo cTposimuxcs
OOBEKTOB MOCTENEHHO MEPEXOJUT B KAa4eCTBO, OOJIUK 3[aHUS U
IU3aifHEPCKOE pelIeHHE MHTEpbepa IOJIyYaloT MPUOPUTETHOE
3HAYCHHUE JIJIsl 3aKa34YMKa.

CrnencTBueM 93TOrO  SIBJICHUS  SABISETCS  YBEIMUYCHHE
NOTPeOHOCTH  CHELUAIUCTOB B TEPEBOJAEC  TEXHHUYECKOM
JOKYMEHTAIMH, HEOOX0IuMON 171s1 3((EKTUBHOTO BBITOJTHEHUS
pabouux mpoleccoB, M MepeBoAYecKas AESITeIbHOCTh B chepe
apXUTEKTYpbl CTAHOBUTCS Bce Oosiee akTyanbHOU. TeM He MeHee,
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Ha CETOJTHSIIHUN JeHb NPO(PECCUOHATIBHBIN A3bIK apXUTEKTOPOB
UCClIeIoOBaH MeHee Bcero. M 5To He BIOJHE ONpPaBJaHHO,
MOCKOJIBKY JOCTHXKEHHS B OOJACTH apXUTEKTYPhl M OCOOCHHO
apXUTEKTYpHBIE MPOEKTHI MOCIEAHUX JIET SBISAIOTCS MPEAMETOM
oOcyxaeHuss B mpodeccnoHalbHON cpele (a 9TO HE TOIBKO
apXUTEKTOPbl, HO W DKOHOMHUCTBI, CTPOUTENIM, TEXHUKH,
JIEKOPaTophl), a TAK)KE BBI3BIBAIOT MHTEPEC Y OObIBATENEH U Tex,
JUI KOTO JTaHHBIE MPOEKTHI MpelHa3HaueHbl (KUJIbLIbI, O(UCHbIE
paOOTHUKH U T.IL.).

O¢ddexkTrBHOE B3aMMOAEUCTBHE SA3BIKA APXUTEKTYpPHI C
MHOCTPAaHHBIM  SI3BIKOM  JIa€T BO3MOXKHOCTb  CIIELUAIUCTAM
MOCTOSIHHO OOMEHHMBATbCA HJESMH, NPUHUMATh Yy4yacTue B
MEXIYHApOAHBIX MPOEKTaX M OBICTPO pemarh ¢ KOJUIeraMH
BO3HHKAIOIINE B MPOLIECCE COTPYTHHUUYECTBA BOIIPOCHI.

ApPXUTEKTYPHBI TEXHHYECKHi mepeBox TpeOyeT ot
npodeccuoHana yMEHUs «0aJaHCHpPOBaTh» Ha TPaHH MEXIY
XYA0KECTBEHHBIM (MM MyOIUIUCTUYECKIM) CTUIIEM U3JI0KCHUS
MHPOPMALMU U TOYHOCTHIO TEXHUYECKOTO METO/A ee IepeaayH.
B wactHOCTH, 3TO MOXXKHO HabMIOAATh MPU paboTe C MPOESKTHBIM
OlMCcaHueM, 0030paMH HOBOCTEH CTPOMTENBHOM OTpaciu Hu
OINMUCATEIbHBIMI MaTepUalaMyd KacaTeIbHO TOr0 WJIM HWHOTO
apXUTEKTypHOTO OOBEKTA.

Crienuanuct, BBINOJHAIOUIMKA padoTy IO NepeBoJy B
apXUTEKTypHOU 00J1acTH, TOJHKEH YBEPEHHO OPHEHTHPOBATHCS B
OPOUCXOJAIIMX B  OTpacid  IHpoleccax, 3HaThb OCHOBBI
aApXUTEKTypPHOTO MPOEKTHUPOBAHUS, TOYHO MCIIOIB30BaTh IMPH
NepeBO/Ie€ CHHOHMMBI CXOJHOTO BU/A, UMETh HaBBIKU PabOTHI CO
CHELUAIbHBIMA KOMIBIOTEPHBIMU MPOrpaMMaMH, B KOTOPBIX
BBITOJIHSACTCS ApPXUTEKTYypHOE IPOEKTHUPOBAHUE u
pa3padaTbIBatOTCs CTPOUTEIbHbIE YEPTEIKU.

OO6paboTka apXUTEKTYpHOTO TEKCTa IpPH MEpPeBOAE C
aHIJIMKACKOTO S3bIKa HA PYCCKHUM 00JiaziaeT psaoM 0COOEHHOCTEH.
ITo T.A.Ka3akoBoi#i, nepeBoja — mpeodpa3zoBaHue COOOIICHHUS Ha
HCXOJIHOM f3bIKE€ B COOOLICHHE Ha s3bIKE MepeBoja. TouHbIH
NEPEeBOJI TEKCTA [0 APXUTEKTYPHOU TeMaTHKeE, IO OIpPeeSICHHIO,
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HEBO3MOXEH B CHWJIy TOIO, YTO AHIVIMMCKUHW U PYCCKUU SI3BIKU
OTIMYAIOTCS Kak II0 TIpPaMMAaTHYECKOMY CTpOK, Tak U IIO
IIPOCTOMY KOJIMYECTBY CIJIOB, HE TOBOpS YXKE O Ppa3IUnYUHU
KyJIbTyp, 4YTO TOXE MOXET HUMEThb BIHSHHE Ha CHocod Hu
pe3yabTaThl nepeBoda. BaxkHO B paBHOU creneHu (WM MOYTH
paBHOM) BIAJETh KaK HCXOAHOW, TaK H MEPEBOASIICH
KyabTypamu. 1loaToMy rinaBHOE IpU NEPEBOAE APXUTEKTYPHOTO
TEKCTa — 3TO NPaBWJIBHO OLIEHUBATh U MEPEBOJUTDH T€ WU HHbIE
AJIEMEHTHl WJIN LEJble KaTeropuu HCXOAHOIO apXUTEKTYPHOIO
TEKCTa B CONOCTaBUTEIILHO-KYJIBTYPHOM IIJIaHE.

IIpu nepeBone crareil apXUTEKTYPHOU TEMATHUKH, KaK HU
CTPaHHO, NIEPEBOJUUK IOpa3J0 Yallle CTAJIKUBAETCS C IIEPEBOJIOM
pPa3NUYHBIX ~ M300pa3UTENbHO-BBIPA3UTEIBHBIX  CPEIACTB U
OOpa3HbIX BBIPAKECHUH, HEXKEIW WHXEHEPHBIX TEPMUHOB H
onpeneneHu. M 310 gajeko He Cily4yallHO, BEIb apXUTEKTypa —
9TO, NOXKalIyl, camMo€ IJIaBHOE M 3HAYMMOE€ U3 HCKYCCTB,
CIOCOOHBIX MOJAPUTh YENOBEKY KpacoTy, UCTOPUIO, MAMATh U
Oyaymee. IlosToMy omuchIBasgs apXUTEKTypHbIE MAMSATHHUKH,
COOpY’KEHHsI, a TaKke paboTy BEIHMKHUX MACTEPOB apXUTEKTYPHI,
HEBO3MOXXHO OOOWTHCH 0e3 OoraTeiX CpaBHEHUH, AMHUTETOB,
MeTadop U APYTHX CPEACTB IKCIPECCHH.

Ha coBpemeHHOM »3Tame JMHIBUCTHUYECKOTO pPa3BUTHUS
aHIJIMHACKOTO sI3bIKa BCE OOJbIIE BO3pAcTaeT MHTEPEC K POJIH
MeTa(opbl B pa3IUuyHbIX cepax ynoTpeOieHus.

N3yuenne metadopbl HA4alIOCh €II€ C JAPEBHUX BPEMEH.
Tak, Hanpumep, Apuctorens, LlunepoH u apyrue nocBsILaan
CBOU TPYAbl ATOMY (PEHOMEHY U CTajJl OCHOBOIOJOXHHKAMH
TEOpUH MeTa(OpBbI.

B HayuHBIX pabOTax HEKOTOPHIX COBPEMEHHBIX JIMHTBUCTOB
Takoke paccmarpuBaercst Bompoc Metadopsl (E.C. KyOpsikosa,
H./Jl.Apytionosa, .B. Apnonba, Y.P. I'anenepus u ap.).

OpHako,  wWccleoBaHUS B Teopud  MeTadopsl
CBUJICTEILCTBYIOT O TOM, YTO CYLIECTBYET €II€ MHOKECTBO
BOIPOCOB, CBA3AHHBIX C ITUM (HEHOMEHOM.
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B cnoBapsx tepmuH “meradopa” MCTOJIKOBBIBAETCS Kak
CIIOBO WM BBIp@XEHHE, YNOTpeOiasieMoe B MEPEHOCHOM
3HAYCHUU.

Pasnbie npodeccronanbHbie chepbl AeATEIbHOCTH UMEIOT
cBOoM MeTadopsl, KOTOPbIE MOMOTAIOT Jydlle MOHSATh OOBEKT,
CpPaBHUBAEMBbIH C JPyruM OOBEKTOM, YK€ HM3BECTHBIM B HHOMU
obnacru.

Oco0Oblii  HMHTEpEeC  NPEACTaBIseT  APXUTEKTypHas
MeTtadopa, TaKk KaK OHAa UIPaeT BaKHYI pOJIb CPEJbl
CYLIECTBOBAHHUS YEJIOBEKA.

Metadopbl HCHONB3YIOTCS BO BCEX HAMOLMOHAIBHO-
OKpalleHHBIX CcTWIAX peud. Kak mumcanm B cBoem Tpyae «YUto
O3HayaroT MeTadopb» amepukaHckuil ¢unocod JoHamba
JI3BucoH: « ...McTonkoBanue Meradop HeceT Ha ce0e OTIeYaToK
U TBOPILA, M MHTEPIIpETaTOpa». BhiCKa3bIBaHHE aMEPUKAHCKOTO
¢wiocodpa MIIHMIA ~ pa3  MOATBEPKAAET  CIOXKHOCTh U
HEOJJTHO3HAYHOCTh INepeBoaa MeTtadop. OTCyTCTBHE aI€KBAaTHOTO
SKBUBAJICHTA B MEPEBOMALIEM SI3bIKE, PA3JIMUMs B PEANUAX JBYX
A3BIKOB, MX KyJbTypax M CHCTEMaX LIEHHOCTeH Hen30€KHO BEAyT
K HEBO3MOYKHOCTH IpsiMOro nepesoja [1]. Ognako, BcTpedaroTcst
CUTyallud, B KOTOPBIX OCYIIECTBJICHUE MpPSIMOT0O IepeBoja
CTaHOBHTCS BIIOJHE BEPOSTHBIM: «projects, than built works on
their pages (journals) [12] ». — «1IpOEKTHI, peaqM30BaHHBIC MOKA
TOJIBKO Ha MX cTpaHuuax (kypHaioB)». «Look at this piece of
sculpture. The feeling of motion, and flow and light» [14]. —
«[locmoTpuTe Ha ¢parMeHT 3Toi CKyJabOTYpbl. OmrymeHue
JIBWKCHUSI, TIOJeTa U cBeTay. «sense a deep feeling of home»
[14]. — «rmyOOKOe OIIyIIEHUE T0May.

ApxuTekTypHass meradopa BTOPHYHA 10 OTHOLICHHUIO K
A3bIKy M JuTeparypHoi Metadope. Yucras apxuTeKkTypHas
Metadopa He cymiecTByeT. [InacTuueckoe ynogoOneHue 37aHus
ApyroMy ecTb JeKopauusi, Oyrtadopus, oHa HAET OT
TeaTpaiu3allid, HO KA4eCTBEHHO OTJIMYHA OT MeTa(opsl.
MeTtadopa 3TO UMEHHO CKPBITOE YIIOJ00JIEHHE, B TO BpeMsl Kak B
apXUTEKType YINoJ00JIeHUE OTKPHITO.
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Metadopa B nuTeparype — TOJNBKO CleJ] aHMMHU3ALUH,
KOTOpBIM HEMEAJIEHHO PAacTBOPSIETCSA B CMBICIIE, @ B apXUTEKTYpe
3TO HE CII€J, a SBHBIA CHMBOJ, MJIHM BHIUMBIN, ITOKOSIITUKICS,
KOHCTPYKTUBHBINA mpenmer. [losromy mnommuuHas meradopa —
9TO KaK pa3 BTOPUYHAs — THUIA KOHCTPYKTUBUCTCKOIO
yIoA00ICHHS MaImHOOOPa3HOCTH, KOpOOOpa3HOCTH,
CTapUHHOCTH BOOOIIE, TO €CTh POJOBBIM CBOMCTBAM IPEIMETOB,
KOTOpBIE NEPEHOCATCS Ha HEKUM BUJ MM €IMHUYHBIN IIPEIMET,
TOJIBKO KOCBEHHO HAallOMMHasT WJIM HaMeKas Ha CBOe
MHONPEAMETHOE  IPOMCXOXKJEHUE, HalpuMep: CTPOMHOCTh
KOJIOKOJIbHH, CEpAlleé KOMIUIEKCa, IJIACTUK OeTOHa, TEeNECHOCTb
ApXUTEKTYpbl,  apXUTEKTypHas  JIETONHUCh, MY>KECTBEHHBII
JOPUYECKUIM OpAep, DJKCIpeccus 34aHUs, KOJOPUCTHUECKOE
pemieHre aHcamOis, JIMIO TOpoja, HHXKEHEepHas aprepus,
MepTBasi TPaloCTPOUTENbHAs CETKA, arPEeCCUBHBIC OAIKOHBI.

[TonoxenHoe B OcCHOBY MeTadopsl (pazeosoruueckoe
coyeTaHWe, HE HMEIOIIEee CBOEro OOpa3HOro SKBUBAJICHTA B
SI3bIKE  IEPEBOJA TAKXKE SBIAETCS BO3MOYKHOW IPUYMHOU
TPYAHOCTH MEpelaud €€ WCTHHHOrO cMbicia. boiee moapoOHo
IPUEMBl COXPAHEHHUS AaBTOPCKOH OOPa3HOCTH TMpH IEpPeBOJE
XyHAOXKECTBEHHBIX ~ MeTagop  BBLACIHIM  OTCUYECTBEHHBIC
muareuctel MLA. Kynunosckas u H.B. KopoBoauna: mosinslit
[IEpEBOJ,, IIPU KOTOPOM B TEKCTE€ IIEPEBOJA COXPAHSIETCS
CEeMaHTHKa M CTPYKTypa MeTadopbl, a JEKCHYECKHE 3HAYCHUS
CIIOBOCOYETAHMN  BBI3BIBAIOT  OJIMHAKOBBIE  aCCOLUALMU Yy
IpeJCcTaBUTeNei 000UX S3BIKOB, UTO MO3BOJISET UCHOIB30BATh UX
B KauecTBE HKBMBAJIECHTOB; 3aMEHAa Ha YPOBHE JIEKCMUECKOIO
oopmieHus; 3aMeHa Ha  ypoOBHE  MOP(OIOTHYECKOTrO
oopmiieHus; 3aMeHa Ha YPOBHE CUHTAKCUYECKOTO O(pOPMIICHHUS;
noOaBlieHHMEe ~ WJIM  OINYIEHHE  JIEKCHYECKUX  E€IMHHUII,
odopmisromux 0opas.

HccnenoBatenu OTMEYarOT, YTO IIpU IEPEBOJAE Ha
PYCCKHI SI3BIK TMpeo0nanatoT M00aBIeHUS, YTO COTJIAcyeTcs C
NPEJCTaBICHUEM O TOM, YTO PYCCKHI s3bIK OoJiee ommcaTeleH,
WM JKCIUTMIUTEH, YeM aHriuickuil [11]. Cienyer OoTMETHUTB,
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YTO CaMbIM DPACIHpPOCTPAHEHHBIM INPHUEMOM IiepeBojia MeTadop
ABIISICTCS MEpeBOAUECKasi TpaHCPopMalus, Ha BTOPOM MeECTe 10
aKTyaJbHOCTH U BO3MOXKHOCTH HCIIOJIb30BAaHUSI CTOUT IPHEM
MIOUCKAa HKBHBAJCHTAa B s3bIke mepeBona. llpuBeaem mpumep
nepeBosia pa3BepHyTOl MeTadopbl U3 TEKCTa MO APXUTEKTYpE C
MOMOILIBIO  TEepeBOAYECKO  TpaHcdopmamuu: «a  stolid,
uncompromising addition perched atop some particularly rugged
headland» — «zgep3kas, OeckOMIpOMHUCCHAs MPUCTPOIiKa,
B3rPOMO3/IMBIIASACS HA BEPIINHE CKAUCTOTO, KPYTOTO OOPBIBAY.
3HayMMOCTh MeTadopbl KaK YHHUBEPCAIBHOTO CpEACTBa
¢ukcanMu CBSI3M HOBOIO 3HAHUS C YK€ TIO3HAaHHBIM H
3aKpEIUICHHBIM B OIIBITE BO3PACTaeT HA CTHIKE JBYX S3BIKOB.
[lepexuBaHue apXUTEKTypHOUH (OPMBI MOPOXKIAET B S3BIKOBOM
CO3HAHUM APXUTEKTOpa ONpeAeieHHbIe BepOajbHbIe 00pa3bl —
MeTa(oOpbI-3HAKM KOMMYHHUKATUBHOTO IPOCTPAHCTBA TOpOJa.
Hanpuwmep, antponmomopdnas mnpeaukatHas wMeTtadopa B
aMEepUKaHCKOM aApPXUTEKTYPHOM JICKypce OTpakaeT
COBPEMEHHBIE TEHJCHLIMU TPaJOCTpOUTENbCTBA. B pycne
napagurMbl 3KOOPUEHTUPOBAHHOTO YPOAHHCTUYECKOTO Pa3BUTHSA
ropoa — BHU3YyaJbHbII 3HAK — B NMPO(ECCHOHAIBHOM JTUCKYypCe
HATOJIHACTCS HOBBIM coJiepKaHueM HOCPEICTBOM
aHTPONIOMOP(HOTr0  KOjAa,  BBIPAKEHHOTO B CEMaHTHUKE
apxuTeKTypHOU Metadopsl: the city is working on its... plan —
ropoa caM pas3padaTbIBaeT I'paJOCTPOUTEIbHbIN MaH; the 21st
century city is setting itself up — ropon cam ceOsi CTpOUT; cities
are responding with green initiatives — TOPOJA BBICTYMAeT C
WHUIMATHBAMHU 110 O3CJCHEHUI0; the city hired a clutch of
landscape firms — Topo HAHUMAET ApPXUTEKTOPOB.
ApxutekTypHas MeTradopa B MAKPOKOHTEKCTE TOPOJICKOM
KYJIBTYpbl CIy’)KUT CPEICTBOM CBSI3H B MEKCEMHOTHUECKUX
OTHOLICHUAX M MEXaHU3MOM, MOPOXKIAIONIMM HOBOE 3HAHHE.
Ecom  cuutaTth  apXUTEKTypHBIM TEKCT METAaTEKCTOM 110
OTHOLICHUIO K CEMHOTHKE apXUTEKTYypbl, TO S3BIKOBYIO
apXUTEKTypHYI0O MeTadopy MOXKHO KBaTU(HUIMPOBATH Kak
METaCEMHUOTUYECKOE CPEICTBO (HUKCAIUU TMPO(ecCHOHATBHOTO
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3HaHUS 00 apXUTEKType TIopoja, IOCKOJIbKY B  HeEW
IIPEJIOMJISIOTCS NIEPLIENTUBHBIE CBOMCTBA JJEHOTATA.

OnHUM U3 BO3MOXKHBIX KPUTEPUEB OIPENEICHUS I'PaHULL
MHUKPOKOHTEKCTa MeTadopbl MOXKHO CUUTATh HAJIMYHUE «OJHOU
MeTaopUyecKOord accoUMalMM, HUCXOAALIEH M3 HEKOTOPOro
HeHTpa ©  OOYCJOBJIMBAIOIICH  3aJaHHOE  JIEKCHYECKOe
okpyxeHue» [6, c.4]. Meradopa npencraBiser codoi caMocTosI-
TEJBbHBIA TEKCT, IIOCKOJIbKY UMEET CBOIO COOCTBEHHYIO 3HAKOBYIO
CTPYKTYpPY, XapaKT€pU3yeTCsl CBS3HOCTbIO, LEJIBHOCTBIO U
YJICHUMOCTBIO. /IBa 3HAKOBBIX KOMIUIEKca MeTa(opbl — rpymnmna
BCIIOMOTATEJIbHOTO M TIpyINNa OCHOBHOIO KOMIIOHEHTOB —
CBSI3aHBl  BOEAMHO OOIUM JOMHHHUPYIOLUIUM  IPU3HAKOM,
KOTOPBII U COCTaBIIET OCHOBY METa(OPHUUECKOT0 3HAYCHHUS.

B wmeradope 3a05keHO MOTEHLMATBbHOE CTPEMIIEHUE K
pa3BepTHIBAHUIO B MeETaQOpPHUYECKUE MO, MOITOMY HMeEeT
CMBICJI TOBOPUTH O METapOpPHUUYHOCTH TEKCTa KaKk o
TekcTornopoxaawmem ¢eHomerne. C MO3UIUM  JTUHTBUCTHKH
TEKCTa pa3BepHyTas MeTa)opa BBICTYIAET «OAHUM U3 KIIFOUEBBIX
CTPYKTYPHO-CMBICIIOBBIX <...> 3JIEMEHTOB TEKCTa», BKIIOUEHHBIX
B MpOTrpamMMy peajlu3aluu «LEHTPAJIbHON TEMbl TEKCTa» [6, C.
47]. C mno3uuuM TEOpUH  KOHLENTYyalbHOH  MeTadopsl
[IapaJUIENIbHO C IPYTUMU TEKCTOBBIMU CPEACTBAMM KOHLIENITyallb-
Has Meradopa obecreunBaeT CBA3HOCTh U IIEBHOCTh TEKCTa U
CHocOOCTBYeT €ro NOHMMAaHHI0 Kak dYacth nuckypca [10].
Mertadopuyeckuil TEKCT, HHKOPIOPUPYSACH B  IpodeccHo-
HAJIBHBIA APXUTEKTYPHBIH TEKCT, TaKUM 00pa3oM, CTaHOBUTCA
«TEKCTOM B TekcTe». O MeXaHHW3MaX BO3HUKHOBEHHS JTAHHOTO
¢denomena paccyxnan HO.M. Jlorman: «BBenenuwe BHeHIHero
TE€KCTa B MMMAaHEHTHBI MUpP JTAHHOT'O TEKCTAa UI'PAET OTPOMHYIO
pOJIbY», MOCKOJIBKY « ...M3MEHSETCS BCS CEMUOTHYECKAs CHCTEMa
“MaTepUHCKOro” TEKCTa, <..> BHEILHUU TEKCT
Tpanchopmupyercs, o0Opasys HoBoe coobuienue» [7, c. 67].
PaszBepuyrast wmeradopa (opMUpYET MHTPATEKCTyalbHbIE H
UTHTEPTEKCTyallbHbIE ~ CBS3M, oOecreunBas HMMMAaHEHTHYIO
CBSI3HOCTb TEKCTa U COOTHOCSI TEKCT C JPYTMMHU TEKCTAMH, TEM
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CaMbIM CHOCOOCTBYSl BHEIPEHHUIO B HMCXOJIHBIH TEKCT HOBBIX
CEMHOTUYECKUX KOJIOB.

Apxurekrypa ropoja TpaHCIUpyeTcs B
npoeCCUOHATLHOM JTUCKYpCE, B TOM YHCIIE, U IOCPEIACTBOM
pa3BepHyToil Metadophl. [jis POCCHUICKOTO apXUTEKTYPHOTO
JMCKypca XapaKTepHO 00palleHne K MeOuyuHCKUM mekcmam Kak
UCTOYHHKAM  MeTapOpHUECKOW  SKCIAHCHM,  HAIpUMEp:
BHEJpsSEMbIE B TEJIO KBapraja CETYaTO-COTOBOCKIIAI4aThle
CTPYKTYpbI;  peaOWMTaldl  MEXJIOMOBBIX  IPOCTPAHCTB;
KBapTajbl HMCTOPUYECKOIO IIEHTPA, W3yBEUEHHBbIE TOYEYHO-
OalleHHBIMM ~ BTOP)KEHUSIMH;  KJIOHHpOBaHME MOCKBBI H
pa3HECEHHE HUCKOMBIX KIOHOB — MockBbl-Biactu, MoCKBbI-
busneca, MockBel-Moita 1 MockBeI-OTApixa; MockBa — ...3TO
rojioBHasi 0ojb; peKoHCTpyupyemble TeaTp omepsl u Oanera u
My3eli COBPEMEHHOI'O HCKYCCTBAa BBICTYIAIOT B POJIM CBOETO
pOla TOYEUHBIX PE30HAHCHBIX BO3JECHCTBUM Ha TOPOACKOU
opranu3M. B  aMepuKaHCKOM  apXUTEKTYpHOM  JIUCKypcCe
MeTapOPUYHOCTh TEKCTOB CO3MAETCS 3a CUET MeampanibHOU U
soennoll memagop, Hanpumep: temporary installations, landscape
inspires us with its ever-changing beauty, masterful design, deftly
handled traffic, Detroit is strugggling with high unemployment,
the city can no longer provide fire, the city is not looking at a
forced relocation strategy.

McxonHbll  TEKCT, O3HA4aeMbIM KOTOPOIO  SBJISICTCS
00CYyX/IeHHE apXUTEKTYpHBIX OOBEKTOB, IOJyYaeT JBOHHYIO
KOJMPOBKY 3a CYET MOAKIIOYCHHS MeTa(opuveckoro Koja:
3p(heKT «TeKkcTa B TEKCTE» MPOSBISIETCS B CO3JAaHUM JABOWHOM
peanbHOCTH, Korma [opox, ¢ OHHOM CTOPOHBI — 3TO
apXUTEKTypHasi cpela, a ¢ JPYyrol CTOPOHBI, 3TO OOJIBHOM
opranu3M (B TMEpPBOM TEKCTE), TeaTpajbHas IUIOMIAAKa (BO
BTOPOM TEKCT€) WM apeHa BOEHHBIX JACUCTBUN (B TpeTheM
tekcre). Ecnau cienoBaTh Te3UCy, YTO «B Telle TEKCTa Kak
OpOAYyKTe pPEYEMBICIUTEILHON JCIATCIbHOCTHU <..>
OBEIIECTBIISIETCS 3HEprus ero mnpoayueHta» [5, c. 353], to
MeTaQopUYecKHii  TEKCT  XapaKTepU3yeTcsl  IMOBBILICHHOM
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SHEPreTMKOM B  cwily TOro, uro B Merajope B
KOHIICHTPUPOBAHHOM BHJIE peajn30BaHa CHOCOOHOCTh YeJOBEKa
K TOCTIKEHHIO TJIYyOMHHON TOXAECTBEHHOCTH Pa3IHYHBIX,
pa3HOPOAHBIX  cymiHocTed.  MeTtadopudeckuii  TEKCT O
COBPEMEHHOM ropozae, HaIlMCaHHbIN APXUTEKTOPOM,
JKCIUIMLIUPYET HOBBIE CMBICIIBI, KOTOPbIE HE PACIO3HAIOTCS Ha
ypOBHE 6a30BOT0 TEKCTa, BHE MeTa(hOPUIECKOTO KOJa.

PaccmoTrpenue apXuTekTypHOH MeTadopsl B aCIEKTe
«TEKCT B TEKCTE» U B €IUHOM CEMUOTHYECKOM IIPOCTPAHCTBE
KYyJIbTYypbl IIO3BOJISIET YCTaHOBUTH €€ POJb B Ipoleccax
(dbopMHpOBaHUS BHYTPUTEKCTOBBIX, MEXKTEKCTOBBIX H MeEX-
CEMHOTHYECKUX CBsi3eil. B MeradoprueckoM apXUTEKTypHOM
TeKcTe BepOanmu3yercss Metadopuieckas KapTHHA COBPEMEHHOTO
ropoja, OTpaxaromas Npo(ecCHOHANbHBIA OINBIT MO3HAHUS H
OCMBICIICHHSI TOPOJCKOH apXUTEKTypbl uepe3 oOpalieHue K
MHBIM, HEAPXUTEKTYPHBIM 00J1aCTsAM 3HAHMUS.

ITonBons UTOT, cienyer OTMETHUTB, 4TO
poeCCUOHATILHBIN SA3bIK ApXUTEKTOPOB U JU3AIHEPOB ABISACTCA
€CTeCTBEHHON cpenoil i MeTadopbl, MOCKOIbKY B HEM
NEPeIUIeTEeHbl XYy/I0’)KECTBEHHBIM M OBITOBOW B3IVIA[ HA MHP H
OTpakeHa  crenuduKa apXUTEKTypHBIX  TMOHATHHA  4epes
NPEJCTABICHUE O OBITOBBIX SBJICHUSX.

[TepeBon metaop C aHTIUICKOrO Ha PYCCKUHM SI3BIK B
APXUTEKTYpHOM TEMAaTUKE — OYEHb TpPyAHAas U OTBETCTBCHHAs
3aja4a, BeAb IIPU IEPEBOAYECKOM HWHTEPIPETALMU TEKCTa
HEOO0XO/IMMO COXPAaHHUTh 3MOIMOHAIBHYIO U 00pa3Hyl0 OKpacKy
opuruHana. B mpoTUBHOM cily4ae BIIEYaTIIEHUE OT apXUTEKTYyp-
HOT'O COOPY KEHUS IIPU €ro ONMCAHUU U NOCIEAYIOIIEM IIEPEBOIE
OyZeT UCKa)KeHO WU TIepEeIaHO HETMOIHO U HEBBIPA3UTEIBHO.

BeIpasurenbHblil 361K CAMOM apXUTEKTYpbl M CTaTed O
HEHl CTUMYNMpYeT Ha JalbHeiIee u3ydeHue oOpa3HbIX CPEJICTB,
BBICTYMAIOLINX KaK UX CTHJIUCTUYECKasi OCOOCHHOCTb.
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AKTYAJIBHBIE HAITIPABJIEHUSA PABBUTUSA
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aKaJeMHUYecKold  cpeasl.  ABTOpaMH  OTMEHYaeTcss  YCHUJIEHHE  PONHU
IpeCcTaBUTENIell By30B B KaueCTBE YYACTHHKOB JAaHHOTO MEpPONPHUSTHSA,
ONMCBHIBAIOTCA OCHOBHBIE aKTyaJbHbIE HAIPABICHUS Pa3BUTUS BY30BCKOM
MOJTrOTOBKH IEPEBOIUHMKOB C ydeToM pesyibraToB Translation Forum Russia
2017, moguepKuBaeTCss BO3pacTaromias pojib TEXHOJIOTHYECKOTO U ITHYECKOrO
acIeKTOB  IepeBoaueckoit  gesrenbHocTH. CraThst OyneT HHTEpecHa
IpernoaBaTelsiM NepeBoa U NMpeICTaBUTEISIM MepeBOIIECKUX KOMIaHUH.
KiouyeBble cjioBa: TOATOTOBKA IEPEBOAYHKOB, OOydYeHHE MEpPEBOLY,
CTYJIeHUYECKHH MPOEKT, MIPAKTUKO-OPUEHTHUPOBAHHOE oOyueHue,
nepeBoadYecKas ITUKA, TEXHOIOTMYECKUH acIeKT

CURRENT TRENDS IN TRANSLATOR AND
INTERPRETER TRAINING IN UNIVERSITIES
(Paper based on Contribution at
TRANSLATION FORUM RUSSIA 2017)

N.V. Nechaeva
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Interpreting, Herzen State Pedagogical University of Russia,
St.Petersburg, Russia

M.M. Stepanova

PhD in Pedagogics, Associate Professor, Department of Linguistics
and Cross-Cultural

Communication, Peter the Great Saint Petersburg Polytechnic
University, Saint Petersburg, Russia

Abstract

The paper is a summary of the results of Translation Forum Russia 2017, an
annual international conference, as viewed by university teachers involved in
translator and interpreter training. Noting the increased participation of
academia in this conference, the authors discuss the current trends in translator
and interpreter training in universities against the background of the growing
importance of technology and ethics in language services. The paper is aimed
at translator and interpreter trainers and language industry companies.

Key words: translator training, interpreter training, student project, practice-
oriented education, ethics in translation and interpreting, technology
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OnHoOlt M3 3HAYUMBIX U OOCYXKIAaEMbIX B COBPEMEHHOU
cpere BBICIIEro 00pa3oBaHMs MPOOJIEM SBISIETCS TIOMCK aKTUBHBIX
¢bopM B3aUMOJEHCTBUS MEXIY By3aMH, BEIYLIMMHU IOATOTOBKY
CIIELMAIUCTOB TI0 TEPEBOIUECKUM 0Opa30BaTEILHBIM MPOrPAMM-
MaM, U paborojmarensiMd — MEPeBOAYECKUMH KOMIIAHUSIMHU.
[TocTosiHHOE COBEpIIEHCTBOBAHME M PACHIMPEHUE TPAHUI] ITOTO
B3aUMO/ICHCTBUSI TIO3BOJIMT MOJICPHU3UPOBATH YUEOHBIH MPOIIECC C
ydyeToM TpeOOBaHUM, NPENbSIBISEMBIX PBIHKOM TpyJda K
CIICLAINCTAM, U, TEM CaMbIM, MOBBICUTH 3()(PEKTUBHOCTH CAMOTO
nporecca 00pa3oBaHMs, KOHKYPEHTOCHOCOOHOCTh BBITYCKHHUKOB
HAa  pBIHKE  TpyJa, NPOU3BOJIUTENBHOCTh  Tpyda U
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh MPEANPUATHS, TaK ke, KaK CIIE/ICTBHE,
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH By3a [4].

OpHoil M3 caMbIXx MacmITaOHBIX  IUIOIAAOK  JJIS
YCTaHOBJICHHS u YKpEIUIeHUs KOHTaKTOB MEXTY
NPEJCTaBUTEIIIMU TIepeBOIUECKON oTpaciau B Poccum sBnsercs
MexnyHapoanas koHdepenuus Translation Forum Russia (TFR)
[S]. Ona mnpencraBiser  IMIMPOKHE  BO3MOXKHOCTH  JUISL
HaJI&XKMBAHUS KOHTAKTOB MEXJy COBPEMEHHOW IMEpeBOAYECKOM
oTpacipio M By3amu. BmepBole koH¢pepennus TFR Obuia
opranuzoBana B 2009 roma B r. ExarepunOypre. C Tex mop
KOH(epeHIMs MPOBOIUTCS €XKEroHO B pa3HbIX ropoaax Poccun
U coOupaeT COTHU YYaCTHHKOB CO BCEIO MHpa: PyKOBOJHUTEJCH
NEPEeBOIYECKUX OIOPO U OTIENIOB MEPEBOAOB, IITATHBIX IEPEBOI-
YUKOB U (hpUIaHCEpPOB, MperojaBaTeNeil M MpencTaBUTENCH
By30B,  IIOCTAaBUIMKOB  MPOrpaMMHOro  oOecreueHus WU
o0opyoBaHus, 00BbEANHEHHS NMEPEBOIYMKOB, TOCYAAPCTBEHHBIE
CTPYKTYpBbI, U3aTEIbCTBA, OOIIECTBEHHbIE OPTaHU3aLINH.

Translation Forum Russia 3apexkomenmoBan cebs B
KauyecTBE IMIOCTOSHHOM M CcaMOM MacIiITa0HOM INUIOLIAJKU
rnepeBoaueckon  orpaciu B Poccum. IIpencraBurenu
NEPEeBOTYECKON OTpaciy JAEIATCS 3HAHUSMH O HOBBIX METOJaX
paboThl, ATUYECKMX HOPMax W OTPACIEBBIX CTaHIapTaXx,
COBMECTHO BBIpPAa0aThIBAIOT U (HOPMYIUPYIOT HEOOXOAUMBIE
JCUCTBUS U MHCTPYMEHTHI JJIs1 Pa3BUTHS OTPACIEBOIO pPhIHKA U
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LIMBUJIM30BaHHBIX  OTHOLIEHUH  MEXIy €ro  UIPOKaMy,
IIOJATOTOBKU KaJIpOB, OLIEHKH U BHEJPEHHUS HOBBIX TEXHOJOTHUH.
Benymume mnpousBoauTenu MNPOTrpaMMHOrO OOeCHeueHHs Ui
JMHTBUCTHYECKOU oTpaciu BbiOMpatoT TFR s mpembepHBIX
IIpE3CHTallMi CBOMX MPOAYKTOB, a Yy ayJUTOPHUH €CTh
BO3MOYKHOCTh BBIOpaTh CaMblii TIOJNE3HBIH M HOBAaTOPCKHIA
IIPOrPaMMHBIHM POIYKT AJIs IEPEBOAA.

TpaauIIMOHHO B KaueCTBE OJHON M3 KIIFOUEBBIX MPOOIIEM,
KOTOpass aKTUBHO OOCYXJaeTcsi B paMKax KOH(pepeHUuH,
BBICTYIIA€T MMEIOLIUIICS pa3pblB MEXIY OTpaciiplo U By3aMu. B
9TOW CBSI3U, NPEACTABIAETCS BAXKHBIM OTMETUTH IOJOXKHUTEIb-
HyI0 TeHJIeHLMI0 B pasButuu TFR, a uMmeHHO, ycuineHue poiu
IIPE/ICTaBUTENEH BY30B B KadeCTBE YYaCTHMKOB JIaHHOTO
Mepornpusatus. B 2017 rogy, B omiMuue OT NPOLUIBIX JIET, B
nporpammy TFR B kauecTBe OTIENBbHOW CEKUMH BOLIIA CEKIUS
BY30BCKOI'0 00pa3zoBaHMs. B KauecTBe KIIIOYEBBIX JOKIIAJIYHKOB
Ha HEW BBICTYNWIHM U IpeacTtaBuTend By30B: Haranes Heuaesa
(PTTIY um. AWM. I'epuena), Mapus Crenanoa (CIIGITY Ilerpa
Benukoro), Enena Konnpamosa (Cubl’AY); u npencraBurenu
nepeBoqueckux kommanui: Wnes Mumenko (IlepeBogueckast
kommanus «Jlureppa»), Haranes Manenskux (bropo nepeBonioB
«Hro Tpancneittunr»), Tatbsina I'pumanuna (IlepeBomueckas
komnanuss STAR SPb). HanaxuBanue KOHTAaKTOB, MPOAYKTHUB-
HBIM JMaJOr MEXJY HENOCPEICTBEHHO 3auMHTEPECOBAHHBIMU
CTOpOHaMH  (By3aMH U  TEPEBOJYCCKUMHU  KOMIAHUSIMHU)
MO3BOJISIET HAWTH OOIIMH S3BIK, BBISIBUTH BO3MOXHBIC IIyTH
IIPEOJOIEHUS] UMEIOIETO pa3pblBa MEKIY OTPacilbl0 U By3aMH.
IIpenomaBatenn  By30B  3HakoMmsATcs B pamkax TFR ¢
UMEIOLUMHUCS  TPEHAAMHM  IEPEeBOJYECKOM  OTpaciu, 4To
[I03BOJIIET IUIAHMPOBATh CTPYKTYPY U COJEp’KaHUE BY30BCKOM
MIOJATOTOBKM CHELMAIUCTOB AJI 3TOM OTpaciy C IPULEIOM Ha
Oynmyiee.

Kpome Toro, B pamkax Translation Forum Russia umeercs
BO3MOXXHOCTb IIO3HAKOMMTBCS U C IOCIEAHMMM HayYHBIMHU
UCCIIeIOBaHMsIMM B 00JacTH  mepeBoja U MOJATOTOBKH
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[IEPEBOJYMKOB, KOTOPHIE MOI'YT MMETh BaXKHOE CTPATErMUECcKOe
3Hauenue. Tak, ma TFR 2017 B paMmkax Kpyrjioro croja
«I[IpodeccronanpHplii  CTaHAAPT NEPEBOTUYMKA»  MPO3BYyYall
JOKJIa[ JOKTOpa IeJarornyeckux Hayk, mnpogeccopa PYIH
Haramuun ~ Hukonaesubl  I'aBpuneHko — «@DopcalT-ceccus:
[TepeBomunk 2030». B poknane ObUIM OTpa)keHbI OCHOBHBIC
pe3yJIbTaThl dopcaiiT-ceccun «I1epeBouuk 2030»,
cocrosBuieiicss 16 mas 2017 r. B Mockae.

Tepmun «dopcaiity (anrn. foresight) npumen wu3
SKOHOMHMKM M O3HAuaeT AaKTHUBHBI IPOrHO3, IPEABHUIEHUE,
IpeJCcKa3aHue pPa3BUTUs Oyaylled CUTyalud B TOW WM HMHOM
cdepe. Kak yxazsiBaer C.B. Kprokos, nenbto no6oro ¢opcaiira
ABIISICTCS  ONpEACTICHHE BO3MOXHOIO OyJIylIero, Cco3JaHue
KellaeMoro obpasza OyIylIero W OIpeaesieHHe CTpaTerdil ero
noctwkenuss [3, c¢.9]. @opcailT 1NO3BOISIET ONPEACIUTH
JOJTOBPEMEHHBIE TPEHIBI U HAa MX OCHOBE CKOOPAMHHUPOBATH
npuHsatue pewmeHud. [lo mHenuro uccnenosarenei, B Poccun
HanOoJiee YacTO HCHOJB3YIOTCS METOJbl, OCHOBOH KOTOPBIX
SBIISIIOTCS SKCIIEPTHBIE OlleHKH [2, c. 171]. Llenpio o0miecTBEHHO-
npodeccuoHanbHON nuckyccuu «DopcaldT ceccusi: MepeBOIIUK
2030», ABIAIOCH MPUMEHEHHE (OPCAUT-TEXHOJIOTUU Ui TOTO,
4TOOBl MpPENCTaBUTh 00pa3 mpodeccuu MepeBOJUYMKa Ha
Omkaiiye roAbl Ha OCHOBAHMM MHEHHUS BEIYIIMX AIKCIEPTOB
OTpaciii M JOCTOBEPHBIX KpaTKOCPOYHBIX IIporHos3ax. Ha
¢opcaiitT-ceccuto ObuIH IIPUIJIAILEHBI IIPEICTaBUTENHN
npoeCCUOHATIBHBIX MEPEBOAYMKOB, MEPEBOAYECKUX KOMITaHUH,
IIKOJ W BY30B, T'OTOBSIIUX MEPEBOJYUKOB, U pa3pabOTUYMKOB
porpaMMHOro obecrieuenusi. Pesynbrarel hopcaiiT-ceccun aarot
IIPEJICTABIEHUE O TOM, 4YTO XAET OTpacib, U KaK K ITOMY
TOTOBUTBHCS By3aM IPH MOJTOTOBKE OYAYIIMX IEPEBOAYUKOB.
Jlannas uHpOpManMs Ype3BbIYAHO BakHA M IOJE3HA
IperoiaBaTeNsiM MepeBoAa U TE€M, KTO BOBJECUYEH B Pa3pabOTKy
yU4eOHBIX POTPaAMM.

B kadectBe OOHOrO M3 TPEHAOB COBPEMEHHOM
IIEPEBOYECKON OTpaciid, BaXXKHOCTh U AKTyaJIbHOCTb KOTOPOTO
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Obu1a o0o03HayYeHa B pamKax KpyTJI0Tro cToja
«I[IpodeccronanbHpli  CTaHIAPT MNEPEBOMYHMKA», BBICTYIAET
IIOCTOSIHHO YCHUJIMBAIOLIAsICS POJIb TEXHOJIOIMUECKOro acnekra. B
gacTHOCTH, Makcum bepennseB (IlepeBogueckass KommaHus
«AKM-BECT») oTmeTun, 4TO CerojHs OT IE€peBOJYMKA U
[IEPEBOUECKOTrO MPEANPUATHUS KAYT TOTOBHOCTH BCTPAUBAThCSI B
TEXHOJIOTUH 33aKa34MKa, YTO BayKHEE COOCTBEHHO MEPEBOTYECKUX
HaBbIKOB. B  CTpyKTypy TEXHOJIOIMUECKOIO KOMIIOHEHTa
IIEPEBOUECKON JEATEIBHOCTH BXOIUT:
* [UTAHUPOBAHHE PAOOTHI U KOOPAMHAIUS PAOOTHI OOJIBIITNX
TPy HEPEBOTYMKOB U CMEXHBIX MTPOPECCHIA;
* 3HaHME U YMEHHUE MOJb30BaThes cat tools («mmpocTo BOpI»
HUKOMY HE HY’KEH);
®* YMEHHE COCTaBIATh M YIPABJIATh KaueCTBOM IaAMSTH
nepeBooB (tm) u Oa3zamu TepMuHOB (tb), KOTOpBIE
CTaHOBSTCS ~ 3HAUUTEIBHO  Ba)KHEE  ClIOBapell U
MH/IMBUYAIbHOTO CTHUJIS HEpeBOMYMKA (Jake €ciau OH
Xopoiui);
* ymeHue paboTath ¢ HecTaHAAPTHBIMH (popmaramu
(puCyHKH, YEpTEXH, IPE3ECHTALMH U IP.);
®* YMEHHE BBIOJHATH IOCTPEJAKTUPOBAHUE MAIIMHHOTO
IepeBoa.

Takum oOpa3oMm, B HacrosIiee BpeMs MOATOTOBKa
NepeBOIYMKa, TOTOBOrO K pPadoTe Ha COBPEMEHHOM pBIHKE
NEPEeBOMYECKUX YCIYT, MOAPAa3yMEBAET, HApsIy C OBJIaJCHHEM
[IIyOOKMMH ~ TEOPETUYECKUMHU  3HAHUSAMH,  (OPMHUPOBAHUE
IIMPOKOTro Habopa NmpoecCHOHATBHBIX KOMIIETCHLIUH, B YHCIE
KOTOPBIX HAXOAMUTCS BIAJCHHE pPa3IUYHBIMH TEXHUYECKHUMHU
CpeACTBaMHU OCYILECTBIICHUS II€PEBOJa, HABBIKM YIPABICHUA
MIPOEKTaMM, YMEHUsI KOMaH/IHOU paboThI U T.II.

Hcxons u3 COBPEeMEHHBIX TEHACHLMI, Kak B o00jacTu
BBICIIETO O0pa3oBaHMsl, Tak M B cdepe pa3BUTHI pPbhIHKA
NEPEeBOMYECKUX YCIYr, MOXHO YTBEp)KIaTb, 4YTO HauOolee
3pGEKTUBHO  Takoro  poja  NPaKTHKO-OPHEHTUPOBAHHAS
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MOJIrOTOBKA MOJIOJBIX MOKET OBITDH peanu3oBaHa
UCKJIIOUUTENIFHO B (opMe  COTPYJHHMYECTBA  BY30B H
NpeJCTaBUTENICH KOMIIAaHHUM, pabOTarOINX HA PHIHKE IEPEBOJIOB.
OnHoit W3 OCHOBHBIX (OPM MPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHOTO
oOydeHusi sBISETCS MPOEKTHas paboTa, KOTOpas CTPOUTCS Ha
NPUHIUNAX JUYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHOTO OOYYEHHs, Ienaro-
TMKH  COTPYJHHMYECTBA, NPOOJIEMHOTO U JACATEIbHOCTHOTO
noaxojos [1, c. 20].

B kauyectBe  yCHEIIHBIX NPUMEPOB  peau3aliu
CTYACHYECKHX IPOEKTOB B paMKaX CEKLIUH BY30BCKOIO
obpazoBanust Ha TFR 2017 Obun mpencTaBieHbl CTyAEHYECKHE
MIPOEKTHI, KOTOPbIE pean3yIOTCs MPU MOATOTOBKE MEPEBOTUMKOB
B PITIY um. A.U. T'epuena: 61aroTBOPUTENBHBIA MPOEKT IO
nepeBoy OpoIIop MeAULIMHCKONW TeMaTuku «FOHUK» B cucreme
aBToMartusupoBanHoro mnepesoga SmartCAT; u B Caskr-
[letrepOyprckoM  moauTexXHHUECKOM  yHHBepcurere llerpa
Benukoro: mpoekT no pa3paboTke rioccapus TepMuHOB «Teopus
nepeBosa» B crneuuanusupoBaHHoi cucteme SDL  Trados
Multiterm. CryneHueckue NPOEKTHl OCYLIECTBISIOTCS IOJ]
PYKOBOJICTBOM  IIperojaBaresiei  BYy30B M B TECHOM
B3aUMOJICHCTBUM  C  COLMAJbHBIMH  MApTHEpaMU  BYy30B
(MeXIyHapOTHBIMM  OpPraHM3ALUSAMH U [EPEBOAYECKUMHU
KOMITAHUSIMH), KOTOpBIE BBICTYNAIOT B POJIM 3aKa3uMKOB H
KOHCYJIbTAaHTOB CTYACHYECKHX MPOEKTOB.

[IpencraBneHHble MPOEKTHI MO3BOJSIIOT PEIIUTh 33Jaud
TEXHOJIOTUYECKOH MOATOTOBKH Oy IyIIUX MEPEBOTUUKOB!

1) cOpMHpOBATH y CTYIEHTOB pe(dIeKCHUBHBIE,
KOMMYHUKATHBHBIE W TPE3CHTAIlMOHHbIE YMEHHS M HaBBIKH,
yMeHus paboTaTh B KOMaH/IE;

2) chopmupoBaTh y OyAyIIUX BBITYCKHUKOB
NEepeBOIYECKHX 00pa30BaTENbHBIX MPOTrPaMM HABBIKM M YMEHHS
paboThl HaJ MEPeBOJYECKMM IPOEKTOM Ha BCEX JTamax ero
peanu3anmu;
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3) c(hOopMHPOBATh Yy CTYJCHTOB HABBIKU U YMEHHS
IIMCBMEHHOTO IEpPEBOA C MHCIIOJIB30BAHHMEM COBPEMEHHBIX
KomrnbloTepHbIX TexHonoruit (CAT-tool).

Kpome Toro, yudactue B CTYyAEHYECKHUX IPOEKTAX
II03BOJISIET CTYJEHTaM copMHpOBaThH [IEPEBOUECKOE
NOPTQOIHO el Ha FTare By30BCKOM MOJTOTOBKH.

Pasymeercs, mpu NOArOTOBKE IEPEBOAYMKOB B BY3€
BaKHO YUMTHIBATh HE TOJIBKO TEXHOJOTUYECKHH, HO U TUYECKUI
acleKkT, Belb 3Ta Hpodeccusi HEMOCPEACTBEHHO CBsi3aHa C
B3aUMOJCHCTBUEM MEXIy JIOABMH. OTHYECKMM acleKTam
nepeBoqueckor nestenbHocT Ha TFR 2017 Opu1 mocBsiieH
KpyIJIblii  cTonl  «OTHKa — 3alor KOMQOPTHBIX JENOBBIX
B3aMMOOTHOIICHUI», MoJepaTopoM Kotoporo Obutn TaThsiHa
SpomieHko, MEpeBOAYUK-PpUIAHCED U  BEAYUIMHA SKCHEpPT
«OTHUYECKOro Kozekca nepeBoguuka» U  Waps Muienko,
PYKOBOJUTENb KOMIIAaHUM «JIuTeppay.

«OTUYECKHI KOJEKC MEPEeBOIUYMKA» IMPEJCTaBIsAET COOOH
JOKYMEHT, OTPaKaloLUN OCHOBHBIE MOMEHTBl 3THUUYECKUX
ACIIEKTOB MEPEBOAUYECKON IEITENBHOCTU. B HACTOSIIMNA MOMEHT
B «DTHYECKUH KOJEKC TMEpEeBOAYMKa» BKIIOYCHbI 0a30BbIe
II0JIO)KEHHUS, KOTOPBbIE OCHOBBIBAIOTCS HA MOPAIbHO-3THUECKUX
LEHHOCTSIX, NPO(ECCHOHANBHBIX CTaHAApTaX W PETYIUPYIOT
B3aMMOOTHOLIEHHSI MEX/y BCEMHM yYaCTHUKAMHU I1EPEBOIAUYECKOM
oTpaciii. «IDTUYECKUH KOJEKC NEPEBOJYMKA» pa3MEIEeH Ha
opunmMansHOM caiiTe MpoeKkTa [6] W BKIIOYAET CICAYIOIIHE
0a30Bble pazfenbl: NPO(PEecCHOHANbHbIE MPUHIMIBI  PAOOTHI,
oIjlaTa ¥ OTBETCTBEHHOCTb, KOHKYPEHIUS, B3aMMOOTHOIIECHHUS C
3aKa3uMKaMH, B3aMMOOTHOLICHUs B Npo(ecCHOHANbHOHI cpene,
00I1IeCTBEHHbIE B3aMMOOTHOIIICHHUS.

Pa3zpaboTka «ITHUECKOro KOJEKca MEepeBOJUMKa» Oblia
uauiuupoBana Ha Translation Forum Russia B 2012 romy B
Kasanu B pamkax kpyrioro crona «Koieru, napTHepsl, 1py3b,
wii Yto HaM aenauTh?» 00 OTHOUICHUSAX MEX]y NEpeBOIUMKAMU
U TIepeBOIYECKUMHU KoMmaHusMH. [To pesyabratam o0CyXIeHHA
Obuta 0003HAYCHA CTPYKTYypa U cojlepxkaHue «MemopaHayma 00
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OCHOBHBIX  TPUHIMIAX  B3aMMOJACUCTBHUS  IMEPEBOAYMKOB-
bpunaHcepoB W MepeBoIYeCKUX areHTcTB». B 2013 romy Ha
Translation Forum Russia Obti  00o03HauYeHBI Oa30BbIe
KOMIIOHEHTHI U1 «MeTOAMYeCKUX PEKOMEHIAlUN 110 3aKJIIoYe-
HUIO JOrOBOPOB MEXAY MEPEeBOAYMKAMH M 3aKazdMKaMHu», a
TaKXKe 3alulaHupoBaHa pa3paboTkKa JABYX OCHOBOIOJAraroIIUX
JOKYMEHTOB — «OTHYECKOTO KOJEeKCa NEepeBOIUYHKa» H
«MeToaudyeckux peKOMEHAALUHI 10 YCTHOMY IIEPEBOLY».

B aktuBHyro pabory Haj «IDTHYECKUM KOAEKCOM»
BKJIIOYMJIUCH TPEICTABUTEIN U MEPEBOAYECKHX KOMIIAHUH, U
OTAENIOB MEPEeBOAOB OpraHm3auuii, u ¢QpumaHcepsl. ITO
MO3BOJIMJIO BCECTOPOHHE OOCYAMTH AaCHEKThl OCYIIECTBICHUSA
NEPEeBOMYECKON JESATEIBHOCTH C PAa3HBIX TOYEK 3pEHUS H
NO3ULMK,  BBIpabOTaTh M 3aKpenuTh  (HOPMYJIHPOBKH,
yCTpauBaIOIIME pa3Hble CTOPOHBI, YYACTBYIOLIME B Ipoliecce
nepeBoja. B TO ke BpeMms, NPUXOAUTCA OTMETHTb, YTO
NPEJCTaBUTEIM BY30B HE MNPUHMMAIM ydyacTHe B pazpaboTke
«Kogexca», 1 60IBIIMHCTBO MpeToiaBaTelieil mepeBoja ¢ HUM J10
CHX TOpP HE 3HAKOMO.

Tem He MeHee, OpraHu3aTOPbl KPYIJIOTO CTOJIA OTMETHIIH,
YTO 32 MOCIEIHUM TOJ MPOEKT «DTUYECKOTO KOJEKCa»
HBOJIIOLIMOHUPOBAJI B CTOPOHY MPAKTHUECKOT0 pacpOCTPaHEHUs,
MEXIYHApOJAHOTO NPHU3HAHHUS M BHEApPEHUs B By3bl. llosTOMmy
opranuzatopamu Translation Forum Russia u skcneptHoi
IPYyNIoi « ITHUECKOTo KOACKCa» K 00CYKICHHIO MPHUIIIALIAI0TCS
NPEIoIaBaTeNd BY30B, TOTOBBIX BBIIYCKaThb CBOUX CTYACHTOB
y)K€  TOJKOBaHHBIMH U  BOOPYXEHHBIMH  IPaBUIAMHU
npodeccuoHanbHOM ASTHKH. llepBbIMH HapaOOTKaMH B 3TOM
HaNpaBICHUH B paMKax Kpyrjoro crona «IDTUKa — 3aJor
KOM(OPTHBIX JEJIOBbIX B3aUMOOTHOILECHUI» MOAETHINCh, Mapus
CrenaHoBa, KaHA. MeJ. HAayK, JOLUEHT Kaeapbl JIMHIBUCTUKU U
MEXKyIbTypHO KoMMyHMKanuu CIIOITY Ilerpa Benukoro u
Hatanes HeuwaeBa, kaHna. ¢wion. Hayk, JOUEHT Kadeapsl
nepesoga PI'TIY um. A. 1. I'epuena.

175



bbI10 OTMEUYEHO, 4TO Ul OCYILECTBICHUS Ka4YECTBEHHON
MOJArOTOBKH OyAyIIMX NEepeBOJYMKOB K paboTe Ha pealbHOM
pBIHKE TpyJa Ha OJTale BY30BCKOM IOAIOTOBKH CIIELYET
3HAKOMHUTbH CTYAECHTOB C «DTHUYECKUM KOAEKCOM IEPEBOAYUKAY,
Pa3bICHATh UM HEOO0XOJMMOCTh M MPEUMYIIECTBA CIICAOBAHUS
€ro HopMaMm B xojie Oyaymiei mpohecCHOHaTBLHON 1eATeTHbHOCTH.
BaxxHo Taxke npuBIeKaTh CTYJICHTOB K aKTUBHOMY OOCYKJICHHIO
MOJIOKEHUH «ITHUECKOTO KOJEKCa» Ui BBIPAOOTKU MX JTUYHOU
no3uuuy. Takoro poga AEATENBHOCTD NPEACTABIAETCS MPENoaa-
BaTeNIsIM HambOosee 3HAUYMMON Uit (OpMHUpOBaHMA Yy Oyaymux
NEPEeBOTYMKOB HAaBbIKa OOOCHOBAaHHOTO OTCTAaMBaHMUA CBOUX
yOexieHuii 1 mpodecCHOHANBHBIX B3IIISAI0B.

B T0 xe Bpemsi, Ha IpaKTHUKE IIpernojaBaTesd MEepeBoa
3aKOHOMEPHO CTAJIKMBAIOTCS C TEM, YTO CTYJEHTHI, HE UMEIOLINE
OIBITA MEPEBOAYECKON PabOThI, HE MOTYT B ITOJIHOW MEpe MOHSThH
M OCO3HAaTh JTHYECKHE TpeboBaHUS K CcBoeill Oymymiei
npodecCHOHANBHOW  JesITeNbHOCTH. J[JIsS MHOTMX M3 HHUX
MIOJIOKEHUSI «DTHUYECKOTO KOJEKCa» COBEPLIEHHO HE SICHBI U HE
IOHSTHBI, TaK KaK HE MOJKPEIUIAIOTCS NPAKTUKOW W JIMYHBIM
OIIBITOM.

B kauectBe perienus qanHo# npoodiaemsl M.M.CrenanoBoit
u H.B. HeuaeBoil Obu1 mpemiokeH psiil METOIUUYECKHX
PEKOMEH 1Al 10 U3Yy4EHUIO TUYECKUX aCIICKTOB
npodeccroHanbHON AESTEIBHOCTH MIPU HOATOTOBKE TIEPEBOTUUKOB
B OakayaBpuare U MarucTpaTrype COBPEMEHHOTO By3a.

YcBoeHHE 3TUYECKUX HOPM PEKOMEHIIOBAHO BECTH B
paMKax INpPaKTHUYECKUX 3aHATUN IO IEepeBoldy, MNpeajaras B
Ka4yecTBE TEKCTOB JUIS MEpPeBOJa M MOCIEAYIOUIET0 00CYKICHUS
CTaThbU HA dTUYECKUE TeMbl. B pamkax usydenus kypca «Teopus
NepeBo/iay 11eJIeco00pa3Ho J1aBaTh 3a/laHUsl HA CPaBHUTEIBHOE
U3y4YeHHE TOJIOKEHUH STHUECKUX KOAEKCOB MPO(EeCCHOHATBHBIX
NEPEeBOIYECKUX acCOIMAlMil pa3HbIX CTPaH M Ha OOCYXJIeHUE
CIly4aeB M3 peaJbHOW IE€PEBOJUYECKOW IPAKTUKU. IJTO Tak
Ha3bIBAEMBbIE «KEHCBI», B KOTOPBIX 3aTParuBalOTCs 3TUYECKUE
mpo0JieMbl TIEPEeBOAYECKON AesITeNbHOCTH. VICTOUHUKOM TaKuxX
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IPUMEPOB MOXKET CIyKuTh pazzaen «lIpaktukay oduuuanbHOro
calita «DTHYECKOro KOJEKca IHepeBoauuka» [6], TIe
OIMCBIBAIOTCS CIy4yaH, KOT/Ia MPU BBIOJHEHUU INEPEBOAUECKOM
paboThI BO3HUKAIOT OIPENIEIIEHHOTO PO/a ITUYECKHE MPOOIEMBI,
a TaKKe TMPEICTaBIeHbl WX pEUIeHUs, CGHOPMYIHUPOBAHHBIC
SKCIEpTaMH Ha OCHOBE NOJOXKEHUH «ITHUYECKOTO0 KOAEKCa».
Taxoro ke poga o0CyXIeHUS BEIyTCS U B TPYIIE « ITUIECKOTO
konekca» Ha DeiicOyke (https://www.facebook.com/groups/

TranslatorsCodex/), Kyaa NpakTHKYIOUIHE MEPEBOAUYMKU
3a4acTyl0 OoOpamialoTcs C BO3HUKAIOLUIMMHM  BOIPOCAMH H
npobjaeMaMu ¢ LEIbI0 MOJYYEHUSI COBETOB U PEKOMEHAALUN OT
KOJIJIET, @ TaK)KEe CChUJIOK Ha MOJOXKEHUS « ITUUYECKOTO KOAEKCay,
OIMCHIBAIOLINE TOJOOHBIE CIy4au (YTO MOXKET CTaTh OCHOBOM
JUISL TAAJIOTa C TIPOTUBOIIOIOXKHOW CTOPOHO ).

OnbIT npoBeaeHHs Takoi paboTel co ctyaeHtamu CIIOITY
Ilerpa Benukoro u PI'TIY uM. AWM. I'epueHa cBUIETENBLCTBYET
00 3P PEKTUBHOCTH MPEATIOKEHHBIX METOIUYECKUX MPUEMOB IS
(bopMHpPOBaHUS AITUYECKOTO OTHOLICHHS Oy IyIIHX ePEeBOTINKOB
K cBoeil mpodeccuu. JlaHHBIN OMBIT, 0 MHEHUIO aBTOPOB, OBLIT
Obl, HECOMHEHHO, TI0JIE3€H U MPENoAaBaTessiM MEePeBoAa APYTrux
By30B. Translation Forum Russia xak kpymnHeimas orpacieBas
KOH(epeHIIHS SIBISETCS yI00HOH IUIOIA KON IUIS
pactipoctpaHeHuss ombiTa. Ho, K COXaJeHHIO, NPUXOAUTCS
NPU3HATH, YTO NPEACTABICHHOCTh BY30B Ha 3TON KOH(EpEHINH
BCE €Ile HEJJOCTATOYHO BHICOKA.

Takum  o0pazoMm,  MOABOAS ~ MTOTH  OYEPETHOU
koH(pepernmmu TFR, xodercs oTMeTuTh, 4TO MEpEeBOIUECKAS
OTpacib HE CTOMT Ha MECTe, OHAa IIOCTOSHHO pPa3BUBACTCA:
yBEIUYMBAETCSI 00BEM KOHTEHTa M CKOPOCTh €ro IepeBoja,
YCUJIMBAETCS POJb MAIIMHHOIO TEepeBOJa U COBPEMEHHBIX
NEPEeBOTYECKUX TEXHOJIOTUN. By3bl U mepeBoguecKue KOMIaHUH
BCTYIIWJIM B TNPOAYKTUBHBIA JUaior, HalpaBJICHHBIH Ha
JTOCTIDKEHHE €IMHOW IIeJM: COBEPIIEHCTBOBAHUE MOJIrOTOBKH
nepeBoayYeckux kajapoB. OO0 3TOM CBHUIETEILCTBYET y4yacTHE B
CEKIIMH BY30BCKOH MOJATOTOBKH KaK MEPBBIX JIUL IEPEBOAUECKUX
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KOMIIAaHWM, TaK U IIpernojaBaTesiel By30B. BMmecre ¢ TeM, CTOUT
OTMETHTh, 4YTO KOJMYECTBO IIperojaBaTesiel By30B Ha
koH(pepernmmu TFR, ocraercs nocratouno HeOompmmM. K
COXAJICHHIO, JaJIeKO He BCE IPErojaBaTeNid MOTYT IMO3BOJHTH
ce0e MPUHUMATh y4acTHE B MOAOOHBIX MEPOIPHUITUAX — MPEKIE
BCEro, Mo ()MHAHCOBBIM MPUYMHAM. JTO HE TOJBKO PACXOJbl Ha
Ipoe3 ¥ MPOKUBAHKE, HO €Ille U OIIaTa y4acTus. M0oXXHO ObLIO
Obl pexkoMeHJoBaTh opranuzatopam Popyma mpesycCMOTPETh
CKUJIKH JUI IIpEerojiaBaTesNieil By30B.

Kpome  Toro, pykoBOAMTENSM  COOTBETCTBYIOLIMX
(bakynpTeTOB M Kadep, BBITYCKAIOIIUX EPEBOJUYUKOB, CIEAYET
poAyMaTh MEXaHU3MBI MOOIIPEHUs MperoaBaTeneii nepesoaa
Ul CTUMYTUpoBaHus ux ydyactus B Translation Forum Russia u
JAPYTUX OTPACIEBBIX KOH(PEepeHIHAX. IT0 OyAeT criocoOCTBOBATH
YKPEIUICHUIO CBSA3EH BY30B U OTPAciH, ONepaTUBHOMY MH(OPMU-
POBaHUIO BY30B O IMOCIEAHUX TEHICHLUAX IEPEBOJUYECKOTO
pBIHKA TPy/Jla ¥, COOTBETCTBEHHO, TOMOKET COBEPIICHCTBOBAHHIO
MOJrOTOBKH MEPEBOIYMKOB B BBICIINX YYEOHBIX 3aBEICHUSIX.
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KPEATHUBHBIN IOTEHIIUAJI ®PA3EOJIOT'M3MOB B
PAKYPCE U3YUYEHUSA JTUCKYPCA

Auena IOpreBna Huxkntnna
Cmapwuii npenooagamensv Poccutickozo ynugepcumema
Opyatcovl Hapooos, 2. Mockea

AHHOTaN NS

B  nmamHOll paboTe paccMaTpuBaeTcsl  sIBIeHHE  (ppaseormorumueckoin
KpeaTUBHOCTU. ABTOp JeNaeT BBIBOJ, YTO KpEaTHUBHBI IMOTEHIHAI
¢dpazeonoru3mMoB  GopMHupyeTcst 3a CcueT Mpucymed um o0pa3HOCTH,
MOTHBUPOBAaHHOM BHYTPEHHEH CEMAHTHUYECKOH CTIPYKTYPBI, a TaKXKe HUX
BO3MOXXHOCTH MOJIU(GHULUPOBATbCS M TPaHCHOPMHUPOBATHCS B JAUCKYpCE.
Taxxxe B cTaTbe€ pAcCMOTPEHBI HEKOTOPHIC XapaKTepHble IPU3HAKU
(G pa3eosoru3MoB B CBETe KOTHUTUBHO-AMCKYPCHUBHOIO MOJIXOAA U 3aTPOHYTa
npoGiieMa MOTUBHPOBKH (Ppa3eosoru3MoB U siBJICHUE MeTadOpH3aLUH.

KaloueBble cioBa: (¢paszeosornsM; KpeaTHBHBIH moTeHIHaN; (pazeoso-
rHYecKasi KpeaTHBHOCTb; KOTHUTUBHO-UCKYPCHBHBIN TOXO0/; MOTHBHPOBKA;
MeTapopH3aIysL.

CREATIVE POTENTIAL OF PHRASEOLOGICAL UNITS
IN DISCOURSE STUDY

Alena Yuryevna Nikitina
Senior teacher of Peoples’Friendship University of Russia, Moscow

Abstract
In the present paper the phenomenon of idiomatic creativity is being examined.
The author draws the conclusion that creative potential of phraseological units
is formed due to their intrinsic figurativeness, motivated internal semantic
structure as well as their ability to be modified and transformed in discourse.
The article also touches upon the most peculiar features of idioms in light of
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cognitive-discoursive approach and considers the problems of phraseological
motivation and metaphorisation.

Keywords: idiom; creative potential; idiomatic creativity; cognitive-
discoursive approach; motivation; metaphorisation.

[Tpobnema KpPEaTHBHOTO MoTeHIMana A3bIKA
NPEJCTaBIsIa MHTEPEC Ui MHOTMX YUYEHBIX DPa3HBIX 310X H
nokoneHul. MEHOMEH KPEaTUBHOCTU B OTHOLIEHHHM K S3BIKY
(linguistic  creativity) CTaHOBUTCA IICHTPAJbHBIM OOBEKTOM
COBPEMEHHBIX JIMHIBUCTUYECKUX HccieqoBaHuil. B pamkax
TpaHchopMa-IMOHHON rpammaTuku H. XOMCKOro KpeaTHBHOCTb
KaK CBOMCTBO sI3bIKa paccMaTpUBAeTCs, TJIaBHBIM 00pa3oM, Kak
npou3BojacTBO  (linguistic production) wiIM UHTepHpeTanUs
MOCPEJICTBOM ~ MCUHUCIEMOI0 MHOXKECTBA  JIMHTBUCTHYECKUX
CpeACTB W KOMOMHATOPHBIX  TPaBWI  MOTEHIHUAIBHO
HEUCYHCIIIEMOT'0 MHOYKECTBA BhICKa3bIBaHMi [7, C. 6].

HanpoTtuB, HEKOTOpblE JHMHIBUCTBI PAaCCMATPHBAIOT
MIPOM3BOJICTBO, KaK CBOWCTBO fA3bIKa, B COOTBETCTBUU C (hpaseo-
norudyeckuMm npuHnunoMm (idiom principle). Tak, nHampumep,
CUHKI3pD OTMEUaeT, 4TO SI3bIKOBOM CyOBEKT B 3aBUCHMOCTH OT
peueBoil CUTyallud BOCHPOHM3BOIUT OOJBIIOE KOJUYECTBO TOTO-
BbIX (hpa3, KOTOpPbIE MOXHO HPU HEOOXOIUMOCTH MOABEPrHYThH
CErMEHTHOMY JIMHI'BUCTUYECKOMY aHaiu3y [7, c. 6-7].

®pazeonorus Kak JMHIBUCTUYECKAs AUCLUUIUINHA U3YydaeT
S3BIKOBBIE CTPYKTYpPBI, BOCHPOHM3BOJMMBIE B TOTOBOM BHJE, U
MOMYEPKUBACT OTIANYMe (Pa3eosioTU3MOB OT  CBOOOIHBIX
COYETaHUil, KOTOphle HE MPOIYLUPYIOTCS B COOTBETCTBUU C
NpaBUJIaMU TpaMMaTUKM M KOMOMHATOPHKH, a HamlpsAMyo
BOCIIPOU3BOATCS W3 MEHTAJIBHOTO JIEKCHKOHA TOBOPSIIETO.
OpnHako, Kak IOKAa3bIBAaeT NMpaKTHKAa M MHOXXECTBO IPHUMEPOB,
B3ATbIX M3 bpuranckoro HauuoHanbHOro kopmyca, B XOJe
¢dbopmupoBaHus AUCKypca (ppa3eoqoru3mMbl MOTYT MOJBEPraThCs
pasHoro pojaa MogudukanusM. JIaHTIOTI]  HAa3bIBaeT ATOT
(eHoMeH “KpeaTHBHBIM HCHOJIBb30BaHHEM (pazeosoru3MoB” [7,
c. 11]. Tak, ¢paseorocuveckyro KpeamugHOCHMb MOKHO
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OIPEJICNIUTh KaK CIIOCOOHOCTD, pealln3yeMyl0 KOJIEKTUBHON MM
VHJUBUyaJIbHOU SI3bIKOBOM JIMYHOCTBIO, [IOPOXKAaTh
¢bpazeonornyeckue o0pasbl, a HA UX OCHOBE (Pa3EOIOTU3MEI, &
TaKXe CIY)XKUTh OCHOBAaHHEM KOMMYHUKAaTHUBHOM agamnTaluu
¢dpaszeonoru3mMoB B AuCKypce. B 3To#l cBs3M, mpenmoiaraercs,
4To “‘siBIeHHE (Pa3eoIOTUYECKOH KPEaTUBHOCTH OTpaXKaer
o0IKe KOTHUTUBHBIE CHOCOOHOCTHM CyOBEKTa, a YyMEHHE
MOIUGUIMPOBATE  (PPa3eoyIoTU3MBl B X0A€ (HOPMHUPOBAHUA
IMCKypca  SBISICTCS  CBHJIETENILCTBOM  BBICOKOTO  YpPOBHSA
JIMHTBUCTUYECKON KOMITETEHIIUU SI3bIKOBOM JImuHOCTH [7, €.10].

[Tockonbky OonblIoe  KOJMYECTBO  (hpa3eooru3mMoB
o0pa3oBanoch B pe3yibTare MeTapopHu3alud U METOHUMHU3ALNH
3HAYCHUS CBOOOTHBIX COYETaHUuH, UX  BHYTpPEHHIA
CEeMaHTHYeCKass  CTPYKTypa  HpeAroiaraerT  KpeaTuBHOE
NIEPEOCMBICIICHHE MPSIMOT0 3HAUY€HHUs CBOOOAHOTO COYETaHHS.
Hanpuwmep, 3nauenue ¢paseonorusma take the bull by the horns
npenmnoyiaraer Oosiee  aOCTPaKTHBIM MPOIECC ‘NEeWCTBOBATH
pPELIUTENbHO,  HANpPSAMHUK;  MYKECTBEHHO  IIPEO0JO0JICBATh
sarpynHenus’ [4, c. 113], yem 3HaueHHe CBOOOAHOTO COUYCTAHMS
take the bull by the horns — OykB. B3aTh ObIka 3a pora. Takum
obOpa3om, Omaromapsi 00pa3HOCTH, OCO0OW CEMaHTHYECKOM
CTPYKType, (pa3eonoru3Mpl 0071a1al0T BHYTPECHHUM, MPUCYITIM
UM KPEaTHUBHBIM ITOTCHLIUAIOM.

Tpanchopmarys (pa3eonoOruueckux €AWHHIl B IUCKypCe
BO3MOJKHA OJ1aroiapsi MX BapHallMOHHOM KpeaTUBHOCTH (Vvariational
creativity), a HMEHHO, CIOCOOHOCTH MOAM(HULIUPOBATECS U
aJlanTUPOBAThCA K CHENU(HUUECKOMY KOHTEKCTY B COOTBETCTBHU C
OIPEACIEHHBIMA KOMMYHUKATUBHO-TIPArMAaTHYECKUMH  LICJISAMH.
CnenoBarensHO, (ppaseonornyeckasi KpeaTUBHOCTb, ONpEeNsto-
Iasi penpe3eHTAllMI0O W  HUCIONb30BaHHE (HPa3eoJOru3MoB B
JMCKypce, MPOSBISICTCS HA JBYX B3aMMOJCHCTBYIOIIMX YPOBHSIX,
00beINHSIOIINX BHYTPEHHU KpeaTUBHBIN [IOTEHIUAI
(bpa3eonoru3MoB M HMX CHOCOOHOCTh TpaHC(HOPMHPOBATHCS B
KOHTEKCTE.
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B 3T0#1 CBA3M MOXHO CHenaTh BBIBOJ, YTO, MOCKOJBKY
MHOTHE (hpa3eosorusmbl 00Nagal0T OOpPa3HOCTBIO, a TaKXKe
MOTUBHUPOBAaHHOM U aHAJIU3UPYEMOW BHYTPEHHEH CEMaHTH4YEC-
KO CTPYKTYpOH, 3TO MX CBOHCTBO (pOpMHUpPYET BHYTPEHHIOIO
KpPEeaTuBHOCTh (DPa3eoJOrMUECKUX EIUHULl — HMX KpPEaTUBHBIN
NnoTeHIMan. BHyTpeHHAs KpeaTuBHOCTh (Ppa3eosOoru3MoB He
TOJIBKO HEpPa3pbhIBHO CBSi3aHA, HO U SIBJISETCS OCHOBOM HX
BapHALMOHHOW KPEaTUBHOCTH, T.€. BO3MOXHOCTH MOAM(ULINPO-
BaThCs U TPAaHCPOPMHUPOBATHCS B TUCKypce [9, ¢.93].

Jlis ocBemeHusi KOTHUTUBHO-IMCKYPCUBHOTO MOAX0a K
U3yYEHUIO  SBJCHUS  (Ppa3eosOoruMyeckoil  KpeaTHBHOCTH
HEO0XOIMMO PELIUTh CIEAYIOLINE 3aJauu:

* OnpenenuTh, KaK NPEACTABICHbI U CHCTEMAaTU3UPOBAHBI
(bpazeosorn3Mel B KOTHUTUBHON I'PaMMAaTHUKE SI3bIKOBOTO
cyOBeKTa;

®  paccMOTPETh KOTHUTUBHYIO CTPYKTYpPY U IO3HAaBaTENIbHbIE
MPOLIECCHI, JISKAIUEe B OCHOBE JaHHOI CHCTEMBI,

®  OXapakTepu30BaTb OCHOBHBIE MOZETH MOJIUPHUKAINH
(bpazeosorn3MoB B TUCKYpCE;

* 0O0BACHUTH sIBJIECHUE (HPA3EOTOrMUECKOTO BAPbUPOBAHHUS C
TOYKU 3PEHUs] OOOOIIECHHBIX KOTHUTHBHBIX IPOLIECCOB,
KOTOPBIE ONPENENSIOT X MEHTAIBHYIO PEIPE3eHTANI0 U
BOCIIPOU3BOJAMMOCTb.

B cBoeii pabore MBI OCTaHOBHUMCS Ha PacCMOTPEHHH
JMIIb HEKOTOPBIX U3 MPEACTABICHHBIX BONPOCOB, @ HMEHHO
MEXaHU3MOB pernpe3eHTaluu 1 MoAu(UKaIuu (pa3eosoru3MOB B
JMCKYpCe, pACCMOTPUM XapaKTEepHbIE MPU3HAKU (PPa3eoIOTU3MOB
B CBET€ KOTHUTUBHO-JAUCKYPCHBHOIO TOJAXO/Aa, a TaKxke
3aTpoHeM NpoOjIeMy MOTHBUPOBKH (hPa3eoIOTU3MOB U SIBICHUE
MeTadopuzanuu.

XapakTepHble MpHU3HAKK (Ppa3eojoru3sMoB B  CBETE
KOTHUTHBHO-/IUCKYPCUBHOIO OX0/1a

®pazeonoruzm oOnangaer psiiomMm 3HAYMMBIX,
ONPENENAIONMX  MPHU3HAKOB, K  KOTOPBIM  OTHOCSTCS:
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BOCIPOU3BOAMMOCTh  (institutionalisation), HEOJHOCIOBHOCTh
(compositeness), ycToiunBOCTh (frozenness), CEMaHTHYECKYIO
[IEIOCTHOCTH (non-compositionality).

OngHuM w3 CYIIECTBEHHBIX NPU3HAKOM (ppazeosnorun3ma
ABIISICTCS €r0 PACWICHEHHOE CTPOCHHE, HeOOHOCNI08HOCMb. Tak,
¢bpazeonorusm ‘a big pot’ u cBoboaHOE cnoBocoyeranue ‘a black
dog’ TOCTpOCHHBIE IO OJHOMY o00pa3my “npuna. + cym.”,
SBIIIOTCS  Pa3felbHOOQOPMIIGHHBIMH ~ €IUHHUIIAMH U HE
OTIUYAIOTCS IPYT OT ApYra MO CBOMM BHEIIHUM MPU3HAKAM.

@Dpazeonozuyeckas ycmouyu8ocms — 3T0 00bEM HHBa-
PUAHTHOCTH, CBOMCTBEHHBIH pa3lIMYHBIM acmekTam (paszeosno-
THYECKHUX EIMHHMII, 00YCIOBIUBAIOIIUI UX BOCIIPOU3BOIUMOCTH B
TOTOBOM BHJE€ U TOXISCTBO TMPU BCEX Y3YaldbHBIX U
OKKAa3MOHAJNbHBIX HM3MEHEHUusx [5, c. 46]. YcroilunBocTh — 3TO
CTCTNICHb CEMAHTHYECKOM CIMTHOCTH ¥  HEPa3I0KUMOCTH
KOMITIOHEHTOB. Komnonenm — 3TO COCTaBHas 4acTh (paszeoso-
ru3Ma, MPEeICTaBIISIOIAs co0oif CEMaHTHYECKH
npeoOpa3oBaHHOE CJIOBO.

Cemanmuyeckas yeio0CmHOCMb — 3TO TaKOE€ BHYTPEHHEE
CMBICIIOBOE E€AMHCTBO (hpa3eosioru3mMa, KOTOpOe, B KOHEUHOM
WTOrEe, IMPUBOAUT K TMOJHOW WJIM YaCTUYHOM  IOTEpe
KOMITOHCHTaMH COOCTBEHHOT'O JICKCHYECKOT0 3Ha4YCHHMS [7, C. 4].

Bocnpouzeooumocms — 3TO peryiisipHas HOBTOPSEMOCTb,
BO300OHOBJISIEMOCTh B PEYH SI3BIKOBBIX €IWHUI] Pa3HOW CTEHEHU
cinoxHoctd [1, c¢. 6], 4YTO CBUIETENLCTBYET O TOM, YTO
(b pa3eonoru3Mbl SIBISIOTCSI HEOTHEMJIEMON YaCThI0 KOTHUTHUBHOM
rpaMMaTUKA  SI3BIKOBBIX ~ CYOBEKTOB,  TOBOpAIIMX  Ha
OINpeIeICHHOM sI3bIKe [6, c. 94].

Takum 00pa3oM, B COOTBETCTBHU C MPEJCTABICHUSMHU O
rpaMMaTUKe KaK KOTHUTHBHON CHCTEME SI3BIKOBBIX EIWHMII,
KOTOpbIC aKTUBUPYIOTCS U KOAUPYIOTCSI B TUCKYpCE, HEOOXOIMMO
pPacCMOTpETh TMOHATHE HAOOpP AKMUBUPYEMbIX Qpa3eonocutecKux
Ooannuix  (idiomatic activation-set), KOTOpBII ompenensercss Kak
MEHTaJbHAsl CHCTEMa, KOTOpas NOTCHIMAILHO aKTUBUPYETCS B
CO3HAHUHM  SI3BIKOBOM ~ JIMYHOCTH  TPU  HCIOJB30BAHUU
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¢pazeonoruzma.  Jlpyrumu  cioBamMH, JlaHHAs ~ MEHTAJIbHas
KOH(UTYpalys MOXKET MPOELUPOBATHCS Ha OTPOMHOE KOJIMYECTBO
pPa3HOOOpa3HbIX  KOTHUTHBHBIX  CTHMYJIOB,  IO3BOJISFOIIUX
IpyNIUpOBaTh W KOAMPOBaTh  (paseonorusmsl.  Habopsr
aKTUBUPYEMBIX (PpPa3eoOrMYecKuX MTaHHBIX BKIIOYAIOT B ceOs
pa3nuyHble CHUMBOJMYECKUWE M KOHLENTYaIbHBIE CYOCTPYKTYpBHI,
aCCOLMHPYIOIINECS Y SI3BIKOBBIX CYOBEKTOB C (Ppa3eoornyecKuMu
enuHUIAaMU. Tak, C TOYKM 3pEHHs KOTHUTHBHOW JIMHIBHCTHKH
MMEHHO CIJIOKHAsi CTPYKTYpa TaKMX HaOOPOB JAHHBIX aKTUBUPYET
BCEC JIMHTBUCTUYECKHE M TICUXOJIMHIBUCTHUECKHE OCOOEHHOCTH
(hpa3eonornuecKuX BhIPKEHHIA.

B cBere onpeneneHHBIX BBIIIE IPU3HAKOB, MOXKHO IIPUNATH
K CJIEIYIOLIEMY BBIBOAY: Y PA3JIUYHBIX THUIIOB (Ppa3eoOTU3MOB
OTHOILICHHUSA LEJIOCTHOTO (Ppa3eoIOTUYECKOr0 3HAUCHHUS W
OPSAMBIX JIGKCHYECKMX 3HAUYEHHH WX KOMIOHEHTOB HMEIOT
pa3nuYHbIe CBOMCTBA. DTO MOTYT OBITH @) YCIIOBHBIC, HO BIIOJHE
po3payHble, a MOTOMY MOTHBUPOBAHHBIE MOJEIM CEeMaHTHYEC-
Koro nepeocMmeicinenus (take the bull by the horns, sit on the
fence etc.); 6) HEMOTUBUPOBAHHBIE MOJICIH MEPEOCMBICICHHUS, B
KOTOPBIX CBSI3b NPSAMOT0 3HAUYEHHUS KOMIIOHEHTOB U LEJIOCTHOTO
(bpa3zeosornyeckoro 3Ha4eHus1 ObLIa MOJIHOCTBIO yTpaueHa (kick
the bucket). CrnegoBaTenbHO, CEMAHTUYECKYIO CTPYKTYpY
(bpa3eosorn3MoB MOXHO MPOAHAIU3UPOBATh C TOYKU 3PEHUA
CIICAYIOLINX KPUTEPUEB:

Brympennsisi  cmpykmypa: PpacCMOTPEHHUIO IOAJIEkKAT
CBSI3U MEXJAy KOHIENTyaJbHBIMH CyOCTpyKTYpamu Qpazeo-
JIOTHYECKOT0 Habopa aKTMBUPYEMBIX JAHHBIX, @ HIMEHHO MEXIy
KOMIIOHEHTaMHu (hpa3eoIOruyeckoro 3HaYCHHUsI C TOYKH 3PEHHSA
CEeMaHTHYECKOM LIEJIOCTHOCTH U MOTHUBHPOBKHU (ppazeosioruzma —
grasp ~ TACKLE; nettle ~ PROBLEM.

IIpo3paunocmy: paccMaTpUBAIOTCS CIIOCOObI MOHUMAHUS
MOTHBUPOBAHHBIX KOHLENTYAIbHBIX CyOCTpYKTYp (paseosno-
TMYECKOTO 3HAYEHUS SI3bIKOBBIMU CYyOBEKTaMU.

Konyenmyanvnas — ochosa:  XapakTepusyeT  MOJEIH
CEeMaHTHYECKOT0 MEePEeOCMbICIICHUsS (pazeosoru3MoB (MeTadopa,
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METOHUMHMS, KOHTAaMHHALUSA M JAp.), KOTOphle OOECIeYHBAIOT
IPO3pPavyHOCTh (PPa3eOTOTHUECKON €MHHUIIBL.

B a70i1 cBs13u, cunTaeTcs 11e51ecoo0pa3HbIM PacCCMOTPEHHE
(bpa3eosorn3MoB Kak CIIOKHBIX KOHLENTYAJIbHBIX CIIEHAPHUEB
(complex scenes), Ha OCHOBE KOTOPBIX (OPMHUPYIOTCA
KOTHUTHBHBIE MUKPOMOJIENU: a0CTPaKTHBIN clieHapuil 00pa3HOro
(bpa3eosornyeckoro  3Hau€HUS IMOPOXKIAETCI HAa  OCHOBE
NEPEeOCMBICIICHUS OYyKBaJbHOIO CLIEHApUs, YTO JIOCTUTAETCS 3a
CUET CJOXHOTIO BHYTPEHHEr0 CEMAaHTHYECKOTO CTPYKTYpPHUpO-
BaHUs, MOTUBUPOBKHU U BBIBOJMMOCTH, KOTOPBIE BO3HUKAIOT Ha
OCHOBE  CIIOCOOHOCTH  SA3BIKOBOTO  CyOBEKTa  MPOBOIMTH
acCOIMALUU MEXIY PSIMbIM 3HAUYCHHEM U 00pa3HbIM 3HAUCHHEM
¢dpazeonornyeckoro BeIpaxkenus [7, c. 287]. Hcxoms wus
BBIILIECKA3aHHOTO, C TOYKU 3PEHUS] KOTHUTHUBHOM JMHIBUCTUKH
MOTHUBUPOBKA — 3TO IPOLECC, 3aBUCUMBIA OT KOHIIETITYaJbHBIX
3HAaHUHM COBPEMEHHBIX I10JI30BATENICH SA3bIKA.

®pazeonoruueckas MOTUBUPOBKA U MeTa(opu3anus

CemanTHyeckoe npeodpa3oBaHue KOMIIOHEHTOB (hpazeoio-
rM3Ma, WX JeaKTyaJu3alus  BBI3BIBACTCS  Yallle  BCEro
MeTaOpUYECKUM  TIEPEOCMBICTIEHHEM  CBOOOJHOTO  CJIOBO-
couetanusi — oObekTa Mertadopuzammu. [Ipu Meradopuzanuu
CBOOOJIHOTO  CJIOBOCOYETAHHMS  BO3HHMKAET  (ppa3ecosiorusMm,
HAJICTICHHBI  00O0OIIEHHO-TIEPEHOCHBIM 3HAYEHUEM; MPH ITOM
KOMITOHEHTBI B COCTaBE Takoro (hpaseosorusMa He MPUOOPETAIOT
MIEPEHOCHOTO 3HAYCHUsS. XapakTep U MEXaHW3M CEMaHTHYECKOTO
npeoOpa3oBaHMsl ~ KOMIIOHEHTOB  OCTaeTcs 10 CHX  IIOp
HEJO0CTaTOYHO Heu3y4yeHHbIM [ 1, c. 12].

B3aumopelictBueM  CBOOOJHOTO  CJIOBOCOYETAaHHS €
MIEPEOCMBICIICHHBIM Ha €r0 OCHOBE (Ppa3eosIOTH3MOM CO3/1aeTCA
6HYmMpeHHUll  00pas, 6HympenHAs ¢opma  @paszeorocuzma,
JKUBYIIasi B CEMaHTHUECKOM CTPYKType (pa3eosorndeckoit
€IMHUIIBI 1 BO MHOTOM IPEIOIPEENIAIONIasi €€ CEMaHTUYECKYIO
HBOJIIOLIHIO. BuyTtpenssis dopma npucyua T
¢dpazeosnoruzmMam, KOTOpbIE MOTYT OBITh HAJOXEHBl Ha
CBOOOJHOE CIIOBOCOYETAHUE TAKOTO XK€ JIEKCHUECKOro COCTaBa U
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Ha ero (hoHe AT ceMaHTU4YecKHi u Metadopudeckuil 3P QexT,
Hanpumep: (to) be on the tip of one’s tongue, (to) have money to
burn, (to) turn back the clock, (to) have a frog in the throat n nip.

Oob1ee (11€710CTHOE) 3HAUCHUE TaKUX (PPa3eoIOru3mMoB HE
BBIBOJUTCS M3  3HAUEHUH  KOMIIOHEHTOB  (BBHIAY  HX
JieaKTyalln3alui), a MOTHBHPYETCS BHYTPEHHUM 00pa3oM
(BHyTpeHHeH (HopMOii), KOTOPBIN MOAJIEKUT pacin(pOBKeE.

Momueuposxka u 6b1600uMOCmb — SIBICHUS Pa3IUIHOTO
nopsijka B obnactu ¢paszeosioruu. Tak, 3HaueHue (pazeoaorusma
tip of the iceberg 'MeHbIas 4acTb MPOOJIEMBI WU CIIOKHOM
CUTyallud' MOTHBUPOBAHO, MO0 SICHO OCO3HAETCS €TI0 BHYTPEHHSAA
¢dopma, o0pa3, exaluii B €ero OCHOBE, HO 3TO 3HAUCHHE HEIb3s
BBIBECTH U3 3HAUYEHUS KaXKIOrO KOMIIOHEHTa B OT/AEIbHOCTH, TaK
KaK OHHM JICAKTyaJM30BaHbl B CEMAaHTHYECKOM OTHOIICHUH.
[TpubaBuM K 3TOMY, 4TO COOCTBEHHOE 3HAUYEHHUE KOMIIOHEHTOB
tip u iceberg omnpenenuTh HEBO3MOXHO. CTporo roBOpS,
¢bpaszeonoruzmel THNA red herring ‘OTBIEKAIOIUI MaHEBp U JIp.
HEMOTUBHUPOBAHHBI, TaK Kak UX MeTadopHuecKas OCHOBa ObLia
yrepsiHa. OHU HEe UMEIOT BHYTpEeHHEH (OpMBI, TaK KaKk HE MOTYT
ObITh  NPOTUBOINOCTABICHBI ~ AKBUBAJICHTHOMY  CBOOOJHOMY
CIIOBOCOUYETAHUIO H3-32 HEBO3MOXKHOCTH €ro 00pa3oBaTh.
[TomoOHBIM 0060pOTaM CBOWCTBEHHAa HE MOTHUBHPOBKA, KOTOPas
npeaoIpeaeseTcss BHyTpeHHel (opMoii, a BBIBOIUMOCTH |1,
c.45-46].

Buytpennsiss  ¢opma  yuacTByeT B 0Opa3oBaHHH
(bpa3zeosornyeckoro 3Ha4eHus, KOTOPOE BO3HUKAET B pe3yJbTaTe
MeTa(pOpPUYECKOTO TEPEOCMBICIIEHUS] TOTO  CJIOBOCOYETAHUS,
KoTopoe (opMmupyeT BHYTpeHHHMH o0pa3 ¢paseonorusma, ero
BHyTpeHHIOIO (opmy. [Ipu 3TOM MMEHHO 00pa3, Jexammui B
OCHOBE Takoro (pa3eoioru3ma, IMpeAcKa3bliBaeT OOBEKT
o0O3HaYeHHs, T.€. HECET CBOCOOpPA3HyI0  yKa3aTeJIbHYIO
¢byHKUMIO, WHAYe  HeNIb3s  Obul0 OBl  TOBOPUTH O
MOTHUBUPOBAHHOCTH LIEJIOCTHOTO 3HAYCHHUS.

BuyTpennsiss ¢opma, mnpenonpenenss CEMaHTHUECKOE
pasButue (paseosiorusma, cama 1o cedbe He crocoOHa BHICTYIIATh
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B KaueCTBE CMBICIOPA3IUUUTENLHOTO (Iu(PepeHIIaIbLHOrO)
IpU3HAKa (bpaszeonornyeckoro 3HAYEHUSI. [TosTomy
¢bpazeoso=ru3M HeIb3s ONPEACTUTh IOCPEICTBOM TEX CJIOB,
KOTOpBbIE BXOAAT B CIIOBOCOYETAaHUE, 00pa3yrolliee BHYTPEHHIONO
dopmy. Tak, mpu ompenenennu (paszeonorusma (to) cut the
melon 'nenuTh TpUOBLTE' HEBO3MOXHO HCIOIB30BaTh CIOBa (10)
cut 'to divide smth. into pieces using a sharp tool such as knife' u
melon 'a large round fruit with yellow green, or red sweet juicy
flesh'.

To o0OCTOATENBCTBO, YTO BHYTpPEHHsS (opma uMeer
CIIOBECHYI0 OCHOBY, @ HE KOMIIOHEHTHYIO, €Ill¢é HE O3Hayaer,
OyATo oHa (BHYTpeHHssI (opMa) HaXOIUTCS JHUIIb HAa TIyOHHE
“COBMEIIIEHHON cTaguu”’, Koraa (hpa3eosaoru3sM XapakTepusyeTcs
AKOOBI JIBOMHBIM IIaHOM (OYyKBaJbHBIM U (UTypanbHbIM). [Ipu
ynotpebieHun B OyKBaJIbHOM 3HAUY€HUH  (PpazeosOTU3MBI
nepecraloT ObITh CaMHUMH COOOW, CTaHOBSTCS KAa4eCTBEHHO
HOBBIMH O0pa30BaHUAMU — CBOOOJHBIMH CJIOBOCOYETAHUSIMHU
TAKOT'0 e JIEKCUYECKOro COCTaBa.

Penpezenmayus u moougpuxayus gppazeonocuzmos 8 ouckypce

LentpanbHoii mpoOaeMoil B HCCIEIOBAHUM SBISCTCA
3ajjaya ONpeaeanTh, 00Ia1a0T M (PpPa3eosoru3Mbl BHYTpEHHEH
CEeMAaHTHUYECKOM CTPYKTypo U TIOHATh, KakUM o0Opa3om
BHYTpeHHsAS  ¢opma  (pa3eosorn3MoOB  BIUSET Ha  HX
CHHTAaKCUYECKYI0 U JICKCHUECKYI0 THOKOCTh U CIIOCOOHOCTH
TpaHc(hOpMHUPOBATHCS B AUCKYpCE.

B 5T0i CBA3M MOXHO IIPOTHUBOIIOCTABUTH [JBE TOYKHU
3peHHs Ha PENpe3eHTALUI0 U OCMBICICHHE (PPa3eoOTU3MOB, B
COOTBETCTBUHM C KOTOPBIMM, COTJIACHO TPAJUIIMOHHOW IMO3UIMH
(orthodox view), (Qpa3zeonoru3mMpl paccMaTpUBAIOTCA — Kak
CEeMaHTHYECKH IIeJIOCTHBIE, HEMOTHBHPOBAaHHBIE 00pa30BaHus, HE
MOAJAIOIIMECS aHanu3y. B COOTBETCTBMM CO BTOPOM TOYKOU
3penus (compositional view), cymecTByeT 00JbIIOE KOJINYECTBO
UAMOM, KOTOpble O00JIaAal0T BHYTPEHHEH CEeMaHTHYECKOM
CTPYKTYpPOi, Onmaronaps KOTOpO# OHU SIBJIIFOTCS
MOTHUBUPOBAHHBIMU M TOJIAIOTCS CEMAHTHYECKOMY aHAIIU3Y, a
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BO3MOXXHOCTh (D)pa3eosioru3MoB MOIU(MUIIMPOBATECA B AUCKYpCE
ABIISICTCS  OTPAXEHHEM UX BHYTPEHHET0 CEMaHTHYECKOTrO
ycTpoucTsa. IIpu 3TOoM TpaguuuoHHas TOYKA 3pEHUS HE MOMKET
OOBSICHUTH CITIOCOOHOCTDH (hPa3eoIOTU3MOB TPAHC(HOPMUPOBATHCA
B Juckypce. KommnoHeHTsI (pazeonoruzma, TakuMm obpa3oM, He
MOI'YT HMETb AaBTOHOMHOM CEMAaHTHUYECKOM LEHHOCTU U
MOIUGUIMPOBATECS, HANpUMep, ObITh  HUCMOJNBb30BaHBl  BO
MHOXXECTBEHHOM YHCJI€ WM [OIOJIHEHBI, CKa)XXeM, OIpeelu-
TeJNbHBIM MpPUIATOUYHBIM mpemioxkenuem: ‘The Government has
shown that it is willing to grasp the nettles that others have shied
away from... [7, c. 24-25].

CymectByeT TaKke THOpUIHAsS MOJENIb H3Y4YCHUS
¢bpazeonornyeckoit penpeseHranuu [ makcoepra, B COOTBETCTBHU
C KOTOPO# MpH TpaHchopMaIuu To IpsMoe 3HaYCHUE KOMIIOHEH-
TOB OKAa3bIBAaCT 3HAUUTENBHOE BIMSIHME HA KOH(HUIYpaIHio
¢dpazeosnornusmMa B LEIOM. A UMEHHO, 3HAYCHHS KOMIIOHEHTOB
¢pazeosnoruzMa, MO-BUIMMOMY, OTPAaHHYHMBAIOT KaK  €ro
UCTOJIb30BAaHUE, TAaK M BOCHPUATHE, YTO OOBSICHSET SIBICHUE
TpaHc(hopMalMi  MOCPEACTBOM CEMAaHTHYECKOTO  YJICHEHUS.
Takum  o0pa3oM,  CEMaHTHUYECKYyI0 M  JUCKYPCUBHYIO
MPOAYKTUBHOCTH (h)Pa3e0I0ru3MoB, a TAKKe UX CHHTAKCHYECKYIO
U JICKCUYECKYI0 TMOKOCTh MOXKHO OOBSICHUTH TOJBKO B CIlyyae,
KOTJa KOMIIOHEHTHI (Ppa3eosOrU3MOB SIBISIFOTCS ABTOHOMHBIMH
CEeMAaHTHYECKUMHU EIMHULAMH. MOXKHO MpPEINnoI0KHUTh, YTO
O0JBIIMHCTBO (Pa3eosorn3MOB 00J1a1al0T, IO MEHBIIEH Mepe,
JBYMsI aKTHBHBIMH YPOBHSMHU CEMaHTHUYECKOW pErpe3eHTAIHH:
YPOBEHb YCIIOBHO-(pa3e0JOTHUYECKOr0 3HAUYCHUS U MOAYPOBEHb,
00pa30BaHHBIN HAJIOXKEHUEM NPSMBIX 3HAYCHUH KOMIIOHEHTOB
¢bpaszeosnoruzma, 4To MO3BOJISET (HPA3EOIOrMUECKOMY 3HAYCHUIO
NEPEeXOAUTh B 3HAaUEHUE KOMIIOHEHTOB. [Ipu pekoHCTpynpoBaHUH
aKTyaJbHOTO 3HA4YECHUs MIPEUIOKEHUS, COJIepKaIero
¢bpaszeosnornyeckoe BBIpAKEHHE, HEOOXOIMMO HMHTETPHUPOBATH
JaHHbIE YPOBHM 3HAYEHHS B COOTBETCTBUHM C KOHTEKCTOM
JMCKYpCa, YTO BKIIIOYAET B ce0sl CIIEAYIOIINE ATAIIbL:
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[lepBoHauanbHO B jauckypce  ¢paszeosornyeckas
KOH(Urypaluss OCMBICISETCS B COOTBETCTBUM C HPSMBIM
3HAYEHUEM CIJIOB-KOMIIOHEHTOB.

AKTUBUPYIOTCSI KJIFOUEBBIE AJIEMEHTHI (pa3eosoru3mMa u
IPOSIBIISIETCS €ro 00pa3Hoe 3HaUCHHE.

OcwmpbiciieHHe  TpsIMOTO  3HAU€HUs  KOMIIOHEHTOB
¢dpazeosnoruzmMa MpPOAOIDKACTCSA, HO BO B3aMMOJACUCTBUH C
00pa3HbIM 3HAUCHUEM.

3HayeHWEe KOMIIOHEHTOB (hpa3eosioru3mMa crnocoOCTByeT
MHTErpaluy OOpa3HOro 3HA4YeHHS B KOHTEKCTHOE 3HAYCHUE
MIPEUIOKEHUS.

Hannas MOJIETb OJTHOBPEMEHHOT'O OCMBICIICHUS
(dpa3eonoru3mMoB, MO HaIIEMy MHEHHIO, HMMEET JIOCTaTOYHbIE
OCHOBaHMS C TOYKM 3pEHUS  KOTHUTHBHO-IUCKYPCHBHOT'O
MPOYTEHUSL.

B 3akiroueHue cieqyeT OTMETUTh, UTO  JIEKCHKO-
rpaMMaTh4ecKoe IoBeeHne (Ppa3eoqoru3MoB, UX CIIOCOOHOCTD
TpaHc(hOpMHUpPOBaTbCI W MOAM(DULIUPOBATHCS B  KOHTEKCTE,
3aBUCUT OT  crmocoba  OpraHu3alMu  MX  BHYTpEHHeEH
CEeMaHTHYECKOM CTPYKTYPHl HA OCHOBE MeTa(OpH3alHH.

[IpuBeneHHbIE  HUXKE  TOJIOKEHHUS  XapaKTEpPHU3YIOT
penpe3eHTanuio 1 MoaudUKanuio Gpa3eosoru3MoB B IUCKypCe:

* bonpmoe  KoauMuecTBO  (Ppa3eosoru3MoB  00JIAAAIOT
MOTUBHUPOBAaHHOM M aHAJIM3UPYEMOM CEMAHTHUYECKOU
CTPYKTYpOl.

* IIpo3pauHocTh (Hpa3eoIOrMYECKOr0 3HAYCHUS HUMEET
KOHIICTITYaJbHYI0O OCHOBY M BO3HUKaeT Omarojaps
NEPEOCMBICIICHUIO  MPSIMOTO  3HAUEHHUs]  CBOOOHBIX
COUYETaHUM.

* ®pazeonoru3Mbl (PyHKIMOHUPYIOT B AMCKypce HE Kak
cloBa, a OO0pa3yloT KOAMpYEMble  KOTHUTHUBHBIC

MUKPOMOJEIIH.
* Cucremarnueckas CHOCOOHOCTh (bpazeonoru3Mos
MOIU(PHUIIUPOBATHCS ABIIAETCS OTpaXKCHUEM
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NPO3payHOCTH WX 3HAYCHUS, T.e. KOHICNTYaJbHOU

CTPYKTYpbl. JICKCHKO-TpaMMaTH4YEeCKHE TEPECTPOCHUS

(bpa3eosIOTU3MOB ~ ONPEIENAIOTCS W MOTHBUPYIOTCS

MOCPEACTBOM OCOOBIX KaueCTB OTMEIHHO B3ATHIX HAOOPOB

AKTUBUPYEMBIX (PA3COTOTUICCKHUX JTaHHBIX.

* OOmue CHHTAKCHUYECKHUE TMpaBWIA  HCIOJb30BaHHS
apTUKJICH, KaTErOpUU UYHUCIIA, JICKCHYECKUE 3aMEHbI
COXpaHSIOTCS B TOW JKE  CTCNEHH, HACKOJIbKO
NPOHMIIAEMON SBJISICTCS CEMaHTUKa (pa3eosiorusmMa ¢
TOYKHU 3PCHHUS KOHLICNITYaJIbHOW OCHOBBI.

CucremHoe JIEKCHKO-TPaMMaTHYECKOe HIOBEICHUE
(hpazeonoru3MoB MOXKHO OOBSICHUTH C TOYKHU 3PEHUST CITIOCOOHOCTH
SI3BIKOBOTO CYOBEKTa MaHHITYJMPOBAaTh HAOOPOM aKTHBHPYEMBIX
(bpa3eoOruuecKux JaHHBIX C 1ETbI0 A3PPEKTUBHOTO BBITOTHCHHSI
(bpa3eooru3mMoM ero KOrHUTUBHOM (DYHKITHH.

dpa3zeosioruueckas KPeaTUBHOCTh SIBJISICTCS POSIBICHUEM
BBICOKOTO HHTEJUICKTYaJIbHOTO YPOBHS SI3BIKOBOTO CYOBEKTa H
OCHOBaHa Ha OOIIMX KOTHUTHBHBIX IMPHHIHUIAX U IPOIECCaX.
CremoBarenbHO, (pa3eosioruueckas KpeaTHBHOCTh OTpaXKacT
JMHTBUCTHYECKYIO KOMITETCHIIMIO TOBOPSILEro CyOBheKTa KaK ero
BCEOOBEMITIONIYI0 KOTHUTHBHYIO KOMIeTeHIH0. OHa BO3HUKACT
KaK CIIOCOOHOCTh  SI3bIKOBOM  JIMYHOCTH  MAaHMITYJIUPOBAThH
(bpazeosorn3MoM Kak KOTHUTUBHOW MUKPOMO/IEIIBIO.

Takum 00pa3oM, B COOTBETCTBHHM C CJICITAHHBIMHU
BBIBOJIAMH pa3paboTaHO cliedyloliee omnpeaeneHue (paseono-
TMYECKOW KPEATHBHOCTH: C MO3MIIMU JTUCKYPCHBHOI'O acCIeKTa
¢bpaszeosnornyeckas KpeaTuBHOCTh MPEACTABIsIET COOON Crocoo-
HOCTh MHKpPOMETaOPHUUCCKUX KOHIICTITYyaJbHBIX  MOJICIICH,
peanu3yeMyro WH/IUBUY ATIbHBIM CO3HAHUEM (nm
WH/IUBUYATbHOM JIMYHOCTBIO), K KOMMYHHKATUBHOW aJanTaliiu
o0pa3oB  (¢pa3eonOoru3MOB K  MparMaTHYecKUM  3ajiadam
MOCTPOCHHS OTPEIECICHHOTO JUCKYPCa.

[TomBomss ~ WTOr  BBINIECKA3aHHOMY,  HEOOXOJIUMO
MOYEPKHYTh 3HAYMMOCTh H3YYCHHUS CHeUU(UKU IUCKYPCHOTO
(GYHKIMOHUPOBaHUS (HPA3COTOrMYCCKIX 3HAKOB B CBETE MOHSITHS
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(bpa3zeosornyeckoil KpeaTUBHOCTH M Ha 0a3e JaHHBIX KOPILyCOB
HAIIMOHAJIBHBIX A3BIKOB, KOTOPOE CIIOCOOCTBYET MOIYUYCHHIO
HOBBIX (JAKTOB B OTHOLICHHM BECbMa AaKTyaJIbHBIX JJISi YACTHOM
TeOpUH (PpPa3eoNOTHUECKOr0 BapbUPOBAaHUS M OOLIEH Teopuu
¢pazeonorun  BompocoB. JlaHHBI  pakypc  HCCIeIOBaHUA
MO3BOJISIET BBISABUTDH TIyOMHHBIE (KOHLENTYaIbHbIE) MEXaHU3MBI,
00yCIIOBIMBAIOLINE UCIIOIb30BaHUE (DPA3E0IOTH3MOB B IIpoOLIECCEe
CO3JIaHMsI  JTUCKypca M  ONpEAENsIoNIMe parMaTu4ecKylo
3¢ dEeKTUBHOCTH Mocneanero. B pesynbrare uccienoBanus ObUIO
YCTQHOBJICHO, YTO caMa BO3MOXHOCTb MOAUDUIIUPOBAHUSA
¢pazeonoru3aMoB B JHCKypce, CHocoObl Hu 00beM uX
MOIUGUKAIMA, a TaKkKe MEXaHU3M JOCTHXKEHHMS 3a CYeT
MOJUGUIMPOBAHHBIX (HOpM (Ppa3eosoru3MOB TOCTABICHHON B
IHMCKypCe LT, AeTEPMUHUPYIOTCS KPEaTUBHBIM MOTEHIIMAIOM,
KOTOPBIM 00JIaZlaloT MHUKpoMeTadOopHUUecKrue KOHIENTYyalbHbIe
MOJICNIM, COCTABJISIOIIME TIYyOMHHBI  ypOBEHb 3HAYCHUSA
U3y4aeMbIX (ppa3eoaoru3mMoB.
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AHHOTAN NS

B craTtbe onuceiBaroTca ah(EeKTUBHBIN KOMIIOHEHT JIEKCUYECKON CEMAaHTHKHU B
cBeTe Teopuu oTpaxkeHud. Iloka3zaH MeTOJ MCHXOMETPUUYECKOTO MpeJcTaBie-
HUs aQ(EKTUBHOTO 3HAYEHHMS M  Pa3paboTKa JIEKTPOHHBIX a(HEKTHBHBIX
cioBapeit (QAC) Ha OCHOBE SKCIEPHUMEHTAJIbHBIX ICUXOJUHTBUCTUYECKUX
JAaHHBIX, adTOPUTMBI paboTsI ¢ ekcukoit DAC mpu nepesoje.
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Abstract
This article describes the affective component of lexical semantics in the
connection to the theory of reflection, the methods of psychometric
representation of affective value, development of affective electronic
dictionaries (AED) on the basis of experimental psycholinguistic data and
algorithms with the vocabulary of AED in translation.

Keywords: affective meaning; translation; connotative meaning.

OO0mmenpu3HaHo, 4TO Opu TepeBojie  HeoOX0IUMO
YUYUTBIBATh PA3JIMYHbIE CEMAHTUUYECKHUE ACIEKThI, B TOM YHUCIE U
nepedepuiinpie. B JIeKCHUeCKOW CeMaHTHKE TpPaIUIMOHHO
BBIJICISIFOTCA  [IBA ACIIEKTa — JEHOTATUBHBIA U KOHHOTATUBHBIN,
pruYeM MOCIEHUN CUUTAETCS JIOIIOJTHUTEIbHBIM,
CONYTCTBYIOIIUM, BKIIKOYAKOIIUM PA3JIUYHbIE KOMIIOHEHTBI OT
AMOIIMOHAIBHO-OIIEHOYHBIX JI0 CTHJIMCTUYECKUX. B OOBIYHBIX
TOJKOBBIX M  JABYSA3BIYHBIX  CJIOBapsAX 3TOT  KOMIIOHEHT
OIMKCHIBAETCSI C TIOMOMIBIO CIEIUAIBHBIX MapkepoB (Tpyo.,
MpocCT., BYJbI., YCT., U mp.). Ilpy 3TOM 3HauuTeNbHAs YacTh
CEMAHTHKH CIIOBA OCTAETCA 332 PaMKaMU Je(QUHUIIMU U TOYHOCTh
[IEpEBOJIa 3aBUCUT IIPEXKIAE BCEro OT OIbITa W HHTYULUHU
nepeBonurka. B cioBapsx, Kak IIpaBWIO, NPEACTaBICHbI
CTHJIMCTUYECKHE M JHIIb B HaumOoJee THIMHYHBIX CIydasx -
SMOLMOHAIIBHO-OLICHOYHbIE KOMIIOHEHTHL. Bwmecre ¢ Tem,
JOCTaTOYHO OOJBIIOE KOJHYECTBO CIOB, OTHOCAIIUXCS K
HEUTPAJIIBHOM JIEKCUKE, SMOLMOHAIBHO HE HeUTpaibHbl. [Ipocto
allpuoOpy  CUMUTAETCH, YTO HUX IOJIOKUTEIbHAS WM HETaTUBHAS
OLIEHKa HOCHUT NaH-IUIaHEeTapHbIM Xapakrep. Tak, connye, mope,
g6ecHa, WHOCMb W T.UL.  TOJOXHUTEIBHO  OLEHHUBAKOTCSA
MOJIaBIISONIUM OOJBIIMHCTBOM JIIOJICH, HE3aBHCHMO OT ITHOCA.
A ciioBaM 6oitina, epsa3zb, memHoma, 6omba, cmpax M 1p. IpUCyIIa
HeraTuBHas oleHka. OJHaKo, HE TOJBKO CKpbITas MO3UTHUBHAs
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WIM HEraTHBHAs OLIEHKA SIBISETCS KOMIIOHEHTOM JIEKCHMUYECKOM
CeMaHTHKHU. B Hell 0OHapyXMBalOTCSA M JIpyrue MnepuenTyalbHO-
OLICHOYHBIE NpU3HAKU. V1 Bce OHM B COBOKYIIHOCTU C APYIMMU
aCCOLMATUBHBIMU U CTWINCTUYECKUMHU KOMIIOHEHTaMH BXOJST B
KoHHOTauuu.  IloaTomMy — mpencraBnsieTcs  HEOOXOAMMBIM
muddepeHnupoBaTh  3TH  KOMIOHEHTHl. He  ciydaiino
uccnegosarenu u3 rpynnsl Y. Ocryna [8] u ux mocieaoBateiu
BHayaje Mucalu 00 M3MEPeHMHM KOHHOTATUBHOTO 3HAYCHUS, a
no3xe — 00 uzmepenun addexkruBupix 3HaueHui [9, 10]. [Ipasnaa,
OOJNIBLIIMHCTBO ~ CIIOBapeil  ompenenser J3TH TEPMHHBI  Kak
CHHOHMMBI, J00aBiisii B  JaHHYI0 HapagurMy eme Hu
AMOIIMOHAIbHOE 3HaueHWe. Ecnu momoiiTu k 3Toil mpobieme ¢
TOYKU 3PEHHsI IEHE3UCa U TEOPUU OTPAKEHHUsI, TO BBIICIICHUE
OTJEJIBbHBIX KOMIIOHEHTOB IIPEJICTaBIISIETCS BECbMa
nesnecoobpasnbiM. Hambosiee apXamuHbIMU COCTaBISIOIIMMU B
9TOM IUIAHE SIBJIIOTCSI MMEHHO AMOLMOHAIBHO-UYYBCTBEHHBIE,
WIM [EpUENTyaJbHO-OLICHOYHbIE, TaK KaK MMEHHO JTH
KOMIIOHEHTBI TpeABapsIOT BepOanu3anuio. Benp MianeHen
MHCTUHKTUBHO OOMUTCS TEMHOTHI, TPOMKUX HETPHUATHBIX 3BYKOB,
Oone3HeHHbIX omymenuil. C 1npyroil CTOpoHbI, OOIIEHHE C
MaTephlo MepLENTyalbHO NMPHUATHO. B mpoiecce BepOamu3anuu
OKPY’KaIOMIUX OOBEKTOB U SIBIICHUM 3TU MEPBUYHBIC OLIYLICHUS
Oecco3HaTeNbHO BCTPAMBAIOTCS B CEMAHTHKY cioBa. [losTomy
dboHETHUYECKUH W KOHHOTATHBHBIA KOMIIOHEHTBI — CaMble
npesuue. [lonstuiinoe snpo dopmupyercs mosaHee, B MEPHO
dopmupoBanus upGHEPEHIUPOBAHHOTO MHUPOBOCIPHUATUS U
oOyuenus. UM, HakoHel, CTHJIMCTUYECKHH  KOMIIOHEHT
bopmupyercst ropa3fo no3xe (Kak B 00IIEYEIIOBEUECKOM, TaK U
B HHIUBUAYaJIbHOM IIJJaHE), C BO3HUKHOBEHUEM COLIMAIBHBIX
rpyn, pazaeseHueM TpyZa, KYJIbTYPOJIOTUYECKUM
HOPMHMPOBAaHMEM KOMMYHMKATUBHBIX CUTyaluud U 1np. B ston
CBS3M IIPEICTABJISIETCSI BECbMa CYILIECTBEHHBIM pas3jinyarh
SMOLMOHAJIBHO-OLICHOYHBIE M CTUIUCTUYECKHE KOMIIOHEHTHI,
IIOCKOJIBKY MHOKECTBO CTHJINCTUYECKM HEUTpaAIbHBIX CIIOB
SMOLMOHAJIBHO 3HAYUMO.
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IlomwiTaemcsa

MIPEACTaBUTh

KOMITOHCHTaMH 4Cpe3 T3.6J'II/II_IyZ

pa3HULLY MEXIY

Tabmnuua 1.

KoMIoHeHTBI JIeKCHYEeCKOI0 3HAUEHHUS B CBeTe COBPEMEHHBIX
NCUXOJHHIBUCTHYCCKHUX JAHHBIX U TCOPUHU OTPAKCHUS.

MaxkpokoMnoHeHTbl | MukpokoMnoHeHTsl | Cnenuduka
OTpaskeHus
AeliCTBUTEIbHOCTH
Cewmsr (manbonee | OTpakaroTcs peasnn
JleHoTaTUBHBIN CyLICCTBEHHBIE
MIPU3HAKH)
ITepuentyanbsHo- Otpaxaercs
AddexTusnsrii 1 OLICHOYHBIE HNepLENTyaabHO-
MIpU3HAKH qyBCTBEHHOE
BOCHPUSTUE peanuil
ITepuenTyanbsHo- Otpaxaercs
AddexTuBHbII 2 | oLleHOYHBIE HNEepLENTyaabHO-
(ponermuecknit) HMPU3HAKU YyBCTBEHHOE
BOCTIpUATHE  3BydYa-
et peun (cmoBa)
Mapkxkepsl, Otpaxarorcs
yKa3bIBaloOIINe Ha | COIlMaJIbHBIE
Crunuctudecku JOTMMYCTUMOCTh ~ WJIM | YCJIOBHUSA
YMECTHOCTh  CJIOBO- | KOMMYHHUKAIIUU
ynorpeOneHus

B Tabmuny He

BKJIIOUYCH

aCCOLIMATUBHBIA  aCIEKT,

MOCKOJIBKY aCCOIMAllMU MOTYT BO3HHUKAaTh Ha OCHOBE JIOOOTO U3
BBIIICTIPUBEACHHBIX KOMIIOHEHTOB WJIM WX KOMOMHauMi. 31ech
TaKXe He OTPaXeHbI (JOHOBBIC 3HAHMS U JIAKYHBI, IIOCKOJIBKY JIJIs
9TUX ACIEKTOB XAPAKTEPHA BHECUCTEMHOCTD.

OueBHUIHO, YTO MPH NPOPECCHOHATBHOM TEXHUYECKOM
[IEPEBOJC YUUTBIBACTCS TOJIBKO JACHOTATUBHBIM KOMIIOHEHT, TaK
KAaK B TEKCTaX IIPEACTABIICHA JIEKCHKA, OTHOCALIASACA K OJHOMY
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CTHIIIO (WJIM CTHIIMCTUYECKH HelTpanbHas). OqHako npodeccuo-
HQJIBHO OPUEHTHPOBAHHBIA TMEPEBOJ HE  OrPAaHUYMBACTCA
TEKCTaMHM 3TOr0 IUIaHA. B HOJMTOJIOTHMH, COIMOJIOTHH,
¢bwitonoruu, pekiame, >KypPHAIUCTHKE, IUIIOMATHM U T.IL.
HE00X0MMO oOpalaTh BHUMAaHUE Ha pa3jIMYHbIE KOMIIOHEHTBHI
CEMaHTHKH, B TOM uucie U addexTuBHBIC, TEM Oojee, YTO UX
CYLIECTBEHHBIC Da3IU4Ms y  Pa3HbIX STHOCOB HE BCerjaa
OTPa)KEHBI B OOBIYHBIX CIIOBAPSX.

Koneuno, nuddepeniuanns KOMIOHEHTOB YCJIOBHA, TaK
Kak B JICMCTBUTENBHOCTH OHH B3aMMOCBSI3aHbl U B3aHMO-
3aBUCUMBL. OJHAKO MOMKHO TPUBECTH MHOXKECTBO IPUMEPOB
JOMUHHPOBAHUS OJHOTO M3 HUX. Tak, OONBIIMHCTBO TEPMUHOB
XapaKTepu3yeTcsi MPEeXJe BCEro JICHOTATHBHBIM 3HadeHueM. B
CIIOBaxX THIIA Mpenecmb JIEHOTAaT BOOOIIE OTCYTCTBYET, a B
KBa3HCIOBax (Vpwyyx, ocasapyea u m.n.) OTPAaXEH TOJIBKO
(oHeTHUECKUI KOMIIOHEHT. AHalIM3 TPAJUIMOHHBIX CIOBapei
MOKa3bIBaET, YTO B HUX, HapsAdy C HOHATHEM, (UKCUpyeTCs
CTUJIMCTUYECKUN KOMIIOHEHT, HO MIPAKTUYECKH HE MPE/ICTaBICHBI
¢donernueckuit u appextuBHbIA. X nmoapodHOE onucaHue I1aHo
IICUXOJIMHIBUCTaMHU. DOHETUYECKUH MOXHO paccyuTarh I10
metoauke A.IT1.)Kypasnesa [1], a apdexranmsamMu 3aHuUMarOTCS B
OCHOBHOM TICUXOJIOTH, W JIeKcHKorpapuss BHe cdepsl ux
uHTepecos [6, 7].

[TpuHIMnuanbHas pasHULA MEXKIY ICHXOJOTHYECKUM U
JMHTBUCTUYECKUM TOAXOJIOM K JaHHOW MpoOiieMe 3aKIH04aeTcst
B TOM, YTO B IOCJICIHEM HPOIEeaypa MOJYUYCHHUS TaHHBIX MOXKET
ObITh MaKCHUMaJbHO YIPOIIEHA: JIMHIBHUCTaM BOBCE HE
00s13aTeNbHO MpHOeraTh K KOPPEIALUOHHOMY, (PaKTOPHOMY WIIH
KJIACTEPHOMY aHaJIu3y NpH ONMHUCAHUHM ap(PEKTUBHON CHUCTEMBI,
JOCTaTOYHO JIMIIb HalU4Me SKCIEPUMEHTAIBHBIX JAaHHBIX 10
BeChbMa OrPaHUYEHHOMY 4YHCIy Hpu3HakoB. KoimdecTBo
IPU3HAKOB COOTHOCHTCS C YUCIOM (PAKTOPOB, BBIJCISAEMBIX B
pe3yabTare OOpabOTKM SKCIEPUMEHTANIbHBIX TaHHBIX, a OHO
Kosebnercst or Tpex a0 cemu. [3, 6]. Ilpuuem, Tpu mnepBbIX
¢baxTopa CUUTAIOTCA KJIACCUYECKHUMHU, BBIJICJIAIOTCS
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UCCIIEIOBATENSIMI MIPAKTUYECKH BO BCEX pPa3BUTHIX S3bIKaX H
HECyT HauOousblIylo (akTopHyl Harpy3ky [4, 6, 7, 9]. Oro
¢dakTopsl Ouenku, AxtuBHocTH, Cuibl. PenpeseHTaTHMBHBIMU
napameTpaMu 1O JaHHBIM (pakTopaM SBISIOTCS OMHApHbIE
omnosumu:  XOPOIIMI - IUIOXOWU; AKTUBHBIA -
[TACCUBHbBIN; CWJIBbHBIN — CJIABBIM. [lns Hocureneii
PYCCKOTO SI3bIKa BBIICISCTCA JIOTOJIHUTENBHBIA, YeTBEPTHIi
¢axTop — PonoxompoprtHocts [4, 5, 6, 7] , 4TO CBSI3aHO, BUIAUMO,
C HaJIMYMEM TPaMMAaTHYECKOI KaTeroOpuH poJia B PYCCKOM SI3BIKE,
dopmupyomeil cBoeoOpazHoe T'eHIAEpHOEe MHUPOBOCHIpUSTHE [4].
On penpesentupyercs mnapamerpom JKEHCTBEHHBI —
MY KECTBEHHBI.

[MudpoBoe mnpencraBienue  adGHEKTUBHBIX 3HAUYCHUH
MO3BOJISIET  pa3palaTbiBaTh a(@EeKTHUBHBIC CIIOBapu JHO00r0
o0beMa U /s J1I000ro 3THOCA. MEXITHHUECKOE COIOCTABICHHUE
JIEKCUKH TaKXe MPOMCXOTUT uepe3 LU(ppoBble KOMOMHAINH,
MIOTOMY TMOSBISETCS BO3MOXHOCTH CO3JaHHs JABY- U IOJIHU-
A3bIYHBIX appeKTUBHBIX cioBapel. i co3manus 3JIeKTPOHHOTO
apdextuHoro cnoaps (JAC) AO0CTaTOUHO JAHHBIX 110 YETHIPEM
BBIIICYKAa3aHHBIM mapameTpaM. OJHAKO NpU HEOOXOJUMOCTH
MO>KHO BBOJMTH JaHHBIC U IO APYTUM (PaKTOPaM, IOCKOJIbKY caM
CJIOBaph MPEACTABIAET COO00I OTKPBHITYI0 MOAYJIBHYIO CUCTEMY C
HEOTPaHNYEHHBIM MOAKIIOYCHHEM JONOTHUTEIBHBIX MOTYJICH.

Takum  oOpa3oMm, onmcanue Jekcuku B DAC
OCYILECTBIISICTCS. IO YeTblpeM napamerpaMm. OJHAKO B KaXJIOM
rapameTpe MPUCYTCTBYET U TPETUM 3JIEMEHT — HEUTPAJIbHBIN, TO
ect mukaxkoil: XOPOILIMN - HUKAKOU - INJIOXOL;
AKTUBHBIN — HUKAKOU — TACCUBHbIN; CUJIbHBIN —
HUKAKOMU — CJIABbBIN; XEHCTBEHHBIN — HUKAKOM —
MY KECTBEHHBI.

[Ipy 4KUCTO JNMHIBHCTUYECKOM IOAXOJE MHTECHCHBHOCTD
NPOSIBJICHUS.  TPU3HAKa MPEACTABISIETCS  HECYIIECTBECHHOM,
BaXHBI JIMIIb KAa4eCTBEHHBbIC pa3NUuusi. OTO 3HAUYUTEIBHO
yIpouiaeT MpoBeIeHHE JKCHEPUMEHTOB M 00pabOTKY JaHHBIX.
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BMmecTo rpomo3koii ceMuOamiibHOW NMCUXOMETPUYECKON IIKAJIBI
UCTIOJIb3YeTCs TpeXOasuibHas:

1 2 3
I I I
X HUKaKOU N
X wm Y — aHTOHUMHYHBIC IIpU3HAKH, HAIPUMED,

CUJIbHBIN — CJIABBIN. TpaguuuonHas rpajganus mkaisl (-1,
0, +1) mpencrasisieTcs HE BIOJHE IIPAaBOMEPHOM, IOCKOJIBKY
3HAYUTEIBHO YCWIMBAET BIUSHHE (PAKTOpa OLCHKHM Ha BCe
octajbHble. Takoe yNpOLIEHHE JAeT €lle OJHO MPEUMYIIECTBO
IPU CTAaTUCTHUUYECKOW 00paboTKe NaHHBIX — OIpEesICHHE 30HBI
3HAYUMOCTH IPOMCXOJUT IIyTEM KJIACCUYECKOTO OKPYIJICHUS.
Hamnpuwmep, 1 — 1, 4 cioBo cootHocuTcs ¢ npuzHakom X. 1, 5 —2,
4 — cI0BO HEUTPANIBHO; 2, 5 — 3 COOTHOCUTCS C IPU3HAKOM Y.

[Tpu BoIOGOpe nexcuku ans DAC creayeTr Yy4YUTHIBATh
ClIeyIollIee:

* TepMmunsl He Bkitouarorcs B DAC, Tak Kak IPaKTHYECKU
HE  COOTHOCATCS  C  IEPLENTyalbHO-OLIEHOYHBIMHU
IIPU3HAKaAMHU.

e Jlekcuka  fgomKHA ~ OBITh  BBICOKOYACTOTHOW — H
00IIeYTOTPEOUTENHHOM.

e Jlnga cneunuanbHeIXx Iieiaeli B DAC B KadecTBE JOMOJI-
HUTEIBHOTO MOJYJII MOTYT BKJIIOUAaThCs M JPYTUE CIIOBA!
YKaproOHU3MBI, BapBapu3MBbl, Ipy0ast JIeKcuka, Tady u Jp.
[IpuHUUMIIHATBEHO BaXKHO HE TO, 4TO B DAC mpeIcTaBlIeHb

apdexTanuu OTIENbHBIX JEKCHYECKUX €IUHHMII, a TO, YTO 4yepes
OLIEHKM CJIOBA BCTYHIAIOT B CJIOKHYK CHUCTEMY CEMAHTHUYECKUX
OTHOIICHUN MEXTy COOOH.

[Ipexne Bcero, 3T0  OTHOmIEHUS  ap(PEeKTUBHOU
aHTOHMMHUHU. AQQEKTUBHBIMM aHTOHUMaMH SBISIOTCS CIIOBA,
OTHOCALIMECS K  OJAHOM  CEMAaHTHMYEeCKOM  TIpynme U
IIPOTUBOIIOCTABJICHHbIE 110 OJHOMY U3 [apaMEeTpoB, IpHU
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UACHTUYHOCTH JApyrux. llpm 3TOM MHOTHE aAHTOHHMBI,
BbIeIeMble  (hopManbHO  (4epe3 IMQpBI), COBHANAIOT C
TPaIULMOHHBIMU: c8em — mbvma; 000po — 310; Menjo — X0100 1
T.11. OJIHAaKO €CTh U HEOKUJaHHbIE Napbl: cmex —cmpax (1112 —
311 2); ysemox —ocaba (1222 —-3222); myua—nebo (32
12-1212); onocmsv —epycms (1 121 -1 3 2 1); 6emon —
6ock(2212-2232).

A¢dheKkTuBHBIMH ~ CHHOHMMAaMH  SIBISIIOTCSL  CIIOBA,
OTHOCSIIMECS K OJHOM CEMAaHTHYECKOM TpyIIle U HMEIIIUE
UJCHTUYHBIE OLIGHKM MO BceM mapamerpaM. Hampumep, cmex.
uepa, maneo, anekoom (1 1 2 2); nmuya, nans, uyavxa (1 1 2 1);
106086b, hanmasus, 2onoc, nacka, ovaposanue (1 1 1 1); 2ocom,
oaska, py2amv, sonib, xam (31 12) u 1. I

AddextuBHas IIOJINCEMUS IIPOSIBIISAETCS pu
MOJIMMOAIIBHOM paclpeie]IeHUH OLEHOK MH(OPMaHTOB, TO €CTh
TPETh CUUTACT, YTO CJOBY MPHUCYII MPU3HAK X, APYyTasi TPETh, UTO
npusHak Y, u eme npumepHo 30 % yka3pIBae€T Ha OTCYTCTBUE
COOTHECEHHOCTH C THapameTrpamu miKanel. Hampumep, ciioBo
nHegecma MHOrozHayHo no CHJIE. IToaToMy 3TO cll0BO nonajgaeT
cpa3y B TpU CUHOHUMHUYECKUE TpyNIbl: Hesecma, pebdenok (1 1
3 1); nesecma, cecmpa, xoposoo, onocms (1 1 2 1); n10608b,
nacka, ouaposanue, mama, Hesecma (1 1 1 1).

AddextuBnas  meradopa  MaHudecTupyercs — IpH
UJCHTUYHOCTH OICHOK M  TNPUHAUIEKHOCTH K  Pa3HbIM
CEeMaHTHYECKUM rpynnaMm. VIHTepecHO, UYTO  HEKOTOphIe
apdexTuBHBIE ~ MeTaQopbl  HEPEIKO BCTpEUYarwTCs B
TpagULUOHHBIX Tekcrax. IlpuBeneM mnpuMepsl BO3MOXKHOU
MmeTadopuzauuu Uit cinoBa rorocms (1 1 2 1) — axma; — 6ecHa,
peka, 36e30a, — nmuya, 1aHsb, Yauka,; — cecmpa, Hegecmd.

Kpome Bbimeonucanusix, cioBa B DAC CBA3BIBAIOTCS B
CHCTEMY uepe3 HEaHTOHMMUYHOE HU3MEHEHHE OJHOTO U3
NPU3HAKOB MPH WUACHTUYHOCTH Jpyrux. Hampumep, cioBo
neeecma (1 12 1) npu m3menennn npusnaxa JXEHCTBEHHBIN
Ha HHMKAKOW aBTOMATHYECKH CBS3BIBAECTCS CO CIIOBAMH CMeX,
uepa, maweo, xonocmsx, anexoom (1 1 2 0).
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[loguepkHem, uTO Bce Jekcuueckue cBsizu B OAC
BBISIBJIIOTCS. (DOpMaIbHO, aBTOMATHYECKH, Yepe3 yCpeIHEHHbIE
OLIEHKM TI0 OCHOBHBIM 0a3ucHbBIM napamerpam. Kaxmoe ciioBo B
CJIOBape aBTOMATUYECKHU CBS3BIBACTCS C MHOXECTBOM JpPYTUX
cioB  uepe3  apPEeKTUBHYIO  CHHOHUMHIO, aHTOHHMHIO,
MOJIMCEMHUI0, MeTadopy U HEAHTOHUMHYHOE M3MEHEHHE OJHOTO
U3 TPU3HAKOB, a BCE CJOBAa OOBEOUHSIOTCA B CIIOXKHYIO
MHOT'OYPOBHEBYIO CUCTEMY.

[Tockonbky crpykrypa ODAC nmns  mar000ro  si3bIKa
OJMHAKOBA, TO TMOSBIISIETCS BO3MOKHOCTh COIIOCTABICHHUSA HE
OTACNBHBIX JIEKCHYECKUX €IMHUI], a CHUCTEeMHBIX CBS3eU I
m000# U3 HUX.

PazpaboTtka adekTUBHBIX CllOBapedl MpeacTaBiseTCs
BEChMa aKTyaJIbHOU MO IeJIOMY pSAY IPUYMH:

1. B HuX mpencTaBieHa HaIMOHAJIbHAS S3BIKOBas
cneun(puka OTPaKEHUS JEHCTBUTENLHOCTH, YTO CBS3aHO C
UCTOPUKO-KYJIbTYPHBIMH, PEIUTHO3HBIMU, MOJUTUYECKUMU H
STHOrpapUueCKUMU OCOOCHHOCTSIMHU.

2. Dra crenuduka MOXET ObITh BBIpaXKE€HA C MOMOILBIO
OrpaHUYEHHOr0 Habopa MepUENTyabHO-OIIEHOYHBIX MPU3HAKOB.

3. HaGop mpu3HakoB yHHBepcalleH JUIsl JH000ro 3THoCA,
MOCKOJIBKY ~ SMOLIMOHAJbHO-YYBCTBEHHOE  BOCIPHUSTHE  IaH-
IUIaHETapHO.

4. YHHBepCaJbHOCTh NMPU3HAKOB OOBEAMHSACT JICKCHKY B
apPEeKTUBHYIO CHCTEMY.

5. Aunroputmbl pabOTBl C CHUCTEMOW AMOIMOHAIBHO-
OLIEHOYHOTO  BOCIHPUATUS  YHUBEPCAJIbHBI, YTO MO3BOJSIET
CO3/1aBaTh JIEKTPOHHBIE CIIOBAPH JIFOO0T0 00beMa.

6. YHHUBEpCAIbHOCTH  QJITOPUTMOB  IPEJOCTABIISAET
BO3MOYKHOCTh ~ DJIEKTPOHHOTO CONOCTaBJICHUS a(pPEKTUBHBIX
JCKCUYECKUX  CHUCTeM  JIIOOBIX OSTHOCOB  (NIpH  HAJHMYUHU
AJIEKTPOHHBIX a()(hEeKTUBHBIX CIIOBAPEi).

7. Ilpm pocratouno Oombmom oObeme DAC Moryr
UCTOJNB30BAaThCS  NpPH  IEepeBoje, B  TOM  4YHUCIE H
aBTOMAaTH3HPOBAHHOM.
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JIMHTBOJUJAKTUYECKU ACHEKT OBYUEHUS
IEPEBOJIY ®OPM BYJIYIIEI'O BPEMEHHA
C PYCCKOI'O SI3bIKA HA AHI'JIMUCKUM

Ceposa JIwamuia KoHCTAHTHHOBHA,
K.¢h.H., Ooyenm Poccuiickozo ynugepcumema opyacovi Hapooos,
2. Mockea

AHHOTAN NS
B cratbe conepKuTCS aHaNM3 PAcXOXKIEHUH B crmoco0ax BhIPAXKEHHS
OyIymiero BpeMEHM B PYCCKOM W AaHIJIMMCKOM SI3bIKaX W Ipe[jiaraeTcs
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OOyueHnue mepeBogy — HpoOIEcC  CIOXKHBIA U
MHOTOTpaHHbIM, OJHHMM M3 AaCIEKTOB KOTOpPOIO  SIBJISIETCS
CPaBHUTEIbHO-COINOCTABUTENIBHBIN aHAIU3 CUCTEM POJHOIO M
MHOCTPAaHHOTO sI3bIKOB. HambGosnblne TpyIHOCTH BO3HUKAIOT B
napajieNiix pasHOCHUCTEMHBIX SI3BIKOB, TaKMX KaK PYCCKUH H
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AQHIVIMACKUH. TUIOIIOrMYECKU PYCCKUM SI3bIK OTHOCUTCS K IPYIIIIe
A3BIKOB, B KOTOPBIX HCHOJB3YIOTCS CHHTETHUECKUE (POPMBI
BBIPKEHUS] TI'PaMMAaTUYECKUX 3HAYEHMM (KaKk IpaBUio, IpH
noMomy (GIEKCUil), TOTJa KaK aHTJIUHUCKUN S3BIK SIBISETCS
AQHAJIMTUYECKUM, TJI€ BaXHYI0 POJb UIPAIOT BCIIOMOIaTElIbHbIC
[JIaroJIbl ¥ MOPSIOK CJIOB B IIPEIJIOKECHUH.

OOyueHue nepeBojay — IMpolecc JABYCTOPOHHHUNA C ABYMS
BEKTOPHBIMU COCTaBISAIOIIMMU: IIEPEBOJ C UHOCTPAHHOIO SI3bIKA
Ha POJHOM M C POJHOIO s3bIKa HAa MHOCTpaHHbIA. IlepeBon ¢
MHOCTPAHHOI'0 Ha POAHOU SI3BIK JUUIS1 TPAMOTHOTO HOCUTEJIS SI3bIKA
ONPENENAETCS CTEIECHBIO OBJIAJICHUS JICKCUKOW, B OTOM Ciydae
COBPEMEHHOMY II€PEBOIYUKY CYLIECTBEHHO ITomoraer MHrepHer,
IIPEAOCTABIIAIOIINI IUPOKUM CIIEKTP PECYPCOB, OT DJIEKTPOHHBIX
CJIOBapel 10 CHenUalIbHBIX MPOrpaMM M IOUCKOBBIX CHCTEM [,
c. 376].

Kpanudukanus mnepeBoAYMKa OIpEIenseTcss yMEHHEM
co3JaTh aJeKBAaTHBIH W TI'paMOTHO OGOPMIICHHBIH MEPEeBOJA Ha
MHOCTPAHHBIA SI3bIK, B 3TOM CJIy4a€ BaXKHYIO pOJIb HUIPAET
CTENeHb OCBOCHHOCTH T'PaMMAaTHKH, OCOOECHHO BHOBPEMEHHOM
CHCTEMBI Tjarojla, 00 MMEHHO IJIaroj SIBISETCA CTPYKTYpPHO-
CEMaHTUYECKHUM LICHTPOM BBICKA3bIBAHUS.

CymecTByeT  NPUHLMIIMAIBHOE  pa3iMuue  MEeXAay
00y4YeHHEeM MHOCTPAHHOMY f3BIKY U IepeBoay. OOyueHue s3bIKy
U TNepeBOAy — JBa Pa3HbIX acliekra mpenoaaBaHus. OOydenue
A3BIKYy IpecilefyeT Leidb HayduTb CTYJEHTa BHJIAM pPEYEBOU
JeSITeIbHOCTH HAa HMHOCTPAHHOM SI3bIKE, TOI/la Kak oOydeHue
NEpeBO/ly MPEAINoaraeT MHTETPATUBHBIA MOAXOA K BBIpaOOTKe
pPa3IMYHBIX KOMIIETCHUUMN IE€PEBOAYMKA, IIPU ITOM KOHEYHBIM
IIPOAYKTOM SBIIIETCA CO3[@HUE aJCKBATHOIO YCTHOIO WIIH
MUCHbMEHHOTO TEKCTa, COXPAHSIOLIET0 BCE OCOOCHHOCTU CUCTEMBI
MHOCTPAHHOIO sA3bIKa [2; 3, c. 224].

Haubonee cnoxHpIMH TpH TEpPEeBOJE HA HMHOCTPAHHBIN
A3BIK, OTHOCSIIIMHCS K JPYroil cuUcTeMe, MpeICTaBISIOT co0oit
SIBJICHUS], HE CYILLECTBYIOIIME B S3BIKOBOM CO3HAHWM HOCUTEIECHU
a3plka. Hampumep, aHmmMuyaHe He MOHMMAIOT, [IOYEMY PYCCKHE
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UCIIONIB3YIOT JIEKCEMBI «TOIyOON» U «CUHHID Il 0003HAYCHHUS
OJHOTO M TO e 1Bera “blue”, Torga kak apyrue IBeTa TaKuX
pa3nuyuil He UMEIT. B CO3HaHMM HOCUTENIEH PYCCKOIO SI3bIKa
JIeKCeMa «JIeKaJia» O3HayaeT MEepuoJl BPEMEHU, PaBHBIN JECATH
THSM, TOT/Ia KaK B S3bIKOBOM CO3HAHUU aHTJIMYAaH 3TOT MEPHO
paBeH necstu rogaMm. Eie 6osee ClI0XHBIMU SBIISIIOTCS pa3iinyus
B IpaMMaTHKE Pa3HOCUCTEMHBIX SI3BIKOB.

PaccmoTpuM BapHaHTBl IEPEeBOAA IJIArOJIOB OYIyIIEero
BPEMEHU C PYCCKOrO fA3bIKa Ha AaHIVIMKCKU. BupoBpemeHHas
cucTeMa CHHTETUYECKOTO PYCCKOTO SI3bIKa IPENCTaBIIsIET cOOOM
JIMXOTOMHYECKOE JEJICHHE Ha TIJ1arojbl HECOBEPLICHHOTO H
COBEpIIICHHOTO BUAA: 60y deramb — coenaro. B aHaTUTUYECKOM
aHIJIMHACKOM fA3bIKE MBI HMeeM Tpuxotomuio: Future Simple (17//
do) — Future Continuous (Il be doing) — Future Perfect (I’ll
have done). Pa3ymeercs, Takoe pacXOXJICHHUE CUCTEM CO3JAeT
TPYAHOCTH 1Sl  PYCCKOTO  TEpPEeBOJYMKA,  ITOCKOJBKY
NpEeJCTaBIseT COOOM Mepexoi OT TMPOCTOro JICJNEHUs K
cnoxaoMy. Cremyer yd4ecTb, YTO B HEKOTOPBIX Yy4eOHUKax
aHIJIMKACKOTO SI3bIKA JI0 CHX MOP B TAOIUIAX BPEMEH YKa3bIBaCTCA
¢opma Future Perfect Continuous (I'/l have been doing),
BBILLIEAIIAST U3 YNOTpeOJeHUsT MO MPUYUHE TOTrO, YTO Ha OJHMH
3HAYUMBIN TTaroy do MPUXOAUTCS TPU BCIIOMOTATENbHBIX. Takas
KOHCTPYKLIMSL SIBHO MEPErpy’keHa, M B COBPEMEHHOM S3bIKE,
UMEIOIIEM TEHACHIHUI0 K HKOHOMHH S3BIKOBBIX (opM, He
ucnonb3yercs. il pyccKoro mepeBOJYMKa 3TO, O€3yCIOBHO,
NPEJCTABISAET MPOodIEMy.

B cuHTETHYECKOM pYCCKOM S3bIKE CYLIECTBYET JIUIIb
OMH  BCIOMOTATENbHBIA  [JIaroi  «ObIThY», TOTJA  Kak
AQHAIMTUYECKUI aHTTUICKUN s3BIK MCTOIB3yeT Tpu: “be, have,
do”. Hauunaromue mNepeBOJUYUKM HE 3aMeyaroT HIOAHCOB
3Ha4YeHus1 (OpPM IJIarojoB U MEPEeBOJAT KOHCTPYKIUH OyIyIIero
BPEMEHHU IPH IMOMOIIM MOHSATHOTO HX S3BIKOBOMY CO3HAHHIO
BCIIOMOTATENILHOTO Tarona “be”.

[Tonobnast mpedepeHIs 00BACHSIETCS TaKKe TEM, YTO B
nporecce  OOy4eHHUS  aHTJMICKOMY  SI3bIKYy — IPE3eHTalus
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Oynymero Bpemenu HaumHaercss ¢ Future Simple. ITpoxomut
3HAYUTENbHBI MEepUOoJ, BPEMEHH JO TOro, Kak ydalluecs
HaynHAOT 3HakoMuThcs ¢ Future Continuous u Future Perfect
KaKk JpyrUMH crocobaMu BbIpaxeHus (QyTtypanbHocTH. Ha
MepBOM dTarne o0ydeHHUs] HAYMHAIOIINE MEePEBOIYMKH HAXOISATCS
B 30He KoM(opra, Tak Kak OoJee CIOXKHAs BUIOBPEMEHHAs
crcTeMa PYCCKOTO sI3bIKa TpaHC(HOPMHUPYETCs B 0ojiee MpOCTYIO:
nBe GopMbl riarosia (HECOBEPIIEHHOTO W COBEPIIEHHOTO BHJIA)
CBOJATCS K OIHOMY BapuaHTy nepeBoja - popme Future Simple:

HecoBepuennstii Bun (s 6y0y oerams) - Future Simple
(I’ll do);
CosepiieHHbIH BUIL: (51 coenaro) - Future Simple (1711 do).

Taxum 06pa3zoMm, B A36IKOBOM CO3HAHMUHU ydaiuxcs Gopma
Future Simple nHagonro ocraercs €IMHCTBEHHBIM CHOCOOOM
nepeBosia riaroyioB Oynymero BpemeHu. Cucrema Oyaymiero
BPEMEHHU TNpeACTaBisieTcss 0Oojee MPOCTOM MO CpPaBHEHHUIO C
BHUJIOBOM JUXOTOMHEHN PYCCKOIO S3bIKA.

Pesynbrarel uccienoBaHUs IIEPEBOJOB C AHIVIMICKOIO
A3bIKa Ha pyCCKUi mokaszanu, 4to Future Simple ropasmo uvamie
COOTBETCTBYET IJIarojlamM coBeplIeHHoro Buaa. Hanpumep:

I think my husband will get the job.

S tymaro, 4To MOM MY MOJIYYHUT 3Ty padoTy.

When will you know your exam results?

Korna Bbl y3Haere pe3yabTaThl 3K3aMeHa?

Cnenyer OTMETUTh, 4YTO TP NEpPEBOJE IJIarojoB
Oyaymero Bpemenu Future Simple TpyAHOCTH BO3HUKAIOT Y
HOCUTENIEW  aHryMiickoro  s3bika. Jlisi  HUX  cucrema
npeoOpaszyercss W3 MPOCTOM B Ooliee CIOXKHYIO: ofHA (opma
Future Simple numeeT B pycckoM Si3bIKe J1Ba BUIOBBIX BapHaHTA.
AHanu3 omubOK, KOTOpble MHOCTPAHHbIE CTYJCHTHI JENaloT B
NIEPEBOJIE C aHTIUICKOTO S3bIKa HAa PYCCKHM, TOKA3bIBAET, YTO B
3TOM Clly4yae MpOSBISIOTCS JBE TEHACHIIUH.

1. Hocutenu aHIIMHUCKOrO SI3bIKa, IPUBBIKIINE CTPOUTH
rJIaroyibHele ()OpMBI C MOMOILBIO BCIIOMOTATEIbHBIX TJIaroJios,
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TATOTEIOT K OJHO3HAYHOMY IIE€PEBOAY C IOMOIIBIO PYCCKOTO
BCIIOMOTATEJIFHOTO  Tjarojia  «ObITb», J00aBIsAss K HEMY
MH(GUHUTUB OCHOBHOTO Ii1aroja. Hanpuwmep:

Mgl Oyzaem pemarsb 3Ty mpooiemMy.

We’ll solve the problem.

MsI peum 3Ty npobiemy.

We’ll solve the problem.

IIoHATHO, YTO B PYCCKOM s3BIKE MNpeIoKeHUus «Mobr
oyoem pewamv smy npobnemy. — Mol pewum >3my npobremy»
UMEIOT pa3Hoe 3HadeHwe. B mepBoM ciydae (Oydem peuwiams)
MOJIpa3yMeBaeTCs HaMEPEHHUE 3aHATHCS PEIICHUEM MpOOIEeMBbI.
Bo BTOpOoM cnyuae (pewium) COOEPKUTCS YBEPEHHOCTh aBTOpa B
TOM, 4TO Ipodisiema OyJIeT peleHa.

2. Ilpu mnepeBojie ¢ aHIVIMHCKOIO fA3bIKA HAa PYCCKUH
MHOCTPaHHBIE CTYJCHTHI MCIOJIb3YIOT BCIIOMOTATENbHBIN IJIAro
«OBITH» B COUYETAHMUU C IJIAr0JIOM COBEPIICHHOTO BHUJA, TO €CTh
CTPOAT aHATTUTUYECKYIO (POPMY BMECTO CHHTETHUYECKOM.

I‘ll do this work tomorrow.

S Oyny caenaTh 3Ty paboTy 3aBTpa.
I’ll write a letter to my brother.
S Oyny HanmcaTh MMCbMO OpaTy.

I'll tell you about my country.

S Oyny pacckas3aTb BaM O MOEH CTpaHe.

Ha npoaBunyToM 3Tane oOydyeHHs AHIJIMHCKOMY SI3BIKY
pyCCKHE yualiuecss 3HaKoMsATCa eme ¢ JAByMs (opmamu
BbIpakeHus: Oynyumiero Bpemenu: Future Perfect u Future
Continuous. OCBOEGHHBI ANTOPUTM IEPEBOAA «IBA K OJHOMY»
IpeBpallacTcs B COOTHOIIEHHE «JABa K Tpem». Bo3HHKaer
HEOOXOJUMOCTh HAWTH COOTBETCTBHE MEXIY JIUXOTOMHEH
PYCCKOTO s3bIKa U TPUXOTOMHUEH aHIVIMMCKOTO s3bIKa. [Ipu sTOM
B SI3bIKOBOM CO3HAaHUHM PYCCKOI'O MEPEBOJYMKA YK€ 3aKPEruiIcs
CTEpPEOTHI: TIJIarojbl OyAyIIEro BPEMEHH HECOBEPLICHHOTO H
COBEpILIEHHOTO BUjaa nepeBojsatcs Gopmoii Future Simple. DOrta
dopma, OesycioBHO, sBIseTcss  0a30Boii M Haumboiee
pacnpoctpanennoii. @opmsl Future Perfect u Future Continuous
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— BapuaHThl nepudepuiinple, MapKUPOBAHHBIE, KOHTEKCTHO
oOycioBieHnHble. s ocBoeHMs TakuxX (HOpM HYKHO HAY4IHTh
NEpeBOIYMKA XOPOIIO MOHUMAaTh KOHTEKCT, B KOTOPOM
UCTIOJIb3YEeTCs IJ1arodi.

Otmernwm, 4To HOITYJISIPHbIE KOMIIbIOTEpHBIE
NEPEeBOIYMKHN TPEANOYUTAIOT HE MCIONb30BaTh (hopmel Future
Perfect u Future Continuous, Tak Kak He YYUTHIBAIOT KOHTEKCT, B
KOTOPOM OHM YynoTpeOisitoTcs. Hampumep, ecnu  3amnpocuTh
MePeBOJ MPEVIOKEHUT «A coenaro 3mo K cpede», TO MOXKHO
MOJIYYHTh CIIEIYIOINE BAPHAHTBL:

IepeBoguuk SAnaexc: I'll do it by Wednesday.

IlepeBoguuk Prompt: I will make it by Wednesday.

Becniatnbiii nepesoguuk or Cambridge Dictionaries:
I'll make it to Wednesday.

IlepeBoguuk Google naet Hanbosiee CTpaHHBII NEPEBOI:
I will do this to the environment.

B mocnenHeM BapuaHTe MPOUCXOIUT SIBHBIM cOOW B
JICKCHKE: CYLIECTBUTEIILHOE «CPEa» B 3HAUCHUH «JICHb HEJIEIN
nproOpeTaeT 3HaYCHHUE «OKPYIKAIOIIas Cpeaa», IPpU 3TOM CMBICI
MIPEUIOKEHUS UCYe3aerT.

Wtak, Mbl IPUXOAUM K BBIBOJY O TOM, YTO B JIaHHOM
cllyuae¢  KOMIIBIOTEpPHbIE  CpeACTBa HE  MOTYT  IIOMOYb
HauMHAIOIIeMy  mepeBoquuKy. IloaTomMy — HEOOXOIUMOCTH
OCBOCHHMSA I'paMMaTUYEeCKHX ()OPM HMHOCTPAHHOTO SI3bIKA SBISCTCA
YCIIOBUEM Sine qua non Jyis BCEX TEX yYaIIuXCs, KTO XOTeN Obl
BIIOCJIC/ICTBUM 3aHUMATBHCS MEPEBOAUECKON NIEATENBHOCTHIO MM
UCTOJb30BaTh IepeBoJ] B cdepe cBoel mnpodeccuoHanbHOM
NesTeAbHOCTH. [4, c. 241]

[Tockonbky Future Perfect u Future Continuous siBistoTcst
nepuepuiHbIMUA  JUISL  QHTJIMMCKOTO sI3bIKa M KOHTEKCTHO
00YyCJIOBJICHHBIMA KOHCTPYKIUSMH, TO Ha MPOABHHYTOM 3Tare
o0y4yeHHMs MX CIIeAyeT NOoJaBaTh OJHOBPEMEHHO, OOBSCHSSA, B
KaKMX CUTyalusx oHH ucnonb3ytorcs. s Future Perfect Baxxna
CBSI3b C OyIyIIUM pPE3yJIbTaTOM, OCYIIECTBICHHUEM ACUCTBUS K
OIpE/ICJICHHOMY MOMEHTY BpeMeHH B Oynymem. 3HaueHHe

207



Future Continuous CBsI3aHO C OIpPEIEICHHBIM MPOMEKYTKOM
BPEMEHHU, B KOTOpBIA OyneT ocylecTBIAThCs JeiictBue. B
IEPBOM Cllyyae BaKeH pe3yJbTarT, BO BTOpoM mporecc. K
COXAJICHUIO, B YYEOHMKAX YacTO JAIOTCA CTOJNb 3allyTaHHBIE
OIpeJIeNIeHUs], YTO ydaruecs: (0COOEHHO CTYACHTHI TEXHHUUECKUX
CIELIMAJILHOCTEN) IIPOCTO UX UTHOPUPYIOT. [IpuBenem npumep:

«Future Perfect o6o3Hawaer JelCTBUE, KOTOpPOE
3aKOHYUTCS JI0 ONPEICICHHOIO0 MOMEHTa WIM Hayajla Jpyroro
neicTBusl B OyaymeM uiau OyAeT NMpoJODKaTh JUIMTHCS MOCTe
Hero. Future Continuous HCIONB3yeTCsl B AHIVIMHCKOM SI3BIKE IS
BBIPQ)KEHUSI OOBIYHBIX WM JJIUTEIBHBIX COOBITUH, KOTOpbIE
OyAyT TpOUCXOIUTh WIM OyAyT HUMETb BEpOSTHOCTH B
Oymymem». [5].

Bynymum mnepeBoJUMKaM JOCTaTOYHO OOBSICHUTH JIBE
CUTYallUU.

He 3BoHM MHE 3aBTpa yTpowm, s Oyay paboTaTs Hal

BA)KHBIM [TPOEKTOM.

Don’t call me tomorrow morning; I'll be working
on an important project.
[lo3BOHM mOCIE OAMHHAALATH, K TOMY BpPEMEHHU

BCTpEYa YK€ 3aKOHYUTCH.

The meeting will have finished by that time.

[Ipu oOpameHMH K KOMIBIOTEPHBIM HEPEBOIUHKAM,
Ha0JI01aeM TEHJCHIIMIO HCIOJIb30BAHUS 0a30BOM KOHCTPYKIMH
Future Simple Bmecto Future Continuous.

* TIlepeBoguux Google: I will work on an important
project.

* IlepeBogunk Prompt: I will work on an important
project.

* Becnuatubiii nepesoqunk or Cambridge Dictionaries:

I'll work on an important project.

* Tonpko nepeBonuuk SIHAEKC 1aeT NpaBUIbHYIO hopmy: [
will be working on an important project.
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[Ipu oOydyeHuu mepeBoAy HEOOXOAMMO OOBSCHHUTH
ydammMmcsi, 4to riarosbHele Gopmbl Future Perfect u Future
Continuous  SBIAIOTCS  KOHTEKCTHO-OOYCJIOBJICHHBIMH,  YTO
MOMOXKET OyIyIIUM IEepeBOAYUKAM IPEOJ0IeTh TPYIHOCTH B
NEPEBO/IE TIAroJbHBIX (HOPM C PYyCCKOTO A3bIKa Ha AaHTITUHCKHIA.

CylecTBeHHbIE TPYIHOCTH Ui HOCHUTENEH pPYCCKOro
A3bIKa MPEJCTABISCT IEPEBOJ YCIOBHBIX TPEAJIOKEHUNA Ha
AQHIVIMACKUN  sA3BIK. B pycCKOM sA3bIKE HET BpPEMEHHBIX
OrpaHUYEHUH, U MOCTAaHOBKA OYIYIIEro BPEMEHH IIOCIE COI03a
«eclin» SIBIISIETCA HOPMOM. [6, c. 54].

Ecnu ThI fames MHE CI0Baphb, s IEpEeBeIy ITOT TEKCT.

If you will give me the dictionary, I'll translate the text.

Ecnu oHa nipuener B MOCKBY, Mbl BCTPETUMCH.

If she will come to Moscow, we’ll meet.

Crnenyer 0OBSICHUTD yYaIIUMCS, YTO B AHIVIMHCKOM SI3BIKE
neiictByer (GopmansHOoe mTpaBuno “after if no Future”,
CJIeZIOBATENIbHO, IPABMIIBHBIM OYZET epeBOI:

If you give me the dictionary, I’ll translate the text.

If she comes to Moscow, we’ll meet.

Ananuzupysi ocoOeHHOCTH (GopM OyIyIIero BpeMEHH B
PYCCKOM M aHTJMICKOM $3bIKaX, MOKHO IPOTHO3UPOBAThH
TPYAHOCTH, OKHUJAIOIIME HAYMHAIOIIMX IEPEBOJYMKOB, TMOHSTH
OPUYMHY WX BO3HUKHOBEHHS M IIOMOYb YYallUMCS UX
IIPEOJIONIETh U CO3AaTh aJCKBAaTHBIN MEPEBOJ C PYCCKOTO S3bIKa
Ha aHIVIMMCKUU.
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MPENOJABATEJD IMMEPEBOJIA B BY3E: B3TJISI]I
CTYJEHTOB U IPO®ECCUOHAJILHOTO
COOBIIECTBA

Mapus Muxaiinosaa CtenaHosa

Kauo. neo. Hayxk, 0oyeHm Kagpeopvl TUHSBUCUKU U MENCKYAbIYPHOU
xommyHurkayuu Cankm-Ilemepoypecko2o noiumexHu1ecko2o
yuugepcumema Ilempa Beauxoeo,

2. Canxm-Ilemepbype

AHHOTAN NS

B cratbe craBuTCs BOIpoC O MNPOQGECCHOHAIBHBIX  KOMIICTEHIMSX
ImpernojaBaTels nepeBoja B By3e. Ha oCHOBaHMU aHKETHPOBAaHUS CTYAEHTOB,
npodeCCUOHANBHBIX ~ IEPEeBOJYMKOB M IpenojaBaTeNeil  BBISABICHBI
HeoO0XOAUMBIE MpPENoJaBaTeio IepeBoja TPYNIbl 3HAaHUH (JIMHIBHCTUYECKHE
U TEOpEeTHYECKHE; METOJMYECKHE M IIeJarornyeckue; NpodheccunoHaIbHO-
IepeBoAYeCcKHe; 3HAaHMA OCOOCHHOCTEH COBPEMEHHOIO IEpeBOAYECKOro
pBIHKA) U yMeHUH (IpodecCHOHANbHO-NIEPEBOAUECKHE; METOIUYECKUue U
Mearoruyeckie; OpraHU3allMOHHbIC, KOMMYHHKATHBHBIE) IIpeloaaBaTels
nepeBoja.
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TEACHER OF TRANSLATION AND INTERPRETING:
STUDENTS’ AND PROFESSIONALS’ VIEW

M.M. Stepanova

PhD in Pedagogics, Associate Professor, Department of Linguistics
and Cross-Cultural Communication, Peter the Great Saint Petersburg
Polytechnic University, Saint Petersburg, Russia

AHHOTaN NS

The paper discusses professional competencies of a teacher of translation and
interpreting at a university. Based on a survey of students’, translators’/
interpreters’ and teachers’ opinion it has been shown that a teacher of
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[Ipodeccuss mepeBogUMKa, 1O JAHHBIM  OTKPBITHIX
MCTOYHUKOB, B HACTOsAIIEE BpeMs SBISIETCS OJHOM M3 HauOolee
BOCTpeOOBAHHBIX Ha PBIHKE TPyAa Haleil ctpansl. Hampumep, mo
JaHHBIM peWTHHra Hambosnee BocTpeOoBaHHBIX B 2016 T.
CHEeLUANNUCTOB, PbIHOK Tpyaa Caukr-lIlerepOypra He HachIlIeH
CleluaNIucTaMu B 00JacTH NEpeBO/a, B HUX HCIHBITHIBACTCA
BBICOKasi MOTPEOHOCTb, a, CJEIOBATEIbHO, BBITYCKHHUKH BY30B,
MIOJIyYMBILIUX CIELUAIBHOCTD NIEPEBOIYMKA, CMOTYT JIOCTATOYHO
Jerko HaiiTu paboty. Ha mepBoM mecTe 1o TemMaTuke IepeBOJIOB
HaxXosITCs Iopuanyeckue U TexHudeckue TeMbl. Okono 40 %
BaKaHCHU MpeaIoaraeT yCTHbIN epeBo, U3 HUX 0KoJo 15 % —
CUHXPOHHBII NIE€PEBOJ, XOTS OTH JAaHHBIE HENb3s CUUTATh
IIOJIHOCTBIO JIOCTOBEPHBIMM, ITOCKOJIBKY MHOTHE 3aKa3yMKU He
pa3InyaroT CUHXPOHHBIN U IOCJIE0BATENbHBIN IIepeBoa. Tem He
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MeHee, OJTa uH(pOpMalus JI0Ka3bIBa€T BOCTPEOOBAHHOCTH
MEPEeBOYMKOB HA COBPEMEHHOM pBIHKE TpPYyAa, KOTOPBIi
HaumboJee  OPHEHTUPOBAH HAa  MEPEBOJYHKOB  BBICOKOM
kBanpukanuu.  CrenoBaTeNlbHO, A3TO  MOATBEPKIACT U
BOCTPEOOBAHHOCTh TMOJTOTOBKH CIEIHMATUCTOB B  00JACTH
MepPeBo/ia B BBICHINX yUCOHBIX 3aBEACHHSIX.

B To e BpeMsi mpUXOIUTCS OTMETHTh, YTO JI0 CHUX IOP
METOJIMKA TPEINOoIaBaHUs MEPEBOIA SIBISIETCS Mallo pa3padoTaH-
HOW O00NacThiO, a 3TO NPUBOAWT K TOMY, YTO MPOrPaMMBI
MOJITOTOBKH TIEPEBOJAYMKOB BO MHOTOM YK€ YCTapeld U He
COOTBETCTBYIOT COBPEMEHHBIM TPEOOBAHUSIM aKTHBHO Pa3BUBAIO-
mencss orpacad. B Hamed crpaHe, K COXAaJCEHHIO, HE
mpexycMoTpeHa mpodeccroHanbHas MOATOTOBKA IeIarorudec-
KHX KaJpoB co crnenuanuzanueit «[IpenogaBarens nepeBojay Ha
0a3e BbICIIMX Yy4eOHBIX 3aBeaeHui. I[Ipobnemoii sBisieTcs u
OTCYTCTBHE Y4YeOHOW TUCHUILUIMHBI «MeToauKa TpernoaaBaHus
nepeBoga» [1]. OO0 53TOM TOBOPWUIOCH HEOJHOKPATHO Ha
OPOTSHKEHUH MHOTHX JIeT, B TOM WYHCIE TaKUM BEAYIIUM
CHEeLHMaIUCTOM MO nepeBogoBeaeHuto, kak B.H.Komuccapos [2],
OJIHAKO JI0 CHX IIOp B By3ax HAlIEW CTpaHbl IpernojaBareiei
nepeBoja HE TOTOBAT. VMewTcs OTIenbHBbIC, HE CBS3aHHBIC
Mexay co0oif ydeOHBIE U METOAMYECKHE TMOCOOus I0
MpernoaBaHUI0 MEpPeBoJa, M IJIA YeIOBEKa, MPUCTYMAOMIEro K
NpernofaBaHUI0  MEpPeBoJa, BBIOOP HYXHOTO  MaTrepuana
MPEACTABISET 3HAYUTENbHbIE TPYAHOCTH [1].

[anee 3aKOHOMEPHO BO3HHUKAET BOIMPOC O TOM, KTO K€
MOJKET U JIOJKEH TOTOBUTH MPOGECCHOHATBHBIX IEPEBOJYUKOB B
By3ax? OmNBIT MOKAa3bIBAET, YTO TEOPUU U NPAKTUKE MEPEBOAA B
OOJBIIMHCTBE BY30B OOY4YalOT MPENOAABATEId HUHOCTPAHHOTO
S3bIKa, YacTO HE HMEIIIME TePEeBOAYECKOrO OMbITa U HE
BUJISIINE OTJIMYMI B MOAXOAaX K OOYUEHUIO SI3BIKY U MEPEBOY.
[ToaToMy BO MHOTHX CiIy4asix oOydeHHE MepeBOAY MOIMEHSIETCS
o0ydeHHI0  sI3bIKy C  pa3dopoM  IpaMMaTUYECKUX U
CTHJIMCTUYECKUX CJIOKHOCTEH HMCXOJHOTO TEKCTa — HTO,
pasymeeTcs, TOXe IMOJIE3HO, HO He pelraeT 3aaad GopMUpOBaHUS
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MMEHHO TMEpeBOMYECKHX HABBIKOB. MeToauka oOy4YeHHs
NEPEBOJY JI0JKHA UMETh 1IEeIbI0 00yUCHHE «HE CUCTEME SI3bIKa, a
TPAHCISIUUMU OOHOM cucteMbl B npyryio» [3, c. 26]. CioxHo
MpeICTaBUTh, 4YTO TMpernojaBaTellb, caM HE  UMEIOUIUI
COOTBETCTBYIOIIMX YMEHUA W HABBIKOB, M HE HMEIOIIMUI
MIPEJICTABJICHHS O METOIMKE UX (POPMUPOBAHHUS, CMOKET HAYUUTh
UM CTYACHTOB. Bce cka3zaHHOE BbINIE MPUBOAHWT K BHIBOIY, YTO
mpernojaBaTellb MepeBoja JOKEeH 001aaaTh crenupudecKuMu
TEOPETUYECCKUMHU 3HAHUSMHU, TMPAKTUYCCKUMU YMEHHUSIMU U
HaBBIKAMU B OOJIaCTH TIEpEeBOJA M €ro MpenojiaBaHus, a He
TOJIBKO UMETH BBICOKUI YPOBEHD A3bIKOBOM MOATOTOBKH.

Jnst pa3pabOTKu mporpaMMm U METOJUKUA TOJATOTOBKH
npodecCHOHANBHBIX MPENoJaBaTeNiell MepeBoJa HEOOXOANMO,
npexnae Bcero, chopMynupoBaTh Te KOMIIETEHIMM, 3HAHUSA H
YMEHHsI, KOTOPBIMH JTOJIKEH 00JIajaTh 3TOT CIICIIUAIIHCT.

C uenbio BBISBJICHHS MPEACTABICHUN CTYIACHTOB O TOM,
KakKuM JOJDKeH OBITh MpenojaBareib MEpeBoJa, KaKUMHU
3HAaHUSIMH U YMEHHUSMHU OH JIOJDKEH obnanath, B mapte 2017 r.
ObUT TIpoBezieH ompoc cTyaeHToB CankT-IleTepOyprekoro momnu-
TexHu4yeckoro ynuepcutera Ilerpa Bemukoro, oOyuarommxcs
o Mmarucrepcko mnporpamme «Teopus mnepeBoga U MeEK-
KyJIbTypHasi / MEXbSI3bIKOBasi KOMMYHHUKalus». Pasymeercs,
JieNaTh BBIBOABI TOJIBKO Ha OCHOBAaHUU MHEHHUS CTYJCHTOB, HE
cienyet. Heo6xonumo npuHUMAaTh B pacueT, 4TO OLICHKA JII000i
ycIyrd CyOBeKTHBHA, a OIIGHKa O00pa30BaTeNbHBIX YCIYT
3aTPyJHSIETCS  CYIIECTBOBAaHMEM  TaKOro  SIBJICHHS,  Kak
aCUMMETpHUsi KOMIIETEHTHOCTH NOTpPeOUTENe M IMOCTABIIMKOB
ycnyr. KBanudukanus norpedurteneii oOpa3oBaTeIbHBIX YCIyT
(CTYyHeHTOB) dYacTo HEJOCTaTOYHAa JUIS OOBEKTUBHOM U
IPaMOTHOM  OIICHKM  KauecTBa YCIYI, MPEAOCTaBISIEMBIX
npodeccuonanamu. Kak ykaspiBaer H.JL TurtoBa, acummerpus
KOMIIETEHTHOCTH B BYy3aX OOYCIIOBJIMBAETCS COAEP)KATEIbHOM
CIIO)KHOCTBIO ~ IPENOCTaBIsIEMbIX  yCIOyr, M eme Ooiee
YCUJIMBAETCS 3Ta aCUMMETPHUS 32 CUYET TOT0, YTO MOTPEOUTEIIMU
IUTATHBIX 00pa30BaTeIbHBIX YCIOYr SBISETCS CTYACHT, HO B
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OOJIBIIMHCTBE CIy4yaeB OIUIAYMBAIOT €r0 0O0ydeHue poautenu [4,
c. 14]. AcummeTrpuss KOMIIETEHTHOCTH OIIPEAEIAETCS CaMHUM
XapakTepoM BBbICIIET0 O00pa3oBaHUS M €r0  OCHOBHBIMH
CBOWCTBAMM: HEMAaTEpUATbHOCTBIO O00pa30BaTEIbHBIX YCIYT,
OTCPOYEHHOCTHIO BO BPEMEHHU PE3YJIbTATOB HOJYYECHHUS YCIYTH,
NPOSIBJICHUEM HMCTUHHOW IEHHOCTH YCIYTd JIMIIb IIOCNe ee
MOJIy4YeHHUS, TOJBKO MPU BBIXOJE MOTPEOUTEN HAa PHIHOK Tpyda
[5, c. 9].MarepuanbHass M HeMaTepualbHas BbIroAa OT
MOJIyYeHHUs 00pa30BaTENIbHBIX YCIYT YacTO MPOSIBIISIOTCS uYepes
CYLIECTBEHHBI IMPOMEKYTOK BpPEMEHHM II0CJIE OKOHYAHMSA
4eII0BEKOM 00pa30BaTeIbHOro yupexaenus [6, c. 112].

AcHMMETpHs KOMIIETEHIIMI COXPAHSAETCS B MPOLIECCE BCETO
o0ydeHHs B BYy3€, IIOCKOJbKY CTYIEHT He O0JIaJaeT U HE MOXKET
obnazaTh TOW e MOJHOTON MH(OPMALMH, YTO MPENoJaBaTeNy U
aZIMHUHUCTpauust y4eOHoro 3aBefeHus. OJHAKO C MOBBIIICHUEM
YPOBHs 00pa30BaHUs «ACUMMETPHsI KBaIU(UKALIUI», KaK IPaBUJIO,
CHM)KAeTCs, 4TO TO3BOJSIET IPU COBEPLICHCTBOBAHWU KauyecTBa
oOpa3oBaHMs B OOJNbILEH Mepe OpPUEHTHUPOBATHCS HA OLIECHKH
CTYJICHTOB CTapIIMX KYpcOB. B JAaHHOM HCClieOBaHMM NPUHSIHA
y4JacTHe CTYJIEHThl MarucTparypbl, 4eil ypoBeHb KBAIM(HKALUH
KaKk moTrpeduteneld 00pa30BaTENbHBIX YCIYT YXKe JOCTaTOYHO
BBICOK. [103TOMY MOKHO MpENONIOKUTh, YTO OHH Ha JOCTATOYHO
BBICOKOM YPOBHE OOBEKTUBHOCTH MOIYT  C(HOPMYJIUPOBATH
TpeOoBaHMS K  KBaIM(QUKALWHK, 3HAHUAM W YMEHUSAM
NperoaBaTes, KOTOPbIHA T0JHKEH HAyYUTh UX IEPEBOLY.

AHQJIOTMYHBIM onpoc ObLT TMPOBEIEH TaKkKe Cpeau
npernojiaBaTenieii M MEpeBOAYMKOB, 3aWHTEPECOBAHHBIX B
BOIMpocax o0ydeHus nepeoay. Onpoc mpoBOIMIICS MPH MTOMOIIH
coumanpHoii  cetu  Facebook, B rpymme «lloaroroka
MEPEBOTYMKOBY, OOBEAMHSIONICH MpernoaBaTeNiell mepeBoga u
npoeCCUOHANIOB TEepEeBOTYECKON cdepbl, Tak WIM HHaYe
BOBJICYCHHBIX B IPOLIECC IMOJTOTOBKH IEPEBOAYECKUX KaIPOB.
OTta KaTeropus ONpoOIICHHBIX, B OTJIMYHME OT CTYACHTOB, 001a1aeT
BBICOKOM KOMIIETEHTHOCTBIO B 00JaCTH 00y4eHUs MEPEBOY, YTO
MO3BOJISIET HA3BaTh UX «IPOPECCHOHATAMM.
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[TepBsiii BOpoc, KOTOPBIN OBLT 3a/1aH 00EUM KaTeropusiM
PECIIOHJIEHTOB, KacaJicsi TOro, JOJDKeH I TpenojaBareib
nepeBosia B By3e caM ObITh MepeBOAYUKOM. W CTyAeHTHI, H
npodeccroHalnsl (penoiaBaTeIn U MePeBOIYNKN), yKA3aId, YTO
HAJINYHME TMEPEeBOAYECKOrO OMbITa 00s3aTEIbHO I MPEroiaBa-
Hus nepesojga B Byse. Ilpu srom 20 % crtynentoB u 50%
npodeCCUOHANIOB  CYUTAET, YTO MpPErnoAaBaTelb IepeBoa
«00s3aTeNbHO JIOJDKEH COBMEILIATh IPENojaBaHue IMepeBoja U
paboty mepeBogunkom», a 80 % crymentoB u 50 %
npoeCCUOHATIOB YTBEPXKAAIOT, YTO MPENOJaBaTeNb «I0JKEH
UMETh OMBIT MEePEBOIYECKON pabOTHI, HO HE 00S3aTENBHO B TOT
K€  TepuojJ, KOrjaa  Ipemnojaery».  XapakTepHO,  4YTo
MpoPECCUOHAIBHOE  COOOIIECTBO B OONBIICH  CTEICHHU
NPHUICPKUBACTCI MHEHHUS O TOM, 4YTO MpPEmoiaBaTh IEPEBOI
JOJDKEH HMMEHHO TPAaKTHKYIOUMH IepeBOJYUK. IJTO MHEHHUE
MIpeJICTaBISIeTCS OTIpaBJaHHbIM, MTOCKOJIBKY PBIHOK
MEPEeBOTYECKUX YCIYT pa3BUBACTCSI OBICTPHIMU TEMIIAMH, U
MPAKTUKy TpPOIIE OTCIACKHUBATh HOBEWIINE TEHACHIMH U
JOHOCUTH UX JI0 CTyAeHTOB. Kpome Toro, akTuBHO paOoTarouiuii
MpernoaaBaTellb MOXKET IMOMOYb XOPOIIUM CTYICHTaM BBINTH Ha
PBIHOK TpyjAa, TOpeljiaras UM 3aka3bl, KOTOpPbIE HE CMOXET
ciaenaTh  caM, WJIH ~ PEKOMEHIysl HUX  MOTEHIMAIbHBIM
paboTonaTensM, ¢ KOTOpbIMH caMm pabotaer. Tem He MeHee, U
mpernoaaBaTellb, UMEIONIHH 3a TIeYaMu MePEBOTYECKUIN OTIBIT, HO
HE paboTaroluil MEepeBOAYUKOM B JAHHBI MOMEHT, MOXET
MHOTOMY HAy4YUTh CTYJCHTOB.

Crnenyromuii BOpoc Kacajics TOro, KaKUMH 3HAHUAMU
JOJDKeH 00NafaTh mpemnojaBaTelb nepeBoga. OTBETH 1aBallUCh
PECIIOH/IEHTaMU B CBOOOJHOHM (hopMe, M MX aHAJIU3 IO3BOJISET
pa3aeNuTh UX Ha CICAYIOIINUE TPYIIbL:

1. IMHTBHCTUYECKHE U TEOPETUUYECKHE;

2. METOANYECKHE U TMEeJarOTHYECKHE;

3. npodeccuoHanbHO-TIEPEBOAYECKUE;

4. 3HaHUS 0COOCHHOCTEW COBPEMEHHOT'O MEPEBOAYECKOTO
PBIHKA.
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B Tabnune 1 npeacraBneHsl ykazaHHbIC TPYIIIBL, a TAKKE
HEKOTOPbIE OTBETHI PECIIOH/IEHTOB (MHOTUE OTBETHI TOBTOPSIUCH
B Pa3IMYHBIX (POPMYIUPOBKAX).

Tab6muma 1

OTBeThI CTY/IeHTOB U NpodeccnoHaoB Ha Bonpoc «Kaknmu

SHAHUAMMU N0J/IKECH oﬁna;[an, npenoaaBarTe/ib nepeBona?»

I'pynna 3nanuii

MHeHue cTyAeHTOB

MHueHnue
npodeccruoHaioB

1.
JIMHrBUCTHUYECKHE
U TEOPETHYECKHUE

\ Buiagenue
HMHOCTpaH-HBIM
SI3BIKOM, TEOpe-
TUYECKHE OCHOBBI
MIepPEeBOIOBEICHUS,
«OCBEAOMJIEHHOCTD
B chepe JIMHTBUCTH-
YECKUX HCCIeI0Ba-
HUU U IIepeBoYEeC-
KHUX TEXHOJIOTUH
MIOCJICTHUX JIETY,
N« TEOpETUYEC-
KUMH 3HAHUSIMH
(Teopus mepeBona,
JIEKCHUKOJIOTHS,
CTUJIMCTHKA,
rpaMMaTuKa U Ip.) U
MIPaKTUIECKUMHU
(MeTobl, CrIOCOOHI,
[IpUEMBI IEPEBOIA).
KoneuHo xe,
3HaHHUEM CBOETO
POIIHOTO SI3BIKAY.

\ «3Hartb TEOPUIO U
IPaKTUKY IIepeBOay,

«JIMHTBUCTHYECKHUMH, B
obnactu nepeBoja, u
BOOOIIE ITUPOKUMUY,

«TeopHsl IePEeBOAAY,

«3HAHUAMU
HUHOCTPaHHBIX S3bIKOB,
TEOpUH U IMPAKTUKU
epeBoIay,

«3HaHusmMu U,
POJHOTrO SI3bIKa,
KyJabTypsl [14,
MOHUMATh JTUHIBUCTHU-
YEeCKYI0 IPUPOAY
MePEeBOAYECKHIX
TpaHchopmanuii u
SIBIICHUI,

\ «B1aeTh OMHAKOBO
XOPOILIO TeMH S3bIKaMHU,
YTO UCIOJB3YET B
epeBoiey,

\ «monnMaTth
0CcoOEHHOCTH PaboThI
MO3Tra Ipu NepeBojie U
YMETh 3TO OOBICHUTHY,
\ «B coBepmICHCTBE
3HAThb CBOM POJHOM S3BIK
U KyJIbTYpPY, HHOCTpaH-
HBIN S3BIK U KYJIBTYPY,
9THUKET, TICUXOJOTHIO U
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OCHOBBI MEXKYJIBTYP-
HOM KOMMYHUKAaIUH,
TEXHUKY IIEPEBOLAY,
«IHIUKIONECIUICCKU-
MM + SI3BIKOBBIMH +
TPAaHCIATOJIOTUYECKUMU
», «3HAHUSIMHU S3bIKOB,
TEOPUH NIEPEBOJIA.

2.
MeTtoaudeckue
neagarorutuyceCKue

u

vV 3uammsmm o
mpobiemax, BO3HU-
KaOUUX Yy HEOIbIT-
HBIX HEPEeBOIIUKOBY,

«3HaHUA TIeJaro-
THKH.

«Meronuka mpeno-
JlaBaHUs U OLEHKHU
[epeBoa,

«METO/IMKa Ipernojaa-
BaHUS JJI B3POCIIBIX».

3.
[Ipodeccuonans-
HO-TIEPEBOTUECKHE

N «3HaHUEM u
YMEHUEM HCIIOJb30-
BaTh MHCTPYMEHTa-
puit, CAT-nporpam-

Bl U T.JL.%,
\ «3HAHHUSIMH, HEOO0-
XOJIMMBIMH JUIS
OCYIIECTBICHUS

Ka4yeCTBEHHOT'O Iepe-
BOJIa»,

\ «IIPAKTUYECKUE
3HaHUs, Kacarolluecs
BHUJIA repeBoja,
KOTOPBIN OH
MIPENoAacT».

\ «IToucKoBbIE CUCTEMBI,
o0J1auHEIe cpencTBa
IepeBoJia, COCTaBJICHUE
rJIoccapueB, MPaBUIbHOE
HCIIOJIb30BaHHUE
MalIMHHOTO IEPEeBOJIaY,
V' Ul [NHCBMEHHOTrO
nepeBojia - YMETh
paborats ¢ CAT»,

\ «rexHomOrHH epeBo-
Jla TEKCTOB Ppa3UYHBIX
JKaHpOB, 3HAHUSIMH
OTHOCHUTEJIBHO
TpeboBaHUN K HOpME H
KauecTBY MEPEBOIAY.

4.
3HaHus
0COOEHHOCTEH
COBPEMEHHOTO
MEPEBOTICCKOTO
pBIHKA

\ «IOHMMaHHE COB-
PEMEHHOTO  COCTOSI-
HUSl TEPEBOJYECKOTO
PBIHKAY,
N «TEeKyIIUX TEHJIECH-
LUUA M aKTyaJbHBIX
chep nepeBouay,
«3HAHUSIMU O TOM,
4TO0 B paboTe CTyAeH-
Ta ¢ OOJIBIION
BEPOSITHOCTBIO HE

V «sHanme o mepeBon-
YECKOM PBIHKEY,
«MapKeTHHT, paboTa ¢
KJIMEHTaMH, CUTyalus Ha
PBIHKE TIEPEBOJIOBY.
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YCTPOUIIO OBI
peanbHOro
3aKa3YMKay,

\ «COBpEMEHHBIE
TCHACHIIUU B
MIePEeBOJIEN.

[TokazaTenbHO, YTO B LIEJIOM MHEHHUS CTYAEHTOB U
npodeccuonanoB  coBnagaior. OTBETHl MPOPECCHOHATOB O
3HAHMAX, HEOOXOAMMBIX IPErojaBaTeNlo IepeBoaa, oOoiee
NOJPOOHBI, OCOOEHHO B YaCTH, KacalolIeHCs JIMHIBUCTHYECKUX U
TEOPETHUYECKUX  3HaHW. Bcero oamH  CTy#aeHT  ykasal
HEOOXOAMMOCTh 3HAHUS POAHOTO fA3bIKA, TOrJA KakK A3TO
O0TMEYAJIOCh B OTBETAX IOYTH Bcex Impodeccuonanos. Kpome Toro,
npodeccroHanbl MOJYEPKUBAIOT HHTEIPATUBHBIN XapaKTep 3HAHUH
mperojaBareisi — MepeBoja,  OOYCIIOBIEHHBIM  crienudukoit
NPerojaBaeMoro mpeamera. MOXKHO TPOIMTUPOBATH OJUH W3
oTBEeTOB: «B o0miem u menom, ciemayer UCXOOUTh W3 TOTO, YTO
TaKkoW cremuaaucT paboTtaeTr Ha CThIKe Mpodeccuil, — a,
CIIEIOBAaTENIbHO, [UIi HEro 00s3aTeNbHbl 3HAHUS JAWAAKTUKH |
METOJIUKH, C OJHOW CTOPOHBI, — W 3HAHMUS TEOPUU U IPAKTHKH
nepeBoja, ¢ Apyroil. Ilmoc — npencraBieHuss 0 TEOPUU CUCTEM U
CHHEPIUNY.

[Tpu oTBeTe 0 3HAHMSX MPEIOaBaTeNsl IEPEBOIA OJUH U3
PECIIOH/ICHTOB-CTYICHTOB YKa3all, 4TO «B IIEPBYIO O4Yepellb,
npernojiaBaTeNb JOJDKEH caM II0/aBaTh IpUMEp ydallumcs,
JEMOHCTPUPYSI CBOM YMEHUS W HABBIKH, JUISI TOTO, YTOOBI
MOTHBHUPOBATh CTYACHTOB U TIOKa3bIBaTh, KaK BBIXOJUTH W3
CIIOKHBIX CHTyalui». JTO, CKOpee, MOXKHO OTHECTH K YMEHHSIM
IpernoiaBaTensi, HO JAHHBIA OTBET, KaK M PSJl IPYTHX, XOPOILIO
MOKa3bIBAET, YTO CTYACHTBI, IPEXKJIE BCETO, LEHAT MPAKTHYECKYIO
OPHEHTUPOBAHHOCTh OOYUYEHUs MEPEBOAY B By3€ U KAYT ITOTO
JK€ OT CBOMX IIPEINOIAaBATEIICH.

Bropoii Bonpoc kacaincs Toro, KAKUMH YMEHUSIMU J10JKEH
BJaJeTh  IpemnojaBareib  mepeBoga. OTBeTHl  JaBallUCh
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pECIIOHJICHTaMHU B CBOOOAHOI (hopMe, 1 MX MOKHO pa3euTh Ha

CJICAYIOIINE TPYIIIBL:
1. npodeccrnoHanbHO-TIEPEBOUECKUE;
2. METOANYECKHE U TMeJarOTHYECKHE;
3. OpraHu3aIMOHHbIE;
4. KOMMyHUKaTUBHBIE.

Tabmumna 2

OTBeThI CTyIEHTOB U NpodeccroHaoB Ha Bonpoc « Kakumu
YMEHHUSIMH J10JI7KeH BJIajleTh NpenojaBarteb nepeBoaa?»

I'pynna 3HaHui

MHueHue CTYACHTOB

MueHue npoecCHOHAIOB

1.
IIpodeccruonans-
HO-
HepeBoJUeCKUe

N «YBEPEHHO NEPEBO-
IuTh "Ha MecTe'"»,

\ «HaBBIKAMH TOBeje-
HUSL Ha  MEpOIpHs-
TUsX, IAe Tpedyercd
nepeBoJ (ecau pedb 00
YCTHOM nepeBoae);
YMEHUEM JaTh COBET
O  TOBEACHUIO  C
KIIMEHTOM, Hnopsiake
OpeJOCTaBIeHUs]  TO-
TOBOrO TIIepeBoAa 3a-
Ka3uuky (OpU IIHChb-
MEHHOM IIepeBoJie) U
T.ILY,

«yMEHHEM TOHKO
pasnuuaTrh CMBICIBI U
3HAUYEHHS Ha MCIOJb-
3yEMBIX S3bIKax»,

«yMEHHE NEePEBOAUTH

B pasHBIX O00JacCTIX
(TexHu4Yeckas, Meau-
LIMHCKAs,, OKOHOMHH-
gyeckas u Ip.
TEMAaTUKH)».

V' «Ymers [IEPEBOIUTL B
COOTBETCTBUU C aAKTyallb-

HBIMH TpeGOBaHUSIMHU
oTpaciau,
«IepeBOAUTh, YMEHHEM

co3/1aBaTh YCTHbBIE U IUCh-
MEHHBIE TEKCThI B COOTBET-
CTBUH c rnapaMeTpaMu
KOMMYHHMKaTHBHO-IIparma-
TUYECKOU cUTyauuei»,

\ «IPaKTUYECKUE HABBIKU

epeBoIay,
«cnernoit Habop, CAT-
UHCTPYMEHTBI, HHCTPYMEH-

Thl BEPCTKH, HMHCTPYMEHTHI
IIPOBEPKH KadecTBa Iepe-
Bo/la, O(QUCHBIE CHCTEMBI,
CHCTEMBI yIpaBJIeHUs
BpPEMEHEM, HaBBIKU OpraHu-
3anuu pabouero mporeccay,
«IIOHUMATh, HWHTEpIpe-
TUPOBATh TEKCT, TOBOPHUTH/
IMCaTh/YUTaTh Ha JBYX SI3bI-
Kax, NEepeKJI04aThCs, OTHIC-
KHMBaTh UH(OOPMAIIHION,
«yMEHHE pelarb He-
CTaHJapTHBIE  IepeBoIYec-
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KHC CUTyalluh W JOHCCTU
9TOT OHBIT A0 CTYACHTOBY.

2.
MeTtoanyeckue u
e1aroruyeckue

\ «Ymennem JIOCTYITHO

nepenaBathb uHbpOp-
Maluioo 0  crmocobax
epeBoIay,

WIIOHSTHO JIOHECTH
Marepua JeKIuu/
MIPAaKTHYECKOTO
3aHATHS CTyJCHTaM»,
«yMEHHE C031aTh
pabouyro, HO HEHamps-
JKEHHYI0 aTMocdepy Ha
3aHATHNY,
\ «ymenuem cosnaBath
koMdopTHBIE yueOHBIE
U HanpsKeHHBIE pabo-
YHMe CHUTYallMH, yMEHH-
€M IIPeJCTaBUTH CIe-
LMaJbHOCTh EPEBOA-
YMKa KakK JOCTYITHYIO
JUIL OCBOCHUS, HO Tpe-
OYyIOIYIO TIIATEIbHOU
HOJrOTOBKM,
«3aMHTEpecoBaTh M
MOTHBHPOBATh CcTy-
JIIEHTOB, THOKHMI 101-
X0l K CTaHIapTHOMY
Kypcy oOydeHus»,
«yMEHHEM Hay4HTh
KaK YCIICIIHO IepeBo-
JIUTh, HAYYUTh CTYJCH-
TOB Ha IIPaKTUKE IIPH-
MEHATh  IIOJIyYECHHbIC
3HAHUAY,
V «yMeTb ymepKuBaTh
HUHTEpEC CllyllaTeseH,
1oJaBaThb  Marepuai
JIOCTYIIHBIM ~ 00pazom,
JlaBaTh KOHCTPYKTHB-
HYIO OLICHKY IIOIIBITKaM
nepeBoia,  SIBISITHCS

vV «Merogmueckumu  u
JTUAAKTUIECKUMU (ymetn
mpenojaBaTh TaK, 4YTOOBI
MOHSUIN), YMEHUSMU TPoO0y-
JUTh MOTHUBAIUIO U 3aXOTETh
pa3bupartbcs B IpeAMeETe»,
«HaBBIKAMM  YCTHOTO,

TEXHUYECKOT0,  XYHOXKEeCT-
BEHHOI'O nepeBoaa, u
METOJUKONH OOydeHHs HaH-
HBIM BUJaM IEepPEBOIAY,
\ «yMeHHeM JOHECTH CBOM
3HaHUS B JOCTYNHOH s
CTyAEHTOB (opMe  BHICT-
pauBaTh y4eOHBIN mpolecc,
MEXTPYTIOBYIO KOMMY-
HUKAIUIO,
\ «IomKeH yMeTh mokasath
Ha peaJbHBIX NpHUMeEpax Hu3
JIMYHOU IPAaKTUKU TPYIHOC-
TH, C KAKUMH CTaJIKHUBaeTCS
MEPEBOAUHKY,

«yYMETb HAy4UTh CTYAEH-
TOB aHAJIU3UPOBATh TEKCT,

IIPaBUJIBHO noaouparTh
COOTBETCTBUS, UCKATh
HHGOPMALIUIOY,

«IIpernojaBareib IHepeBo-

Jla JOJDKEH yMETb Y4YUTb, a
HE TOJIbKO IIEPEBOJUTDY,
\ «mpenozaBatens nepesoaa
JOJDKEH  yMETb  HAy4duThb
CTYZIEHTOB OCHOBaM IIOJArO-
TOBKH K NepeBoy,
TEXHOJOTMU IepeBoja u
HIEPEBOIYECKOr0 aHAIU3a».
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CTOSILIMM  [PUMEpPOM
I8 ToApaXkaHus U
OPUEHTHUPOM TOTO, K
YeMy CTOUT CTPEMHUTh-
csi».

3. «OpranuzoBatb «opraHu3anus paboTel B
OpranusanuoH- pabouuii npomecc» KOMaH/JIe», «HaBBIKU PabOTHI
HBIE B KOMaHJe»

4. «Pa3Butnie N «KOMMYHUKa0EIbHOCTHY,
KomMmyHUKaTHB- KOMMYHUKAaTHBHBIE V' GHaBBIKH MEXITHYHOCT-
HBIE HaBBIKI» HOTO OOIIEHUs»

3nech M CTYICHTHI, U TNpOo(ecCHOHANbl €IUHOYIIHBI:
«IIpenogaBarens nepeBoja JIO0JKEH YMETh IIEPEBOAUTHY. B cuity
O0JIbLIETO OMBITA U 3HAKOMCTBA C Hpodeccueil, NepeBOJUUKU U
npenojaBaTend B Oonblied  CTENEHM  JEeTaIU3HpYIOT
npoeCCUOHATBHO-TIEPEBOUECKAE YMEHHSA, YEM CTYJCHTBHI.
EnunonymHsl  CTyOeHTBI M HpoQeccHoHalbl W IpH
XapaKTepUCTUKE METOAMYECKHMX M MEeJarorMyecKuX YMEHHIA:
«TIpero/iaBaTellb MepeBoia JODKEH YMETh YUUTh, @ HE TOJIBKO
NEPEBOIUTHY, OJHAKO CTYJICHTHI aKIEHTUPYIOT HEOOXOJUMOCTb
CO3aHusl KOM(OPTHBIX y4eOHBIX YCJIOBUH, MOTHBAIHH,
JOCTYITHOCTH MaTtepHajia, a npodeccruoHanbl 0oyiee MmoapoOHO
TOBOPSAT O COAEPIKATEIBHOM CTOPOHE 00yUEHUSI.

Crynentamu  OBIIO  BBIPAKEHO  MHEHHE,  YTO
Ipero/iaBaTelb MEePEeBOIA IOJKEH YMETh «II€PEBOAUTH B Pa3HBIX
obnacTsax (TeXHUYECKas, MEAULMUHCKAsl, SKOHOMUYECKas M JIp.
TeMaTuku)». OUeBUHO, YTO OHM OKUAAKT OT IPENOAABATENA
TOrO, 4YTO B pEAJbHOM JKU3HM HE OXHUAACTCS Jaxe OT
poeCCUOHATLHOIO NEPEeBOIUMKA, MOCKOIbKY HUKTO HE MOXET
M BIAJETh BCEMH NPEIMETHBIMU OOJAcCTAMU TIEpeBOja, H
NEPEeBOIUTh TEKCTHl pa3inyHoil Tematuku. Kak mpaBuiio,
NEPEeBOMYMKHN CHEIMATIU3UPYIOTCS B HECKOJBKUX OONACTAX, U
Kpyr HMX HE CIHIIKOM IIMPOK. BeposiTHO, mpemnopaBareisM
NepeBo/ia CTOUT AOHECTH 3TO 0 CTYJIEHTOB U OPUEHTUPOBAThH UX
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MMEHHO Ha TaKoM Mmoaxoi K Oymymieil paboTe U peanabHbIi B3I
Ha CIICIUATU3AIUIO0 IEPEBOIUNKA.

N crynentsl, u mnpodeccHOHaNbl YKa3blBAlOT Ha
HEOO0XOMMOCTh BJIAJICHHUS OPraHU3allMOHHBIMM U KOMMYHHUKa-
TUBHBIMU yMeHHUsMHU. CTYyIEHTHI CUMUTAIOT, YTO MpEnojaBareib
JOJDKEH «SBIATHCS CTOSIIUM TNPUMEPOM Ul TMOJAPaKaHHUS U
OPHEHTUPOM TOT0, K 4YeMy CTOMT cTpeMHuThecs». Kpome Toro,
npodecCHUOHANbl YKa3adl M TaKHe «yMEHHUs», KOTOpbIE, CKopee,
MO>KHO OTHECTH K JIMYHOCTHBIM KauecTBaM. OHHM CUHTAIOT, YTO
npernoJiaBaTeNb NepeBosia JOKEH 001aaaTh «XOPOIIUM BKYCOM
M YyBCTBOM  IOMOpa», JEMOHCTPHUPOBATb  «OTCYTCTBHUE
KaTErOPUYHOCTH; TOTOBHOCTh €XKEJIHEBHO YYHUTHCSA; CaMo-
UpoHHI0». HEBO3MOXKHO HE COTIIACUTBCS C TEM, YTO KayecTBa 3TH
BaXKHBI JUISI YCIICUTHOTO MPETNOAaBaHUsl, HO OHU PaBHO BAXKHBI JIS
00y4eHus JTI0ObIM JUCIUIUIMHAM, & HE TOJIBKO IEPEBOAY.

Taxum o0pazom, aHKETHPOBaHUE CTYZCHTOB,
NPAaKTUKYIOIMIUX TIEPEeBOJUYMKOB W TNpenojaBaTesiel ImepeBoja
MoKa3ajlo, 4YTO y O3TUX JBYX KaTeropuil 3amHTEPECOBAHHBIX
CTOPOH uMeeTcs o0Iee TMpeJICcTaBIeHHe O TOM, KaKHUMH
3HAaHUSIMM M YMEHHMAMHU JIOJDKEH o0JiafiaTh TpernojaBareib
nepeBoja B By3e. [lomyueHHble JaHHBIE MOTYT OBITH B
JanbHeIem MCTIOJIb30BAHBI st COCTaBJICHUS
npodeccuorpaMMbl  IpernoAaBareNs IepeBoaa, Habopa ero
npoeCCUOHATBHBIX KOMIETEHIUH M pa3padOTKU METOAUKH
00y4YeHHs MPEIoIaBaHHIO IEPEeBO/IA.
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TOJEPAHTHOCTbDb — IPO®ECCHUOHAJIBHO
BAKHOE KAYECTBO JIMYHOCTHU HEPEBOJYUNKA
MNPOPECCHUOHAJIBHO OPUEHTUPOBAHHBIX
TEKCTOB

Hpuna BiaguinenoBHa Tesexkko
Poccutickuii ynusepcumem Opyacovl Hapooos, 2. Mockea

AHHOTaN NS
B cratbe paccMmarpuBaeTcs TOJNEPAaHTHOCTh KaK MPO(GECCHOHATBHO BaKHOE
Ka4yecTBO JIMYHOCTH NEPEBOTYHMKA TMPO(PECCHOHAIBHO OPHEHTUPOBAHHBIX
TEKCTOB, OIpPENEJICHO MOHATUE M CTPYKTypa TOJIEPAHTHOCTH IMEPEBOIYHKA
npodeccuoHaIbHO OPUEHTHPOBAHHBIX TEKCTOB C YYETOM OCOOCHHOCTEH ero
IeATEIHLHOCTH.

KaioueBble caoBa: mnpodeccHOHANbHO  OPUEHTHPOBAHHBIA  IEPEBON,
TOJIEPAHTHOCTb, CTPYKTYpa TOJIEPAHTHOCTH INEPEeBOJYMKA MPO(ECCHOHAIBHO
OpPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB, CIICIHATH3NPOBAHHAS KYIbTYpA.

TOLERANCE — IMPORTANT CHARACTERISTIC OF
PROFESSIONALLY ORIENTED TEXTS TRANSLATOR’S
PERSONALITY

Irina Vladilenovna Telezhko
Peoples' Friendship University of Russia, Moscow
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Abstract
The article considers tolerance as an important characteristic of professionally-
oriented texts translator’s personality. The concept and structure of
professionally-oriented texts translator’s tolerance accounting specific features
of his activity are defined.
Keywords: professionally-oriented translation, tolerance, the structure of
professionally oriented texts translator’s tolerance, specialized culture.

IlepeBon, sABIAACH OAHMM W3 BMJOB IOCPEIHHYECTBA,
npu3HAETCsI 0COOBIM U COBEPIIICHHBIM U3 HUX [4, c. 11]. [ToHsaTust
«SI3BIKOBO€  IIOCPEHUYECTBO»,  «A3BIKOBOM  ITOCPEIHUK»
yOnoTpeOIsAIOTCS TpH  OOpalieHuu K mporeccy  OOIIeHHs
Pa3HOS3bIYHBIX KOMMYHHKAHTOB C IIOMOIIbIO IIOCpeAHUKA. Poib
[IEPEBOUMKA OIPEAEIAETCS KaK «KPOCCKYJbTYpHOIO Meaua-
TOpa», CHHEPreTUYECKOW JIMYHOCTH TPETHETO H3MEPEHUS,
ABJISIOIICHCA BUAMMOIM TpeTbel CTOPOHOMW, paboraromield Ha
CTBIKE KYyJBTYp M THOJKIIOYAIOIIE CBOK MEHTAJIbHOCTD,
KyJIbTYpHYIO WIACHTUYHOCTb, KyJIbTYPHBIH (POH JJIs1 BOCHPUATHS,
UHTEPIPETAlMY, KOHCTPYUPOBAaHUS W  TPAaHCISLIUM — MeETa-
TEKCTOBOTO CMBICJIa COOOLICHUH HMHO(DOHHON KyJIBTYpHI [9, C.
14]. CyTp mepeBOJYECKOro MOCPEIHUYECTBA B MPOQecCHOHATb-
HOW cepe COCTOMT B TOYHOM Iepenaye HayyHO-TEXHHUECKOU
MHPOPMALIUU B COOTBETCTBUM C COLMAIBHBIMUA U KYJIbTYPHBIMH
HOpMaMH, TpaJuLUsMH, KOTOpbIE IPHUHATHL B  paMKax
COLIMAJIbHOIO MHCTUTYTAa HAayKW M TEXHUKHM B Poccuu, a Taxxke
COLIMOKYJIBTYPHBIX ocoOeHHOCTeH poheCCHOHATIBHOTO
o01IeHus.

[lepeBomunk  mpoecCHOHATBHO  OPHEHTHPOBAHHBIX
TEKCTOB  OCYIIECTBIISIET CBOIO JESATEIBHOCTH B  mpodec-
CHOHAJIHOW cdepe M yalie BCero MMEeT JIel0 C TEKCTaMH,
TPaJMLINOHHO OTHOCSIIMMHUCS K HAYYHOMY CTHJIO peun. Kaxxapiit
TEKCT, B TOM YHCIE€ M NPOPECCHOHATBHO OPUEHTHPOBAHHBIH,
KyJIbTypHO 00ycioBieH. K TpyaHOCTSM COLMOKYJIBTYPHOTO
XapakTepa INpU TOHMMaHUM U TepeBoJie NPo(hecCHOHAIBHO
OPHEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB OTHOCSTCS CleAyroue (haKThl,
KOTOPBIE SBJISIOTCS IPUUYNHOW KOMMYHHKATHBHBIX COOEB:
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* B Ipouecce OOLIeHHsS OTIPAaBUTENb W MOJIy4areidb B
npodecCHOHATBLHON cdepe CTPOAT CBOE BHICKA3bIBAHUE B
COOTBETCTBUHU C KYJbTYPHBIMHU TPATULIMIMU, HOPMAMHU,
CTHJIEM, COOTBETCTBYIOILIMMH JTAHHOH cpepe oOLIeHus;

* CHEUUATUCTHI B Pa3IMYHBIX NPOQEeCcCHOHATBHBIX Cdepax
JEeSTEIbHOCTH, B TOM YHCIIE M HAyYHO-TEXHHUUYECKOM,
OPEACTAaBISAIOT  pa3Hble  KYJbTYpbl, HOAXOIAT K
pPacCCMOTPEHUIO OJHOM M TOW K€ HAYYHO-TEXHUYECKOHU
npoOjaeMbl MO-pa3HOMY, TaK Kak MNpH HUX OOy4YeHHUH
UCTIONB3YIOTCS  pa3lInYHble KYyJIbTYpPHBIE TOJXOIBI K
00pa3oBaHuio, 00YCIOBIMBAIOIIME PA3IUUUA B OAa30BBIX
NPEIMETHBIX 3HAHUAX;

* pasHUIla B  3aKOHaX, IHpaBWwiax, TpeOOBaHUSAX,
OTPaHUYEHUSX, HOpMaX, KOTOpble (YHKIMOHUPYIOT B
paMKax COIMAIbHOTO HHCTUTYTA HAYKU M TEXHUKU;

* HECOBMAJCHHE TPAKTOBOK JCPUHHULUN, TEPMHUHOB B
ompeeIeHHOM 00IacTH 3HAHMIA,

* pa3nuuus B IICHHOCTSX, IPEICTABICHUIX;

® KOHUENTHI (CTEPEOTHIbI MBIIUICHHUS, CTHIM MBIIUICHUS,
pa3nu4us BO B3MJIAAAX HA MUD);

® CTPYKTypHO-CEMAaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH  SI3BIKOBBIX
enuHul,  (00Opa3bl  s3bIKa,  (pa3eosiorusi, peueBoe
MOBEJICHUE, CUCTEMA KOJIOB).

Brllieyka3zanHple  COLMOKYJIBTYPHBIE ~ OCOOCHHOCTH
OKa3bIBAIOT  3HAYUTEJIIbHOE  BIMSHME  HAa  IIOHHMaHUeE
NEPEBOJTYMKOM HHOS3BIYHOTO TEKCTAa W Ha CO3JaHHE TEKCTa
NepeBosia, IMO3TOMY NEPEBOIUYMKY HEOOXOIUMO HE MPOCTO
HOHSTD CMBICI COLIMOKYJIBTYPHOU uH(popMaLuu,
COACp)KAIIEHCd B MCXOJAHOM TEKCTE, a COIOCTaBUTb €€ C
CYLIECTBYIOIIMMHU MOHSATUSMU B PYCCKOM SI3bIKE, CPAaBHUTD, HE
naBasi COOCTBEHHBIX OIICHOK, O0TOMpas MH(POPMALHIO0, KOTOpas
OTCYTCTBYeT B KOTHHUTMBHOM Oarake IOJydyaTedsl TeKCTa
nepeBoja. OTO 3HAYUT, YTO TNEPEBOJYMK, MpHU3HABas W
IPUHUMAS paznuyuus, CYILIECTBYIOIIHE MEXy
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NPEJCTaBUTEISIMU PA3NMYHBIX KYJIbTYp, a TakKKe NOHMMAas H
yBakas ~ MHOM  00pa3  JKWM3HM, JOJDKEH  IpPOSBIATH
moiepanmuocms K NpeCTaBUTEISIM IPYTUX KYJIBTYP.

[TotpeOHOCTH B OTHOIIEHMSAX, MOCTPOCHHBIX  Ha
TOJIEPAHTHOM BOCIIPHATHH «JIPYTOro», MpPEeACTaBISIETCS OYEBHUI-
HoW. Ilo mHenmto B.M. 3o010TyxuHa, TOJIEPAaHTHOCTb B
COIIMOKYJIbTYPDHOM  IJIaHE  CHOCOOCTBYET  CHATHIO  COLIHO-
KynbTypHoro Hampsbkenus [3, c¢. 13]. C.K. bBonabipeBa
NOJYEPKUBAECT  B3aMMHOE  BIUSHHE  TOJEPAHTHOCTH |
KOMMYHUKAIlMM, WX B3aUMHYI0 OOYCJIOBJIEHHOCTh: C OJHOM
CTOpPOHBI  (TONILKO  TOJIEPAHTHOE OOIIEHHWE MOXKET OBITh
NPOJYKTUBHBIM), C IPYroi — TOJIBKO Oyiarofgapsi ooieHuo ¢ cede
NoJ00HBIMH Y UHIUBHIA GopMuUpyeTcs ToiaepaHTHOCTS [1]. Takum
o0pa3oM, HE0O0XOIUMOCTh (OPMUPOBAHUS MOIEPAHMIHOCIU Y
MEPEBOAYMKOB MPO(ECCHOHAIBHO OPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB
NPOJUKTOBAHA COJICP)KaHUEM U XapaKTEPOM €ro JeATeIbHOCTH.

C Tem 4TOOBI OMpEAETUTh TOJEPAHTHOCTH MEPEBOAYMKA
npoeCCUOHATBHO OPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB, PACCMOTPHUM
pa3NUYHbIC TOAXObI K ONMPEICIICHUIO TaHHOTO TOHSATHSL.

B Hacrosmiee Bpems TOJNEPAHTHOCTh U3ydaeTcs C
no3uiuii punocoduu, COUOIOTUY, TUHTBUCTUKH, 3THOTpaduH,
NICUXOJIOTHUH, TMENAaroruku, T.6. HOCHUT MEXIUCUUIUTMHAPHBINA
XapaxTep.

B conepxaHue aHanIM3UPYEeMOro TOHSATHS BKJIFOYEHBI
CIIeAyIOUINEe OOIICTTPU3HAHHBIE KPUTEPHHU:

®* C MO3WIUM CEMaHTHYECKOro TOJX0JAa TOJEPAaHTHOCTD
ONpeneNsieTcss KaKk  «TepHeHHe»,  «TEpIIEIUBOCTHY,
«TEPIUMOCTBY; «yCTAaHOBKA»;

®* C IMO3UIMHM TMOJIXOA3, OCHOBAHHOTO Ha T'yMaHHO-

LIEHHOCTHOM B3aMMOJEHCTBUM JIIOJEH, TOJEPAaHTHOCTD

OpOSIBISETCS. B CTPEMJIGHMM  JOCTHYh  B3aUMHOI'O

NOHUMAaHUA M COIJIACOBAaHUS MOTHBOB, YCTaHOBOK,

OpHUEHTALIN;
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® TOJEPAaHTHOCTb PacCMaTPHUBAETCA KaK COLIMOKYJIbTypHas
LIEHHOCTh U HOpPMa, KOTOpasi CTajla BBIIBUraTbCS B LIEHTP
IIPEJICTaBICHUA O MHPOBO33PEHUYECKUX LIEHHOCTIX |
COLIMAIBHBIX HOpMax (HOPMUPYIOIIEHCS T'yMaHUCTH-
YECKOM  LMBWIM3AaLMHA, B  KOTOPOM  «KYJIbTypa
TOJICPAaHTHOCTH» — Ba)KHEHIIas coCTaBistomas oOIen
KYJIBTYpBI OOIIIECTBA;
® C TOYKHU 3PEHHUS IICUXOJIOTOB — TOJEPAHTHOCTH BBICTYHAET
CBOICTBOM JIMYHOCTH, XapaKTEPU3YIOLIUMCS YMEHUEM
JIOCTUYb B3aUMOIIOHMMAHUS, IPU3HAHUEM JIyXOBHBIX
LIEHHOCTE!  CBOCM  JUYHOCTM U IIPOSBICHUEM
LIEHHOCTHOTO OTHOIIEHUS K JpPYrMM JIIOAIM U HX
B3IJISAAM, CIOCOOHOCTBIO pu 00BEKTUBHOM
HEOOXOIMMOCTH  U3MEHHTh CBOIO TOYKY  3pCHUS,
OTHOILICHHE, YCTaHOBKY, a TaKXe CIHOCOOHOCThIO K
COTpYAHUYECTBY U Koonepauuu [1;2;7; 8 u ap.].
HecmoTpss Ha TO, 4TO wHcciaenoBarend IO-pa3HOMY
XapakTEepU3yloT  IIOHATHE  MOAEPAHMHOCMb,  BO  BCEX
NIPUBEJICHHBIX ONPEACICHUAX MOXKHO BBIIBUTH OOIIME YEpPTHIL:
YMeHue 0ocmueams 83aUMONOHUMAHUE HA OCHOBE VEAdICeHUs U

NPUSHAHUS.
OpHako, Kak IOKa3al oOmpoc MpodecCHOHATBHBIX
[IEPEBOIYHUKOB Ha [IEPEBOIYECKOM caire: «l"opon

nepeBoquukoB»  [http://www.trworkshop.net/], B HEKOTOPBIX
ClIy4yasix IIEpeBOJYMKHA HE IPOSBIAIOT TOJIEPAHTHOCTH, B
YaCTHOCTH, Ha JTale INOHMMAHMUA W HHTEpIpETalMM TEKCTa.
TakuMu TOpUYMHAMM  SBIAIOTCS  pas3iauuus B MOpPAIbHO-
HPaBCTBEHHBIX LIEHHOCTAX MEXIY IIEPEBOJAYUKOM MU aBTOPOM
HCXOJHOTO TEKCTA, a TAK)KE HENPUHATUE TON WM MHOW IO3ULIUU
[0 OIpeNeieHHOM Hay4yHOW mpobiieme, BeAb IEPEeBOJYUK
npoeCCUOHATIBHO OPUEHTHPOBAHHBIX TEKCTOB, KaK IPaBUIIO,
CIELMANNUCT B OmIpeneneHHoH obnactu 3Hanuil. IlpuBenem
npuMep U3  1poeCCHOHANBHONW TMPAKTUKU  IEPEBOTUMKA:
«HEAaBHO ObLI cioyyail B MHCTPYKIMHM Ha 3JEKTPOCXEME,
omHOINCh M, €CIM YCTAaHOBUTH IEPEMBIYKY TaM, IJl€ OHH
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Hanucanu, oyaer 6-0-0-o-1binoit 6adax. [Tokaszan 3aka3uuky, oH
cTo pa3 "cmacmbo" ckazai, 4Tro s ero ybeper OoT He MeHee
OonpUIMX HempuATHOCTEH). B TexHuueckoMm mepeBoje, YBBHI,
HEPEJKO MMEHHO IEpPEeBOAYMK — MOCIEAHUNA Oapbep Ha IMyTH
raynoctd. M TyT Hajo CTosTh HamMepTBO». TakuMm oOpazom,
TOJIEPAaHTHOCTH MEPEBOJYMKA MPOPECCHOHATBHO OPUEHTUPOBAH-
HBIX TEKCTOB XapaKTEPHU3YeTCs TAKKE HAJIMYUEM IPEIMETHBIX
3HaHUH 10 OCHOBHOM CIIELIUAIBHOCTH.

Kak oTMeuaroT wuccienoBaTeld, TOJEPAHTHOCTb, B
KOIHUTHBHOM «U3MEPEHMM» pY€ BCETO IPOSBIAETCS UMEHHO B
CUTyalUsiX IPOTUBOPEUYUI IIpU PACXOXKACHUM MHEHUH,
CTOJIKHOBeHUU B3rsAnoB W T.a. [1, 2003], IloctemenHoe wu
TOJIEPAaHTHOE TNPUOOIIEHUE JMYHOCTH MEPEeBONYMKA K HHBIM
HAllMOHAJIbHO-KYJIBTYPHBIM IIEHHOCTSM W 3HaHUSAM O HUX,
[IO3BOJIIET €My  IPaBWIBHO  HHTEPIPETHPOBATH  COLMO-
KyJIbTYpHYIO HH(POPMALIHIO B UCXOJHOM TEKCTE, COIOCTABIIATH C
COLIMOKYJIbTYPHBIMU OCOOCHHOCTSIMU CBOEW POJHOMN KYJbTYpHI, a
TaK)Ke aJIeKBaTHO II€peJaBaTh UX Ha s3bIKe nepeBoja. Hanuuue
TOJIEPAaHTHOCTHU y TIepeBOJYMKA BIMSIET HaA YCIEX €ro
NESATEIBHOCTH, M XapaKTepu3yloT €ro ¢  COLHUAIbHO-
[ICUXOJIOTUYECKOM CTOPOHBI.

Hcxons w3 BBIIIEH3JIOKEHHOTO,  TOJEPAHTHOCTH
NepeBoYrKa MPO(EecCHOHAIBHO OPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB
MO>KHO ONPEAETUTh KaK Mpo(ecCHoHaNbHOE KaueCTBO JMYHOCTH,
XapaKkTepu3yoIeecs: 3HAaHUEM MPEJAMETHON 00JIaCTH U YMEHHEM
JOCTUYb B3aUMOIIOHUMAHUS MEXKIY IPEICTAaBUTEISIMU pa3iny-
HBIX KYJBTYp B IpodeccuoHanbHOU cepe oOIIeHus, Ha OCHOBE
NpPU3HAHUS MHOrooOpasusi KyJbTyp, ILIEHHOCTEH, HOpPM B
npodeccuoHanbHOH  cdepe,  KOTOpoe  MpOSABISETCS B
OIIpEEIEHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTYallUsX.

Jlna ompeneneHus COCTaBISAIOLNIMX COJAEPKAHUE MOAEIU
(bopMHpOBaHUS TOJIEPAHTHOCTU MEPEBOTUMKA MPOPECCHOHATBEHO
OpPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB PACCMOTPHUM Pa3/INYHbIE MOIXOIbI K
CTPYKTYp€ TOJIEPAHTHOCTH.
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AHanu3upysi CTPYKTypy TOJEPAHTHOCTH, UCCIIEI0OBATEIN
BBIJICJIAIOT  pa3nuuHble KommoHeHThl. Tak b.3. Bynbsdos
paccMaTpuBaeT TOJIEPAHTHOCTb KaK COBOKYNHOCHb KOMMYHUKA-
MUBHBIX YMeHUll, 00eCIIEYNBAIONINX TOrOTOBIEHHOCTh YeJIOBEKA
K COCYIIECTBOBAaHMIO C JPYI'MMHU JIIOJIBMH, COOOIIECTBaMH,
00CTOSTENILCTBAMH, YMEHHE MOHATH U MPUHITH UX TAKUMH, KaKHe
OHH ecThb [2, c. 13].

B uccimenoBaHuM  CTPYKTYypbl  TOJEPAHTHOCTH KAk
couuanbHo 3HauuMon ueHHoctu W.B. KpyroBa Bblmenser
CIICAYIOUIME  KOMIIOHEHTBI:  KOCHUMUGHDLI,  IMOYUOHAILHO

OYEHOYHDII, JUYHOCMHO-CMbICTI080U, 0esmebHOCMHbLU.
KorHuTHBHBIN KOMIIOHEHT MpearnoaraeT (PUKCaIo B CO3HAHUH
o0yyaromuxcs pesyibTaTa OBJIAJICHUS 3HaHUEM 0

TOJIEPAHTHOCTH. DMOIMOHAIbHO-OIICHOYHBIH KOMIIOHEHT CBSI3aH
C OCOOCHHOCTSIMM SMOLIMOHAJIBHOIO BOCIPHATHS 3HAHUH O
TOJIEPAHTHOCTH. JINYHOCTHO-CMBICIIOBOM ~ KOMIIOHEHT  —
OCO3HAaHME U TPHUHATHE JMYHOCTHOIO CMBICIA COLUAIBHO-
3HAYUMOW  LEHHOCTH  «TOJIEPAHTHOCTBY». JleATeIbHOCTHBIN
KOMITOHEHT MOJIpa3yMeBaeT PETYIISILMIO cyObeKTOM
CcOOCTBEHHOTO JIehCTBUA [5, ¢. 28-29].

HUccnenosareinn M.A. [Tepenenuupina BBIJICIISICT
KOZHUMUGHbIU, NOBEOeHYeCKUll, NepyenmueHo-apdexmuenblil
KOMIOHEHTbl.  KOTHUTHBHBII ~ KOMIIOHEHT  paboTaer Ha
peanuzanuio MHGOPMALMOHHON U CMBICIOBON (yHKIMH |
npeanonaraer (UKCAMI0 B CO3HAHUM YEJIOBEKa pe3yJsibTaTa
OBJIAJICHUS. UM 3HaHUM O ToJepaHTHOCTH. [lepuentusBHO-
apeKTUBHBI KOMIIOHEHT CBsI3aH C (PYHKLMEH NOHUMaHUSA U
SMOTUBHON (yHKIMEH (MCIIOJIb30BAaHUE SI3bIKA JUIS BBIPAKCHUS
TUYHOTO  (CYOBEKTUBHOTO)  OTHOLIEHUS K  COACPKAHHIO
cooOuieHus: uim k cobecennuky). IloBegeHUeCKHii KOMIOHEHT
BBIMOJIHACT  peryiaTuBHy0  ¢(yHkiuo.  OCHOBY  3TOro
KOMIIOHEHTa COCTaBJIIeT JIelicTBHE CyObeKTa Ha OCHOBE
TOJIEpaHTHOCTH [6, c. 26-35].

Onwupasich Ha BBIIICU3TIOKEHHbIE MOAXOAbl U CHEIH(UKY
JeSTeIbHOCTH NEePeBOIYHKa MPO(ECCHOHAIBHO OPUEHTUPOBAH-
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HBIX  TEKCTOB,  OIpPEICIUM  CTPYKTYypy  (OpMHUpPOBaHHA
TOJIEPAaHTHOCTH MEPEBOAYMKA NMPO(HECCHOHAIBHO OPUEHTUPOBAH-
HBIX TEKCTOB.

CriocoOHOCTh TEpEeBOAYMKA BBICTYNATh MEAMATOPOM B
nporecce OOLICHUS MEXAy HPEeICTaBUTENISIMU MpPOodeccCHOHalb-
HBIX COOOIIECTB pAa3HbIX CTpaH BO MHOTOM ONpEAeseTCs
3HAaHUEM  HMHOA3BIYHOW  CHEIUAJIU3UPOBAHHOM  KYJIBTYpbI
(KyJbTYpBI, 00YCIIOBIEHHON OOLIECTBEHHBIM pa3/ielieHueM Tpyaa
U COLMAJIbHBIM HHCTUTYTOM), @ TAK)KE€ YMEHUEM COIOCTABIISATH €€
C COLIMOKYJbTYPHBIMH OCOOEHHOCTSIMH OOIICHHUS CIIEUAINCTOB
B Poccun Ha OCHOBE TOJIEPAaHTHOCTH. YUHUTHIBas TOT (aKT, 4TO
TOJIEPAaHTHOCTH (hOpMHUpYyETCsl Ha 0a3e 3HAHUM KyJIbTYphl CTPaHbI
U3y4aeMOro 53bIKa, HOPM, LIEHHOCTHBIX YCTaHOBOK, IIPaBMJI, TO
KOTHUTHBHBII KOMIIOHEHT TOJICPAHTHOCTH IePeBONYHMKA
npog)ecCHOHAIBLHO OPHEHTHPOBAHHBIX  TEKCTOB  OyJer
BKJIIOYATB!

® COLUOKYJBbTYPHBIC 3HAHUS;
* 3HAHUE CHELUUAIU3UPOBAHHON KYJIbTYpBI, LEHHOCTEU

CTpaHbl U3y4aeMOr0 SI3bIKa U POCCUNCKUX CIIELIUAIIUCTOB;

* 3HaHUA CTYJCHTOB 0 «TOJIEPAHTHOCTU» KaK
OOIIECTBEHHON IIEHHOCTH M BO3MOMKHBIX CHUTYallUsIX €€
MPOSIBIICHUS B PO ECCHOHATBHON cdepe 0OIeHus;

® MHTErpaTUBHbIE 3HAHUS 10 OCHOBHOM CIIEUAIbHOCTH.

OTOT KOMIIOHEHT MpEroiaraeT OCO3HAaHUE OyIayIIMMHU
IIEPEBOTUMKAMU MHOTr000pa3us MUpa, MHOT000pa3us
MEHTQJIBHOCTEM, B3aMMOIIOHUMAHUS MEXIy IPEACTaBUTEISIMU
Pa3INYHBIX KYJIbTYD.

IloBeneHyeckuii KOMIIOHEHT IpeanoJaraer yMEHUE
peryiupoBaTb CBO€ pEYEBOE IIOBEJACHUE B 3aBUCUMOCTH OT
KOMMYHHMKAaTUBHOM CUTYallUd HA OCHOBE TOJIEPAHTHOCTH:
3HaHWE€ HOPM B paMKax COLMAJIbHOIO MHCTUTYTa HAyKH U
TEXHUKHU CTPAHbl N3y4aeMOI0 S3bIKa;

® CHOCOOHOCTB K  TOJIEpAaHTHOMY BBICKA3bIBAaHUIO
(BocmpusiTUE MHEHMH M OLEHOK JpYyIMX JIOAEH Kak
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BBIPQ)KEHUE HUX TOYKH 3PEHHUS, HUMEIOIIEH mpaBo Ha

CYILIIECTBOBaHHE, HE3aBUCUMO O CTEIEHU PACXOXKICHUS C

UX COOCTBEHHBIMHU B3IJISJIAMH).

OMOUMOHATbHO-IIEHHOCTHBIH KOMIIOHEHT Mpe/roa-
raeT MpPOSBICHUE TOJEPAHTHOCTU B YYBCTBAX, YOEKICHUSIX H
BBIIBKCHHE €€ B KAuyeCcTBE OIIGHOYHOIO KpUTEpUs B
BOCIIPUATHUH, TIO3HAHUM M MOHUMAHHUH IPEJICTaBUTEICH IPyrux
JIMHIBOCOOOIIECTB. JlaHHBIM KOMIIOHEHT BKIIIOYACT 3HAHUE
cneun(ukyd OOIIEHUSI CIHELUATUCTOB B MPO(HecCHOHAIBHON
chepe.

Boiienennsle 3HaHMA M yMEHHUS OyIyT CIIOCOOCTBOBATH
(OpMHPOBAHUIO TOJEPAHTHOCTU Y OYyAYIIMX MEPEBOAYUKOB, UX
TOTOBHOCTH K OOmeHut0o B TmpodeccuoHanbHOl  cdepe.
@®opMupOoBaHHE  TOJEPAHTHOCTH KaKk  MPO(EecCHOHATBLHOTO
KayecTBa Yy OOYyYaroIUXCs TMPEACTaBIAETCS 1LeIeco00pa3HbIM
MHTETPUPOBaTh B Ipolecc (pOPMUPOBAHUS COLUOKYIHTYPHOU
KOMIIETEHIIMHM TEePEeBOAYMKA MPOPECCUOHATBHO OPUEHTUPOBAH-
HBIX TEKCTOB.
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AKTYAJIBHBIE BOITPOCHI MOJIEPHU3AIINN
IMPOP®PECCHUOHAJIBHOI'O OBPABOBAHUSA U
CO3JAHUE HAIIMOHAJIbBHOM CUCTEMBI
KBAJIM®UKAILIUI:

NEPEBOJI Y ITIOJITOTOBKA KAJIPOB

HN.B. Yo0o:xxenko

Hayuonanvuwiii uccnedosamenvbekuil ynusepcumem
«Bvicuwias wixona s3KOHOMuKU»

AHHOTaN NS
CoBpeMeHHass CUTyaluss Ha pbIHKE IE€PEBOAYECKHX YyCIyr H B
COOTBETCTBYIOLICH obmnactu BBICILIETO o0Opa3oBaHUs JUKTYET

npodecCUOHATBPHOMY INEPEBOAYECKOMY COOOINECTBY aKTyalbHBIC 3afaddl IO
pa3paboTke U BHEIPEHUIO MPOPECCUOHANBHBIX CTAHIAPTOB JESITEIBHOCTU
[epeBOAYNKOB. B nanbHeiimeMm, COracHO MOIUTHKE rocynapcTBa B obracTu
TpyAda U o0Opa3oBaHus, Npo(eCcCHOHANBHBIN CTaHIAPT IMOCIYKUT OCHOBOU
00pa30BaTENBHBIX CTAHIAPTOB IOATOTOBKH MEPEBOJYECKHUX KaApOB, KaK B
BBICIIMX Yy4eOHBIX 3aBelEHHSAX Hamed cTpaHel, Tak U B cdepe
JOTIOIHUTENIPHOTO  00pa3oBaHMA U MOBBINEHHS  NPpodecCHOHAIBHON
kBanupukanuu. B crarbe npemiaraeTcs BHAEHHE CTPYKTYPBI IIPOEKTa
paspabotkn npodcraHAapra NEPeBOAYMKA W OPHUI'MHAIIbHAS KOHLEILUS
HoCTpoeHHs (YHKIIMOHAIBHON KapThl epeBoAYecKOil mpodeccun.
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KiawueBble  caoBa:  npodecCHOHANBHBIM  CTaHAAPT  HEPEeBOTUMKA,
(GyHKIMOHAIBbHAs KapTa Npoeccuy NepeBOAYHKA.

VITAL ISSUES IN PROFESSIONAL EDUCATION
RENEWAL AND NATIONAL QUALIFICATIONS
SYSTEM DEVELOPMENT:

THE CASE OF TRANSLATION STAFF TRAINING

Irina V. Ubozhenko

Associate Prof. ,

National Research University Higher School of Economics,
Moscow

Abstract

Today’s situation both on the translation services market and in the related
higher education field guides the urgent solution by the professional translation
community of the task to work out the occupational standard of a translator
with its further implementation to their professional activity. In the nearest
future in accordance with the policy of the Russian state regarding labour and
education the occupational standard will become the basis for the appropriate
educational standards dealing with the translation staff training in higher
educational schools as well as in supplementary skills upgrading and career
enhancement institutions. The paper focuses on the vision of a collaborative
project aimed at developing the occupational standard of a translator and
suggests an original concept of the professional translator’s functional map
design.

Keywords: the occupational standard of a translator, the professional
translator’s functional map

Bseoenue
C BcrymuienueM Poccun B BTO B Haiuell ctpane Hadyanach
1 .
ouepeaHas MaciuTabHas pedopMma , mpecienyromas CBoel 1elbio

' Cm.: Oenepanbubie 3akoHBI: N 122-03 «O BHECEHUHN U3MEHEHUN B
Tpynosoit konexc Poccuiickoit ®eneparuu u crateu 11 u 73 denepanpHOro
3akoHa «0OO0 o6pazoBanun B Poccuiickoit depepauun», Ne23§8-03 «O
HEe3aBUCHMOI oLeHKe kBanubpukanuit», Ne239-d3 «O BHeceHHH U3MEHEHUIl B
TpynoBoit xoxpekc Poccuiickoit ®enepanuu B cBsa3u ¢ mnpunatueM D3 «O
HEe3aBUCHMOI oLleHKe KBanudukanuit», Ne251-03 «O BHeceHUH U3MEHEHUIl B

233



co3manne HammonanbHON pamMku — KBanu(UKAIU (HPK)z.
PazpaGoTka mpodecCHOHANBHBIX CTAHAAPTOB® — JIMIIb IEPBOE
3BEHO JAaHHOW III00aJIbHOI HEepecTporKH B OOJIACTH TPYIOBBIX
oTHOWIeHUHA. B nanbHelimeM HOBBbIE mpodcTaHgapThl OyayT
JIMKTOBaTh TPeOOBaHUS K 3HAHUSAM U YMEHHUSM BBIIYCKHUKOB

Hanorossit kogexc P@ B cBa3u npunstueM D3 «O He3aBUCHMOIl OLiEHKe
kBanuukanuitn, Ne 273-03 «O6 obpasoBanun B Poccuiickoit denepannuy.
Cum. taxxke Ilocranoenenue IlpaButenscrBa PO ot 13.05.2016 N 406 «O
BHECEHUU H3MEHEHMH B 1nocrtaHoBiaeHue IIpaBurenscrtBa Pocculickoi
Denepanun ot 22 suBaps 2013 r. N 23» u Ilocranosnenue [IpaBurenscrBa
Poccuiickoit ®@enepanuu ot 27 utoHs 2016 1. Ne 584 «O6 0coOGeHHOCTSIX
IpUMEHEHHUs MNpOo(EecCHOHANBHBIX CTAHAAPTOB B 4YacTH TpeOOBaHHIA,
00s3aTeNbHBIX AN IPUMEHEHUS TOCYJapCTBEHHBIMH BHEOIOMXKETHBIMU

dbongamu Poccuiickoii Denepanuy, roCy1apCTBEHHBIMU U
MYyHULUTAIbHBIMU YUpEXKICHUSAMHU, roCyAapCTBEHHBIMU UIu
MYHUIUTATBHBIMU YHUTapHBIMU NIPEANPUATUAMU, a TaKKe

rOCYJapCTBCHHBIMH KOPHOPALUSAMH, TOCYHAPCTBEHHBIMU KOMIIAHUAMHU U
XO3SICTBEHHBIMU 00ILIeCTBaMHU, 0oJiee MATUACSCSATH MPOLEHTOB aKIMi (oyei)
B YCTaBHOM KaIHTale KOTOPBIX HAXOJUTCA B  TOCYAapCTBEHHOMH
COOCTBEHHOCTHU HJIM MyHHLIUIAIBHOW COOCTBEHHOCTHY.

* HPK ompefenseT KOHIEMIMIO «KBATH(DUKALMMY, HALHOHATBHBIC
THUIBI KBaIU(UKALU, TECKPUITOPHI U cCHeNU(pUKALUN THIIOB KBaIU(pHUKAIUH,
KoHUenuuio u ¢opmar (template) npodcerangapra, npasumina GOPMUPOBAHUS
KBanupUKanuii myTeM KOMOMHHUPOBAaHUS NPO(ECCHOHANBHBIX CTAHAAPTOB C
JIPYTUMU CTaHAAPTaMU U T.JI. .

IIpodcrannapr — 310 HabOp TpeOOBaHUI K KOMIETEHTHOMY
UCIIOJHEHUIO 3a7a4 U 00a3aHHOCTel Ha pabodyeM MecTe, KOTOPBIH COTIacOBaH
IpeJCTaBUTENLHON Ipynmoil paboromarenedt um Apyrux rpymnn. Paspabotka
CTaHJApTOB KOMIIETEHTHOCTH B Pa3BUTBIX CTpaHaX MpPHU3HAETCA IEIOoM
rocyiapcTBeHHOH BaxHocTH. IIpodcranmaprel  paspabaTbiBaroTCs IS
BHYTPHU(UPMEHHOTO MOBBIIEHUS IPOU3BOAUTENLHOCTH TpPYyAa, 3allycka
HOBBIX TNPEANpHUITHIl Ha OCHOBe MporoTunoB u T.I. llpu paspaborke
npoderanaapros ucnoibdyercs joruka MOT: 3anaua (Task) - Pabora (Job) -
IIpodeccus (Occupation). «Pabota» - COBOKYHMHOCTh B3aMMOCBS3aHHBIX
3agad (unu (QyHKLuUI), BBIIOTHSIEMBIX OAHUM paboTHuUKOM. «lIpodeccus»
BKJIFOYAET TPYMNIy «paboTy», 00IaJalollMX BBICOKON CTENEHBIO CXOACTBa. B
m000l cTpaHe pPHIHOK TPyAa COCTOUT U3 COTEH ThICAY «paboT» U ele
Oonpmiero  ymciaa  «3agad»  (mpoderaHmapTel  pa3pabaThIBAlOTCS  Ha
MOBTOPSIOLINECS 33a4H, T.€. QYHKIHN).
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00pa30BaTeIbHBIX  YUPEKACHUN', BEPOATHO, IMOBIUAOT HA
NOSBJICHHE B peecTpe HOBBIX Mpodeccuif, a Tarxke 3aJoxar
OCHOBY (opMUpOBaHHUS OOHOBIEHHOW U AP(HEKTUBHOH, IO
3alyMKe pedopMaTopoB, MOJeIN npodeccuoHanbHO-
OOIIECTBEHHON aKKpEIUTAIIUH.

Ha axryasbHy!0 M BaKHEWIYIO 3aady OIEPaTUBHOIO
BKJIIOYCHUSI B peaju3yeMble B CTpaHe H3MEHEHHs B cdepe
TpyZoBbIX oTHomeHud IX-ii Bceepoccuiickuii cbe3n Coroza
nepeBoquukoB Poccunm B mae 2016 roma orpearumpoBain
CO3/1aHUEM — MOJ] PYKOBOJCTBOM CEKLUH INEPEBOAOBEICHUS M
noarotoBku kaapoB CIIP — paboueld rpymmbl, BKIHOYAOLICH
NpEeJCTaBUTENICH BCEX KJIACTEPOB MEPEBOIUYECKOTO COOOIIECTBA,
HauMHas OT IEPEeBOAYMKOB, MX paboronmaTeneil M 3aKaHYMBAs
By3aMH U JPYTUMH KOMIIaHUSIMH, BEAYILIUMH 00pa30BaTEIbHYIO
[IEPEBOIUECKYIO0 JeATENIbHOCTh. Pemennem cwe3na Hayuno-
metoanueckomy cosery CIIP Obuto mopydyeno paspaboraTh
PEKOMEHJALMU 10  COACPKAHUIO  MPO(PECCHOHANBHBIX U
00pa3oBaTeNbHBIX CTAHAAPTOB, YUYEOHBIX IUIAHOB M HPOTPaMM

* Cm.: Meronuueckne PeKOMEHIAHH 10 Pa3pabOTKe OCHOBHBIX
npodecCHOHANbHBIX  00pa30BaTENbHBIX IMPOrpaMM U JOHNOTHHUTENBHBIX
npodecCUOHATBHBIX porpamMm c y4eToM COOTBETCTBYIOIUX
npodeccHoHaNbHBIX ~ CTaHAapToB /  Meronuueckue  peKOMEHJALMH,
Muno6pHayku Poccun NoJIJI-1/05 22.01.2015 r.

[IpodeccronanbHO-00IIECTBEHHAS  aKKpPEeIUTAlUsl  OCHOBHBIX
npodecCUOHANBHBIX 00pa30BaTEeNbHBIX IPOTPAMM, OCHOBHBIX IPOTpPaMM
npodeccruoHalIbHOTO o0yueHust u (nnn) JIOIIOJIHUTEIbHBIX
npodecCUOHANBHBIX NIPOrPaMM CTaBUT 3aady NMPU3HAHUSA KauecTBa U YPOBHS
MOJTOTOBKM BBIMTYCKHHUKOB, OCBOMBIIMX OOpa30BaTeIbHYIO IpOrpaMMmy B
KOHKPETHOU OpraHM3aluy, OCYULIECTBIIAIOLIEH 00pa3oBaTeNbHYIO
JIeSITeIbHOCTb. YPOBEHb IOATOTOBKU, B CBOIO Ouepeab, JODKEH OTBEYaTh
TpeOoBaHUAM INPOPECCHOHANBHBIX CTAaHAApTOB, a CJIEJOBaTelIbHO, U
TpeOOBaHUSAM pBIHKA TPyAa K CIIELUAIUCTAM COOTBETCTBYIOLIETO MPOGuMIs
KBaIM(UKALNY.
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NoATOTOBKMU  HNCEPCBOAYMKOB C  HCIOJbB30BAHHUCM  JIYyYIICTO
OTCUCCTBCHHOI'O U MCKAYHAPOAHOI'O Ol'H)ITEl.6

O npoexme paszpadomku npogpcmanoapma «Ilepesoouux»:
ungpacmpykmypa  peanuszayuu u cmpamezuyecKkue
nepcnekmugul

HenpemeHHBIM yCIOBHEM YCIEIIHON peann3aluy JIto0oro
MIPOEKTA, & KOJJIEKTUBHOTO - B OCOOCHHOCTH, SIBJIIETCSI HE TOJIBKO
noa00p IpaMOTHBIX pa3pabOTYMKOB M IKCHEPTOB, HO U YETKAA
MIOCTAHOBKA IJIABHBIX LIE€JI€H U HACYIIHBIX 3a]1a4.

24 wmapta 2017 r. Ha Tperbell MeXAyHapoIHOW HAay4HO-
npaktuyeckoit kondepenun MI'MMO MUJ] Poccun «Marus UHHO: HoBbIe
U3MEpeHus B JHMHIBUCTUKE M JHHIBOAUAAKTHKe» No uHMnuaTtue Coro3a
IepeBOAYNKOB Poccuu cocTosiach OTKpBITast JUCKYCCHsSI 32 KPYIJIBIM CTOJIOM,
MOCBALIEHHAS IEpBOMY IyOIUYHOMY CIYLUIAHUIO KOJIJIEKTHMBHOTO IIPOEKTa
CIIP  «Pa3zpaborka  oTpacieBoro  mpodecCHOHAIBHOIO  CTaHJIapTa
nepeBoAYMKa», TAe ObUIM  HPEACTaBICHbl  Y4aCTHUKH  CO3JaHHOU
MEXPETUOHANbHOM  MHUIMATUBHOW TPYINBl, OCHOBHBIE OpraHU3aIUH-
pa3paboTYUKK MPOEKTa, a TAaKKe MPUBJIECUEHHBIE U3 KPYMHEHIINX PErHOHOB
Poccun (MockBa, Canxt-IlerepOypr, Hmxnuit Hosropoa, Kpacnospck,
ExatepunOypr, IlepMb u Ap.) aBTOPUTETHBIE 3KCIEPTHI B 00JIACTH MEPEBOAA.
VY4acTHUKM 3acelaHHs 3a KPYIJIBIM CTOJIOM OBLTHM O3HAKOMIIEHBI C ILIAHOM
MEpPONPUATHH MO peaau3aluy IPOoeKTa U MPo(ecCHOHANBHBIMU ILIOMAAKAMU
ero nanbHeiimmx ciymwanuil. [Ipodeccop PYIAH u pykoBomurens IlIkosnsr
nunaktukd nepesoga H.H. I'aBpuneHko HoJUYepKHylIa BaKHOCTb CO3JaHUS
4€TKOM JOpPOXKHOI KapThl pa3sBUTHA IEpeBOAYECKOM mpodeccuu Ha
Onmxaiiliee  AecATHIIETHE U HEOOXOJMMOCTb OTpasdTh €€ OCHOBHBIE
HamlpaBlIeHUS B pa3pabaTblBaeMOM JOKyMEHTe. OKCIEPTHYI TpYyIIy
IpeacTaBisun 4ieHs! Oropo cexiuu CIIP no nepeBogoBeeHHIO U NOATOTOBKE
kanpoB KysuenoB A.H. (HUTY MUCuC) u CrenanoBa M.M. (Cankrt-
IetepOyprexuit monutexuuueckuil yausepcutet Ilerpa Benukoro), tupekrop
00O «bropo mnepeBogoB «Hnro Tpancneittuar» (r. Kpachosipck) H.A.
Manenskux u 1p. B auckyccun Taxoke npunsiiu ygactue 3.1°. [Ipomuna (CIIP,
MI'Y), EM. Anekcangposa (CIIP, PAHXul'C npu Ilpesunente P®), JL.U.
Tapapuna (CIIP, PI'CY), A.B. Ky3ueuoBa (CIIP, Awmepukanckuit
obpazoBatenbubii  ueHTp (ACE), E.B. Konapamosa (Cubupckuit
rOCYAapCTBEHHBI a’pOKOCMUYECKUN yHUBepcuTeT HM. Akagemuka M.O.
Pewernéra), T.K. Xopx (MIIT'Y), npodeccop Xyxyuu I'.T. u MHOTHE pyrue
KOJIJIETH 10 NIePEBOAUECKOMY LIEXY.
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Ilesn npecTaBIEHHOIO B CTaThe MPOEKTA CIEAYIOLHUE:

» MOOWIBHO M JMHAMHYHO BCTPOHTHCS B  aAKTHBHO
OpOBOJUMYIO B CTpaHe pedopMy IO  CO3IaHUIO
HarnmonanbHOI paMKu KBanu(UKALINL;

» pa3paboTaTh M 3asBUTh Ha YTBEpXKIeHHE B MHUHTpyIa
IPOEKT MNPO(PECCHOHATIBHOIO CTaHAapTa IEepPEeBOAUMKA,
3aJI0’)KUB B HETO HOBBIE U NEPCIIEKTUBHbBIE HAIPABICHUS
pa3BUTHA IIEPEeBOAUYECKOM HMHIAycTpuu B Poccum Ha
OKaiiIee IecsITHIETHE;

» co3IaTh JOKYMEHT, CIIOCOOHBIH KOHCOJIMAMPOBATH BCEX
YYaCTHUKOB  MpPO(ECCHOHAIBHOIO  IMEPEeBOAYECKOTO
coobmiecTBa M JAOMUHA UM BO3MOXHOCTH YXKE B
OmmwkaiiieM OynaymieM ocBauBaTh M PEaJU30BHIBATH
MHHOBAIlMOHHBIE  MOJAXOABI K  IpodecCHOHATbHON
JESTEIIBHOCTH.

VYkazaHHbIE LENU NPEINONaraloT BBIIOJIHEHUE B XOJ€
MIPOEKTa LEJIOTo psaa 3a/1a4, 3 UMEHHO:
co3laTh aJCKBaTHYI HMH(PACTPYKTypy, CIOCOOHYIO
obecrieunth 3((eKTUBHYIO peanMu3aluio IMpoeKTa: codparb
MHUIMATUBHYIO KOMaHAy HaJA(MeX)pEerHoHaJbHOTO  YpPOBHS,
00BETMHSIONIYIO npodeccroHanon BBICOKOT'O KJacca,
OTBEYAIOLIUX 33 CTPYKTYPY JOKYMEHTa U €ro COJAEp)KaTelIbHOEe
HarOJIHEHUE, a TaKXKe TPYIIy BEIyIIUX SKCIEPTOB M3 4YHCIa
O0IIenPU3HAHHBIX aBTOPUTETOB poeCCUOHATIBLHOTO
NEPEBOIYECKOr0 COOOIIECTBA, OTBETCTBEHHBIX 3a (DMHAIBHYIO
Bepcuio npoderanaapra (IIC)';

7 Ha cerousmHuii 1eHb B KauecTBE pa3paboTdyuKoB mpod)cTanaapTa
«IlepeBoguuKk» BBICTYHAIOT ciexyromue opranusanuu: Cor3 NepeBOIIUKOB
Poccun (CIIP), Haumonanbnas nwura nepeBonuukoB (HJIII), OOO
«Py®unme», OO0 «bropo nepeonoB «Hzo Tpancaeditunr», OO0 «AKM-
Bect», UHcTuTyT dummomoruu u sA3bIkoBoi koMmMyHukanuu ®I'AOY BO
«Cubupckuii enepansubiit yHuBepcutet», HIT «HanuonansHas accormuanus
O(QHCHBIX CIEMUATUCTOB M aIMHUHUCTPAaTUBHBIX paboTHHKOBY», Coro3
«lenTpanpHo-Cubupckas TOpProBO-IPOMBIIIJICHHAs ManaTa». B cocraB
MEXXPETHOHANBHOM MaHeNnu 3KcrepToB Bouutn 27 uenoBek: AnekceeBa U.C.
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\ paspaboTaThb u YTBEPAUTH KOHIICTIITUIO
¢yukunonansHoit  kKaptel IIC ¢  yka3aHueM OO0OOIIEHHBIX
TpyaoBeix ¢yakmmidi (OT®), Tpynossix ¢ynkuuit (TD) u
tpynoBeix aevictBuii (TJ]) mepeBomumka, COOTBETCTBYIOIIMX
pa3NUYHBIM  MPOM3BOJICTBEHHBIM  IIpolleccaM B paMKax
KOHKPETHBIX BUJIOB [IEPEBOTYECKOMN IEATEIBHOCTH;

UCUEpIbIBAIOIIE YKa3aTh B TEKCTe mnpodcranmapra
BO3MOXHBIE TYTH JOCTIDKEHHS  ONpPEIEeNEHHOTO  ypPOBHA
KBaJTM(pHUKAIMKA Kak MyTéM (opmanbHOro oOpasoBaHus (By3bl),
TaKk U B X0j€ caMooOpa3zoBaHMs ([0 Mepe HAKOIJICHHS OIbITa
paboThl, MOBBIIEHUS KBUTU(UKALIUH U T.11.).

Kpowme Toro, cienyer

» BBICTPOHTH JOKYMEHT TaKUM 00pa3oM, 4TOOBI IPOBECTH B

HEM OIIYTUMYIO Mapajuiedb Mexay  (haKTHUeCKUMHU

BUJAMU NeSITeIbHOCTH, KOTOpbIE MIEPEBOTUNK

OCyIIeCTBIIET Ha  cBoéM  pabouem  Mecre, U

00pa30BaTENIbHBIMU  TPAGKTOPUSAMH,  BEIyIIUMH K

(bopMHPOBAHUIO HEOOXOAUMBIX M JOCTATOUHBIX JJISI 3TOTO

3HAHUW, YMEHUH, KOMIIETEHLIU;

» ydecTb B TPOGKT€  JOKYMEHTa  BO3MOXKHOCTh

MOCJICIYIOIIETO  BBEJACHUS HOBBIX — aKTYaIbHBIX U

(Cankr-IletepOypr), bepennses M.B. (MockBa), BacunseBa K.A.
(Kpacnosipck), I'aBpunenko H.H. (Mocksa), Hderunko IO0.M. (KpacnHosipck),
Hymnenckuiir H.K. (Mocksa), Epémuna E.B. (Kpacnosipck), Kupromun A.
(Mocksa), Kucnoa E. (ExarepunOypr), Kozymses A.B. (Mocksa),
Konnpamosa E.B. (Kpacnosipck), Konoromosa E.A. (Mocksa), Ky3Henos
A.H. (Mocksa), KynukoB H. (MockBa), Maneupkux H.A. (Kpachospck),
Macnosckuii E.K. (Mocksa), Mumenko U. (Cankr-IletepOypr), CaBennes C.
(Mocksa), CseroBa C. (Cauxt-Ilerepbypr), CnoOuukoB B.B. (Hwxuwuii
Hogropon), CrenanoBa M.M. (Caukt-IletepOypr), Y6oxxenko 1U.B. (Mocksa),
UYucroa E.B. (Kpacnospck), IIpoxopoB A.JO. (Kpacnospck), Illepbaxosa
M.B. (Kpacnosipck), AnekcangpoBa E.M.(Mocksa), Hayromersix A.IO.
(ITepmb).
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BOCTPEOOBAHHBIX CETOJHS U B OyIyIlleM — MEePEBOTIECKUX

crienuaIn3aluii/mpodeccuii (BKIOUasi CMeXKHbIE);

» 3aJI0KUTh B JJOKYMCHT IOJTOTOBKY U O0yYEHHUE TIEPEBOTY
KaK  CaMOCTOSITENbHYI0  OOOOMIEHHYIO  TPYIOBYIO
¢yakuio (OT®), uyToOB B JaNbHEWIIEM TapMOHH3U-
poBaTh B3aMMOOTHOIICHUS poeCCUOHATBLHOTO
JIEIOBOTO M AKaJeMHYEeCKOro CcooOIIecTB B IIJIaHE
OXXKUJAHUI TOTEHIMAIBHBIX paboTo/maTeNeil KacaTelbHO
YpOBHSI KBadU(UKAIUU BBIMTYCKHUKOB MPO(HIBLHBIX
BY30B U JIPYTUX 00pa30BaTENbHBIX CTPYKTYP, 00yHarOIINX
NEPEBOTYMKOB.

W3naraemple B JaHHOW CcTaThe O0a30BbIC MPUHIIUITHI
pa3zpaboTku mpocdeccuonanpHoro crangapra «llepeBogunk»
JIOTUYECKH OTKPHIBAIOT OYCBUIHOE CTPaTernyeckoe 3HAYeHHe
NMpoeKTa.

» PaspabarpiBacMblii TPOEKT HMMEET BCE IIAHCHI CTaTh
pEUTbHBIM  JIOKYMEHTOM, CIOCOOHBIM  MaKCHMalbHO
CIUIOTUTh W HHTETPUPOBATH  MPOQPECCHOHATBHOE
NEepeBOYECKOE  COOOILIECTBO, IOCKOJBKY  IO3BOJISAET
y4ecTh B HEM HHTEPEChl BCEX UTPOKOB MEPEBOAUECKOTO
pPBIHKA U CIUIAHUPOBATh MX OXHUAAHUS M MPEINOYTEHUS
Ha HECKOJIBKO JIECSATUIIETUN BIEPE.

» [lpu ycnoBuu 1pOdecCHOHATBHOTO, IPOAYMAHHOTO,
COTJIACOBAHHOTO M YETKO CKOOPIMHUPOBAHHOTO MOJXOJa
K paboTe HaJx OOCYXITaeMbIM JTOKYMEHTOM, Oa3upylo-
[Ierocsi Ha B3aUMHOM YBRXKEHUHU, OTHKE pabOThl B
KOMaHJ€ M OCO3HaHWH OeCHpPEeleJeHTHO BBICOKOW Kak
MEPCOHAIIBHOW, TaK U KOJUIEKTUBHOW OTBETCTBEHHOCTH 32
UTOTOBBIA pPE3yJbTaT, MPOEKT CIOCOOCH KapIuHAIBHO
HOBAaTOPCKM H3MEHHUTH TNEPCIEKTUBBl PA3BUTUS Halel
npo(ecCHOHANBLHOW  NIeATENHHOCTH, OTBEYas  JIaBHO
Ha3pEBIIUM IMOTPEOHOCTSAM HAIIEro Mpo(dhecCHOHATBLHOTO
cooOuiecTBa.
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Konuyenyua  ¢pynkyuonanvnoit - kapmel  nepesooueckoii
npogeccuu

Snpom  npodecCHOHAIBHOTO  CTaHAApTa,  COIVIACHO
YTBEPKIEHHOMY YHUBEPCATILHOMY Makery", SIBJISIETCS
(byHKIMOHATbHAS KapTa NPopEecCcuu, OTpaXkarouas COBOKYITHOCTb
1) rmaBHbIX 0000mEHHBIX TpynoBbIX ¢(yHkumit (OTD),
peann3yeMblx paOOTHUKOM B TIpolLiecce  IMPOM3BOACTBEHHOMN
JeSITEIHOCTH, 2) BBITEKAIOMINX X HUX TPYAOBBIX QyHKIHH (TD),
KOTOpBIE, B CBOIO OYEpPE/Ib, IIPEIIONAraloT ONMCAHUE/BHIIOTHEHHE,
3) ompenenenHbix TpynoBeix gevictBuii (TJ]). B kadecte
BOKHEHIIMX CTPYKTYPHBIX COCTABISIOIIMX JOKYMEHTA TaK¥Ke
BbIICTISIIOTCS.  4) TMOKa3aTenu  ypOBHEH KBaJII/I(bI/IKaL[I/II/Ig (a)
MOJTHOMOYMSI M OTBETCTBEHHOCTb, 0) XapakTep yMEHHi, B)
XapakTep 3HaHUM) U 5) OCHOBHBIE ITyTU JOCTHKEHUS KOHKPETHOTO
ypoBHS kBamupukarmu. Tak, ImIecToil KBaIM(HKALMOHHBIA
YPOBEHb  MpEAIoJaraer, BO-TIEPBBIX, CaMOCTOSITETIbHYIO
JeATeNIbHOCTD, C ONIPEIeTICHUEM 33/1a4 COOCTBEHHOM pabOThl W/HiH
NOJYMHEHHBIX IO JOCTHKEHHUIO LU, BO-BTOPBIX, OOECICYCHHUE
B3aMMO-JICUCTBUSL COTPYJHHUKOB M CMEXHBIX IOApa3ciICHU,
U, B-TPEThHUX, OTBETCTBEHHOCTH 3a PE3YJIbTAT BBIIOJIHEHHS PadOT
Ha YpOBHE MojapasaeieHuss wiu opranuzanuu. Ceapmoil ke, K
pUMepy, KOPpEeIUpyeT C ONpeeNIeHUEM CTPAaTEernu, YIpaBIeHUEM
npoLeccaMy M JAEATEIbHOCThIO, B TOM YHCIIC, HHHOBAI[MOHHOM, C
NPUHATHEM pEIICHUS HA YpPOBHE KPYHHBIX OpPraHU3aLUi MM
NOJIpa3/IeNIeHHH, a TAKXKE TUKTYEeT OTBETCTBEHHOCTD 32 Pe3yJIbTaThl
JEATeIbHOCTH KPYIHBIX OpraHU3aluil WK MOpa3aeIeHHUH.

IIpoBen€HHBINM CPAaBHUTEIBHBIN aHAJIM3 HEKOTOPBIX YXKE
YIBep)KIAEHHBIX ~ MuHTpyna  npodcTaHgapToB  (cekperaps,

8
CMm.: Maket npodeccuoHanbHOTo cranaapra (yreepxaeH Ilpukazom

MuHHCTEPCTBA TPyIa ¥ coluanbHoi 3aIUThI POCCUNCKON ®enepanuu ot
29 cents6ps 2014 1. Ne 6651).

’ Cwm.: YpoBHH KBamu(uKammii B IeNAX pa3pabOTKH MPOEKTOB
npodeccroHanbHbBIX cTaHAapToB (yTBepkaeHbl llpukazom MuHncrepcrBa
TpyZda U coluanbHOI 3amuTsl Poccuiickoit @enepanuu ot 12 anpens 2013 r.
Nel148n).
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MeauaTopa M Jp.) MOKa3ad, 4YTO TPaJWIUOHHBIA MOAXOX K
CTPYKTYPHOMY JH3aiiHy mpodeccuoHanbHONH (YyHKIIMOHAIBHON
KapTHlO MoJIpa3yMeBaeT JieleHne/KiiaccuuKamuo 0000MEHHBIX
TpyAoBeix ¢yHkimii (OT®) mo mpuHUMITY «OT MPOCTOrO BHJIA
JESTEeIbHOCTH — K CJIOXKHOMY»: OT PELICHUS IMPOCTBhIX 3a7ay — K
3ajjayaM TOBBIIICHHOM CJIOXHOCTM U, KakK pe3ysbTaT, K
BBIIMOJIHEHUIO 33/1a4 PYKOBOJSIIETO YPOBHS, KOTOPBIHA, Kak
NpEearoiaraeTcs B TaKOM Kiouye, TpeOyeT W caMoro BBICOKOTO
ypoBHs kBanupukamuu. OgHAKO TOAOOHOE BHJICHUE HE
OTpa)kaeT pPeaJbHOCTH IIEPEeBOJYECKOTr0 Ipolecca, TIae, Kak
M3BECTHO, HE MOXXET OBITh IMPOCTOrO IMEpeBOja, IIAOIOHHOTO
nepeBosia Wi enié Kakoro-iudo 3JIeMEeHTapHOro/CTaHAapTHOTO
MepeBo/ia, MOCKOIBKY JIF000H MepeBOJ — 3TO CIOKHEHIIMNA BU
UHTEJUIEKTYaJIbHOU JEeATEIIbHOCTH, TpeOyromuit Kak
ABTOMATHU3HPOBAHHBIX/UHTYUTUBHBIX HABBIKOB, TaK u
AQHAJIUTUYECKOM,  KOTHUTHBHOW  CIIOCOOHOCTH  TBOPYECKH
npodecCHOHALHO MBICTUTh. B 3TOH CBS3M MBI Tpejiaraem
HECKOJIbKO ~ KOHIIENTYyaJlbHO HW3MEHHTh PAaKypc MOCTPOCHHS
(YHKIMOHATBHON KapThl MEPEBOAYMKA, a MMEHHO: PA3JIOKHUTh
kiaccudukanuio 0600mEHHBIX TpyAOBbIX QyHKIMA (OTD) n1bo
0 TUIY aKTyaJbHOIO MEpeBOAYECKOro Juckypca (6e3
pa3zieneHus BHYTPH KaXAOTO THINA Ha TaKUe TPaJUIIMOHHbIC
BUJBI TIEPEBOJA, KAaK YCTHBIM W THCHbMEHHBIN), aHOO MO
CUTYaTHUBHOMY/KOMMYHUKAaTHBHOMY XapakTepy CTOsIIeH Iepen
NEPEBOTYMKOM TPOU3BOJCTBEHHON/(DYHKIIMOHAIBHOW — 3a7a4H.
TpynoBeie ke ¢ynknuu (TP), B cBeTe AAHHOTO MOAXOJA,
HEO0XO/IMMO OMHCHIBATH COTJIACHO COOTBETCTBYIOIIUM CTaIHSIM
KOHKPETHOT'O TIepeBOAYeCcKoro mpouecca/mukia. Ilpu stom B
caMOM JOKYMEHTE TPYJOBble (D)YHKIIMM BOBCE HE 00S3aTEIBHO

" Cwm.: Meroanueckue — pEeKOMEHIAUMM 1O  pa3paboTKe
npodeccuoHanbHOro craHaapra (yTBepxknaeHsl llpukazom MuHHcTepcTBa
TpyZda U coluanbHOI 3amuTsl Poccuiickoit @enepanuu ot 29 anpens 2013 r.
Ne 170mn).
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(buKcupoBaTh IMOCIEAOBATENFHO, T.K. MX JHHEHWKAa BaKHA HaM
MMEHHO B IUIAHE MEpPbI YCJIOXKHEHHUS CaMOM NPOM3BOJICTBEHHOM
3aa4d, a 3HAYMUT, WU [IOBBIIMICHUS CTEIIEHU OTBETCTBEHHOCTH
nepeBolyYrKa 3a € BBIIOJHEHHE, YTO TpeOyeT ¢ KaxkIou
MoCJeIyIoIel CTyNneHbl0 0ojiee BBICOKOTO YPOBHS KBalU(HUKa-
. HanoMHuM, 4T0 ypoBeHb KBaTM(UKALIUU CKIIAJbIBACTCS U3
3HAHUM M yMEHUH, a TaKKe U3 COOTBETCTBYIOLIETO YPOBHS
dopmanpHOro (B By3e) u HedopmambHOTO (COOCTBEHHBIM
npodeccHoHaNbHBI  OMBIT) oOpa3oBaHus. Takoe omnucaHue
JOJDKHO OBITh TPaMOTHO OOOCHOBAaHO SMIHMPUYECKU: IyTEM
IIPEIBAPUTENIBHO MPOBEAEHHOIO COOTBETCTBYIOIIEIO AHKETUPO-
BaHUS B paMKaX MapKeTHHroBOoro cpesa. OOpaboTaHHbIE
MaTepHalbl OIPOCOB MO3BOJAT 3a(UKCUPOBATDH T.H. «KHU3HEHHBIH
LMK KOHKPETHBIX BUOB JESITEIBHOCTU B paMKax kaxaon OTD
(oT mepBoro mara 70 (UHAIBHOTO TPYIOBOTO ACHCTBHS).

C yuéroM W3JI0)KEHHOTO BBIILE, Mbl IIONBITAIUCH
IPOMJUTIOCTPUPOBATh TpEAaraeMyto KOHLEMIUIO IpogdeccHo-
HaJIBHOW (DYHKIIMOHAIBHOM KapThl nepeBoaunka B Tadbnume (Cm.:
Tabnuua 1), rae oTpaxkEH cIBUT BOCTIPUATHS €€ TPAAULIIMOHHOTO
MaKeTa ¢ BEpTUKAJIBbHON OCHU K TOPU30HTAIbHOM. MBI pazMecTwIn
YPOBHM  KBaNU(UKAIMM  JUHEWHO  (KOore3us), a  BHJBI
HesTenbHOCTH, penpe3eHTupyemble OTd-uusMu — B BepTHKaIb-
HOM KOHTeKcTe (KorepeHTHOcTh). Ilpm Takom moaxoxe,
3aMMCTBOBAaHHOM B TEOPUH AMCKYpC-aHAIN3a, MEHTAJIbHAsA CXEMa
«OTO-TO-T/» B X0Ae MOATOTOBKU M Pa3pabOTKU JOKyMEHTa
MOXET  OKa3aTbCsi  aJeKBAaTHBIM W  JOBOJBHO  THOKHM
HCCIIEIOBATEIbCKUM ~ HMHCTPYMEHTOM: 4YacTb IPEIJIOKEHHBIX
TPYJOBBIX ACHCTBUM BO3MOYKHO 3KCIEPUMEHTAIBHO NEPEBOIUTH
B TPYy1OBbI€ (DYHKIIMHU, U HAOOOPOT, U AaHATU3UPOBATh, JI0 TEX TOP
noka He 00O03HAYUTCS ONTUMAIbHBIA KOHCTPYKT, OTBEYAIOLIHA
KPUTEPHSIM (PaKTHUECKOU NESATETBbHOCTH MEPEBOJYMKA HA CBOEM
pabouee MecTe, JETAIBHO ONMUCHIBAIOLINI BCe ero/e€ TpyJoBbIe
JecTBUS (MPOU3BOJCTBEHHBIC OMEPANNU). 3AECh TaKKE BAXKHO
[OJYEPKHYTh, YTO KOHLEMIMUSA HAIIAJHO JIEMOHCTPUPYET, Kak
OJlHa M Ta K€ TPyJoBasg PyHKUUS B pamKkax pasHbix OTD moxer
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peanu30BBIBATHCS HAa Pa3HbIX KBAIM(UKAIIMOHHBIX YPOBHSX. TakK,
OCYILECTBIIEHHE TIepeBojJa MO TelepoHy B YCTHOM peun
IIOCPEICTBOM JKECTOBOI'O A3bIKA, BEPOSITHO, I10 CTEIIEHU OTBETCT-
BEHHOCTH, YPOBHIO 00pa3zoBaHMs U O0BEMY 3HAHMH, YMEHUH U
npo(ecCHOHANBHBIX KOMIIETEHIIUH, CEPhE3HO OTIMYACTCS OT
BBIIIOJIHEHUST TIepeBoja Mo TeledoHy Ha JUITIOMATHUYECKUX
NEPEeroBopax WiM B Xoie Telne(OHHON KOHCYIbTAllUY, HAIPUMED,
MEXy BpauoOM/KOHCHIIMYMOM Bpadeil/MEIULIUHCKUM YUpexie-
HUEM U MalMeHTOM/ pOJICTBEHHUKAMHU HalUeHTAa.

Tabnuna 1.
YpoBHU KBalU(UKAIUU
L 6 7
O606umEnnbIE CamocrosTennHast OrnpesienieHue CTpaTeruw,
TPYOBbIC AeATeIbHOCTD, yhpagBJieHHe MpoleccaMu
byHKIMN IpeAroaramomas H 1eTeJbHOCTBIO, B TOM
(OTD) omnpeJieseHue 3a7a4 | 4uclie, MHHOBAIIMOHHOM, C
COOCTBEHHOM  paboThHI | MPUHATHUEM pELICHUA Ha
W/WIM  TIOMYMHEHHBIX | YPOBHE KPYIHBIX
[0 JOCTIDKEHHIO LIENH. | OpraHu3anuit I
Ob6ecnieueHue HOJpa3IeNIeHu.
B3aUMOJeHCTBUS OTBETCTBEHHOCTD 3a
COTPYIHHUKOB U | pe3ysbTaThl JAEATeIbHOCTH
CMEXHBIX KPYHHBIX  OpraHu3auui
HOpa3JECIICHUN. UJIY NOAPA3EICHUN.
OTBETCTBEHHOCTh  3a
pe3yJbTaT BBIIOJIHEHUS
pabor Ha  ypoOBHe
MOJpa3/ieNeHus I
OpraHH3aLMH.
6 6.1 6.2 7 7.1 |72
Beinonnenue OKCKYpPCHOH Opranusanus
CMEKHBIX HBIA MEXAYyHapO.
nepeBojy BUIOB | IEPEBOJ HBIX
JIeSITeTbHOCTH MEepOIpUsITHH
[IpoBeneHue Beenenue
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HEPBUYHBIX BHEIIHEAKOHO
MapKETUH MHUYECKO
TOBBIX JIesTENbHOCTH
nccien0Ba

HUU 1o

3anpocy

Buvigoo

Ha naHHBIii MOMEHT MBI NPHIUIA K 3aKJIIOYEHUIO, UYTO B
npoeCCUOHATPHOM CTaHJApTe NEePEBOJYMKA LIEIeCO00pa3HO
BBIICNIATh, KaK MHUHUMYM, Ce€Mb OOOOIIEHHBIX TPYJIOBBIX
GbyHKIMA:

1. TlepeBomueckoe/TMHTBUCTUIECKOE obecrieueHue
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHMKAlUM M  MEXKIyHapOIHOU
(BKJIHOYAsi BHEIIHEAKOHOMUYECKYIO) IE€ATENBHOCTH.

2. llpenocraBineHue KpOCCKYJBTYPHBIX KOHCYJIbTaTHBHBIX,
MEAUATUBHBIX M JPYIHX S3bIKOBBIX IIOCPEAHUUYECKUX
YCIIYT.

TexHonoruueckoe odecreyeHue nepeBoia.

4. BbpINOJIHEHHE CMEXKHBIX II€PEBOJY M HHTErPATUBHBIX
BUJIOB JIEATENBHOCTH.

5. PykoBOACTBO  HEATEIBHOCTBIO II0  NPEAOCTABICHUIO
NIEPEBOYECKUX YCIYT.

6. OOyueHue nepeBoAy/IIOATOTOBKA MEPEBOTIECKUX KaJIPOB.

7. BBIIIOJIHEHHUE UCCIIE0BATENBCKON ACATEIBHOCTH.
be3ycnoBHO, nUCKyccus O COAEpKATEIbHOM HAIlOJIHEHUU

(YHKIMOHATBLHON KapThl OCTaéTcs OTKPBITOW, M JAJIEKO HE BCE
npoOJeMHbIe acCHeKThl yXe O(OPMWINCH B OKOHYATEIbHbIC
pemeHus. PaboTa KomMaHIbl HalIero KOJUIGKTHBHOTO IPOEKTa
BEJIETCA OYEHb AKTUBHO, U BCE BOIIPOCHI HAUYT CBOE OTPaKEHUE
B X0/1€ TPSAYIIMX 3aIJIAHUPOBAHHBIX ITyOIMYHBIX CIYIIAHUH.

W

3aknwuenue

Pa3paboTka npodcranaapra, Kak Mbl OTMEYaId B CaMOM
Hayajle, €CTb TOJIbKO IIEPBBIM IIAr 10 HAIPaBICHUIO K HOBOU
KBaJTM(HUKAIIMOHHOHN cucTeme, co3aaromieiics B Poccun cerous.

244



Ot Toro, xkakum OyJIeT 3TOT JOKYMEHT, OyJeT 3aBHCETh, KaKHe
oOpa3zoBaTeNnbHbIE MPOTrPAMMBI CMOTYT pPEaJIM30BbIBAThH BY3BI,
Kakue npodeccuu MoiaydaT BO3MOXKHOCTh BBIOMpATh B OyylieM
NOTEHIMAJbHBIE ~ CTYACHTbl  JMHIBUCTUYECKHX  BY30B H
daxynereros''. Bomee Toro, cramapT moBmeuéT 3a coboi
pa3paGoTKy COOTBETCTBYIOIIMX ONEHOUHEIX CPEACTB ~, B EPBYIO
ouepeb, Ul LEHTPOB HE3aBUCUMOM OIICHKH KBaJIM(UKAIIUH, T/1e
CHAaBUIMA  9K3aMEH Ha  COOTBETCTBHE  OMNpEICICHHOMY
KBAJTM(HUKAIIMOHHOMY YpPOBHIO TIE€PEBOJYHUK IIOTOM CMOXKET
3aperuCTpUPOBATHCA B peectpe CepTUPHUIUPOBAHHBIX
NIEPEBOTYMKOB, YTO IMOBBICUT €ro/e€ KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh Ha
pPBIHKE TMEPEeBOAYECKUX YCIyr. Mbl TMOHMMaeM, 4YTO Takas
NEPCIEKTHBA YCJIOBHA: 3TO CBOETO poJia WACAIbHBIM IUIaH.
Onnako kaxnas pedopma peaqusyercss ¢ pa3HOW JoJel ycrexa,
MOCKOJIbKY MHHOBAIIMM BHEIPAIOT KOHKPETHBIC JIIO/M, a 3HAYUT,
Ha TpOo(EecCHOHANBHOE MEPEeBOJUECKOe COOOIIECTBO ceiuac
BO3JIaraeTcsi OrpoOMHasi TpakJaHCKasi OTBETCTBEHHOCTh: Oy Tyliee
nepeBoIYeckoi Mpodeccuu 3aBUCHT OT AKTUBHOW TMO3ULIUH,
KOTOPYIO [IOJDKEH 3aHATb KaK[blii HEPAaBHOILYIUHBIA K eIy
CBOEH JKM3HU NPO(ecCuoHal.

Jumepamypa
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OCOBEHHOCTH NEPEBOJA )KYPHAJIbHBIX
CTATEHN C HEMEIIKOT'O HA PYCCKHU SI3BIK

B.A. Yay3oBa
Poccuticxuii ynusepcumem 0pyacovl Hapooos, 2. Mockea, Poccus

AHHOTaN NS
B Hacrosmiee Bpemst mpo6iaeMa IpaBUIBHOTO IEepPeBOa TEKCTOB IIIM-KYIbTyphI
SIBIIICTCSL aKTyalbHOM. B IaHHOU cTaTbe paccMaTpUBaeTCs BOIPOC IPAaBUIILHOIO
BBIOOpA SI3BIKOBOI MHTEPIPETALMU MHOCTPAHHBIX KypHatoB. [logyepkuBaercs
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HEOOXOAMMOCTh W3Y4eHHs CHELHU(UKM OpPUIMHAIBHOIO TeKcTa, 0e3 yuera
KOTOPOM aIcKBaTHBII N1EPEBOJL P2 UICTOYHUKOB HEBO3MOXKEH.

ComnocTaBineHue BBIPA3UTENBHBIX CPEICTB HEMELKOIo M PYCCKOro
SI3BIKOB, aHAM3 IPUEMOB IIepeBoJa CHOCOOCTBYIOT COBEpPLICHCTBOBAHUIO
HaBBIKOB IlepeBoja. B TO ke BpeMs aHaJIMTUYECKUH METOX IIEpeBOAA
CHOCOOCTBYET MOHUMAaHUI0 HEMEIIKOTO S3bIKA.

Takum o6pazoMm, u Teopus, U MPAKTHKA B3aUMOACHUCTBYIOT JUIs
JIOCTHDKEHUS 3TOU 11esTl 00ydeHusl.

Kirouesnbie caoBa: Kypnau, IJIDM-KYJIBTYpa, KaJbKHPOBaHUE,
rpaMMaTH4eckue TpaHchopMaruy, IepeBos

THE SPECIALITIES OF TRANSLATION MAGAZINE
ARTICLES FROM GERMAN INTO RUSSIAN

V.A. Chauzova
Peoples ’Friendship University of Russia, RUDN University

Abstract
This article deals with the right choice of language interpretation of foreign
magazines. Nowadays the issue of the right translation is actual. It's necessary
to study specific features of original text because adequate translation couldn't
exist without taking them into account.
Comparing of expressive means of German and Russian languages and
analysis of translation methods promotes acquisition and improvement of
translation skills. Simultaneously analytical method of translation helps to
understand specifical features of German language.
That's why translation theory and practice interact in order to obtain this goal.

Keywords: Magazine, GLAM (kultur), loan translation, grammatical
transformations, translating

B cBs3u ¢ pa3BuTHEM CpENCTB MaccoBOM MH(opMaIu Ha
BCEX YPOBHSIX, OCOOCHHO MEYaTHBIX U3aTEIbCTB, IEPEBOTUECKAS
JESITEeIbHOCTh BO BCEX CBOMX Ppa3HOBHIHOCTSAX HpuoOperna
HEBUJIAaHHBI paHee pa3Mmax, Onarojapsi pa3BUTHUIO MHPOBOTO
ob1ecTBa. DTO BEJET K TOMY, UTO SI3bIK MOJIOJIC)KM MEHSETCS, a
CJIIEIOBATEIIBHO, MEHSAETCd M S3bIK IIE€YaTHBIX W3JaHUM, B
YaCTHOCTH COBPEMEHHBIX JKYPHAJIOB, TaK KaK OHU HM3HAYAJIBHO
HaLEJICHbl HA MOJOJBIX JIIOACH, YBJICKAIOLIUXCSA KPAacoTOH H
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«rnamypoM». VIMEHHO B CBA3M C ATMM U IOSBWJIOCH IOHSTHE
«rM-KynbTypa» [MBanos, 2008, c. 9], koTopoe MOJIy4nsio CBOE
OTPaXKEHUE B SI3bIKE MHOTMX IISIHIIEBBIX >KypHallaX, TAKMX Kak
Cosmopolitan, Glamour, Mini Joy u T.x.

B HacTosmiee BpeMs aKTyaJbHBIM OCTa€TCs BOIPOC
IIPaBWJIBHON HMHTEpIpPETALUU $3bIKa HMHOCTPAHHBIX JKYpPHAJIOB,
KOTOPBIi1 00yCIIOBIIEH:

* T[OBBILICHHBIM BHHMaHHEM K IMpoOJeMaTHKe IepeBoja

TEKCTOB IJIIM-KYJIbTYPBI;

* HEIOCTaTOYHOM M3YYEHHOCTBIO IUCKYpCa IIIAM-KYJIbTYpBI

B [IEPEBOJYECKOM aCIIEKTE.

KauectBO U pe3ynapTar mepeBOAa  ONPENEISAIOTCS
0COOEHHOCTSIMH HCXOJHOTO TEKCTa, I03TOMY B3aHUMOCBS3b
TEKCTa M TMEpeBOja SBJSETCS OJHOW M3 OCHOBHBIX IpPOOIEM
TEOPHUH NEPEeBOAA, K KOTOPOH OINpaBIaHHO OOpaIIaroTCs MHOTHE
HCCIIEIOBATENIM  IIEPEBOJA, 3aHMMAIOIIMECS  CHELUAIbHBIMU
acnektamu nepesoja. [bpanaec, 1999, c. 19]

B cumny TOro, 4T0 OCHOBHOM €IMHHULIEH IIEPEBOJA SIBIIECTCS
TEKCT, UMEHHO Ha €ro XapakTepUCTHKaxX Oa3upyloTcs MHOIUE
COBPEMEHHBIE KJIacCU(PUKAIIMK BHIOB M ’KaHPOB MEPEeBO/IA.

Bce Oonee BaxHOE MECTO — U IO 00BEMY, U 110 COLMATIBHOM
3HAYUMOCTM — CTajJM 3aHMMaTh IEPEBOJbl ME€YATHBIX W3AAHUM:
TEKCThI MH(POPMALIMOHHOT0, TIO3HABATEIILHOTO U Pa3BICKATEIILHOTO
Xapakrepa. JSI3bIK I€YaTHBIX H3JaHUM, KOTOPBIA  MOXKHO
OXapaKTepu30BaTh  KaK  JIOBOJILHO  MH(OPMATUBHBIN WM
NparMaTU4ecKuii, siBisercss Oojee WM MEHee CTaHAAPTHBIM 10
¢dbopme, HO OTIMYAETCS TO SI3BIKOBBIM CPEJICTBAM, M IIEPEBOTUHKY,
B TIEPBYI0  oOuepenb, NPUXOTUTCS  peuarb  MnpolieMsl,
OOYCIIOBJICHHBIE Pa3IUUUsIMUA B TPAMMATHUECKON U JIEKCHUYECKOM
cTpykType. [Apxunos, 1991, c. 52]

B nacrosimee Bpemsi mpobiiema MpaBUIBHOTO IEpPEeBOA
TEKCTOB TJI3M-KYJIbTYpbl SBIISIETCS aKTyaJlbHOM B CBSI3H C
BO3PACTAIOIIMMU O00bEMaMHU NEPEBOJOB M BO3HUKAIOUIMMHU IPU
[IEPEeBOJE  TPYAHOCTAMH, C  KOTOPBIMH  CTAJIKHUBAIOTCS
NEpeBONYMKY, paloTaloliye B  pa3IMYHBIX  KOMIAHMUSAX,
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3aHUMAIOIIUXCA BBITYCKOM TJISIHIIEBBIX JKypHaJIOB. M3ydenue
crieun(UKU UCXOAHOTO TEKCTa KpalHe He00X0AUMO, TaK Kak 0e3
ee ydyera aJeKBaTHBI NEpeBOJ LEJIOro psja HCTOYHUKOB
HEBO3MOXKEH. [AJiekceeBa, 2004, c. 41]

B kaudecTBe WIIIOCTpallMM TEOPUH U NEPEBOJIa TEKCTOB
KYPHAJIBHBIX CTaTel OBbLT B3ST XOpOLIO H3BECTHBIH B MHpE
xypHan «Glamoury, npeacraBisonuii cO00i MHOTOCTPAaHUYHOE
U3JJaHKUe, TIOCBAIIEHHOE TOMY, YTO B JHMCKYPCE TJIIM-KYJIbTYpHI
obo3nauaercs nmoHatusMu «fashion», «styley, «popular-rich-free
people». Moae M CBETCKMM HOBOCTSIM OTBeIEHO oOkoio 70
crpanul. Kaxnaplii BBIIYCK JXKypHaja COIEpPXXHUT OTYETHl O
MOJIHBIX MEPOIPUSATHUSIX B MUpE.

Ananusupyss  cratbu  KypHana Glamour cnemyer
OTMETHTh, YTO €ro JIEKCHKA HAChIIEHa CIOBAaMH WHOCTPAHHOTO
npoucxoxaeHus, Takumu kak der Look, die Fans u T.1. OHEn
TpeOyIOT CIEUUAIBHOTO TOAXO0Ja IpH THepeBoje MOJOOHBIX
TEKCTOB Ha pyCCKUM A3bIK. Hanpumep,

Der Look von Film-Diven wie Rita Hayworth oder
Veronica Lake diente Star-Hairstylist Joel Goncalves von John
Frieda als Inspiration fiir die ... "Fest-Frisuren".

BHemHuii BU KUHOIMB, TakuxX Kak Purta XeuBopr wiu
Beponuka Jleiik, cram g 3Be3gHoro cruiaucra Jxosna
['oHCcanBeca HCTOYHMKOM BAOXHOBEHMS Jifl... «lIpa3gHUYHBIX
MIPUYECOK.

W3 naHHOrO mpuMepa BUAHO, K KaKUM TpaHC(HOpMAaLUIM
npuOerHys MepeBOMYMK Il TOTO, YTOOBI aganTUPOBaTh TEKCT
JUIsL POCCUMCKOro uurarens. Bo-nepBeIX, Ui NepeBoja HUMEH
Obula  HCIOJIb30BAaHA  TPAHCIMTEpALUs, TPHEM, KOTOPBIH
HarlOMHMHAET 3auMCTBOBAaHHE HHOCTPAHHOTO CJIOBA, B JAHHOM
ciy4dae, Rita Hayworth, Veronica Lake, Joel Goncalves. JlanHbIi
IpUEM BIIOJIHE YMECTEH, TaK KaK »JKBHUBAJCHT IepeBoja
yKa3aHHBIX COOCTBEHHBIX HMEH JCUCTBUTEIBHO OTCYTCTBYET.
Cpenu rpamMMaTH4ecKux TpaHC(POpPMALUN CleoyeT OTMETHTb
OIyIICHHE, TaK KaK B MCXOJIHOM TeKcTe ecTh (hpaza «von John
Frieda», xotopass orcyTcTByeT B mepeBojae. OQHON W3 MPUYHMH
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MOET OBITh TOT (PaKT, YTO MEPEBOAYMK MOCUMUTAN 3Ty JETajb
BBICKa3bIBAHUS HE3HAYMTEIILHOW JUII MOJIOZAOTO YHTATENS TIIAM-
xypHana. Cleqyomui npumMep JeMOHCTPUPYET POTHBOIIOIOXK-
HYIO TEHJICHIIMIO, TaK KaK MEePEBOAYHMK HCIIONB3YeT J00aBICHHE
(emy u eco xomawnoe, cocmosueni u3 11 uenogex) C TEIBIO
clenaTb TEKCT TiepeBoja Oojee MOHSATHBIM JUIS  PYCCKO-
TOBOPSIIIIETO YATATEIIS.

Mit einem elfkopfigen Team zauberte er beim Londoner
Shooting an nur einem Tag vier Retro-Looks.

Emy u ero komanze, cocrosuieit u3 11 gyenosek, yaanocs
CclleNiaTh YEeThIPE MPUYECKU B CTUIIC PETPO Ha CheMKax B JIoHIOHE
BCETO 32 OJIMH JICHb.

W3 crnemyromero npumepa BHUIHO, 4YTO TEPEBOAYHMK
npuberHysn K JIGKCHYeCKMM —TpaHc(opManusM, HarpuMmep,
nobaBneHuo  (0abvl  npuHU3UML), PACIIUPUB U  TOSICHUB
HEKOTOPBIE JETAJIM HCXOIHOTO TEKCTA ISl €T0 aJICKBaTHOCTH.

Es gab mal eine Zeit, in der Stewardessen nicht
Saftschubsen  genannt wurden, sondern hocheingesehene,
emanzipierte Frauen waren.

beuto  Bpems, Kkorma — CTIOapecc  He  HasbIBAIU
YHU3HTEIBHBIMH UMEHAMH, 1a0bl TIPHHU3HUTH, a HA00OPOT CUMTAIIH
BeCbMa CBOOOIHBIMH ¥ IMAHCUITUPOBAHHBIMH JKCHIIIMHAMH.

[TepeBomunk noGaBus MHMOPMAIMIO B TEKCT JAJS TOTO,
4yroObl  TOKa3aTh OTHOLICHWE JIIOJEH K  CTIOApeccam,
ObITOBaBIIEE B yMax JIIOAEH paHee, BMECTO CyXOil KOHCTaTalllu
¢dakTOoB B OpUrHHAIBHOM TeKcTe (in der Stewardessen nicht
Saftschubsen genannt wurden).

JloGaBieHue TakkKe MPUCYTCTBYET W B CIEAYIOIIEM
npumepe (0112 60-x 20006 20 gexa emecmo in den 60ern) st
TOro, YTOOBI ClleNiaTh BBICKAa3bIBAaHME HAa PYCCKOM Ooliee
HOHSTHBIM ¥ JOCTYIHBIM JJI1 MACCOBOT'O YUTATEIIS.

Das war in den 60ern.

Oto 6bUT0 XapakTepHo 1711 60-x rogoB 20 Beka.
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B mpuBeneHHOM BbIlIE TPUMEPE BUAHO, YTO MEPEBOUUK
npuberHys K A00aBlIEHUIO U KOHKPETH3alluu, YTOUHSAS IMEepHO/,
KOTOPBII OMHCHIBACTCS B UICXOTHOM TEKCTE Ha HEMEIIKOM SI3bIKE.

PexnamHBIN TEKCT B IIIaMypHBIX KypHajaxX TaKKe UMeeT
CBOU 0COOEHHOCTH IIPH €0 MEePEeBOIE HAa PYCCKHM SA3bIK:

Dermatologisch entwickelt fiir beste Vertrdiglichkeit.

Kpem Obu1  conemmanbHO — pa3paboTaH  JIyUIIMMHU
JepMaTtolioraMd  MHpa A8 oOecrneyeHMs ~— Hawlydllen
COBMECTUMOCTH C BalICH KOXKEM.

Hcnons3yeMblil B JaHHBIX Clly4asX IIPUEM MOXKHO
Ha3BaTh Ilepefayeil JEHOTAaTHMBHOTO COACP)KAHUS IIyTEM €ro
nepepacnpenenenus (Kpem ovin cneyuanvho pazpaboman, Ilocne
uemvipex Heoelb UCHONb306AHUA), TO €CTh UCXOJHOE 3HAYCHHE
HEMEILIKOTO TEKCTa MepeAaeTcsi MHbIMHU CJIOBAaMH Ha PYCCKHM
A3BIK, TaK KaK B IPOTUBHOM CJIy4ae POCCUNUCKHUI YATATEIIb MOXKET
HE TMIOHATH CMBICI BBICKAa3bIBAaHUSI W OHO OyAeT 3ByyaTb
HEECTECTBEHHO B JAHHOM Cpele.

Nach 4 Wochen wirkt Ihre Haut strahlender und
Jjugendlicher.

[Tocne deThlpex HeIeNb MCIOJB30BAaHUS Balla KOXKa
CTaHeT OoJiee HEXKHOUM U 00peTeT OBLTYIO MOJOJOCTb.

JlanHbplii mepeBOJ sBISETCS Ooliee E€CTECTBEHHBIM U
yIa4yHbIM, TaK KaK OH HeceT OoJbie HeoOX0 MO HHpOpMAITIT
U HampaBJeH Ha KOHEYHOro MOTPEOHTENsl, MOJOAOI0 YellOBeKa,
YBJIEKAIOIIETOCS KPacOTOM M YXOIOM 3a CBOEH KOMKEH.
BriOpanHbIe cTOBOCOYETAHUS OTIMYAIOTCS OT UCXOJIHOTO TEKCTa,
HO OHHU OJIMKE POCCUHCKOMY YMTATENIO IISTHLEBBIX JKyPHAJIOB U
HECYT OIPEJENICHHYI0 AMOIMOHAIBHYI0 HAarpy3Ky, BBIIOIHAA
OJTHOBPEMEHHO UH(POPMALIMOHHYIO u HKCHPECCUBHO-
aneJuIATUBHYI0 (QYHKIMIO (Kooca cmanem Oofiee HeNCHOU U
obpemem OvLIYIO MOI000Cmb). JNs MOCTHXKEHHUS ASTOW LIETH
MEPEBOTUNK UCIIOJIb30BaI CIeyIolHe JEKCHYECKHE
Tpanchopmauu: go6aBiIeHUE (0Opemem ObLIYIO MOIO0OCMb) U
KOHKPETU3ALHUIO (nocie uemvlpex Hedelb UCNONb308aHUS) TIPU
NepeBO/Ie IaHHOTO TEKCTA.
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KanbkupoBaHue sBISETCS JOBOJIBHO PAaCIpOCTPAHEHHBIM
IPUEMOM TpU TEepeBOJIe TEKCTOB, TaK KaK OH 3aKJIIOYaeTCs B
3aMEHE COCTAaBHBIX yacTel Oe3’KBMBAJICHTHOM E€IMHUIBI HA UX
OykBeHHbIe cooTBeTcTBUA Ha IS, Tak, unTas HeMeUKHii >KypHa
Glamour, Obu1 BBeIeH B PYCCKHII 0OMXOJ TEPMHH JETCKUH caj
(xanpka Hemenkoro Kindergarten).

AHanu3upysi TEKCThl HeMeukoro xypHaia Glamour u ux
NEepeBOl Ha PYCCKUH S3BIK, CIEAyeT OTMETUTh 4YacToe
UCTIOJIb30BAHUE €€ OJHOTO IMpHeMa, KOTOPBIH 0ojiee M3BECTECH
Kak MpuOIKeHHbI nepesoa. Hampumep,

Sant Nikolaus - len Mopos,

Hanswurst - Ilerpyika

JlaHHbIE €0Ba HEJb3s CYMTATh UICHTHYHBIMU, OJJHAKO UX
MOKHO 3aMEHSTh B OIpPEICIICHHBIX CHUTYaIHsIX, KaK 3TO ObLIO
ClelaHo B pycckoM BapuanTe xypHana Glamour. B mannom
IpUMepe BMECTO HEMELKOH peajuy MepeBOAYMK HCIIOJIb30BaI
peamuio pPyCcCKOro s3blka, KOTopas o0jagaeT CoOCTBEHHOM
HAI[MOHATILHOW crenn(UKON, UMess MHOTO OOIIero C peamueit
HCXOJIHOTO TEKCTA.

Besser: Versuchen Sie, die Meinung, die Sie z.B. von
Ihrem neurotischen Kollegen haben, symbolisch in eine Kiste zu
packen.

A mydie Bcero: momnpoOyiTe B3ATh KOPOOKY U CIOXKHTb
TyJla MHEHHMS BallUX HEPBHBIX KOJJIET. JTO TMOPOHl OYeHb
M0JIE3HO U 3a0aBHO!

B nmpuBeneHHOM BbIlle MpUMEpE CJIEIyeT OTMETHTh
CIIEAYIOIINE TpaHC(POPMALIUU, UCIIOIb30BAHHBIC MEPEBOTUMKOM:
nobasienune (A ayuwe 6ceco, Omo NOpol O4eHb HOAE3HO U
3a6aeno!) 1 IEPECTAHOBKY CIOB (nonpodytime 635mb KOPoOOKY, &
opucunane sma paza Haxooumcs 8 KoHye npeoylodceHUs).

IIpuBeleHHBII HUXE NPUMEDP SAPKO JIEMOHCTPUPYET
HECKOJIbKO JIEKCHYECKUX M IPaMMaTHUECKUX TpaHC(hopMaIuid, K
KOTOPBIM NPHOETHYyJl MEePEeBOIUMK, CpeAn HUX: omymeHue (off),
nobaBneHue (camvle eopAuue U UHMEpPEcHble MmeMbl) WU
KOHKpeTHu3anus (moavko 6aazodaps mem moosam). K Tomy xe, B
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JaHHOM Cllydyae IMepeBOAYHK MPUOETHY K KOMIICHCALIUY, TTIOTEepe
3Ha4YeHUs, yOpaB HEHy)XHble NeTanu (off) u 3aMeHHMB UX Oolee
MOJIXOISIIIUMU (MOAbKO).

Gerade mit Leuten, die anders sind, entwickeln sich oft
spannende Themen.

CaMblie ropsiure ¥ HHTEPECHBIC TEMbI MOSIBIISIOTCS TOJIBKO
Onarozapsi TeM JFOJIIM, KOTOPbIE OTJIMYAIOTCS OT HaC.

[ToMuMO mepecTaHOBKH CIIOB (eciu 6am 3mo UHMepecHo),
NEPEeBOMYMK NMPUOETHYN U K JIPYIMM JIEKCUYECKHM TpaHcop-
MalusIM: KOHKpeTH3alMu (eciu 6am 9mo UHMEPEcHO) W
n00aBIICHHIO (KOHeuHO dice).

Aber nur, wenn man neugierig ist.

KoneuHo ke, eciii BaM 3TO HHTEPECHO.

B nmanHOM mpumepe mnpu IepeBOAEC HA PYCCKHUM SA3BIK
NEepeBOAYMK  CHOBAa  HCHOJNB30BAI  MPHEM  [epeaayu
JICHOTAaTHBHOTO COJICP)KAHUS TYTEM €ro IepepaclpeieieHus,
4TOOBI TEKCT U CMBICI CTajJ 00Jiee MOHATHBIM JUISI POCCHICKOTO
YUTATEIIS.

Um acht Uhr morgens herrscht bereits Hochbetrieb: Viele
Boarder holen sich auf dem Weg zur Gondel einen Kaffee und
nutzen den kostenlosen Hotspot, um ihre Mails zu checken.

Yac nuk npumnagaeT Ha BOCEMb YTpPa, KOraa OOJBIIMHCTBO
CHOYOOpIHUCTOB ¢ KOode B pyKax CIEHIaT BOCIOIb30BATHCS
npeumyiectBamMu OecruiatHoi Touku Wi-Fi, yToOBI pOBEpUTH
CBOIO IOUTY.

JlaHHBI HpUMEp IAEMOHCTPUPYET TBOPYECKUH IOAXOL
NepeBOAYMKA K TIEpPeBOJy, TaK KaK OH CcJejal He MpOCTO
KAueCTBEHHBI W OOJyMaHHBI MEpeBOA, HO H MOA0Opai
HEOOXOAMMBIC MPUEMBI Ul TOrO C LENBI0 CAENIaTh TEKCT Ha
PYCCKOM si3bIKE Oo0Jiee TMOHSATHBIM W TPUSATHBIM JUISL YTCHUS.
[lepeBOAUMK WCMONB30BAT IEPECTAHOBKY CIOB (wac nuk
npunadaem Ha B60CeMb YmMpd 6MeCcmo HA 60CeMb ympda
npunadaem...), nobaBieHue (yac nuxk npunaoaem HA B0CEMb
ympa), onymenue (auf dem Weg zur Gondel) n KOHKpeTH3AIHIO
(mouxu Wi-Fi).
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Die Anspriiche der Gdste sind hoch: allzeit perfekter
Schnee, iiberall delikates Essen, gute Partys und schnelle Hilfe,
falls doch mal was passiert.

Y rocreil cierka 3aBBIIICHHBIE TpeOOBaHUS: BCerma
TOJIBKO HJICANIbHBIM CHET, Be3Jie BKyCHAas €1a, CaMble JIy4llue
BEUCPUHKH U ObICTpas CKopas IOMOIb, €CIH 4YTO-TH00
NPOM30MIET BO BPEMs CITyCKa C TOPBI.

B nmaHHOM mpuMepe TakKe HCIOJNB30BaH IPHUEM
nepecTaHoBku  cioB (V' ecocmeii  cnecka  3aséviuienHble
mpebosanus); TEPeBOJUUK NPUOETHYT K KaJbKUPOBAHHIO
(6euepunxu), n06aBIEHUIO (cambie ayuuiue deuepunKu, Ovicmpas
CKOpAs nomMowjb) U KOHKPETU3ALMH (80 8pems Cnycka ¢ 2opbwl).
D70 OBUIO CAETAHO LEICHANPABICHHO Ul TOTO, YTOOBI PYCCKHI
TEKCT JIyYIlle YUTaJCS M ObUI MOHATEH Ul JIFOOOTo YuTaTens,
0COOCHHO, €CJIM OH HE ObLT Ha OT/BIXE B TEX KpasX.

590 Unfalle gibt es hier im Schnitt pro Saison.

B cpennem 3a oguH ce3oH mnpoucxoautr 590 Takux
CIlly4aes.

IIpuBeeHHBIN BbIIIE IMPUMEDP SIPKO JEMOHCTPUPYET
UCTOJIb30BAHUE TEPECTAHOBKH CJOB (8 cpedHem 3a OOUH CEe30H
npoucxooum...), OJHON U3 CaMbIX MOMYJISIPHBIX TpaHChOpMaIHii
IPU NIEPEBOJIC KYPHAIBHBIX CTAaTEH.

Bei 60 Prozent davon sind Skifahrer betroffen, bei 35
Prozent Snowboarder, der Rest betrifft Schlittenfahrer oder
Spaziergdnger.

B 60 % ciny4aeB 3T0 IpOUCXOAMT C JIbDKHUKAMHU, B 35 % -
CO CHOYOOpIUCTaMH, a OCTAIbHBIC 5 % CIy4aroTCs C JIOJbMH Ha
CaHKax WJIU MeHIeX0JaMH.

[TepeBogunk UCIIOJIb30BAIl npueM nepenadn
JICHOTATHBHOTO COJCp)KaHHs IyTEM €ro IepepacipeieieHus
(smo mpoucxooum), KOHKpeTu3auuu (ocmanvHvle 5 %), a TaKKe
TreHepanu3alu (1700bMU HA CAHKAX) IS TOTO, YTOOBI TEKCT
NIepeBO/Ia JIyUllle COOTBETCTBOBAJI OCOOCHHOCTSIM PYCCKOM peyuu U
rpaMMaTU4YecKoro CTposi, a, CleaoBaTenbHo, Obl1  Oonee
aJIeKBATHBIM JIJISl POCCHHCKOTO YUTATEIIS.
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Takum 00pa3oM, BHHMMATEIBHO HW3YYUB TEKCT IS
NepeBo/ia, MEPEBOAYMK CMOXKET 0e3 BCAKUX TPYIHOCTEH clenaTh
13 HETO KaYECTBEHHBIN U aJICKBATHBIN JIMTEPATYPHBIN IIEPEBO.

AHanu3 TEOpeTUYECKOro MaTepuasla I03BOJIWII CHENATh
BBIBOJL O TOM, 4YTO II€PEBOJ HA PYCCKHH SI3BIK SIBISETCS
OJTHOBPEMEHHO M LIEJbIO, U CPEACTBOM. YMEHHE NEPEBOJIUTH —
YCTHO U NNHCBMEHHO — UHOCTPAHHBIN TEKCT U HMHOCTPAHHYIO pPeUb
COCTaBJIICT OJHY U3 3a7ad NpOQEeCCHOHAIBHBIX MEPEBOAUYNKOB.
Bmecre ¢ TeM, nepeBOJ CIyKUT CaMbIM HaJE€XKHBIM CPEJICTBOM
IIPOBEPKM IOHMMAHHS HHOCTPAHHOI'O $3bIKA, €r0 TOHYAMIINX
CMBICJIOBBIX W CTHJIMCTUYECKUX OTTeHKOB. [[‘anbnepun, 1977,
c.308]

Co3HarenbHOE OTHOLIEHHE K IIpOLEecCy IepeBoja, T.€.
COIIOCTABJIEHNE BBIPA3UTENBHBIX CPEJICTB HEMELIKOTO U PYCCKOTO
A3BIKOB U QHAJIU3 NPUEMOB MEPEBO/IA, COCTABISIOLINE CYLIHOCTh
JIMHTBUCTUYECKOM TEeopun nepeBoa, CIIOCOOCTBYIOT
NpUOOPETEHUIO0 M 3aKpEIUICHUIO HaBBIKOB NepeBoja. B To xe
BpEMS aHAJIUTUYECKUM IOAXOJA K CaMOMYy IIpOLECCY IEpeBoja
MOMOTaeT Iiy0Xe MPOHUKHYTh B ceuu(puieckue 0COOCHHOCTH
HEMELKOro s3blka. Takum oOpa3oM, U Teopusi, W IpaKTHKa
B3aUMOJEHCTBYIOT A JTOCTHKEHUS YHNOMSIHYTOM BBILE LIEIH
o0yuenus. [IIsipukos, 1992, c. 97]

[Tpoananu3upoBaB craTbu U3 XypHana Glamour, crano
OUEBUJHBIM, YTO B €ro OCHOBE JIeKAT TEPMHUHBI, TEPMHHO-
JIOTUYECKME COUYETaHUs U  3aUMCTBOBAHMSI  AHIJIMHCKOIO
IIPOUCXOXKICHUS.

Hexoropele  37€MEHTBI  pasrOBOPHOM  PEYH, 4acTo
UCIIOJIb3YyEMBIE B KaueCTBE BCIIOMOTaTEJIbHOIO CpPEICTBA B
CTaThAX JAHHOTO >KypHala, OTOMpAIOTCs, MepecMaTpUBAIOTCI U
OpPraHU3yITCS B COOTBETCTBHM C KaHPOBBIMH OCOOCHHOCTSIMHU U
(YHKIMOHATIBHBIMH 3a/1a4aMu.

IIpu nepesBone crarel M3 KypHaia, PUHAJICKALIETO K
COBPEMEHHOM IJI3M-KYJIbTYPE M OTPAKAIOLIEr0 €€ HJIcallbl U
B3IJIAJBI, TEPEBOAYMK TNPUOETHYT K TIpPaMMaTHYECKUM H
JICKCUYECKUM TpaHchopMarusiM, Oyarogapsi KOTOPBIM yJIAlIoCh
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NPaBUIBHO M TOYHO IMEPeaTh BCIO cenn(rKy HEMELKOM BepcHu
JKypHaJla Ha PYCCKUH SI3bIK.

10.
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AHHOTaN NS

JlaHHas cTaThsl MOCBSIIEHAa PACCMOTPEHUIO POJIM TEpeBOJia B paMKax Kypca
PYCCKOTO SI3bIKa JIJIsl MHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB HE(PUIOIOTHUECKOTO MPOQUIIs,
a TaKKe 0COOEHHOCTAM OpPraHHU3alMd U COJIEP>KATEIHHOI'0 HAMIOJHEHUS 3TOTO
acriekta oOyueHusi. lcmonb30BaHHME TMepeBOAa, MO MHEHHIO aBTOPOB,
CIIOCOOCTBYET  HE  TOJNBKO  COBEPIICHCTBOBAHUIO  JIMHIBHUCTHYECKOH
MOJTOTOBKH YYaI[UXCsl, HO U ()OPMHUPYET CIIOCOOHOCTh MBICIUTh B KOHTEKCTE
IByX  KyabTyp. Kak  crmeiacTBue,  MOBBIIAETCS  COLMOKYJIBTYpHAas
COCTaBIIAIONIAs KOMMYHHUKATUBHON KOMIETCHIIMH, PACIIMPSETCS KPYro3op.

KioudeBble caoBa: OCHOBBI IEpPeBOMAA, KOHTEKCT JABYX  KYJIbTYD,
COTOCTAaBUTENBHBIN aHATHU3, aAaTHBHOE TPAHCKOIUPOBAHUE.
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Abstract

This article examines the role of teaching the basics of translation within the
course of Russian language for foreign students specializing in engineering
and natural sciences, as well as the characteristics of organization and
linguistic content of this aspect of learning. The use of translation, according to
the authors, contributes not only to students' proficiency in Russian but also
builds the ability to think in the context of two cultures, increasing the socio-
cultural component of their communicative competence  and expanding
mental horizons.

Keywords: basics of translation, two-cultural context, comparative analysis,
adaptive transcoding.

IlepeBo BO3HMK BMECTE C BO3HMKHOBEHHEM SI3BIKOB.
[TosiBneHre 3TOro 0cOOOro BUAA YENOBEUECKOW ESTEIbHOCTH
ObUTO  O0YCIIOBIIEHO HEOOXOTUMOCTBIO OOECIICUCHHS] MEeX-
S3bIKOBOM M MEXKYJIbTYPHOM KOMMYyHHKauuu. Ha mporsokeHuun
JUIATEIBHOIO BpEMEHU IIEPEBOJ IIPUCYTCTBOBAJ B
o0pa3oBaTeNbHBIX IPOrpaMMax pas3HbIX CTpaH B KayecTBe
BOXHEUIIETO HMHCTPYMEHTa (OPMHPOBAHUSA M  HPOBEPKU
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JIMHTBUCTUYECKON KOMIIETEHIINH ydalmxcs. Opnnako
[IOBCEMECTHOE BHEJIPEHME KOMMYHUKATUBHOIO IOAXOAa B
IIpENnoJaBaHUe WHOCTPAHHBIX S3bIKOB, KaK 3TO HHU IIOKaXETCS
[1apaJlOKCalIbHbIM, IIPUBEJIO K TOMY, YTO IEPEBOJ yTPAaTUII CBOE
3HAUEHWE, a €ro HCIOJb30BAaHUE Ha 3aHATUAX IOABEPIVIOCH
OCTpaKu3My.

Cronb pe3koe HENpUATUE COBPEMEHHBIE HCCIIEN0BATENN
OOBSICHAIOT, BO-TIEPBBIX, OIIMOOYHOM MHTEpHpeTanueil MOHATHS
«TIEPEBOUMOCTH» CO CTOPOHBI JIMHTBUCTUYECKOM IENaroruky;
BO-BTOpPBIX, HE MEHEE OIIMOOYHBIM IPEICTaBICHUEM O LEIH
[IEpEeBOJIa, CBOAMBILEHCS K MOUCKY JIEKCUYECKUX U CTPYKTYPHBIX
COOTBETCTBUI MEXAY ABYMS SI3bIKAMH, YTO SIBIISUIOCH XapaKTep-
HOM 4YEpTOM T'OCIIOJACTBOBABIIEIO B TEYEHUE JOJITOI0 BPEMEHHU
rpaMMaTHUKO-TIEPEBOAHOTO MeToaa (grammar-translation). B
paMKax 3TOr0 METO/Ja CTYJIEHTaM IPUXOAWIOCH IEPEBOIUTH
HEECTECTBEHHO MOCTPOCHHBIE (Ppa3bl, OTOPBAHHBIE OT KOHTEKCTA.
I[Ipu o>ToM He OBUIO TMONBITOK BIOHUCATh TIEPEBOJ B
KOMMYHHUKATHBHbIE paMK{ JHOO pa3BUBaTh C €ro IOMOIIBIO
YCTHYIO peub. [1, 2]

Peabunuranus nepeBoaa M BO3BpAICHUE €r0 B yyeOHBIE
IIPOrpaMMbl B Kaue€CTBE METOAMUYECKOTO IIPHUEMA WM CaMOCTOsI-
TEJIBHOTO acrleKTa OOy4YeHHs S3bIKy BO MHOTOM CBSI3aHBI C
COBPEMEHHBIM COCTOSIHUEM IIEPEBOJOBENEHNUS, OTIIMUUTEIILHBIMU
yepraMu  KOTOPOTO  SIBIISIOTCA «OTKpBITBI  pa3rosop,
KpUTHYecKass caMmopedIieKcus, BHUMATEIbHOE OTHOLICHHE K
«apyroctTm» u «MHOroodOpasuto» [3, c. 416]. B kauectBe
pENeBAaHTHON eIWHMIIBI, HAKOHEI, ObLI MPEIJIOKEH TEeKCT Kak
enuHoe nenoe. Tak Ha3piBaeMasl «HENEPEBOAMMOCTDY HA YPOBHE
A3blKa NPEBpaTUIaCh Ha YPOBHE TEKCTAa B BBI30B, C KOTOPBIM
NEPEeBOIYMKY HEOOXOIMMO YCIICIIHO CIIpaBUThCA |3, ¢.140].

HccnenoBatennn M METOAUCTHI NPHUILIM K BBIBOAY O
HEBO3MO)KHOCTH HAy4WUTb CTYJEHTOB JyMaTb Ha MHOCTPAHHOM
A3BIKE, €CJIM TOJBKO HE M3MEHMUTCS caM Ipouecc MplnuieHusd. [lo
UX MHEHHMIO, IPU YMEJIOM MHCIIOJIb30BAHMM IIEPEBOJ MOXKET
CIIy’KMTb IIPEKPACHBIM JOMOJIHEHUEM IPSIMOI0 METOJA U3YUYEHUS
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BTOpOro s3bika. OCHOBOMNOJIAraromye MNPUHIMIIBI KOMMYHHUKA-
TUBHOTO IMOJXOJA, TakKue, KaK JIMYHOCTHO OPHEHTUPOBAHHBIC
yueOHbIe CTpaTerMd M AaBTOHOMHS CTYJCHTA, KOJJICKTHBHAS
JeSTeIbHOCTh U (OPMHUPOBAHUE YMEHHS YUUTHCS M NMPUHUMATh
peleHusl, pesieBaHTHBI W Juid o0ydeHus nepesoay [4, c.3. —
Ilepesoo naw].

Pacrer KOIM4eCTBO HCCIIENOBAHMUM, JIOKA3bIBAIOLIUX
3G EKTUBHOCTh HCIIOJIB30BaHMS IEpPeBOAa Kak Hpu OOyueHHH
MHOCTPAaHHOMY S3bIKYy B LIEJIOM, Tak M Npu (HOpMUPOBAHHH
HaBBIKOB M YMEHHUH B pa3iMyHBIX BHJAX PEUEBOW JESATEIHHOCTH
[1-7, 11]. CBoero pona MaHU(ECTOM CTOPOHHHKOB aKTHBHOI'O
UCTOJIb30BaHUS MepeBoJa B y4eOHOM mpoliecce cTaja KHUTa
npodpeccopa T'as Kyka [8], B Koropoil oH mOAPOOHO
paccMaTpUBaeT IUIIOCHI 1 MUHYCBI 3TOTO METOJIMYECKOT0 IpremMa
U, B KOHEUHOM CYETE, BBI/IBUTAET YaCTO IUTUPYEMBIN JIO3YHT:

"I shall argue that for most contemporary language
learners, translation should be a major aim and means of
language learning, and a major measure of success."

("SI me ycrany yTBepKIaTh, 4YTO sl OOJIBIIMHCTBA
COBPEMEHHUKOB, H3y4alOIIMX S3bIK, MEPEeBOJ JOJKEH OBbITh
IJIABHOW LENbI0O M CPEACTBOM OOYYEHHs, a TaKKe OCHOBHBIM
Mepuiiom ycnexa". — Ilepeon Haim).

BBenenne  mepeBosla B KauecTBE CAMOCTOSTEILHOTO
acriekTa B Kypc OOyYeHHUS PYCCKOMY SI3bIKy HHOCTPAHHBIX
CTYZCHTOB TEXHUYECKOTO npoduiis CHOCOOCTBYET
COBEPILICHCTBOBAHUIO HX JIMHIBUCTUYECKOMN MOJTOTOBKH,
MOCKOJIbKY ~ TIO3BOJIAET  pa3BUBaTh  HABBIKM  OCMBICICHHSA
S3BIKOBOIO MaTepuaia, eIuHHL (GYHKIMOHATIBHON IPaMMAaTHUKHU C
COIIOCTAaBUTENBHO-NIEpEeBOIUECKUX MNo3unuid. Kpome Ttoro, y
yyamuxcs (OpMHUPYETCsi CIIOCOOHOCTh MBICIHTh B KOHTEKCTE
IBYX KYJIbTYp U, KaK CJIEJICTBHE, MOBBIIIACTCS COLMOKYJIbTYPHAS
COCTaBJISAIOLIAs ux KOMMYHHUKaTHBHON KOMIIETEHIIHH,
pacumpsieTcst Kpyrosop.

Bcenen 3a B.B. AnuMOBBIM MBI paccMaTpUBaeM INEPEBOJ
KaK CpeACTBO MNPOPECCHOHATBHO OPUEHTHPOBAHHOM MEX-
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KyJbTypHOH KoMMyHuKauuu [9, c. 3]. IlogroroBka cTyneHTOB
OCYyILIECTBIIsIeTCSI B JBa 3Tama. Ha mepBoM 3Tame H3y4aroTcs
OCHOBHBIC IIPUEMBI COMOCTAaBUTEIBHOIO aHAIM3a S3BIKOBBIX
€IMHUI], TPUBUBAIOTCS IIEPBUYHbIC HABBIKA IE€PEBOAUECKOM
JesTeNbHOCTU. B KauecTBe JMHIBUCTUYECKON 0a3bl BBICTYIAET
OOIIETUTEPATYPHBIN S3BIK B €ro MUCbMEeHHOU Qopme. Henb3s He
cornacutbess ¢ MHeHueM JI.C. bapxyznapoBa, 4TO «IepeBOJ Kak
yueOHasi JMCLUUIUIMHA HE MOXKET CYIIECTBOBATH 0€3 TEOpUH, TaK
Kak 0e3 TeopeTHyecKux O0OOOIICHUH MpernojaBaHue CBOAUTCS K
TPYAHO KOHTPOJUPYEMOMY Pa3BUTHUIO MHTYHMILIUH, & B XyALIEM
cllyyae - K HaTackuBaHuio» [uuT. mo 9, c.15]. Iloatomy kypc
NPEJCTaBIsET cO00I coUeTaHNe TEOPETUUECKUX U MPAKTHUECKUX
IPYNIIOBBIX 3aHATHH B aynutopuu. Ha BTOpoMm 3Tame riaBHoOe
BHUMaHHME HAlpaBJIEHO Ha COMOCTABUTEIBHO-IIEPEBOAUECKYIO
paboTy Hajg MarepuajaMM Hay4yHOro cTuis peud. CTyaeHTbI
3HAKOMSATCA ¢ OOIIMMHU SKCTPATMHIBUCTUYECKUMHU U COOCTBEHHO
JMHTBUCTUYECKUMH CBOMCTBAMM 3TOTO CpEACTBA OOLICHUS B
00JIacTH HayKM M Yy4yeOHO-HAyYHOH JEATEIBHOCTH, a TaKXKe
cneun(UYecKUMUd YepTaMu HAay4HbIX NPOM3BEACHUH M UX
JKQHPOBBIX ~ PA3HOBHJIHOCTEH,  OTpaXAalOMIUX  HPEIMETHYIO
00J1aCTh MHKEHEPHBIX U €CTECTBEHHOHAYUHBIX TUCIMILIHH.
ConocTaBUTENbHBIM aHATU3 EIUHULl S3BIKOBBIX CHCTEM
OCYIIECTBIISIETCSI B paMKaxX KOHLENIMM KOMMYHHMKATHBHOM
rpaMmaTtuku (B eauHCTBE (OpMBbI, 3HAueHus, (QyHkuuu). B
KayecTBe  OOBEKTOB  PACCMOTPEHHS  BBICTYHNAIOT  TakKue
KaTeropuaibHble TOHATHS, Kak MpeaMeT, JHIo, IpOLecc,
CBOWCTBO, OTHOIICHHUE; JIMIIO, IPOU3BOJAIIEE JIeHiCTBHE, CIIOCOO
neiictBusi, opyaue aedctBus. ComoctaBusioTcss (GOpMBI U
COYETaeMOCTh CJIOB, NPEICTABIAIOIIMX Ha3BAaHHBIC TIPYIIIIHL,
paccMaTpUBAIOTCS MPEJICTABICHHBIE B PAa3HBIX SI3bIKAX TUIIOBHIC
MOJICNIA TPEUIOKEHUS: TMpeAMET M ero IMpH3HaK, JUIO0 U ero
JeicTBUE, TPOIIECC U €ro MpPU3HAK, CBOMCTBO M €ro MpU3HAK;
JIBYCOCTaBHBIE TPEAJIOKEHUS C MOIeKAIUM B KOCBEHHOM
nagexxe (C CyObeKTOM COCTOSHUSI, CYOBEKTOM MPOCTPAHCT-
BEHHBIM, CYOBEKTOM  KOJIMYECTBEHHOW  XapaKTEPHCTHUKH).

261



AHanM3UpyeTcsi CEMaHTUYECKOE I0JIe MPEeJIoKEeHUs: (Pa3uCHbIE
U MOJabHbIE MOIUGUKALUKA MOJENEeH MPEeaIoKeHUl; crocoObl
aBTOpH3ALMU MOJIENe; cBepX(pa3oBble €MHCTBA U CIIOCOOBI UX
obpazoBanus. CTyIeHTBl Yyd4arcs BBIABISTH MEXbSI3bIKOBBIC
pa3nuyus B CIOCOOAaX AaKTyaJIbHOTO WICHEHHsS IpeIIoKEeHus,
peoOpa3oBbIBaTh CHHTAKCUYECKYIO CTPYKTYPY BBICKA3bIBAaHUSA
IIpY NEPEBOJE C LEIbI0 IEpeAauyd €ero KOMMYHHUKaTHBHO-
JIOTUYECKOTO CMBICIIA.

Ha nepsom smane obyuenusi 03HaKOMJIEHUE C METOIOM
CO3HATEJIBLHOI'O COIOCTABIICHUSI CUCTEMHBIX €MHHUIL IBYX SI3bIKOB
U TEOPETMYECKMMHM OCHOBAMM IIEPEBOAYECKON  MPAKTUKHU
OCYIIECTBJISIETCS HA Marepualle, NPEACTaBIEHHOM €IUHHUIIAMU
BCEX YpOBHEW OOIIEIUTEPAaTypHOIO s3blKa 0€3 OrpaHHYEHUs] HUX
CTUJIEBOM U KaHPOBOU IPUHAJJICKHOCTH.

Ha emopom »>mane OCHOBHOW enuHMLIEH OOydeHUs
CTAaHOBUTCS TeKcT. PaccMmarpuBaeTcsi colepkaTenbHas |
(dopmanpHO-TpaMMaTHYECKas OpPTaHU3alsl €JUHULl TEKCTOBOTO
ypoBHA. CTyIEHTBI OCYIIECTBISIOT aHAJIN3 JIOTMKO-CMBICIOBOM
CTPYKTYpbl ~ TEKCTa-OpUI'MHalla, COAepXkalleics B  HEM
MH(POPMALUU U UCTIOIB30BAHHBIX S3bIKOBBIX CPECTB, MOCTE YEero
BbIpAa0aThIBAIOT CTPATETHI0 IEpPEeBOAAa TEKCTa C YYETOM €ero
JKQaHPOBOM IMPHHAIJICKHOCTH, LEIM M ajapecara, oOpaias
BHUMaHME€ Ha TO, KakuM oOpa3oM B JBYX s3bIKax
OCYIIECTBIISETCS nepegadya IIPEIMETHO-JIOTMYECKOH,
CTPYKTYPHO-JIOTHUECKOW HHPOPMALIUU U CPEJICTB CBS3H.

"B cBeTe KOMMYHUKAaTHBHO-(YHKIHMOHAIBHON METOIUKH
TEKCThl, IMpeJJlaraeMble CTyJEHTaM B Ipolecce OOydeHus,
JOJDKHBI OBITH aHAJIOTaMU THUIIOB/KAHPOB TEKCTOB, THIMYHBIX
s ux Oyaymei npodeccuonanbuoit gesrensuoctu. " [10, c.7].
M3 MHOIOYMCIIEHHBIX JXKAaHPOBBIX PAa3HOBUIAHOCTEH Hay4YHOU
Opo3bl MBI OTHAIM MPEANOYTEHHE TEKCTaM YYEOHHKOB I1O
CHeUUaNbHOCTH. B monb3y Takoro BBIOOpPa MOXHO NPUBECTH
CIIEQyIOIINE  apryMeHThl. Bo-nepBbIX, KOMMYHUKaTHUBHBIE
NOTPeOHOCTH MHOCTPAHHBIX CTYICHTOB-HE(UIIOIOrOB B YTCHHH
CIELIMAJILHOM JIMTEPATypbl YIOBIETBOPAIOTCS, Kak IPaBUIIO,

262



MMEHHO 3THUM >XaHpPOM, YTO BIIOJHE 3aKOHOMEPHO, MOCKOJBKY
BXOXJIEHHE B JIOOyI0 HayKy HayMHAeTCs C YCBOCHHSA
OOIIENPU3HAHHBIX ~ HAayuyHbIX  (PaKkToB,  (yHIaMEHTAIBHBIX
MOJIOKEHUH, TIPAaBUIIBHOCTh KOTOPBIX MOJITBEPHKACHA BPEMEHEM U
He TpeOyeT JOKazaTeslbCcTB. Bo-BTOpBIX, Ham  BBIOOD
JETEPMUHUPOBAH TMPAKTUYECKOW I1enecoobpasHocThio.  Kak
M3BECTHO, MBICIUTENIbHAS JEATENBHOCTh [0 HHTEpPIpeTaliu
TEKCTa MpeJNojaracT HaJIWYHE y WHTEpHpeTaTopa OIpeesieH-
HBIX OKCTPAJIMHIBUCTUYECKMX 3HAHUH U JIMHTBUCTHYECKOTO
orneiTa. B 60NBIIMHCTBE TEKCTOB yUCOHUKOB M YUEOHBIX TOCOOHIA
peanu3yercsi aBTOpCKas YCTaHOBKAa Ha WHGOPMHpPOBAHUE IPHU
OTCYTCTBUM  JIMYHOCTHOW  OLIGHKM  OTOOpa)kaeMoro, 4To
o0ycioBIMBaeT OECIPUCTPACTHBIM, OOBEKTUBHBIA XapakTep
U3JI0KEHUSI U TI03BOJIAET NPUPABHUBATH CMBICH TEKCTa K €ro
COJIepKAHUI0, KOTOPOE PACCUUTAHO HA BOCIIPHATHE yUYaAIIUMUCS C
YEeTKO OIpEJeJICHHbIM YpPOBHEM MPEIMETHOr0 3HaHusA (Kak
npaBuiao, B oObeme cpeaHed mkonbl). CrenoBarenbHO,
COJZIepKATENNbHBIM IJIaH JAQHHBIX TEKCTOB MOXET CIYXHTb
O00BEKTOM aHaIM3a CO CTOPOHBI HCCIeNoBaTeIel, He UMEIOIUX
CIELUAIBHOTO TEXHUYECKOro oOpa3zoBaHusa. /Jlias BHEUIHEro
oopMIIeHHsT TEKCTOB paccMaTpUBAEMOro >KaHpa XapaKTepHO
UCTOJIb30BAHNE YHUBEPCAIBHBIX S3BIKOBBIX CpEICTB, COCTaB-
JSAIOMKX  OOLIeHAayyHble NPUMETHl CTWIISA, YTO 3HAYUTEIBHO
obieryaer  3ajady 1O  BOCIPHUATHIO W OCMBICICHHUIO
cojiepkaleiics B 3TUX Tekcrax MH(popmanuu. OrpaHUYeHHOCTb
BO BPEMEHU BBIHYXKAAET COCPEAOTOYMTH BHUMAHHE JUIIb Ha
NUCHbMEHHO-YCTHOM M NHUCbMEHHO-NUCbMEHHOW  (hopmax
nepeBoa.

Cremmduka  mpernojaBaHusi  Kypca  IepeBoja B
NuxeHepHON akaJeMUU 3aKJIIYaeTcs B TOM, YTO B OJHOM
yueOHOIl rpymIe MOTyT OKa3aThCsl CTYJCHTHI pa3HbIX Npoduiei,
a TaKKe pa3MUYHBIX CHEIHAIbHOCTEH OJHOrO MpoduIIs.
[lonoOHast  cuTyauusi, paBHO Kak U  (HIOJOTHYECKOE
o0pazoBaHue IpernoiaBaTels, JeNaroT HEBO3MOXHBIM
UCTOJNBb30BAaHUE  HA  3aHATUSAX  TEKCTOBOIO  Marepuaia
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y3KOCTICLIMAIM3UPOBAaHHON  HampaBieHHocTH.  OmHuM U3
BapHaHTOB peIICHUs JTaHHON MPoOIeMbl MOXKET ObITh OOpalleHue
K TUIOJOTHH HAayYHBIX TEKCTOB, B OCHOBY KOTOPOHW IOJIOKEHA
CeMaHTHYECKas KJaccuuKanus UMEH, Ha3bIBAIOIIUX
BBIHECEHHYIO B 3arojOBOK TeMy. B 3TOM KauecTBe BBICTYHAlOT
NPEJCTaBJICHHbIE B S3bIKOBBIX 3HAUYEHUSAX TaKHE MOHSATHIHbIC
KaTeTOpUU, KaK npeomem, CE0UCMBO, eCmecmeeHHblll npoyecc,
npou3800cmeenHas desmenbHocms u Op. [1oAX01 K MOCTPOCHUIO
TEKCTa Kak K TMpoueccy, Oa3upyroleMycss Ha pealn3aluuu
CEeMaHTUKO-CUHTAKCUYECKHX BO3MOXKHOCTEH, 0003HAYAIOIIUX ITH
MOHATUS MMEH M HMX KOPPEJATOB, IO3BOJISIET aHATU3UPOBAThH
TEKCT B  E€AMHCTBE €ro  (QOpMaJbHO-CTPYKTYpHOU |
CEMAHTUYECKOM CTOPOH. SI3BIKOBBIE CPEACTBA, BBIITOJIHAA
(GYHKIMIO MHCTPYMEHTA Ui PACKPBITHS JETEPMHUHUPOBAHHOTO
IOpEeIMETHOM  O0JIaCThIO  COJEpXKaHWsA, MOJA  JCHCTBHEM
HKCTPATMHIBUCTUYECKUX (DAKTOPOB MPHUOOPETAIOT CTPYKTYPHYIO
YIOPAJOYCHHOCTh,  OPraHU3ylOTCi 1O  ONpECNICHHBIM,
creun(pUYHBIM I JAHHOTO TUIIA TEKCTOB CXEMaM.

OcMmpbIClIeHHe  JIOTMKM — TNPEIMETHBIX OTHOIICHHH B
OOIIMPHON  DKCTPAJIMHIBUCTUYECKON  00JIACTH, H3y4aeMoOi
JTUCLUUIUIMHAMHE MH)KEHEPHOTO0 M €CTECTBEHHOHAYYHOI'O IIMKIIOB,
U BBIIBJICHUE IyTeH ee Mepenauyd CpeACTBaMHU JIPYTOro si3blKa
MO3BOJISIIOT 3aJI0KHUTh JINHTBUCTUYECKUE OCHOBBI HE TOJIBKO IS
MOCTIEIYIOIEr0  COMOCTABUTENIBHOTO  M3YYEHHs, HO H
CaMOCTOSITEJIFHOTO ~ HAlMCaHWs TaKuX 3HAUYUTENBHO Oolee
CIIO)KHBIX TIO CBOeW (opManbHOIl M CMBICIOBOH CTpPYKType
YKaHPOB HAyYHOU MPO3bl, KaK CTAThsl HIIM MOHOTpadusl.

Bonbiioe 3HaueHHMe MMEET Yy4eT KOMMYHHKATHBHBIX
norpeOHOCTE  yyammuxcs  HE  TOJIBKO B ydeOHO-
npoeCCUOHATBPHONM, HO M B COLMAJIbHO-KYJIBTYPHOH cdepax
obmenus. B 31oif cBs3u  3amaun oOyuyeHHs! S3bIKY C MOMOILBIO
NepeBO/ia PEANU3YIOTCS B Mpolecce padoThl HA MUKPOTEKCTaMH U
TEKCTaMH Ta3eTHO-IyOJUIIMCTUYECKOT0 U HAYYHO-IOMYJISPHOTO
CTWJICH, TeMaTWKa KOTOpBIX HalpaBlieHa Ha TOBBIIICHHUE
MOTHBAaIlMM K YydeOe U yJIOBIETBOPEHHE I103HABATEIbHBIX
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uHTEepecoB oOyuaeMmbix. IlepeBomueckas pabora Haa TaKUMH
TEKCTAaMH  CIIOCOOCTBYeT (DOPMHUPOBAHUIO  «HUHTETPATUBHBIX
3HaHUI», O]l KOTOPHIMU MOHUMAIOTCSI 00OOIIEHHbIE 3HAHUS U3
COBOKYIHOCTH YY€OHBIX JMCHUIUINH, 00pa3yIolHe LEJOCTHYIO
CUCTEMY, HMEIOLIYI0 MEXIUCUUIUIMHAPHYIO CTpyKTypy" [11].
Hanuyue vHTErpaTUBHBIX 3HAHUW, B CBOIO OYe€pElb, I103BOJIACT
MpeoJoNeBaTh  MPEAMETHYI0  pa3oO0IIEHHOCTh  O0yueHwus,
aKTUBU3UPOBATh MO3HABATEIBHYIO JI€ATEIILHOCTh, BEICTPAUBATh B
CO3HAaHUM O0OydYaeMbIX CHCTEMbl B3aMMOCBS3aHHBIX 3HAHHM,
pa3BuBaTh 37MeMeHTHl TBopuecTBa [ibid]. IlpenonaBarens Takxke
cTapaeTcsi JOHECTU JIO0 CTYJCHTOB MBICIb O TOM, YTO MEPEBOJ —
3TO HE MPOCTOE KOMMPOBAHUE OPUTHHAJA, @ TOCTOSHHBIA MOUCK
pelIeHul, 3aBUCAIIUX OT LEJIEBOM YCTaHOBKU IepeBoza. llpu
3TOM TMEPEeBOJAYMK CTAHOBUTCA HWHTEPIPETATOPOM, KOTOPBIH
MOXET TO-pa3HOMY OLIGHMBATh pa3JIMYHBIE 4YacTU TEKCTa.
"IIporiecc NpUHATHS PEILICHUI CTAHOBUTCS 00JIee KOMIUIEKCHBIM,
IIOCKOJIBKY K s13bIKOBOM cTpykType WT (ucxomnoro tekcra -
pacmimpoBKa Halla) Kak K EIWHCTBEHHOMY MEpWIIy s
co3manus TII (Tekcta mepeBoja) MAoOaBisieTcs emie |
CTPYKTYpUPOBaHHAasI MepapXus PELICHH, KOTOPYI HEO0OX0IUMO
BCE BpEMs 3aHOBO OICHMBATh M TBOPYECKH YUYUTHIBATh B
nepeBogueckom npouecce” [3: 173].

OOyueHue 0CHOBaM IEPEeBO/Ia CTYJACHTOB TEXHUYECKOTO U
€CTECTBEHHOHAYYHOTO NMpOo(duiIel NpearnoiaraeT pa3BuTue y HUX
YMEHUSI OCYLIECTBIIATh MEXKSA3BIKOBOE IMOCPEIHUYECTBO TAKXKE C
MOMOILIBIO  aJalTUBHOTO TPAHCKOJUPOBAHUSA, IPU KOTOPOM
COZiepKaHHWE OpHUTMHAa I[OJBEPraeTcs pa3iIuyHbIM BUIAM
nepepaboTku. B cBsI3u ¢ 3THM BakHOE MECTO B 0Ol CTPYKType
Kypca 3aHMMaeT BbIpaOOTKa HaBBIKOB pedepaTUBHOIO H
aHHOTALIMOHHOTO TmepeBoaoB. CTyAeHThl ydarcs crocodam
aJIeKBaTHOW Tepenauyu COAEp KaHUs OpUTHMHANA MPHU MEPEeBOJE C
PUMEHEHUEM OCHOBHBIX BUJIOB MEPEBOTYECKUX
Tpanchopmanmii. B xome 3aHsaTHii y HHUX BbIpabaThIBaeTCs
YMEHHUE OCYILIECTBIATh KOMIPECCHIO M TPAHC(HOPMAIMIO TEKCTa
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B COOTBETCTBUHM C HOpMamMH pedepaTUBHOIO H3JIOKCHUS
CpEACTBaMU APYIOro s3bIKa.

dopmanbHO-cOAepKaTeIbHAs ~ epepaboTka W HMHO-
A3pIYHAs  Tepefada  HayyHoM — mHpopMmamuu  00nazaroT
HEOCIIOPUMOM NPAKTUYECKOU LIEHHOCTBIO, IIOCKOJIBKY IIO3BOJISIOT
CUCTEMATHU3UPOBaTh U HAKAIUIMBATH HOBBIE HAYYHO-TEXHUYECKHE
CBEICHMS, a TaKK€ 3HAaKOMUTb C HUMHU CIELHUAIUCTOB
COOTBETCTBYIOIIUX Cep ACATEITHHOCTH.

[Toctpoenne mpouecca oOyueHHs Ha [PUHLIUIAX
CO3HATEJIBHOIO IApTHEPCTBA IPEAYCMATPUBACT IIOCTOSHHOE
pa3BUTHE CaMOCTOSITEIBHOCTH CTYJEHTa, €ro TBOPYECKOU
AKTUBHOCTM M JINYHOW OTBETCTBEHHOCTU 3a PpE3yJbTaThl.
ITosTOMy, 1IOMHUMO TIpYIIIOBBIX 3aHATHM, Ha BTOPOM JTale
o0y4yeHHMs TIepeBOJy CYLIECTBEHHOE KOJMYECTBO BpPEMEHH
OTBOAMUTCS WHJMBUIYAJIbHBIM KOHCYJBTAllUIM U CaMOCTOS-
TEJIbHBIM 3aHATUSAM CTYJIEHTOB 101 KOHTPOJIEM IIPENOIABATENS.

B »snoxy wuH(OpMAIMOHHBIX TEXHOJOTHH JOCTHXKEHHE
npoeCCUOHANBHOTO yCleXa HEBO3MOXKHO 0€3 MOCTOSIHHOTO
MOHHUTOPUHIA HOBEWIIMX JOCTHKEHUW M HCCIENOBaHUNA B
pa3NuYHBIX cdepax YeIOBEUYECKOH JesATEeIbHOCTH. YMEHHe
ObicTp0 ¥ 3((EKTUBHO HAXOIUTh HYXHYIO HH(POpPMAIHUIO,
nepepadaTbiBaTh M HHTEPIPETHPOBATH €€ B COOTBETCTBHH C
HaMEUEHHOH LEJIbI0 HEPa3pbIBHO CBSA3aHO C BBICOKMM YPOBHEM
SI3bIKOBOM ITOATOTOBJICHHOCTH, BKJIIOYAIOLIEH HABBIKU IIEPEBOJA.
CrocoOHOCTh  OCYUIECTBIATH  aJIEKBAaTHYIO  MEXKKYJIBTYPHYIO
KOMMYHMKAIUIO SIBISIETCS HENPEMEHHBIM YCIOBUEM >KM3HU B
COBPEMEHHOM OOIIIECTBE.
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